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den danste Skueplads.

«
i

Andet Bind.

Kiobenhavn, 1776.
Tn)kc paa Boghandler Gyldendal -  Forlag-
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Fortegnelse
paa

de Skuespil, som findes i dette Bind.

> ^ )e v e r le i, en borgerlig Tragoegie i fim  A rte r, 

af S a u rin .

D e n  ryggeslose eller forlorne Son, Comocdie 

i fem A rte r , a f Volkaire.

D e n  givte P h ilo s o p h , eller A bgtem anden, som 

blues ved at vcrre det, Comoedie i  fem 

A rte r, a f  Destouches.

Dobleren, Comoedie i fem A rte r, a f  Regnarp.

Den taknemmelige Son ,  Comoedie i  een A r t ,  

af H r . Engel. '
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en borgerlig Tragocdje

fem Atter,
af

Monsr. S a u r i N s
paa dansk a f ' "
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Personerne:

W.

Mad. Beverlei.
Deverlei. .
Henriette, Beverleis Soster * 
Lomi, et icrAurs Barn.
L e n so n , HenrtetleS Kierestc: 
S tu k e l i ,  Beverleis salske V en. ? 

I a r v i s ,  en gammel Betjent- 

E n  Ubekiendt.
E n Rettens D etient med fik Folge. -

(Scenen e r i  London)



-

Forste Act.
(Theatret forestiller en ilde meubleret Sahl, hvori Vcrg« 

^ ^ ^ '^ b l v t t e , dog sees hist og her nogle Levninger af Fvr<

i .  Scene.
M a d . B e v e rle i, Henriette.

(De sidde begge og arbeide, den ene ved en Syeramme, 
ven anden paa et Tapetserie).

M a d . B evc ile i.
(vender Hovedet imod det nederste af Theatret)

in kiere H enrie tte ! han kommer ikke! Hvilken 
M a rte r er ikke denne grumme Uvished!

Henriette.
Dette Onde , m in kiere S os te r, er nu blevet t i l  en

Soedvane hos os. For at tale rcent ud med je r , saa fors-
-es det med er andet Onde, som man maae mere grues fo r. 
A rm o d ---------

M a d . B everle i.
O ! hvad det angaaer, da H im len give, det var det 

reneste. J a ,  min Soster! jeg fornemmer allerede, at jeg 
kan flikke mig deri. Denne S a h l, som jeg har fs r seet 
saa prcrgtig ndstafferet, denS Boeffab, Skilderier, S p rite , 
vrguldte Lister og Karm e, giorde a lt dette mere t i l  m it 
lvs Lyksalighed? D et er noget, lom Overdaadighcd, men 

l e Naturen trcmgep t i l .  M ine  H ine hkvde vant stg t i l  
emie P rag t og Herlighed, o g n u , de betragte disse aspille-

A L  ve



de V ig ile ,  vsmic de sig ligeledes dertil. E t  ecnesie S y" 
kan ikkun fortrylle  dem: Her mangler in te t, naar jeg Itkk 
den her, som jcg clfkcr.

Henriette.
I  bringer mig ret i  H a rn iff — ' A t  falde fra Riado^ 

og Velstand t i l yderste A rm od, det betyder, ester jerc§ 
Begreb, flet intet? O ! jcg v il ikke beflitte mig paa andel, 
end at have Afskyr for min B ro d é r, jeg skal, inden soi< 
T id , hade ham, og han stal nok selv tvinge jer t i l  at ha' 
de sig.

M a d . B everle i.
M in  M a n d ! beklage ham—  der kunde je g ;—  M cii 

hade ham! ^
Henriette.

Ulyksalige S p ille lys t! hvor ofte har I  ikke efter So- 
lenS Opgang seer ham komme hiem og i jereS Arme sorbaw 
de den O rm , som endnu nagede hanS H ierte? Jeres Hine 
vare udmattede af Nattevaagcn, men HanS Hiemkomst lin- 
drede i det mindste jereS S o rg  og Lcengsel. N u  er det gan
ske anderledes. D e t er a lt hoit oppe paa Dagen, og Del 
verlei foroger mere og mere jeres S ielS Uroelighcd; endnu 
er han ikke kommen hiem.

M a d . B everlei.
D et er for sorste Gang.

Henriette.
I  undskylder ham altid, min Soster, I  bliver aldrig 

vred paa ham, I  er a lt for god, og min Brodér misbru
ger jereS Godhed.

M a d . Beverlei.
Han har ikkun en reneste Zeil.

"  Hen'



eneste S y" 
aar jeg stcl

'ra Riado!" 
efter jerc»

.paa andet, 
inden soit 

r r i l ar ha-

»» M e"

r efter Sor 
me forban
de res A in r 
nkonrst lin^ 
er der gam 
a , og D-^ 
cd; endnu

§c

fver aldrig 
rr misbrm

Henriette.
S om  indbefatter alle de andre. Den S p ille -O rm  

bliver hans Undergang, den fordriver al D yd og Fslelse a f 
hans Hjerte. D e r var en T id ,  da han elstede sin Dostev 
Pg tilbad sin Kone.

M a d . B everle i.
Og denne T !d vedvarer endnu.

Henriette.
Han har tabt sine smukke Lineamenter saavelsom hanS 

tcrkkxligc Lcvernaade. H vor er den Anseelse, hvorved han 
vandt alles H ierter, denne Delevenhcd, denne adle Opforsel, 
og rusende andre fortryllende Egenskaber? Hans Ungdoms 
D"dighed er falmet ved Nartevaagen og ZErgrclsc.

M a d .  B e v e r le i.

Jeg. er endnu ikke bleven denne Forandring vaer.

Henriette.
HanS D o n ! —  I  sukker og seer t i l  H immelen: —  

Hvad v il der blive af ham? Ulykkelige D a ru ! .

M a d . B everle i.
Mangel gior Mennesket vindstibcligt, han v il blive 

nod til at anvende sit Pund, og der v il blive desmere G o t a f 
ham. Ulykker og Eremplcr stal voere hans Ungdoms Lære
mester , han v il betimelig komme t i l at studere paa den ny t
tige Lecrie, at vare fornuftig. Hans M oder stal lcrre barn 
at vare taalmodig og uforsagt. Troe m ig , min kiere S o - 
stev. Lykken, som man ofte allene griber efter Skvggen 
a f , cr ikke andet end er glad Hierte cg et fornsiet S in d . 
Beverlei har mistet det; L HanS mmke Aasyu asbildes det 
forfærdelige N a g , som fortarer ham —  A t giore den ulyk-

A  Z s ^ ig ,



salig, som han c iffe r, er den grusomme Tanke, som ^
ssnderslides af. A h ! gid han kunde tilgive sig selv! !

Henriette.
O ! naar jeg tanker paa, hvad for en anseelig  ̂

der er sdelagr formedelst hans Spillcsyge, da kan jeg nep^ ! 
styre min Vrede og Forbirrrelse. Den ringe Lod, som ril'  ̂
fa ld t m ig , har han endnu under Hcrnder.—  Jeg fryF
t e r ----------  '

M a d . B everle i.
I  forncermer ham.

Henriette.
En S v illc r  skanner ikke det allerhelligste. Jeg vil/ 

at kan endog, fra i Dag a f, ffa! udlevere m ig, hvad dtl 
saa uforsigtigen er betroet ham under Hamberne. Den b? 
vcegende Aarsag, som ligger rnig paa H ie rte t, er a lt stk 
billig.

M a d . B everlei.
Hvad for en brvcrgende Aarsag?

Henriette.
En Sosiers Underholdning, som jeg elffer. ^  

M a d . Beverlei.
N e i --------- De M id le r behsver I  selv. ZEgtebaa^

det-ffat sorcene jer med Leuson, denne E lffe r er voerdig der̂  
t i l ,  og jeg veed ikke, hvorfor hans Lykke stedse forhales.

Henriette. ' '
Kan jeg tcenke derpaa, naar m in Ssster sukker undtl 

GienvordighedS B yrde?

M a d . B everlei.
I  er alt svr bekymret over min Tilstand; jeg h^

D iam anter og andre Kostbarheder; dem behsver jeg il^
rit



e, som ha" 
selv!

mseelig 
an jeg nepkt 
>d, som ril'

. Jeg fry§

z Jeg vih 
, hvad der 
. Den 
. er a lt sok

.

LEgtebaaS* 
voerdig del* 
forhales.

" >'i -

!»kker undek
>

jeg hak 
er jeg ikk̂

t i l  SindetS Fornoielse, og bliver jeg nsd t i l  at stille mig 
ved d e m ---------

Henriette.
(raabende heftig)

A h , m in S osre r!

M a d . B everle i.
B « r  kun roelig. M in  kiere Henriette tager sig det a lt 

fo r noer. A ltin g  kan endnu komme i  S ta n d  igien. V i ' 
har en Capital i Cadix, som bor blive oS udbetalt; v i faaer 
den usortsvet, v i have E fterretning derom.

Henriette.
D et er en S p illc -C ap ita l, som, troe m ig , ikke v il 

vare Isenge.
 ̂ M a d . B everle i.

Han staaer t i l  Forbedring.
Henriette.

M in  Soster! En Spiller stulde staae til Forbe
dring ! ---------

M a d . B everle i.
A h ! dersom Himmelen giorde dette M ira ke l, vilde 

endog min Skiebne forskaffe mig M isundere. D a  jeg sve- 
vede i  lutter P ra g t og Herlighed, og der, soM overgaaer 
a lting : D a  jeg havde min M ands Hierre i min Haand, 
var deres Ssster blank de rige Koner den allerlykkeligsie. 
Kunde mine K u ffe r og Bonner udvirke saa meget, a  ̂ han 
kom til sig selv igien, naar jeg endog da blev usd t i l at leve 
af mine Handers Arbeide med en M a n d , som jeg tilbeder, 
var jeg as de fattige Koner den allerlyksaligste.

Henriette.
N u  vel, m in S o s ie r, lad os ikke tale mere derom. 

M en  for Resien kan jeg lade jer vide, at Leuson bad mig



indstændig sige je r, at han har stor M istanke t i l  Stukeii' 
Oste kan man lcrse i eenS H in e , hvad der doer i  ham. §§ 
SrukeliS udvortes Aasyn spaaer ikke meget G o t.

M a d . B everle i.
M in  M ands Ven kan ikke voerc andet end et redeligt 

Menneske.
Henriette.

O ! han roser sig uophsrligen as at vare det. LensoH 
er ikke saa lettroende, han holder ham for en Skielm .

M a d . B everlei.
(med en Slags Istoelicched)

^  H sre r jeg ikke nogen komme?

N e i.
Henriette.

M a d . B everlei.
Hvad maae jeg ikke lide! (seerpaa sit tth r) Halvgaaen

N i ---------
Henriette. .

(afsides)

Jeg ynkes over hende.

M a d . B everle i.
O ! denne G a n g -------- -

Henriette.
' D e t er J a rv is ,  den celdgamle J a rv is ,  som v i for 

hans lange Tienestes Skyld har saa ubarmhjertig opofret, 
og for 6 Maanedec siden afffcdigee.

2. Sce-



i l  Stukcli'

ham. ^

et redeligt

f. Lellsoi< 
elm.

halvgaaen

-
» -

ir v i for^ 
-poster,

Sce-'

2. Scene.
 ̂ ' Mad. B c v c rle i, Henurttt/ Jarvis. ,

M a d . B everle i.
HanS Narvarelse er mig en Vebreidelse. Ja rv is?  

jeg havde beder jer at skaane mig for en Hjertesorg, og ikke 
at narme jer t i l mig, jeg bliver alt for nedstagen derover.

J a rv is .
Forlad m ig, Madame, der maae jeg da have glemt, 

(seer sig om i Paresset). O H im m el! hvad Tilstand finder 
jeg jereS Huns i?  H ar I  forbudet mig ar lade de Taarer 
rinde, som HnsetS narvarende Tilstand afpresser m ig ? Jeg 
vnssede at kunde dolge dem. —  —  Forlad m ig , paa k-n 
A lder, jeg har, bliver man snart glemsom, og salder ler te
l t -  i Graad.

M a d . B everle i.
Jeg kan ikke anhore ham uden S indS Uroelighcd. 

S id  ned, J a rv is .
J a rv is .

D et er a lt for stor Godhed. E r  det sandt, der sigeS, 
at m in stakkels Herre har tilsat alle sine M id le r ? Her 
har jeg kiendr ham fra hcmS ssrsie Fodstis Time. A h ! den 
arlige M a n d , som han havde ril Fader. Himlen vare 
ham naadig.—  M e n , Madame, ester 40  Aars Forlob 
havde han ikke jager den stakkels J a rv is  st a sig. Jeg ticnte 
ham t i l  hans Dsds S tu n d . N u , jeg gaaer krum af A l
derdom, haabede jeg ar tilbringe de Aar hvS S onncn, son, 
jeg endnu kunde have at leve i ;  men det har ban ikke villet 
forunde mig. Mueligen har min Alderdom varer han, 
modbydelig, undertiden har jeg og varet alt for aal^nhicr» 
ret t i l  ar sige min M ening.

M a d .



M a d . B everle i.
N e i, har han f l i l t  sig ved je r ,  da maae I  tilsteivt 

hans slette Skiebne det.

Ia r v is .
M en er han kommen saa ganske og aldeles paa A raer

ne? L ) ! det gior mig ont i m it inderste H ic rte , som jeg 
fo r sagde jer, her har jeg kiendt ham fra Vuggen af. Hans 
Fader har bygget dette Huns. ) th ! min stakkels Herre, 
jeg har hundrede Gange baaret ham paa mine Arm e, da 
han var cn liden Dreng. —  Han var saa god imod Fat
tige: H vora f kommer det, sagde han r il m ig , at der er 
elendige fattige Folk t il?  —  Dersom jeg engang bliver 
Hpnge, da v il jeg, at i m it Rige alting skal gaae over Bred
derne, jeg ffa l berige hele Verden, og jeg v il giore Begyn
delsen med dig. —  Saaledes talte han i sin Barndom : jeg 
erindrer mig det saa vel, som om det var sagt mig iG a a r —  
Og see! nu er han selv i N od og Trang,

M a d . B everle i. -
Zeg svommer i Graad. ( t i l  Henriette) Tael med 

ham ! '
Henriette.

Lad mig sorst astore mine.

Jarv iS .
S'kulde han ncrgte mig i  denne hanS ulyksalige T i l 

stand, at deele Lykke og Ulykke med ham? Dette Asstag 
vilde igienncmbore m it H ie rte , og giore Ende paa m it ufle 
L iv.

M a d . B everlei.
(som den, der horer nogen komme)

N r i kroer jeg I  faaer ham at see.
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Henriette.
3 ,c i, det er ikke ham endnu.

z. Scene.
Mad. B e v r r le i,  H enriette , S tu k c li, J a rv iS .

(Damerne reise fig op).

M a d .  B e v e r le i.

 ̂ H ar I  seet min M and  i Dag?. Hr«

S tu k e l i .
N e i.

Henriette.
Og i  N a t ? ----------

. . S tu k e l i .

Madames jeg forlod'han, i Gaar.Aftes. Hvorledes? 
E r  min Ven blevcn ude fra sin Kone den ganffe N a t?  ,

Henriette.
Kan I  kalde ham jereS V e n , naar I  styrker ham 

i  hans S p illc lust, naar Z  fsrcr ham an r il Laster?

i c

S tu ke li.
I  g isr mig storste Nret. H a r jeg ikke anvendt alle 

Forestillinger? har jeg ikke raadet ham ril det beste? S ee! 
det var alle de Vaabcn jeg, som hans.Ven, kunde angribe 

(ham  med. Jeg har endog vcrrct grcedescerdig over ham ; 
M en  da han stoppede sine Arene t il sor alle mine Forestil
linger, har jeg da ikke, i  Haab ar han fluide oprette sit 
Tab, drevet Venskabet saa vidt, at jeg har lader min P ung 
staae aaben sor dam? Jeg har endog rager Deel i han- 
Vanlykke, og tabt. det halve med ham.



Henriette.
M in  H erre ! det har kunS varet en forstilt. Medln 

denhed.
S tu ke li.

.. M a n  forfader ikke sin V en , naar det kniber.

Henriette.
A t maale Dybet af det S vcrlg , i hvilket bans S p ille 

lyst styrrer ham ! --------- 2  formoder jer vel ikke stor Tak
« f ham? —  »

S tuke li.
Lykken bliver dog vel engang kied af at sorfolge o- 

2eg haabede —  .

M a d . B everle i.
D et er a lt nok; —  M en vcer saa god og svar mig 

H vor forlod D e min M and i G a a r?

.. S tu ke li.
HoS V ilson ; han var i Selskab med Folk, som man 

hverken har Fordecl eller LEre a f ar v«re bekiendt med. 
M e n  han har ikke ville t fslge mine Naad.

M a d . B everle i.
M o n  han er der endnu?

S tu ke li.
2 arvis tiender Huset.

J a r v is .  . «
S k a l jeg gaae derhen, M adam e?

M a d . Beverlei.
Han. kunde maafkee blive stovt derover.

»G
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Beverlei. ^  s
tz

Henriette.
Haae derhen, som af jer selv, m in kiere J a rv is .

S w k e li.
For alting navn ikke m it N avn.—  Han kunde besva

re sig vver m ig, maastee med Ret og B illighed.

M a d . B everle i.
, Gaae da; men jeg beder je r: B ru g  al mnelig Vaer.r 

svrnhed! Udlad jer ikke med et eeneste Ord, som lunde stsde 
ham. E t eeneste Ord l'qn forncrrme dem, som ere i Ulykke, 
man maae derfor tiltale dem med megen Skaansel. Jeg 
har selv allerider fulgt denne Lov: jeg har trsstet Beverlei^ 
wen min M und  har aldrig bebreidet ham det ringeste. ^

J a rv is .
D e t kommer mig ikke t i l at bebreide ham noget.—  

Og det, som mere er: Skulde jeg fonsrne ham? —  Al>, 
min stakkels H erre ! hans og jercS Kum m er, er den ikke 
m in egen. (gaaer bort)

 ̂ - . '

4. Scene.
.Mad. Beverlei, Henrittte, Srukeli, Tomi kom-

Mer ind og hvisker noget til Henriette. .
. . fan sc>gte.> - r. - .

- - - .. ' . . . .  
r Henriette. 7 . ' »

P aa Aieblikket, kom min lille Ven?

M a d . B everlei.
(kalder Barnet til sig)

Hsr engang, Nille T o m i, i denne Morgenstund har 
jeres Fader ikke havr Lejlighed at omfavne je r, som han

ellers



ellers plcier; M en  »anr han kommer hiem , vin Z  cllcw 
v il fore jer op mig t i l  Behag, da var overmande venlig og 
artig  imod ham: Forglem ikke det.

Tom i.
O hierte M a m a ! det stal jeg nok huske paa; jeg hob 

-er saa meget af min Papa.

M a d . B everlei.
D et v il ikke vare lange, inden han kommer. Httsk 

nu vel derpaa.
Henriette.

' .. ( t i l  B arne t)
»r K o m ! ^

, (Tvm i kysser sin Moders Haan-, og gaaek 
' ' bort med Henriette).

: 5. Scene.
Mad. Beverlei, Slukeli.

S tn ke li.
D e t er jeres udtrykte Billede, det er et deiligt B a rn . 

M a d . B everlei.
^  ' O !. det er Faderens livagtige Vasen. Himlen holde 
sinHaaiid over dem begge, (hun fatter sig og Stukeli ligeledes) 
V a r  nu saa god og rael aabenhiertet med mig. M i ir  Her
te ! E r der ikke vederfaret min M and noget O u t?  D et er' 
den forste Gattg han er bleven ude om Natren, og jeg fryg
ter --------- -------- ' >' ^

Srukeli. >
Hvorledes? I  er paa jeres S ide forsikret om hans 

K lerlighcd, og han kan, nagret alke sine Uordentlighcder, 
tygge paa jeres Vestandighcd. —  Zeres Forstand, S  t i o ir-

hed,



VM 2  ellers 
de venlig oA

ra ; jeg ho>r

»er.

i
>, oggaaek

lig t B a rn .

Men holde 
li ligeledes) 
M in  Her- 
? D et er 
g jeg fryg-

-

oin hans 
tligheder, 
>, S k ioM  

hed,

hed, utallige yndigheder, som opvakte alles fo ru n d rin g , 
som I  bersnmies fo r, staaer a lt dette jer ikke inde for han- 
Troestab?

M a d . B everle i.
M in  H erre , uden at vare eenig med jer om disse 

foregivne yndigheder, kan jeg sige je r, at jeg aldeles ikke 
har hans Troestab m is tankt, i  saa Fald er jeg ganste roe? 
l ig ,  det var ogsaa at fornarme ham.

S tu ke li.
Madame! jeg har ligesaa gode Tanker om ham, som 

2  selv, og jeg fornoier mig over, at 2  har la rt saavel at 
tiende Verden. D e t nytter ikke, at troe de salste Deret, 
nlnger, der udstroes af N arre  eller onde Mennester, som 
Verden vrim ler af.

M a d . B everle i.
H v o rtil sigter denne T a le , jeg forstaaer jer ikke,

S tu ke li.
(fo rv irre t)

. : I h !  —  men —  t i l  sier intet.

M a d . Beverlei.
M e n , min Herre! hvoraf kommer,da den F o rv irring  

I  er l?
S tu k e li.

Jeg tanker paa, at man ofte har merket Bagvaskelse 
stifte Ueenighed imellem TCgtefolk, som ellers har lever er 
lyksaligt L iv ,  og at man bsr lukke A re t t i l  for saadan 
Snak.

M a d . Beverlei.
D e ri er jeg eenig med jer ; men hvad S lu tn in g  tam 

ker I  ar drage deraf? M in  M and elster mig« det er jeg
ser-



forvisset om, og der har aldrig nogen berettet mig det mind* 
stc Onde om ham; Tvertim od: i disse sorvendte Tider vi 
leve, da Verden vrim ler, som I  selv siger, a fD a a re ro - 
slette M enneffer, saa maae dog enhver tilstaae, at Sp^ 
er det eeneste, som kan leggeS ham t i l  Last. I  min i^  
herlige Bcdrovelse er det mig dog en Trsst at eie hånt 
H.ierre, og del mister jeg ikke, saa lange jeg lever

S tu ke li.
Madame! Forlad m ig, mueligen har Nidkierhed o- 

Venskab kommet mig t i l  at gaae for vidt. Jeg merker, at 
jeg har grort mig alt for stor Umage, og uforsiqrigen ladet 
jer forstaae der, som I  ikke behsvede at vide; M e n  uagtet 
alle falste Beretninger, ror jeg dog staae jer inde for------- ^

M a d . B e v e rle i.'
For at stoppe Munden t il paa dem allesammen, er 

det mig nok, ar jeg tiender min M and. Jeg foragter alst 
disse falste Beretninger,, og med jereS gode Tilladelse maae) 
jeg sige jer: Den Hoiagtelse, jeg har for min M a n d , er 
mig stsrre Borgen end I  eller nogen anden, -(asstdef) Jeg 
kan ikke langer udstaae denne M a rte r, (ho it) Jeg tra n 
ger t i l R o e .—  Jeg forlader je r. M onsieur! Im id le rtid  
Haner det jer f r i t  for at oppebie jeres Vens Ankomst.

(gaaer b o rt) ' '

6. Scene.
S tu ke li.

. (allene) - "
R et saa! Jeg har varet lykkelig i m it Foretagende'. 

Jeg har sat hendes S ic l i Beangstelse. I  har nok glemt, 
Madame Beverle i, at I ,  sorend I  indgik nogen LEgte- 
forbindelse, forsmaaede min K ierlighed.—  Jeg har all)-



!g det mind  ̂
te Tider vi 
Daarer o- 

?, at Spii 
I  min iii' 

rt eie hanl 
er

dkierhcd og 
mcrker, at

rede obelagt min Medbejler under Venffabs Kaabe. —  
Endnu maae jeg saae ham udrydder af hanS Kones H iene. 
—  Fordarve ham —  vinde hende —  der er et dobbelt 
Anflcig. K o m ! jeg v il baade paa den ene og anden S id r  
solge min listige anlagte P lan . M in  Lykke var jo ufuldr 
kommen, dersom Kierlighcd ikke —  —  J o ,  jeg har saa 
behandig anbragt Forgiften i hendes D a rm , vg jeg haaber
wed det fo rs te --------- D er kommer nogen —  D e t er Leu-
s o n --------- Hans giennermrangende Forstand gior mig
tvivlrnadig, jeg bliver modlos over hans Narvarelse, eg 
jeg tor ikke see ham ret under Hinene.

stigen ladet 

L e n  uagtet

le for"------^

*

7. Scene.
Leuson, S ru k t li .

nnmen, er 
dragter alle 
»delse maae! 
M a n d , er 
-d -^) J e - 
Jeg rram  
Im id le rtid

-nst'.

1

uetagend^- 
nok glemt, 
!en DLgre- 
z har all)- 

rede

Leuson.
Jeg finder jer meger belejligt, jeg vilde strax gaaet 

lige hen r il jeres Huus, for at ssge jer der.

 ̂  ̂ S tu ke li.
I  hvad Anledning, min H e rre d

Leuson.
I  Anledning a f m in Ven B rverle i.

S tu k e li. ,
S iig  vor falles V e n ---------

Leuson.
(med en myndig Tone)

Jeg siger m in - -  havde han varet jeres

S tu ke li.
Jeg troer, at jeg har vrist P rover derpaa /  Veverlei 

har ved adskillige Lejligheder funder mig ved Haanden.
Beverlei. D  3 * -



Jeg  har sat al Forsigtighed tilside, fo r a t komme ham ti> 
H ielp.

Leuson.
D a  hedder det langt anderledes. M a n  troe r, at 3 

og Mochinson spiller under Dakke sammen i  WilsonS Huuk 
Id e r ig e r  je r , siges der, imedens Beverlei sdelagger sig*

S tu k e li. ^
M in  H e r re ----------

Leuson.
D e t formodes. Hvad stal jeg troe deraf. -s

(Her er.Henriette nederst paa Theatret og oppebi 
Enden af denne Scene).

S tu k e li.
H r. Leuson, saadan et Sporsm aal maatte jeg ikke 

besvare her, jcg haaber dog engang paa beqvemmere 
og S ted  —  —  . ^

Leuson.
T id  og S ted, det er mig altsammen ligemeget. Korrr! 

Lad os gaae herfra!

8 . Scene.
Smkeli, Leuson, Henriette.

Henriette.
Monsieur Leuson! hvor agter Z  jer hen? B l iv  heri. 

jeg v il tale med jer. ^

S tuke li.
D e t er nok. Jeres Tiener.

8 .  S c e - '



ime haM l» 9. Scene.
Leuson, Henriette.

tro e r, at 3  
Usons Hn»i' 
lkggcr PS*

:t og oppebi^

e jeg ikke 
emmere

-et.

Henriette.
 ̂ Hvad har I  dog udstaaende med hverandre?

Leuson.
Jeg har revet Masten fra den Bedrager; den Skie lm  

veed, at Leuson kiender hum, og H iertet bcrver i  ham.

Henriette.
V i l  I  bringe jer selv i  Harnist paa en blot M istanke? 

V i l  I  scene jer Liv i Vove? I  opfylder m it Hierte med 
Dkrcrk og Angest.

Leuson.
H vor fo rtry llcr ikke den kierlige Omhue, I  boer sok 

m ig , min henrykte S ie l ! H vor dyrebar v il ikke Livet blive 
fo r .m ig , da I  fryg te r, ar mine Dage stulde forkortes; 
M en  derte fcige og falste G em yt, den frygtsomme Luren
drejer , den nedrige K a r l , som gier det menneskelige K ion  
Vanoere, har aldrig vidst at bringe sine S to d  an, uden 
i  Luften. Jeg har ligesaa store Tanker om hanS M and ig ,
hed, som om HanS Redelighed. See! m it Liv staaer ikke 
i  Fare for ham.

Henriette.
M en hvad agter I  da at foretage jer?

Leuson.
- Jeg har endnu ikke tydelige og klare Beviser nok t i l  

B l iv  heri, at at forfslge ham ester Lovens Strenghed; M en  jeg haa- 
n, ber, inden soie T id  at saae dem. Im id le rtid  tilkommer 

det je r, nr giore mig berettiget dertil. Lad Beverlei blive 
Min Svoger, hans Fordeel og Anliggende m ine! ops«t ikke 
lcrnger en Forbindelse.

8 . M  ^
B  2



Henriette.
Tilså- mig at opsatte den,  in d til Skiebnen bli 

m in Soster gunstigere. Kom og trost hende! Ah! i he 
dcS bittre S o rg  deksagcr hun sig aldrig over sin 
Am idlertid falmer "hendes Skiouhed og hendes Hierte fo 
res. A h ! Leuson, kan jeg i saadanne Omstændighed 
da hun er et Rov for den dodeligste Hjertesorg, finde SW"! 
i  Kierligheds Sodhcd? —  N e i - -  Hendes Tilstand er ^ 
for grusom, og jeg gaaer nu hen t i l  hende, for enten 
aftore hendes G raad, eller blande min med hendes.

(gaaer bort)

Anden Act.
Lheatret forestiller en Plads strax ved Beverleis 5)uus.

i .  Scene.
Beverlei.

^  (attene)
^ ) im m e l !  see, der er m it H u u s , og jeg stielver for 
gaae derind. Jeg kor hverken komme for min Kones ell> 
Sosters A ine . Jeg har opofret alle T in g : Kierligh 
Venstab og Naturen. Jeg er forhadt a f akt det jeg hat 
kiert, ja af mig selv med. Jeg lobcr fortumlet fra et S p i^  
bord t i l et ander, uden Hensigt, nden Haab. Skamsuldhrd 
N ag folge mig hvert et S k r it  jeg gaaer. Ulyksalige S p i^  
S yge , eller rettere sagt, nedrige Penge-Kierlighed! 
hvad havde jeg nsdig ar strabe mere tilsammen? V a r r 
nogens Lyksalighed ar ligne ved min? Jeg blev forekom^ 
i a lt hvad jeg snstede m ig , alting smigrede min A ttrå

Ki



»bnen bliv̂  
Ah! ih"'' 
sin Ma"k'

Pierre s o ^
tcrndighedtl-

stnde
istand er a" 
for enten  ̂
»des.

iS Huns.

Kierlighed giorde min TEgrestand livsalig, m in Fornoielse 
var hver Morgen uye. A h ! hvorfor var Himlen mig ikke 
mindre gunstig, allerhelst Klogffab er saa rar en Gave, naar 
endog Lykken smiler a f os i alt hvad v i forlange. Maade- 
lighed, den M oder t i l  sund Eftertanke, er langt bedre end 
R igdom , som forleder oS. A h , Ulyksalige!

2. Scene.
Beverlei, JarviS,

Jarv iS .
H erre! jeg kommer fra WilsonS

B e v e r le i.
E r  det d ig, Ja rv iS ?  Kiender du dette afskyelige 

HrmS? Dette svoelgeude D v b , hvori Gierrighcd styrter 
sine Slagroffere! hvor Fortvivlelse og Forbandelse hersker 
m idt imellem Egennytte, Nedrighed vg de groveste Laster! 
En livagtig Afbildning paa dette Hdeleggelses S te d , hvis 
Afgrnnde Himlens Brede selv har gravet!

lelver fo r " 
Kones ell§ 
Kierlighcd 

kt jeg ha^ 
et S p i^

imfuldhrd ^
»lige S p i^
lighed!
»? V a r ^
forekom^

lin Artt^' 
Ei<>

J a rv iS .
Slaae dette forbandede HuuS af jeres Tanker, kom 

vg trost Madamen; hun befinder sig ikke ve l, det kan jeg 
!«se mig t i l  af hendes Taarer.

Beverlei.
* Lad mig vare L R o e --------- D u  siger, at m in Ko

ne — ' —
Jarv iS .

Jeg siger: I  burde ffynde jer og kaste jer i  hendcs
A rm e .. Jeres Hiemkomst er det reneste, som kan troste
hende. K om ! ^

B Z  De-



B everle i.
Jeg handler ilde imod hende. Z a rv is , jeg legger Hil

det selv t i!  Last. —  M en lad mig vare L Roe, siger jeg»

Ia r v is .
Zeg skulde lade jer ^  tkkt,

beviisi mig saa megen Godheo.—  yvuv jvg v — ^
har jeg faaet af jer. Skulde jeg nu forlade min gode § 
re , fordi han er forladt af Lykken?

Meget lid e t—  Forlad mig det, m in kiere § 
jeg to r ikke —  jeg er bange, om jeg tilbyder jer —

O  vårdige B erien t! V a r  heller bange fo r ,  a t dit*! 
undertrykte Herre ffulde fore sig nedrig op. V a r  bangt! 
fo r ,  at jeg ffulde misbruge dit gode H jerte lav, og udell 
Medlidenhed klcrde dig nogen as paa din gamle A lder: dil 
veed ikke, hvad en S p ille r er for et D y r . ' Zeg har odt^ 
lagt min S o n , min Kone og min Sostcr. V a r  bange- 
at du ikke ligeledes bliver et Rov og B y tte  for samme 
lcnffab. En Ulyksalig, som i Havsnod er paa Veicn til  ̂
a t synke, griber efter det svageste N o r. F ryg t, at jeg ikke ! 
troekker dig bag efter mig, naar jeg lider Skibbrud. HH inN  
m el! dersom du vidste, t i l  hvilken nue M erlighed 
fortvivlede Spillesyge har bragt mig i denne N a t !  M i"  
Kone—  A h ! jeg er i storsie Forv irring . Zeg , som holdt 
hver Dag forloren, hver D a g , som jeg ikke tilbragte ho§

vm der er Utaknemmelige

B everlei.
Hvad kan du da udrette for mig?

I a r v i s .

B everlei.

hende



rg legger nE 
siger jeg»

jeg veed iksi, 
aa lang 
rier og h<̂k, 

in gode Her*

'iere Herre!

fo r , a t dit* 
Vcrr banyk 
o, og udcst 
A lder: dU

zeg har oder
8crr bange/ 
samme Gar 
a Veien til 

at jeg ikke 
>. VHin^ 
lighed mi^ 
»at! Y M  

som holdt 
tragte ho§ 

hende

hende —  Hun har ikke seet mig den hele udloengende N a t  
—  jeg har fordrevet denne gruelige N a t i  lu tter F o rv il
delse, som en ulyksalig sorhoerdet S p ille r, jeg har ikke g iort 
andet, end hundrede Gange forbandet min FsdselS Time.

J a rv is .
Kom dog! E thvert V ieblik er en Time for M ada- 

men. Efterrcenk —  —

B everle i.
Hun grader, siger du.

J a rv is .
H un vilde stiule sin G raad ; men jeg holdt saa ufor- 

merkt K ie  med hende. Hendes Tsarer lob strsmweviiS —  
jeg syntes endog at hore hende sukke saa fagre —  O , m in 
Herre'. I  er hverken af S tok  eller S te e n —  Havde I  
alleneste seet hende. —

B everle i.
O ! hvor beklager jeg hende! hvor afskyelig er jeg ikke 

i mine egne V ine. Hendes D yd  fortjente en lykkeligere 
Skiebne. —  J a rv is , du kan ikke formilde mim dybe og for- 
strakkclige Hjertesorg, du kan ikke komme m it Hiertenag 
r i l  at falde i  Dvale —  Gaae hen t i l  din Frue, hun staser
t i l  at troste i sin Ulykke, allerhelst, da hun ingen S ky ld  
har deri.

Jarvis.
M e n  kom dog selv.

B everle i.
Ja rv is '. S i ig  mig engang: M ed hvad V ine  er jeg 

anseet iblant F o lk?
J a rv is .

' M a n  anscer jer som et Menneske, der har staaet paa 
tn  steil Klippe og hovedsvimlet faldet ned. D e beste M en-

D  4  uester



Ntskkr (og I  bliver regnet iblant bem) blive overalt 
gede og ynkede.

B everlei.
3Erlige gamle K a r l!  jeg har la r t at tiende mig s^' 

S i ig  heller, uden at hykle for din H erre , at man overil 
kalder m ig : en utaknemmelig og grum ZEgtemand, ^  
B roder uden at vcrre B e n , en unaturlig Fader. —  
siger jeg, hen t i l  din F ru e ! jeg kommer strax efter. ^

J a rv is . i
H vorfo r v il I  opsatte der et Aieblik? Hun er 

hjerteklemt. M in  kiere H e rre ! Hun har megen S o rg  ^  
B ekym ring ; men desuagtet v il jeg giorc min Eed paa, ^  
jeres Fraværelse er hendes verste Onde. z !

 ̂ i

Beverlei. I
D u  kan forsikre hende om min hastige Hiemkonis^ 

Jeg maae sorst tale med S tllk e li,  inden jeg indfinder 
hoS hende. M en  var ikke alt for nidkicr paa mine Vegne!! 
Hvad har du fornoden, J a rv is ,  ar tage Deel i m ilt Ulykl 
ke? D u  er fod i Uselhed, saaledes hedder det i den hoielt! 
S t i i l ;  men dn har altid fo rt dig op som en arekier Pek> 
son; ZErlighed gior siclden nogen riig . N sd  og TraN!!j 
kunde snart blive Mester over din Alderdom. Lad ikke- 
Nselhed vare Mellemmand imellem dig og Graven. Jtg! 
gaaer hen t i l  S tukc li.

Jarvis.
S e e ! der er han.

B everle i.
Lad mig vare eene.

Z. M



»vra lt betl"

»de mig ^  
man overall

.teniand, ^  
r .  _ _  Ga^< 

;fter.

Hun er ret 
;cn S o rg  §§ 
ked paa, ^

Hicmkomb' 
tdfinder mig 
une Vegne- 
i m ilt Ulyk' 
i den hvierk 
erekier Pec> 
 ̂ og TraN^ 
. Lad ikkt 
»ven. Jk-

z. Scene.
Bevcrki, Smkeli.

B everle i.
N u v e l,  kiere S tu k e li! hvad Redning?

S tu k e l i .

S le t in te t, uden bedrovelige Tidender.

B everle i.
Ingen  Penge.

S tu ke li.
M a n  forlanger Sikkerhed. Kan I  stille nogen ? Jeg 

paa m in S ide har intet at scette t i l  Underpant. I  har 
skilt mig ved alt det. Lykken havde befficret mig.

B everle i.
J a ,  v i ere begge odelagte. I  har rakt mig en lm lp- 

som Haand, da jeg havde styrtet mig selv i Ulykke; men jeg 
er ulyksalig i en dobbelt Henseende, jeg har trukket ruin 
Ven ned ester mig i samme H u le ; scc, dette er as alr O n
de det utaaleligste for mig.

S tuke li.
V iiS  jer mere behiertet i Ulykken, troe m ig , v i maae 

kalde M od og Manddom t il Hielp. S uk  og Klage lager 
ikke Saaret. ' See efter, om I  ikke har nogle af de kost
bare og overflsdige T ing tilbage, som Forfængelighed allene 
kommer os t i l  at anser for umistelige.

B everlei.
Utroe Formynder! jeg har i N a t sat alle min S o -  

stkrS M id le r t i l ,  hendes Brodér har inrcr uden Skam og 
Skiendsel tilbage.

B  5  S tu -
z .  M -



S tuke li.
S aa  meget desvoerre; th i imellem os sagt, jeg siS^ 

det uden V rede, jeg har g iort mere, end jeg kunde taale 
at giore; men jeg har deri allene taget m it Hierte til 
Raads. 2

B everle i.
D e t er a lt for sandt.

. S tu k e li. '<
Maaffce er J a rv is  i sin S tand  riig  —  ^  i

B everle i.
A h ! ---------

S tu ke li. §
D e t gior mig ondt, at jeg i saa Tilfa lde skal nsevtie 

ham; men det er ikke T id  at vare sm.

B everle i.
M en det er altid T id  at vare en arekier M and . Jeg 

fkulde klcrde denne gode gamle Betjent nogen ud! —

S tu ke li.
Farvel da!

B everlei.
H vorfo r denne pludselige B ortgang?

S ru k e li .

I  det mindste v il jeg ikke, at man i jereS stsrste Ulyk
ke skal kunne beskylde mig for at have fo rfo rt jer. Leusoli 
lader dette Rygte udsprede. JereS Ven har oposcet si§ 
selv for jereS Skyld , Bebrejdelser ere de Frugter han hostek 
deraf.

D e '



Veverlei.

t ,  jeg D '
kunde toa>« 
 ̂ H iertc ^

stal noevttk

and. Jez

-rste Ulyk- 
LeusoN 

poscet siS 
>an hostet

De-

< --
S ?

B everle i.
E j!  bebreider jeg jer noget. V i  overstyllcs og sor- 

tzaae ved samme Bolger. Hvad Lensons D om  og M ening 
angaaer, da stal jeg nok faae ham t i l  ar indste, at han ra
ger merkelig stil.

S tn ke li.
D er er vel nok; men der v i! andet t i l  at rede os nd 

af denne forvirrede Handel. I  begriber lette lig, at v i har 
mere en een Creditor, der hvert Aieblik kan kaste os i et 
vg samme Fomgstl. Jeg veed ikke, hvor jeg stal komme 
Ud heraf. Jeg har solgt alring for jeres S k y ld ; det er ikke 
nok dermed, at I  har tommet min P u n g , GodS og E f
fekter, Contraeter og Forskrivninger, alting er smelter bort.
2  har i der mindste endnn noget ar gribe til.

B everlei.
Siig da hvad det er, og for jer det til Nytte.

S tnkeli.
N e i! det forlanger jeg ikke —  Jeres Kone —  dog 

jeg seer forud, hvad S va re t v il blive; og en Kone stiller 
sig nsdig ved det, som tiener hende t i l  Prydelse og soroger 
hendes Skionhed.

B everlei.
Hendes D em anter! —  Grusomme! det kan jeg al

drig overtale mig til.  For falde Torden og Lynild paa mig. 
^ a a  vidt kan hendes M and ikke drive Nedrigheden. S ku l- 
de zeg stille hende ved det ecneste hun eier, der reneste, som. 
w it Naserie har undscet sig fo r? N e i! —

S tnke li.
Nod og Trang udfordrer. Mandighed.

Dc-



" Beverlei.
S iig  heller Feighed.

S tu ke li.
Jeg er vis paa, at den ustadige Lykke vilde t Dag 

vare paa vores S ide. M i t  Hierte foler t i l  saadanne Forr 
varsler, hvis Ufejlbarlighed jeg altid v il vare Borgen for»

Beverlei.
Jeg foler dem ligeledes. D e t samme Haab oplivs 

m ig , jeg brander af Degicrlighed t i l  at spille; M en  S t^ l 
keli, tilla d , ar din Ven ogsaa maae vcrre Menncste^ ' ^

S rukeli. ^
Og at din gaaer ti! Grunde. Kast alt hvad jeg ha* 

g iort i Forglemmelsens Flod. Lad mig styrte Halsen pa" 
m ig. Jeg v il ikke langer mane en Utaknemmelig. L«̂  
den Kone, som du har saa kier, giemme sine kostbare Tiligs 
prunke med dem og dermed udstaffere baade sin Hovmod oA> 
fin  Uselhed. Jeg har ikke et Ord mere at sige. ^

Beverlei.
A h ! hvor lidet kiender J  denne tilbedelige Kone! D^ 

Kostbarheder, som hun satter P r i is  paa, ere tusinde 
der, som man seer hende glimre a f, som hun aldrig ka" 
have M angel paa. Hendes yndigheder har nok af deS 
naturlige Glands. Alleneste for at behage m ig , har h "" 
pyntet lidet paa sin Gestalt. M in  Forfængelighed er 
sag i , at hun har kostbare T ing. N aar hendes M and bĉ  
hovcde dem, var bun i T tan d  t i l  at stille sig derved, ude" 
ar tage sig der urer, eg uden at knurre derover.

S tn ke li.
N u ,  jeg har fattter andre Tanker. M i t  Vensta^

har



-ilde i D-S 
Ldanne Folr 
orgen fok*

aab oplivs 
M en  S t l"  
ncske,

-ad jeg hak 
Hassen pa" 
nelig.
ibare T in ^  
Hovmod oS

Kone! D t 
usinde DV' 

aldrig kaa 
nok af delk 
, har hulk 

)ed er )tu^ 
M and bc- 

rved, udclk

har aldrig forbeholdt noget —  Lad jeres Ven kasteS hen t  
et Fcengsel —

B everle i.
D et forbyde H im le n , ar en cedelniodig V e n , der har 

staaet mig bi, skulde kastes hen i er Fwngscl! S tuke li troet 
allsaa, ar der ingen TEre forbinder m ig , ar jeg er soles- 
jss? E r leg end undertrykt af Ulykke og Fortalelse, v il jeg 
dog ikke tilkisbe mig S indets Roelighed for den P r iiS .

S tu k e l i .

Jeg har mueligen med for stor Heftighed —  —'

B everle i.
A h ! kan m an, uden ar anseeS for S to k  og S teen , 

i  bestige Omstændigheder v«re koldsindig. N e i —  Lad o- 
ikke rrarres L U tide; jeg seer hvad jeg bor giore. Gaae 
hiem!
' Stukeli.

Maaskee har jeg varet for »argaaende.

B everle i. ,
0 g jeg for utaknemmelig.

S tuke li.
Jeres Ven oppebicr jer hienmie. (afsides) Jeg sin- 

der paa <t M idd e l, som snart skal bringe Sagen i R ig 
tighed. (gaser). -

Beverlei.
(narmer sig t i l sit Huut)

Jeg maar gase ind.

it Venskab
hak

4. S co



4. Scene.
Beverlei, Henriette.

Henriette. ^
-  (kommer ud) '

Endelig er I  der, min B re d e r! O H im m el! i  hvil* 
kett Tilstand! H vor v il m in arme Søster blive bedrovet/ 
nnar hun seer jer saa forandret. - ^

B everle i.
Hvad gior hun? .

Henriette.
H un nyder et Aiebliks Roe, hendes A ine er faldes 

sammen, hun var t in t  a f at venre saa lange; Imedens 
Sovnen formilder hendes Onde, saa hold mig det tilgodes 
min kiere B rode r, ar jeg fordrer mine M id le r tilbage, sorl^ 
I  har under H a n d e r.---------- ^

B everle i.
D et er en.stor Utaalmodighed! Hvorledes, min kiert 

S sste r! har jeres Lcnson fattet nogen M istanke om m ig, 
i  Henseende t i l jereS M idter. D e r siges, han vover at fore 
en besynderlig Ta le; T o r h a n ---------  ^

. Henriette.
I  dette Tilfa lde to r han in te t, min B ro d é r, det ek 

m ig , som lige indtil denne S tu n d  eftertanker med hvilken 
Omhue mine M id le r behandles, og m it Forsat er ikke, at 
de ffal langer blive under et Menneffes Hander, der hae,j> 
tilsat sine egne paa saa flet en Maade. §

Beverlei.
E r I  i nogur Uroelighcd for dem?

Hen-



Henriette.
G iv  mig mine M id le r tilbage, saa ophorer den, eller 

og, vm de cre tilsatte, von diges da at sige mig det, det v it 
gaae mig nar t i l  H ie rte ; men jeg har udstaaet saa meget 
fo r min Ssster og hendes S o n , I  har saaledeS vandt mig 
t i l  S o rg  og Bedrsvelse, saa Vanen nu er den anden N g- 

nel! i  hvil* tu r hos mig. Jeg stal bedre kunne stikke mig i min Ulyk- 
>e bedrovet/ ke end de i deres. Forbandede Spillesyge! —  —

G
Beverlei.

Skaan mig for Resten.

ie er falden 
Medens riN« 
et tilgode,, 
tbage, sottt

min kierk 
; om m ig, 
»er at fore

H e n rie tte .
Hans Huns var et PavadiiS , to Engler beboede det, 

han- Kone og hans S o n . En adel Redelighed, en und
seelig Skisnhed lod ham uafladelige« smage, hvad Sodhed 
der er i begge. Han blev kied as sin Lyksalighed, kied a f 
at beboe denne himmelste B a a n in g , og har styrter sig selv 
i  Elendigheds og Skiendsels sordervelige Afgrund.

B everlei.
Grusomme! I  igiennemborer mit Hierte.

Henriette.
Dersom Nlykken endda faldt allene paa jer, ligcsaavel 

som Eftertalen — — ^
r , det et 
ed hvilken 
r ikke, at 
,  der hae,l!

' i

Beverlei.
E n Broder ventede mere ZErbsdighed af sin S s -  

strr. M a l mig dog ikke saa meger sorr af. I  kommer for 
sildig med jeres Bebrejdelser. I  river Saaret op uden at 
kunne lage det. I  M orgen , min S sste r, ville v i tale 
vm jens M id le r. Forund mig i D ag Pusterum!

H .'iu



z r  Beverlei.

Henriette.
Altsaa i M orgen? —  In d t i l  den T id  v il jeg tv iB  

m it Hierte at vare stsrre Herre over sig selv. M a n  
med JErbodighed underkaste sig Himlens Vrede, og 
at m urre, tilbede deus Retfærdighed. Lad imidlertid ^  
Broder blive udseet d e rtil, paa det Revselsen kan v a r e ^  
foleligere; lad det vare en Fader —  en ZEgtemand - -  ^

B everle i.
E j ! m in S oste r!

Henriette.
N u  er der ude, jeg siger ikke et Ord mere.

' 5. Scene.
Beverlei, Henriette, Mav. Beverlei, Toml«

M a d .  Bencrlei. !
(som kommer ud med Tomi, lober hen t i l  sin M and) 1

Velkommen! cr I  der, hierre M and.

Beverlei.
Allerkiereste Kone! jeg er blevet noget lange ude/ 

jeg er bange 2  har ikke kunnet sove, fordi I  biede est^ 
m ig. !

M a d . B everle i.
Lille M a n d ! lad oS ikke tale om min Urve og Dekyr^! 

ring . N n  flu tter j.g  jer i mine A rm e, jeg vader jer 
mme Taarer, jeg seer jer, nn cr alting forglemt.

B everlei.
(afsides)

L a a  megen D yd  —  saa om en Kierlighed —
mans*



il jeg tvinS 
M a n
>«. °g ud'"
midler tid c"
?an v-rre d«» 

land ^

r.

, Tomi.

M and)

lange ud<' 
biede esl^

mange yndigheder! H vor er jeg nedstagen! hvad har jeg 
ikke at bebrejde mig selv! —
: (Imedens Beverlei siger dette assidcS, taler M ad.Be-

rerlei ttl sin Sen, vq vil, at han stal gaae den t il 
sin Fader).

Tom i.
P apa!

Beverlei.
Kom hid, kiere D a rn ! K om ! lad mig omfavne dig! 

D u , som er fornuftigere end din Fader—  For a lt det On
de , som jeg foraarsagcr min Kone! —  A l) ! —  G id  d» 
kunde troste en ulyksalig M oder!

M a d . B everle i.
Ulyksalig! det er jeg ikke—  I  elsker mig-

Tom i.
P apa! '

Beverlei.
S lig  frem , min S o n !

Tomi.
O ! jeg har varet saa meget bedrovet.

Beverlei.
Hvorfor det, lille V en?

Tomi.
Fordi Mama-grad nn nyeligen.

og V-kyN'' 
der jer n>^

M a d . B everle i.
(holder haanden for Barnets Mund)

Tie stille. Tom i.

' Beverlei.
«»d ham sige det, hterre Kon«! ( t i l  Barnet) V i 

dere! —

^d  —  s«" b e ve rle i. ' ^  Tom i.

n ia "^



Tomi.
Jeg lob sirar hen og faldt hende om Halsen, derp<" 

kyste hun mig og grad starkere, og jeg gav mig t i l  at 
ligesom hun.

Henriette.
D e l arme B a rn !

B everle i.
H vor smerter det m ig , at jeg har baaret Mig 

ilde a d !
M a d . Veverle i.

Forlad mig der! Jeres Fraværelse foraarsager 
Hierte den storste Klunmer.

6. Scene.
De forrige, Leuson.

M a d . B everle i.
( t i l  hendes M and)

See der er H r. Leuson, hvis Nidkierhed og 
for jer nkan aldrig kan erkiende.

Beverlei.
(koldsindig)

Jeg er ham forbunden.

Leuson.
Aldeles ikke —  M en jeg haaber i det mindste, at 2 

snart kan blive det —  Jeg haaber, inden kort T id  at ri^ 
Masten fra den B e d ra g e r---------

B e v e r le i.
(hidsig)

- S o m  har odelagt sig for min S k y ld , for at 9^  
P rove paa det storste Venstab?



Leuson.
S iiq :  A r han, for at odelegge je r, har taget Ven

ders flabs Masse paa. Dersom I  vidste, at han paa en nedrig 
t t  Lss* Maade spilles' under Dckke med —

B everle i.
Ikke et Ord mere.: Hvem der fornærmer ham, fo r

nærmer mig. ( t i l  hans Kone) Kom , hierte Kone! jeg har 
M  ^  at handle med dig om.

Henriette.
H N u  ve l, min B ro d e r! v i ville ikke vare jer t i l  H in -

^  ^ der. Fslg med m ig, H r . Leuson!

Leuson.
D er kan konnne en T id ,  at I  skal takke en V e n , 

som har aabnet Dmene paa je r , og som kan fremdele- 
vare jer t i l  Tieneste-

(Henriette gaaer ind med Leuson og Tom i)

on,̂  7 -Scene.
Mad. Brverlri, Beverlei.

B everle i.
D et er neppe jeg kan styre m in heftige Vrede. En 

V e n , som ombringer sig selv, for at komme mig r il H ielp, 
ar kalde ham en Bedrager, ar understaae sig at sige saadant 
i  m it P aahor!

M a d . Beverlei.
Leuson elsker og arer je r : Maaflee faster han for we- 

sM  Troe t i l salsse Beretninger; men man maae undskylde 

kry Nidkierhed han drive- af.

L  s  De-



B everle i.
A t giore Anfald paa min V e n , det er at gribe nu) 

selv an. Dersom I  vidste, hvor hsiligen jeg er ham ftr* 
bunden; N aar det gielder, da er det forst man ftal kiendt 
en trofast Ven. Og er S tukeli det ikke, da bor m an, >aa 
lange man lever, aldrig bygge paa Venftab.

M a d . Beverlei.
Skulde nogen, under saa hellig en M a fte , tun^ 

ftiule sin TroloShed, saa nedrig en S ie l er der vel ikke i 
nogen; jeg er af samme Tanker som 2«

Beverlei.
A h , min Allerkiereste! H vorfo r har ikke hele Verdetl 

saa mild en Tankemaade som I ?  I  er. et Monster pa§ 
al D yd. Hvad HLertcsorg jeg end forvolder je r , tilgivet 
I  mig dog alle T in g , og jereS Troftab er urykkelig. Ah' 
jeg har gjort jer ulykkelig.

M a d . B everlei.
2eg er det ikke, forlad denne Vildfarelse. 2eg hak 

alle T in g , naar jeg seer je r, og naar 2  er fra m ig , er st' 
reS Hjemkomst alt hvad jeg oufter mig. Forglem hvad 
fteet e r, ansee det som en ubehagelig D rom . 2eg v il bild* 
mig ind , at jeg svennner i Overflsdighed, intet manglet 
m ig , uden at see jer lykkelig.

l
Beverlei.

O alt for crdelmodige Veninde! —  —  Deu smert^ 
lige Erindring af hvad der er fteet, v il sveve om mig som et 
fkt ceksomr Spsgelse, og folge mig t i l  det sidste A le^lik i mine 
forestaaende ulyksalige Omstændigheder. M en  en att.drU 
nagende Hjertesorg fortårer Mig.



rib« >"i- 
>am l°" 
al kien- 
an, >-

, kun- 
el ikke >

Verde" 
ster po«l 
tilgive* 
z. Ah!

jcq h -  
, er i*' 
n hvad 
»il bil— 
nanzllk

smerte- 
> som el 
i m i-  
an—"

M-d-

M a d . Beverlei«
^acl, allerkiereste Mand'. Udos dit Hierte i denS 

Darm, som tilbeder dig?

B everle i.
Denne Ven, som man saa skammelige« angriber paa 

sin ALre-------
M a d . Beverlei.

N» vel!
i- *

B everle i.
Jeg er Aarsag i hans Ulykke —  A l t , hvad S tuke li 

tttde, er tilsat saavelsom m it eget. Hans Crcditorer pla- 
-e ham, af deres idelige Overlob kan han ikke formode sig 
andet, end at blive henkastet i et afskyeligt Aomgsel.—  A lt  
dette forvolder mig en dodclig Hjertesorg; som Vest bor jeg 
dog gribe mig an for h a m ---------

M a d . Beverlei«
Jeg haaber--------

B everle i.
a Nei, man maae gribe sig an — At haabe, det gior 
ikke-Sagen klar-

M a d . Beverlei.
Den Capital, som vi har at fordre t Cadip, er an

seelig, og den faaer vi med der sorste.

Beverlei.
Min-Ven kan ikke bie, i hant bitlre Hjertesorg har 

han bebrejder mig sin Ulykke.

L  z 8 . Sce-



8. Scene.
Mad. Btvcrlei, Beverlei, enUbekiendt,

som bringer et Brev.

Beverlei.
( t i l  den Ubekiendte)

Hvad v il I ,  min Ven?

D e n  Ubekiendte.
H er er et B re v , min H erre, som man har b 

let mig at overlevere i jcreS egne Hcender.
(gaaor bort)

Beverlei.
(aabner Brevet)

D e t er fra Stukcti.

M a d . Beverlei.
Hvad G o t har han at indberette?

B everlei.
(strser)

„  Kom t i l  m ig, saasnart mucligt e r, det er ^  
, ,  eeneste Venskabs P rove , som jeg med Billighed ford 
,,  af jer. Jeg har sat mig fo r , siden jeg sidst talede n 
„  je r, at forlade Engeland; jeg v il heller forjage mig 
„  fra m it Fædreneland, end have min Frihed at tilskrive 
„  M iddel, som vi nyeligen vare cenige om. Tael derfor i"

et eeneste Ord ril M ad. Beverlei. —  Skynd jer at 
Asskeed med jeres forarmede Ven. Srukeli.

Og det er m ig, som har sdelagr ham —  jeg v il fo^ 
ham i hans Landflygtighed. i

M a d . Beverlei.
Hvorledes?



.kiendt.

r  har bel- 

ort)

det er ^  
hed ftrd^ 
tale de 

ze mig 
M r iv e  ^  
derfor ilb 
jer at

kg v il folS*

S ''

B everlei.
Skulde jeg, uden at komme ham t i l  H ie lp , taale, at 

han selv fordrev sig fra  sit Fædreneland? Jeg har foraar-
sager hans Ulykke, jeg bor deele den med ham .----------O !
Spille-Raserie! Afskyelige Last! —  N n  nraae jeg bide i  et 
suurr ZEble!-«— Jeg maae enten gribe ham under Armene, 
eller folge med ham. D e r er intet saa fortv iv le t et Naad, 
som jeg j o ---------

M a d . B everlei.
3eg kan ikke taale at see jer i saadan en Tilstand —  —  

Han raler om et M id d e l, en Udvei —  —  Rad mig ud 
a f denne Q v a l! H ar v i noget tilbage, hvorved det kan
ffee?

B e v e r le i.
Jeg bsr allene lide, jeg er E n e  sirasvardig —  Dog 

er derre Hierte ikke saa barbarisk, at jeg vilde skille m in 
S o n  og hans Moder derved--------- JercS Skionhcd kun
de undvcere der —  M en det er det cencste af a ltin g , som 
I  endnu har tilbage.

M a d . B everlei.
M in e  Demanrer?

Beverlei.
, Ic g  skammer mig ved —  —

M a d . -Beverleu
Hvad ligger der M agr paa dem! Vcer forsikret, aller- 

kiereste V en ! at dit S inds  Roelighed er mig kiercre end 
nogen T ing i Verden, vg at intet kan faae F o rtr in  for den.

B everlei.
D in  D yd gier mig skamfnld, den tranger mig lige 

ind til Siclen —  M e n ! hvilken svar Vyrde er dn saa god 
at laffe fra mine Skuldre.

C 4  M ad.



M a d . Beverlei.
M en —  aldrig at spille mere —  det er jo Lssttt, ^ 

dertil forbinder min hierte M and sig med allerstorste 
tryk.

Beverlei.
Ah! herefter vil jeg atteneste leve for at tilbede dig* 

Mad. Beverlei.
K om ! A lr , hvad jeg har, fta l blive jer overleveret'

B everlei.
Hvilket nyt Deviis paa din Kicrlighed! M en ku^ 

jeg gisre mindre for min beste V e n ?

M a d . B everlei.
Kunde I  vel giore mere? G id  han vidste at stê  

tilborlig  P r iis  derpaa, og gid jeres Hierre ikke maae ha  ̂
bedraget sig selv.

Tredie Act.
i. Scene.

S tuke li.
(allene)

«x)eg har spillet min Rolle fortreffelia. Demanterne ett
regne i  Lystt, og zoo  Ducater desuden tabte paa Parole
Imedens vor forvirrede Ven nu argrer sig t i l Dode hô
W ilson, rnaae jeg betienc mig as al mm Konst hos Kones«
Jeg har nyeligen oprort hendes desuden uroelige S in d ,
maae endnu satte starkere an paa hende. Enten det

fteet



r« Es-«'

»e diK»

leveret'

skeer hastig eller senere, maae Fortvivlelse, N od og Trang, 
vg Lykken, som staaer mig b i,  bringe hende under min 
Gevalt.

2. Scene.
Stukeli, Mad. Beverlei.

M a d . B everlei.
(kommer ud fra sit huuS)

A h ! m in Herre, er I  der? H ar min M and ra lt 
ined Je r?

S lu ke li.
Jeg havde onffet. Madame, han ikke havde forlangt, 

at I  skulde opofre —  —  jeg har giort alt hvad jeg kunde, 
for at raade ham dcrfra.

at ftttt 
-.ae ha^

M a d . B everle i.
Jeg tanker ikke anderlede- om je r, min Herre: ' I  

havde besluttet at flygte fra jeres Fadreneland, jeg veed 
det.

Slukeli.
Undertiden gior man sig imod sin V illie  delagtig t sin 

Hen- Last, naar man endog fordommer sine egne G rille r .

M a d . Beverlei.
I  var i  B e tryk , han kom jer r il Hielp. Jeg seer 

i alt dette intet uden der, som er priiSvardigr.

S tu k e l i .
(afsides, dog saaledeS, at Mad. Beverlei kan

Varvlt' hore ham)

de hot Den arme Kone! hvor beklager jeg hende 5

lkoneN« M a d . Beverlei.
id, je§-i H§ad siger I ,  min Herre?
der >'" 

skc-c
C ;



Stukeli.
Madame 5 —  —

M a d . Beverlei.
D e t synes, at noget nager jer hemmelig.

Stukeli. ^
D e t er sandt.

M a d . B everlei. ^
M in  M and. "

Stukeli.
(afsides, dog saa han kan hores)

N e t! jeg kan ikke holde det langer ud.

M a d . B everlei.
Hvad er det da for en Hemmelighed/ min Herre

Stukeli.
(afsides og som for) '

Hende- ^kiebne bevager mig r il Medlidenhed.

M a d . B everlei.
Hvad for en Skiebne.

Stukeli.
I  kan ikke dolge noget for jeres M a n d , det ruinby 

uforsigtige Ord vilde vist nok foraarsage Fortredelighedek 
paa begge S ider. !

M a d . Beverlei.
I  dette Fald skal min Forpligtelse vare Borgen ^  

Hvorledes? Tager I  det i Betankning?

Stukeli.
J a  - -  —  Lad jer noies med at vide, at derso^ 

jercS Demanter ere gaact jer af. Handerne, da er det
ikke



4 Z

ikke m ig, men en anden, som I  maae holde jer t i l ,  de har 
aldrig varet mig leverede.

M a d . Beverlei.
O H im m el! Kan noget scrticL i Ligning med m in 

Forundring? T i l  hvem da?

.''c

cd.
s'

mindl^
igh-b-'.

en

. t>

derso  ̂
pet
ikke

Stukeli.
Jeg veed ikke--------- D er udsprede- et Rygte —

D i leve paa en T id  —  M a n  har seet M w n d ---------

M a d . B everlei.
N u  vel, m in H e r r e ! ---------

S tuke li.
Undertiden kan en uvcrrdig Medbeilerinde —  - -

M a d . Beverlei.
Fuldfor Resten.

S m keli.
Han maae vcere forliebt i en af disse odsse , prcegtige 

og skamlose Q vinder, dem man udoser stue Penge paa og 
siden foragter. D et syne- en Urimelighed, saasnarr man 
kiender jer.

M a d . Beverlei.
M en I  troer dog det har sin Rigtighed —  det mer- 

ker jeg.

S tukeli.
I  har for megen Folelse, og jeg begriber alt for vel,

hvor lmerreligt der v il vare jer, om jeg gav jer narmerc
Oplysning, og hvilket dodcligt Hienestod I  deraf vilde 
faae.

M a d . Beverlei.
Det har I  allerede giver m ig ; I  igiennemborcr m it

H iencer



Hierte —- Gaa har du da bedraget m ig , Beverlei! ^ < 
har kunnet ndstaae alle T in g , uden denne forstrækkes z 
Ulykke. D in  Kierlighed var min Rigdom i min yd*lst l 
Gicnvordighed, og dette inderlig forelskre H ierte havde ^  « 
i  dig allene En anden Person har fundet M iddel til  ̂ «. 
behage hain? A h ! nu forst, i dette Vieblik er alting ^  - 
loren for mig. !

Stukeli.
.(afsides)

M i t  Anflag lykkes mig.

M a d . Beverlei. ,
H an var alt for vis paa, at jeg elskede ham, ^  , 

g isr sig deraf berettiget t i l ac fornarme m ig! Den 
nemmelige har brugt min Godhed tilVaaben imod nng st  ̂
han veed alt for vel, at jeg kan ikke hevne mig over ham ^ 
M en  jeg kan dog ikke rroe, at han fortorner mig i  ̂
hsi en G ra d , en falst Beretning har forledet jer. -

Stukeli., §
Venstab paalagde mig Tanshed--------- Jeg

tale —  det cr Skisnhed og D y d , som jeg tiener. —  
har selv anbetroet mig sin Hemmelighed. ^

M a d . Beverlei.
(seer stivt paa ham)

M isbruger I  da saaledeS jeres Vens Fortrolighed ^  
kommer hid for at anklage ham for hans Kone?

S tukeli.
Madame! —  —

M a d . B everlei.
D et er alt nok! —  D u  kan ikke male mig en bta§

Dunst for Kinene. N u  indseer jeg, at Leuson havde tisi
fuldt



. fulde ls r t  at kiende dig. —  J a , siden Beverlei har v ille t 
erler! aadne sit Hierte sor dig, har holdt dig for sin V e n , og 
frcrkkt^ du paaftaaer at vcere der Alrsaa kommer du med saadan 
in ydkll' din Beretn ing, enten fem en lumst Bedrager, eller en 
havde ^  aabenbar Forrader. —  V a lg  n u ,  enrcn du v il hedde 
,del til Trolos eller en Bagvasker —  Jeg kroer du or begge Dele.
sting ^  —  Gaae! lad din ureene M und  aldrig mere udspyr sin

Forgift he r—  M en s tie tv !—  Beverlei stal staffe mig 
Hevn sor dit Bedragene.

rm, ^  
en lit"'
nrig 
' hani ̂  
>ig i ^

Stukeli.
Udfaldet kan komme efter T rn d flc rn e --------- M ada

kne! I  kan bringe ham i H arm st; men jeg er ikke den 
seneste, som lober Fare.

M a d . Beverlei.
Nedrige S ie l!  du ror ikke see ham under Hinene —  

han stulde bcsmine sine Hcender i dir B lod —  Jeg vil dol- 
ge din Dumdristighed sor ham —  M en dn, den A ller- 
uvardigste blanr Mennestene, gaae borr fra mine H in e !

rg
-E H5-

Slukcli.
(afsides, i det han gaaer)

Denne Stolthed kan man bcstiemme, jeg agter ikke 
at svare hende, uden ved ar hevne mig. (gaaer)

Eghed o»

en bla" 
yde til' 

f lM

z. Scene.
M a d . Beverlei.

(allene)
Jeg merkcr han- listige Trcrkker —  jeg seer hvad

Garn han scetter for mig — Lnddog sukker, jeg: D et er
ucppe jeg kan drage min Aande, mine H ine maae briste af 
Graad^

4 . S c e *



4- Scene.
Mad-Beverlei, Henriette.

Henriette.
Jeg seer jer svemme i Taarer —  Alletider nye 

og Bekym ringer! Jeg har forhen sagt jer det, mitt ^  
sier, I  fo rd e le r jeres M and med jer'vS alt for store F l^  
hed; M en Z  horer aldrig efter hvad jeg siger.

M a d . B everlei.
Jeg rilstaacr det, min Soster, jeg cr ganske ^  

v irre t.
Henriette.

Hvad er nn det for c ir ZLngstelse? N u  har han 
spillet! Burde I ,  min Ssster, have givet ham jereS 
bare Sager? Burde I  saa lcttclig have foict ham dê  
For skulde han taget Livet af m ig, end faaet dem fra nnS'

M a d . B everle i.
M i t  Liv havde han gierne faaet, han behsvede 

a t begiere det.
Henriette.

O H im m el! hvilken Skrobelighed! sortiener han ^  
saa sm en Kierlighcd.

M a d . Beverlei.
Lange var han al min Lyst og Glade —  lange 

v i ikke uden een S ie l og et L iv —  Hvad blev der siden ^ 
kam —  —  En Utaknemmelig—  dog net, min S o s t^  
han cr det ikke —  jcg vilde opofre alle T in g , for at orel 
bevise ham om min heftige Kierlighed —  A t have den
uoielfe, agter jeg hoiere end al Verdens Rigdom. Far^

ru"'



min S o lle r ! jeg maae.for cn foie T id  vare allene. Jeg 
seer ar Lcnson v il tale med jer —  Lad ham lare ser hvad 
en retskaffen Kierlighed er. (gaser)

. , 5. Scene.
>ye^ Hrmklle, Lcuson.
min
„  gr-«' Henriette.

V i  maae ikke lade min Sosier vare allene —  —  
Kom ;

Leuson.
nste ^  Dcerdiges, deilige Henriette t at tale et Dieblik med 

m ig ! Nage mig ikke denne Gnnst.

, H e n rie tte .
M  au ' I  foruroliger mig med denne jeres Alvorlighed; N u , 
ereS ^  hvad er da jeres Anliggende?

. Lcuson.
D et er en T in g , som ligger jer meget M a g t pan 

at vide.

vede k>" H e n r ie tte .
Lad der da blive en Ende berpaa.

h an^  ^  ^rnson.
^  et er en Hemmelighed, som jeg formedelst cn meget 

vigtig Aarsag ei kan aabenbare, uden paa visse V ilkaar.

rge
siden " 

Soste^ 
ar ovet'

Henriette.
N n  vel, forklar jer da! —  Lad hyre! —

Leuson.
Torst og fornemmelig vilde jeg erfare, om jeres H je r

telav r il mig ikke er forandret, om I  ikke onskede at kalde
det



dct miz givne Lofte tilbage —  og, vm jeg af jeres 
telse bor flutte mig t i l ----------

Henriette.
Tag jer i A g t, M onsr. Leuson —  —  Hvem 

kan fatte M istanke om min Ustadighed, kan tillige forn" 
sig den —  og dersom I  tvivler om min Oprigtighed -

Len son.
i

§

N e i, jeg m istvivler om mig selv. M a n  kiendek i 
saa strax er Menneskes S in d  og hans Egenskaber — O  
en Elsker synes alting i Begyndelsen at vcere lntter Kl 
lighed —  Han simler sine Feil under den Umage han g' 
sig at bebage. —  Jeg srygkcr, at naar mine Feil engai'! 
blive opdagede —

Henriette.
(hidsig)

H a r ,  min H erre! S v a r  mig paa een T in g ! 
svar mig som et crrekicrt Menneske. S i ig :  Ansier 2  ik 
af inderste H ierte , at der var ingen Forbindelse Lmel 
m it og jeres?

Leuson. .
A h ! Himlen er m it V idne , at det vilde koste M" 

Liv. M i t  Livs Lyksalighed beroer allene paa at vare jerc

Henriette.
V iid  da ogslia m it Hiertes skinlte Tanker —  D e t h§* 

forandrer s ig ---------
Leuson.

Ah Grusomme! . ,
Henriette.

H o r nng t i l jeg har udtalt.

Tacl Zom frue! —
Leuson.

Hen-



.  . Henriette,
erei 0l>>̂  N u  jeg har la rt at tiende jer bedre, Leuson! —  

D e r, som for var Tilboielighcd for je r, er forvandlet r i l 
Fornu ft; der ene og det andet har saaet saadan M a g t over 

^  w ig , at dersom I  var i  de nfleste Omstændigheder, vilde 
!*S heller leve med jer i den sakliaste Hytte, end i  det storste 
Palais.

^  Leuson.
Allerelfkv«rdigste Henriette!-— Nu vel, maae jeg 

fender da sperge — (Det er No. 2. af mine sorbemeldte V il-
Hel xaar)— At I  vilde beramme Dagen til vores lyksalige 

i ter Forbindelse.
han Henriette.

.i, ,„aa»S A h ! tillad mig at opsatte det.

lng l "M  
ker I  
e im e ll^

koste w>i 
»re jcr^ '

Lenson.
N e i, jeg kan ikke bie langer —  i  Morgen maae vcrre 

den sidste Opscrttelsesdag. Herpaa forlanger jeg jeres Lsftr 
og Tilsagn, min sodcste Henrictle! cg i Mangel deraf stal 
det dse med m ig, som jeg ellers vilde have aabenbaret jer.

Henriette.
I  er alt for nargaaende.

Leuson.
D et er sorgieves at tage det i Betænkning.

Henriette.
D et Jeg saaer vel overgive ung.

Leuson.
Lov mig det da!

Henriette.
D er er min Haand —  Aabenbar mig nu den ow- 

 ̂ kalke Hemmelighed.
. L e v e r s  D  Len-

H-n-



det mig givne Lofte tilbage —  og, om jeg af jere- Opsæt
telse bor slutte mig t i l ----------

Henriette.
Tag jer L A g t, M onsr. Leuson —  —  Hvem der 

kan fatte M istanke om min Ustadighed, kan tillige formode 
sig den —  og dersom Z  tv iv ler om min Oprigtighed------ ^

Len son.
N e i,  jeg m istvivler om mig selv. M a n  kicnder ikke 

saa strax er Menneskes S in d  og hans Egenskaber — HoS' 
en Elsker synes alting i Begyndelsen at vcere lutter Kier- 
lighed —  Han simler sine Feil under den Nmage han giok'< 
sig at bebage. —  Jeg fryg te r, at naar mine Feil engang 
blive opdagede —  —-

Henriette.
(hidsig)

H o r ,  min H erre ! S v a r  mig paa een T in g ! men 
svar mig som et cerekicrt Mennesie. S i ig : Ansier Z  ikke, 
a f inderste H ierte , ar der var ingen Forbindelse imellenl  ̂
mit. og jeres?

Leuson.
A h ! Himlen er m it V idne , at det vilde koste m it 

L iv. M i t  LivS Lyksalighed beroer allene paa at vare jeres.

Henriette.
V iid  da ogstia m it Hiertcs siinlre Tanker —  D e t har 

forandrer s ig ----------
Leuson.

Ah Grusomme! . , .
Henriette.

H o r mig r il jeg har udtalt.

Leuson.
Tacl Jo m fru e ! —  Hen-



Henriette.
N u  jeg har s«rt at kiende jer bedre, Leuson! —
som fo r var Tilbsielighed for je r, er forvandlet t i l

Vlnnst; det ene og det andet har saaet saadan M a g t over
at dersom I  var i de ufleste Omstandigheder, vilde

^3 heller leve med jer i den sattraste Hytte, end L det storste 
talars.

Leuson.
Allerelssvardigste Henriette! —  N u  vel, maae jeg 

^ sperge —  (D e t er N o . 2 . af mine forbemeldte V i l-  
'U) ^  ^  berarnme Dagen t i l  vores lyksalige

vorbindelse.
H e n r ie tte .

^ lh ! tillad mig at opsatte d tt.

Leuson.
, jeg kan ikke bie langer —  i M orgen maae vare 
Opsattelsesdag. Herpaa forlanger jeg jeres Lofte 

2 Tilsagn, min sodeste Henriette! cg i Mangel deraf stal 
med m ig, som jeg ellers vilde have aabenbaret jer.

Henriette.
2  er a lt sor nargaaende.

Leuson.
Dee er sorgieveS at tage det i Detankning.

H e n r ie tte .
3eg saaer vel overgive ung.

Leuson.
"ov mig det da!
^  Henriette.

.. . "  w in  Haand —  Aabenbar mig nu den ow-
Hemmelighed. -

^ v - r l e i .  D  Le v



Leuson.
A lt  hvad Lykken havde beffieret jer —  —

Henriette.
N u  ve l! —

Lcusou.
D e t er forkoret.

Henriette.
O H im m e l! —  jeg maae fortvivle —  Forloret!

Hg Leuson, som havde Videnskab d e rom --------- N e i,  3
har tiisneget jer m it Lofte —  jeg fatter uendelig P r i is  pa§ 
denne jeres adle Tankcmaade —  M e n ----------

Leuson.
M en har I  ikke lovet m ig —  N u , hvorledes da?-" 

Hvad er det I  grubler paa —  sode Henriette! — Taarel> 
ne lobe jer strsmmeviis as B m e n e ! - - - - - - - -

Henriette.
Jeg maae aabenbare jer m it Hiertes hele AnlLggelfft

—  S a a  adel en Tcrnkcmaade, som I  endog udlader jcl 
med (mueligen vilde I  beskylde mig sor S to lthed). M e ii/ 
jeg frugter at blive jer alt sor meget ffyldig —  2 a  Leusoli!
—  H ar jeg N re t, da er jeg ar undskylde i en hoi G rad ^
Vore Omstandigheder vare nogenledes lige, den renes irirod 
den andens —  eg naar ZEgteffab havde knyttet der sodest* 
Baand imellem os, saa havde vi begge varet hverandr^ 
Lige. Skulde jeg nu t il M edg ift bringe jer Uselhed, ^  
maatre jeg tik min Dods Time bebrcide mig selv, bvad jeg 
ffyldede jer —  N e i! den S o rg  eg Byrde, v il jeg ikke 
Med mig til Graven —  H ar jeg ikke N e r ? ---------

Lcusou.
H vor tager I  merkUig F r i ! ! —  Hvorledes, deilO 

Henriette! Kan der imellem tvende H ie n e r, som ikke el*
ride"



^den eet og det samme, vare nogen G ie ld , nogen S ko ld , 
^ogen S o rg , nogen B y rd e , som ikke er tilfælles? B o r  
wan vel frygte for at vare gieldbunden hos den anden sig

A llin g  er bragt i R ig tighed, naar man elsker hver-
andre.

H e n rie tte .
Lad det da blive en S a g  imellem os. D e t er forgie- 

ar min Hovmod vilde giore Ophævelser. Henriette v il 
allene have jcr ar rakke for alle T ing . D e r Leuson! —  der 
^  3  Min Haand.

Leuson.
Lad mig i dette lyksalige D ieblik tusinde Gange kysse 

^nne tilbedelige Haand!

H e n rie tte .
M e n ! hvem skal staae jer inde for mine tilsatte

Dribler?
Leuson.

E t Menneske, som har nogenledes Aarsag at vise sig er
kendtlig imod mig. DariS, en a fS tnke lis  fornemste Håndlan
g e ,  har betroet mig Hemmeligheden, og naar jeg fatter heftig 
^  paa ham, ssal jeg snart kunne lcage den Skielm  Dedra- 
Zerier for Dagen, som Deverlei gior saa meget Vasen af.

Henriette.
D e t Himmelen!

Leuson.
3cg forlader jer —  Farve l, deilige H enriette! — . 

^  endar Beverlei ikke det ringeste af voreS Hemmelighed 
^ ^ u  har alt for lange varer indtager af dette forvorpne

M e n ue n

blive oplade.
M en jeg haabcr, at hans H ine skal i M ors

(gaaer)

D  2 6 . Stk-



5 s Beverlei.

6. Scene.
Henriette.

(allene)
Hvilken adel Tankemaade! Hvilken uegennyttig 

handling! —  H vor vardig er han ikke r il m in Kierlighed - 
—  M e n , min B ro d e r! hvor yderligen har S p i l  ikke for* 
ledet h a m !—  Hvad dig angaaer, kiere S os te r, hvor 
gruelig cn S o rg  maae du ikke udsiaae, naar denne ulykkelige 
Tidende v il give d it allerede ssnderknuste H iene det sidstt 
S to d ?  det v il reent qvale dit forsagte M od . M en jeg 
maae dslge det for hende og forstille mig —  D er er 
vc rle i—  Lad sce jeg kan tvinge m ig; dog, hvor kostet 
denne Tvang ikke m it H ierte meget!

7. Scene.
Beverlei, Henriette.

B everle i. ,
(med en munter M ine)

A h ! E r I  der, kiere Soster! I  har lange 
Aarsag t i l  at besvare jer over mig —  M in  nanstandigt 
Spilksyge havde forledet mig alt for v id t —  jeg havdf 
reent forglemt je r. S o n ,  Kone, og mig selv med ^  
M e n , uagtet alle disse Forurettelser elsser en Brodér jet/ 
han har altid elsset je r, og v il oprette alle begangne Feil»

Henriette.
3  er jo henrykt af Glade —  Hvad v il det betyde' 

H a r Lykken vendt jer sit blide Ansigt'i Disse Omvexlingt* 
har alle Spillere tilsalleS —  M en —

Ke-



hcd'
sor-

hvok
clige
idst«

jeg

»stel

B evcrle i.
Jeg er ikke langer i deres Tal —  N e i, jeg har Af- 

^  for alr S p il, og jeg gior jer det Lofte at forsage der 
«> evig Tid.

Henriette.
Der har I  lover tusinde Gange.

B cverle i.
Hvor er jeres Soster? Jeg har en nye og gla» 

^"3 Tidende at bringe hende. -

Henriette.
 ̂ ' Der seer I  hende.

8. Scene.
Mad. Bcverlei, Bcverlei, Henriette.

javl

dig«
»vd«

je t,

il.

»ge«

S«'

B < v e rle i.'
M in  Kone! omfavn jeres Mand, og erfar, hvad 

* Himlen bcskicrcr vs!

M a d . B cverle i.
^ Himlcifer mit V idne , hvor ofte jeg har anraabt den for 

Skyld! —  M en  hvad er da Anledningen til denne 
"""".»ak.. Glade?

B cverle i.
son kapitaler ere ankomne —  Den gode H r. John- 

- en arekier og bersmt Danqueur har remitteret mig 
H ^  Her har jeg i denne Brevtaske adskillige Perler og 
^ ^ ii-n in g c r ,  som bclober sig t i l  en S u m  af ZOo,Ooo 

Asiers. H im len har ladet Anleggct lykkes for oS, og 
^nder i  det mindste i v o  Procento paa vores Indskud.

D  Z Mad.



M a d . Beverlei.
M i t  H ierte alader sig inderlig derover, mere sor st* 

res end m in egen S k y ld : N u  haaber jeg esterdags,^at sides 
I  er bleven helbredet for den Svaghed, og Skiebncn ^  
bleven 06 saa gunstig, I  da forsager den rasende Spillclyst 
vg giver mig en kier M and tilbage.

B everle i. '
Jeg kaster mig ned fer jeres Asdder, og forsvcer bettl 

skammelige Raseris, som har a lt for lange varet Aarsag t«i 
en dydig Kones, en S o n s  og en SostcrS Ulyksalighedek« 
M in  Kone! jeg har nu ligesaa stor Afstye for S p il.  som 
jeg kraver Himlen ril V idne , at min eeneste Omsorg 
herefter gaae ud paa at opdrage m in S o n  vel og befor* 
dre jeres Lyksalighed.

M a d . B everle i.
M in  bcroer alleneste paa jeres.

B everle i.
Vced I  hvad Anflag jeg har? —  Denne gamle H<l- 

regaard, som er gaaen fra S la g t r il S la g t ,  og endeligts 
rilfalden m ig, som jeg nastcn havde solgt sor in te t, de" 
agter jeg ar tilkiobe mig ig ien, der v il jeg tilbringe iii i i^  
Dage, som en fornuftig  M a n d : Jeg har lykkelig revet mi- 
los fra den Galenffab, som folger med Spillcsyge, jeg ^  
kicd af ar have flere P rovcr paa dens Efter-Veer. J»g vil 
herefter ikke fole uden t il de sodeste Bevagelser, m it Hicrr^ 
skal nyde den inderligste Roe, naar det allene bekymrer st
em jer.

Mad. Beverlei.
A h ! dyrebare V e n ! —

Heri-



e for 
,^at side" 
ebncn tk 
^pillclyt^

var bettt 
'arsag
ilighedet«

o m I - ^  
sorg stal 
g befor^

nle Her*
urdckigca

set, dcrl 
ge mink 

evet
jeget

2 -c, v'l
t HLcrre 
lurer A

Her^

Henriette.
N n  vel da! M e n , min kierx B roder! er der da in- 

ander M iddel for Spillesygen, du beherstes af, end som 
Kierlighed, nemlig at tage Flugten?

B everle i.
D ! jeg er ganste og aldeles kommen t i l  mig selv igien 

- T aa  lange som min S ie l var befangt af demre Galen- 
^  og ideligen plaget af lutter voldsomme Bevægelser —  ̂

^ l^g svLkvede imellem Haad og F ry g t, havde jeg i S i«de 
^  asstiere m it Lives Traad og legge Haand paa mig selv.

M a d . B everle i.
. I  kommer mig t i l  at stielve.

Beverlei.
^  M in  Allerkiereste! Himlen har for dine DyderS 

kyld hort mine B s n n e r.—  T illad mig im idlertid et A ie - 
^  gaae b o rt, jeg maae afgiore en Gield, sonr der lig- 

alt for meget M a g t paa. —  Opscrttelsen kunde have 
F y f^ x  - -^ je g  staaer i Stikken derfor —  M en  jeg 

strax —
^  M a d . B everle i.

3eg,lader jer ikke gaae uden ftor Bekymring —

B everle i.
3eg kommer ufortsvet igien.

M a d . B everlei. '
^  Tode B e n ! jeg har en meget betydelig T a g  at afhandle 

k jer —  ^  sgu derfor ikke komme snarr nok tilbage igien.

B everlei.
3eg lcrngeS derefter ligesaa meget som I *

D  4 M ad .



M a d . B everlr i.
N u  saa §aac t M cdrns I  rc borte, ville v i M  

alting t i l ,  fo r at helligholde denne Glcrdstabs Dag. .

(M ad. Beverlei og Henriette gaae bort)

9. Scene.
Beverlei, Smkeli.

, 1

B everle i. . -
(gaaer et Skridt frem og meder S tukeli) .

E r  du der, S tu ke li! Veed du at Lykken —  r - - - ' H

S tu k e li.
J a ,  Johnson har sagt mig alt.^. T il.  Lykke..

B everle i. "
D u  har viist et Venstab imod m ig , som man sietdes 

finder Mage t i l  —  N u  stal du faae at see, om m it ikke 
i  alle Maader svarer dertil. M en  jeg maae lobe for at bĉ  
tale en Gield, som jeg ideligen oyerlsbeS s^r, jeg mdae s ti^  
baade James og Machinson tilfreds« . ,,

 ̂ S tuke li.
D et gier I  vel i —  for noervcercnde T id  ere de H06 

Wilson —  S pillepartie t er meget anseeligt. Paa Bordet 
regner lutter Guld ncd —  V ilde Lykken staac bi nogenl^ 
deS, kunde man giore en god Fangst. Jeg gik fra dem, 
da jeg saae de vare saa meget uheldige. N u  kan du kornns 
rer tilpas , for at siaae dem bi.

Beverlei.
Jeg onstede, om mueligr, aldrig at scette min Fod * 

dette Helvedes H uns, det har altid voeret min Ulykke.
S t " '
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S tnke li.
D et hover mig mcger, at dri ikke v il gaae derhen, 

^ rig  blev der spillet saa hoit tilfo rn . A l Perus Rigdom 
^  der opstablet —  D e t kunde blive en Fristelse for dig.

Aldeles ikke.
B everle i.

S tn k e li.
3eg tv iv ler bog derom —  D e t er sandt —  Lykken er 

ke altid saa grum —  D et lader, som hun har forsonet sig med 
*2 M a n  kunde saa lempelig forfoge hende —  M en det 

^  ikke vcrre m it Naad.

B everle i.
O ! vcrr fdrsikret, at jeg ikke stal vove noget—  M en 

^ le r t id  kunde man bemcrgtige sig min Person; du vced, 
^  Wachinson har taget Dom  over mig.

StU keli.
- Jeg veed det, og en vis Person har sagt mig i For-

b"ghed, at han endog i denne Aften vilde lade den exe-, 
yvere-

B everlei.
. N u  ve l, den Aarsag bor jo overtale mig t i l  at gaae 
^hen . M en  fryg t aldeles ikke for mig —  Zeg stal holde' 
" " t  Lofte.

 ̂ S tnke li.
V i l  du lyde mig ad, stal du ikke gaae —  Leuson kun- 

^tter komme og behandle mig som et trolast Mcrmeste, 
^  taler ikke i mildere Tone om dig. (meget alvorlig) 

udlader sig overalt med Trudsier, at d is ta l giore ham 
^Zustab for din Sssters M id le r.

D  5



B everle i.
Lad M onsr. Lcuson vare den han er —  HanS Fo^ 

mastelse lader sig lcttclig dampe —  Jeg maac hen og brin^ 
det i Rigtighed hoS Wilson — D o g , for at gaae deS fo^ 
sigtigere tilverks; see der! —  Gicm disse P ap ire r! —

S tuke li.
Hvem ? Jeg? —  Jeg skulde tage imod dem? Ds 

tiender min Skrobelighcd —  Jeg troer, at du i D ag tk 
ret i den gode Lune. N aar du nu vilde have dem igle"/ 
saa havde jeg intet ar indvende—  Gaae ikke derhen, 
verle i! —  T illa d , ar jeg holder dig derfra.

B everlei.
M en troer du da, at jeg er saa skrsbelig, at jt§ 

skulde blive forrykt i Hovedet, over at see lid t Guld 
e t ----------? A t det skulde blende Ainerie paa m ig ? —

S tukeli.
L it G u ld !—  store D unker! - -

B everle i.
S to re  eller smaa, der ligger mig ikke M a g t paa.

S tukeli.
M a n  kunde vinde tilbage a lt hvad du har t a b t ^  

M en  lad os ikke stole derpaa, det udfordrer a lt for stof 
Overleg og Eftertanke.

B everlei.
N e i —  jeg spiller aldrig mere —  D e t er min end^ 

sige Beslutning —  den skal staae fast —  M en siden du ^  
saa bange fo r , at jeg skal udstaae saa haard en Prove ^  
Lad os da ikke gaae ind —  V i  kan jo sporge efter M a c h ^  
son ved Doren. (gaaer bort)

Fierve
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Fierde Act.
i. Scene. 

Veverlei, Stukeli..
(Nat)

Stukoli.
^ v a d  taler Z  em ? —  V i l  I  myrde jer selv? —  V i l  
^  tage Forg ift ind? —

B everle i.
E r jeg ikke ulykkelig nok i min haarde Skiebne? Jeg 

^  ferspilt alting —  jeg har ikke der ringestc tilbage, uden 
forskrækkelige Fortvivlelse, som derover lnig Forsiatt- 

Jeg maae falde fra Forbittrclse t i l  det ydcrste Ga-
^^^ab.

Stukeli.
Burde I  vel gaaet ind r il W ilson? —  Havde m it
og mine Formaninger sormaaet noget hos jer —

Veverlei.
M in  Ven? —  B a rb a r !—  Passer det N avn sig 

D u  fim s Plagegeist, som ved din forban
de Anftrscl bar faact mig r il ar ftre  cn skammelig Lcve- 

^^ade, —  'et U dyr, som Helvede har sluppet tos paa mig 
Havde jeg ikke indgaaer dette sordvmte Venssab, var 

 ̂ Uyget Menneske blcven lykkeligere? —  Hvem er nn 
. blåligere end jeg? Manglede der vel noget i alt hvad jeg 

onffe m ig ? —  V a r jeg ikke cn lyksalig Fader ?
^  -̂ksalig Brodér? — og mere en Elster end AEgtemand? 

Men i min overhoengcnde Ulykke oplivede du den S « d
i mit



i  m it HLerte, som nisten var uddod —  du forffaffede dUl 
N arings  Arast, og as en Gnist oppustede du en forskrække
lig Ildeb rand—  A ltin g  er forkoret, mine M id je r , nsta 
8E rc , m it L iv : D e r seer du Frugterne af dir fordervelige 
Venskab.

S tu ke li.
Jcg  kan ikke tilskrive Ulykken alting. Den store Ubil

lighed I  viser imod m ig, bevcrger mig mere t i l Medlidenhed 
<end Vrede; M en har I  da fsrglem r, at I  sagde: I r a k  
ViS paa jer selv, og ar jeg indstændig bad je r, da I  vilde 
gaae hen t i l  W ils o n ---------

B everle i.
D u  brandte a f Degierlighed efter at see mig d e r-^ . 

jeg mærkede dir listige Anlcg, du behevede kun ar vise mig 
den stcile K lippe, du vidste at giore mig rasende efter at 
klavre der op, m it H ierte blev deelagtig t din Ondskab, jeg 
ssgte min egen Undergang. —  M en  svar m ig : H vorfor gav 
du mlg de Vepler og Papirer tilbage, som jcg havde betroet 
i dine Hcrnder?

S tu ke li. ' ^
I  veed jo , ' at alt hvad jeg vegrede mig ,' saa var det., 

jo forgieveS —  3  vilde jo endeligen have dem tilbage.

Beverlei. ^
Bedrager! — G iver man da En Fo rg ift i hanS Rå

sene, fordi han devierer det?

S tuke li.
Jeg saae at James og Machinson vare i Ulykke — 

jeg haabede - -
B everlei.

Jeg har dem rniStcrnkre i hsieste Grad -  D e t er eri
Rs-



^sverkande, som har deres Hule hos Wilson -  - Det er al- 
^  ganer naturlig ri! med mit Tab.

S tu k e li.
Zmidlertid holdes de dog for retskafne oerekiere Mon

ister, og jeg saae, da de spillede, ar det gik ganste at- 
og redeligt til.

Beverlei.
- . .Men du selv? Er du zerekier? 7—
. -r - . ^
"  , S lu k e li. -

Beverlci! —
 ̂ B everlc i.

Jcg  veed' ikke —  M en jeg foler t i l  cn heftig For« 
fre ls e  imod dig —

S tuke li.
- T rocr I  mig at vare nedrig nok d e rtil? —  Taak.
Mken nicd stsrre Mandighed —
 ̂,

B cverle i. '
M andighed!—  D sd e n —  M en inin K o n e !—  nrin 

on. —  (griber ham i Struben) Bedrager! du har styr- 
wlg j A fgrund, jeg nu ligger, du maae rrcekke mig 

^  ^Lien 8eraf, eller jeg i dette Aieblik --- Forlad m ig! —  
^ styer?—  Jeg ^  mig selv ikke lcenger mcegrigl^—

S tuke li.
Eieg forlader en lltaknemmeliz - - r

B everle i.'
bliv her!

S tuke li.
ar overvældes med bittre Bebrejdelser —

De-



B everle i.
Veed jeg, i  mine heftige Bevægelser, hvad jeg selv 

siger?—  Ka» jeg vide, om jeg forvarmer d ig ? —  Ek 
jeg Hecre og Mester over mig selv?—  N c i—  D u  kan 
virkelig befrygte dig alle T in g —  jeg kan myrde dig fsrst og 
mig selv derefter, (giver ham Tegn med en forbittret Mine,

at han ssal gaae sin B e l)

H vor ffa l jeg flotte Foden hen?—  H im m el! — 
i Hvilken anden Afgrund ssal jeg begrave den Dkrcek, se^ 
min beængstede S ie l plages a f? —  D e t er forgieves at 
N attens M u lm  og M srke overssyager m ig ,—  man kaU 
dog ikke lobe fra sig selv —  O N a t ,  dn kan dog ikke 
ssiule en Lastefuld for ham s e lv !—  O Fortv iv le lse !-^  
H  yderste Skam og S p o t. Hvorledes? —  Deuv.t 
D ag bar endog Vidne om min Fortrydelse—  Den 
son, som jeg saa nedrig opofredc for rnir Raserie, havde 
vanr sig ti! at lide M ange l, uden at knurre derover. Det 
var en herlig Trost jeg gav min Kone: Hendes Lyksaligt)^ 
ffulde herefter have varet al min Atrraae —  Langt ude" 
for London og sra det sordcrvelige S p ille -S e lffa b  afmalede 
jeg hende en himmelss Vaaning —  A h ! Helvede var ikke 
langt borre. D et cr ude med m ig , jeg v il aldrig niekt 
komme for hendes Airre. M in  D sd —  M en der konuriek 
nogen, mig synes jeg kiendcr ham —  Der er Leuson 
det er ham selv —  D er stgeS, at han udlader sig med tuttet 
T ru d fle r, at han v il sordie Neanlkab a f mia for min

2. Scene
B evcrlei.

(allene)

sters M id le r —  M en j. 
r i l Regnffab.



Beverlei. 

z. Scene.
Beverlei, Leuson.

L A

Leuson.
D e r var nogen, som navnede m lt N avn . B everle i! 

^  3cg tresser jer i en lykkelig S tu n d . Jeg har g iort 
^  " l Umage for jer.

Beverlei.
Og det uden at jeg har anmodet jer derom? I  har 

^eqet ædelmodig S ie l -- -  M onsieur! Hvem bar over
s e r  denne Om sorg?

Leuson.
^  Benskab— Jeg haaber med det forste, ved hoi lyS 
^ 3  ar fremstille for jer det uvsrdigste Menneske og den̂ 

^  Bedrager under N avn af Ven. D e r, som jeg har 
.oaget, bor komme ham ril at skiclve.

B everlei.
2eg kiender een, som selv bor skiclre.

Leuson.
c. Dm hvem taler I ?  Hvem er det? —

Beverlei.
^iey - Ncervarelse paastaacr han, at han elsker m ig;

,  ̂ Min Fravcrrelse nnderstaaer han sig ar bagvaske mig.

' Leuson.
Denne msrke Tale? —

^  B everle i.
forklare mig ganske tydelig: V i l  man strste 

jeres O rd , saa har jeg ved min Lalenskab tilsat
alle



alle de M id le r, som min S o ire r burde bringe jer t i l  Med* 
g i f t—  S e e !^ --  Dette g isr Leuson allevegne bekiendt, dct 
ror han endog igicntage i min Ncervcrrelse. 1

Leuson. ^
Beverle i! —  Sto lthed og Trudfler har foraarsagtt 

- meget O n r, som.kunde have vceret forekommet—  M ueli'! 
gen vilde en anden i m it S ted —  M en jeg skal nok vide at 
tvinge mig. Jeg siger aldrig noget i eens O ine , uden det 
jeg v il vcdstaae. . Ncevn mig den, som har bcfort mig med 
saadan Paadigt! —  Denne Haand skal asstraffe hans skatt" 
melige Dumdristighed.

Beverlei.
Jeg vecd hvad jcg bor ranke om a lt dette —  det tk 

allcnestc en U dflug t, for at undgaae min H rvn .

Leuson.
O H im m el! Hvilken underlig T a le ! Udlader D e v ^  

lei sig saaledes imod mig —  M en  v i har scet hverand^ 
fo r, hvor der galdt om ZEren —  Han vced, at man ik^ 
lettelig kommer mig t i l at ssiclvc. ^

B cverlci.
Jeg vced af intet uden as min Forncermelss 

Uden videre A fhandling! —  Forsvar jeres L iv ! —
4 ' - (trcrkker Kaarden)

Leuson.
S to d  t i l  Utaknemmelige! Folg detRaserie, som ^  

hersker dig. D in  taabelige Fortrolighed t i l  en nedrig 
drager har skilt dig ved a lt hvad dig var kiert. D u  hak 
yu intet tilbage, nd.cn een Ven —  Lad ham nu dee f»r di" 
Haand.
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B everle i.
3eg har sdelagt m in Kone, min S o n  og hende- 

^  vster —  udgyde alle Forbandelser over m ig , jeg
^  selv suldfore dem: M in  Haand er rede—  M en  hvad 

^ ^  har du t i l  at scrtte Skam flik paa min ZEre? D n  kal- 
el dig min V e n —  B a rb a r! —  E r du det—  igiennem- 
er da dette H ie r te ,—  saa vis jeg crkicnde dig derfor.

Leuson.
T t ik  din Kaarde in d ! —  jeg seer, at den Bedrager 

^hem m elig  bcfort din Ven for d ig ; jeg troer endog, at 
eg indseer, hvad han sigter t il.

B everle i.
Dien, hvoraf flu tter du da, at han bedrager mig?

Leuson.
Han veed, at jeg, fra Grunden a f ,  har nndersogt 

^  rr kommen efter alle hans Kneb, og ved at ophidse dig 
mig  ̂ haahxr den nedrige Bedrager ar stille sig enten 

den ene eller den anden —  M en Haabet stal flaae ham 
^  D u  stal ikke udgyde din Vens B lod  —  jeg v il min- 
^  sble mine H«nder i dit —  jeg beder d ig ! —  S t ik  d in 
i  i S keden!- 7- Farvel!. Gaae ind i d it Huns —  
y?^rgen » il du-blive stildt ved forudfattede Meninger —  

^rrle j M  HU,es ved at have kiendr saa lidet t i l

m 4 '
r De* Beverlei.
n hak (alle^le)

n' N) Denne LensonS Koldsindighed ligner ikke et forsagt
Eneste. Jeg har ved en og anden fte t, ar han taaler 

L»e' beve rle i. E  aldrig



aldrig nogen Plet paa sin 8Ere, Stukeli har altsaa strt 
mig bag Lyset. Overalt — hvad ligger mig mere Magt 
derpaa? — Er jeg endnu i Live? —- jeg ssler tusinde Piior 
fler i mit inderste Hierte — et eneste Stod stal giore 
de paa alt mit Onde — denne Kaarde stal stille mig vet 
Liver.

6. Scene.
B e v e r le i, J a rv iS .

(JarviS er kommen ind, medens Beverlei holdt f o E  
forte Tale og har ncrrniet fig t i l  ham, synes i M k l't 
at stulle tiende ham).

B everle i.
(som fornemmer nogen nar ved fig)

Hvem er det, son, narmer sig til mig? Tael! Er det 
tn Morder? — Kom da, solg med mig! Mm Haanb ^ 
mere blodto'rstig end din; og den rasende Fortvivlelse, sor§ 
beherster mig, er langt storre end den, du kan vare beta* 
gen af.

Jarv iS .
 ̂ M in allcrkiereste Herre! vårdiges! —

Beverlei.
Redelige Mand!— Er der dig?^— Hvad bestilt 

dir saa silde paa Gaden? — Du burde vare i din Seng-

Jarv iS .
Kiere Herre! Forlad mig! Z  burde selv vare ^  

(seer den dragne Kaarde) Himmel! —

Beverlei. '
Hvad er paa Farde? —,

. 3 ^



HZ

',k-s - ' - ^  Jarvis.
Jeres Kaarde er blot —  S ku lle I  havt - -  Ah, min

Herre! jeg bliver iiSkvld af Forstrakkelsc.- - ..

. - B everle i..
(uden at hore ham) .

J a ,  hvor jeg endog vender m ig , fslger Elendighed 
^3 Skiendsel mig LHcrlene —  In te t  uden en hastig D yd  —

»/ > Jarvis.
.M in  H erre! Hans S ie l er inderlig betagen a f S o rg

^  han taler sor stg selv og vil ikke hore mig, O! min 
Herre! _

Beverlei.
16 Hvem er det, som taler der?'

JarvtS.
^ 6 ! det er den fattige J a rv is  —  G iv  mig denne 

. ^  aarde, m in H erre , for Him lens Skyld giv mig den! - - -  
"» fry g te r  - -

B everle i. ' ^
, Ja , tag den, stil mine Hcender derved —  Maastee 

Himlen selv sendt dig hid i dette Sieblik.

7-, Jarvis.
t e« m m .H erre ! hvor er jeg hierteglad! —  .H vo r 
Vkkelig statterer ikke Z a rv is  sig! —

- B everle i. 7 ^
G id du stedse maatte vcrre d e t!—  O  gamle dydige

—  bliv ikke langer hos mig —  Fryg t at mine 
ykker ere smitsomme!—  Adeleggelse, Forstrekkelse, Forbam 
k  bliver alle dem r il Deel og Lod  ̂ som ncrrme sig t i l  mig.

E  2 Gaae



Gaae ind, redelige gamle M a n d ! —  Gaae hen og leg dig! 
—  Gaae hen og flaae dig t i l  R oe ! —  For mig er ingen 
mere ar forvente.

Jarv iS . "
T illad  m ig , H erre, ar ledsage jer hienu » ^

 ̂ - Beverlei.
N e i! —  A ldrig  —

J a r v iS .

E fte rta n k , hvilken dodclig Hierlesorg det er fok 
.F ru e n —  Forlad m ig !—  V i l  I  da hendes D od?

Beverlei.

7

D e t atterverste Onde for min Kone og S o n  er maa* 
ffee, at jeg er i Live. A h ! i dercS bedrovelige OmstcrN  ̂
diqheder maae de tilbringe dercS Dage ured at forbande mig- 
Gaae fra m ig! —  jeg svare efter Len morte N a r, jeg vildt 

. snske jeg kunde forege dens N adftl —  En langt storre Skra^ 
berager min S ie l. —  (lader som han h-rte nogen) Hvad tk 
-e r  for Klageskrig jeg horer.

J a r v iS
D e t 'e r  stille overalt.

B everlei.

. 2

O  Hiertenag! O Gremmelse! —  Gaae fra m ig ! ^  
Jeg v il ligge paa denne Steen og tilbringe N atten med at 
svnderstide m it H ierle —  A h ! G id jeg aldrig mere m a a ttt 

se: Dagens Ly6 ! (krcrkker sig ud paa en Steen) 5

Ja rv iS . . ^
(paa Knac)

, A h ! allerkicreste H erre ! jeres gamle Tiener kaster st- 
for. jeres Fvdd.'r og besvar jer med' gradende Taare ^

S taa t



op, sor.Himlms Skold! — Jeres Siel er ikke saa 
*  M g e lig : Fruen svemmer i Taarer.

6 . Scene.
^ a d .  B everle i kommer ud fra sit H u us  med en 

2ygre i Haanden. M o n sr. B everle i paa S tenen . 
J a e v is  paa Kncee. (begge tie stille)

' M a d . B everle i.
J a rv is  kommer ikke ig ien, jeg kan ikke udholde at 

^ t e  langer. Jeg plages af en forskrækkelig Angest. O  
Hilninel ledsag m ig ! S ty rk  min vaklende Fod! —

(ncrrmer sig hen t i l  det Sted, hvor Beverlei og Jarvis er)

B e v e r le i.
I'/, . ' (til Jarvis)
» , Gaae fra  m ig , årlige gamle M a n d ! du falder mig
f a r l i g .

J a rv is .
y. M in  H erre ! jeres Fader viste, a t han fatte meve 

kiis pa- mig —  J  giorde det samme i jeres Barndom —  
kn jeg stinner et Lys, som ncrrmer sig t i l  oS —  Tag jer 
2t kunde nogen

M a d . B everle i.
^  (som har ncrrmet sig hen t i l  dem) 

er ^  kiender hgns Rost, jeg troer, ja det er ham, det 
J a r v is , , ,  H vor er min S ie l bevcrget!—  D e t gyser 

jeg maae komme ham ncrrmere-— O  Himmel?»i
^^ad seer jea!

er Fruen.
Jarv is .



D un  Kone!

B everle i.
O J o rd ! lab dig op ! K lu g  n>i<

i

M a d . B everle i.
.. ^  ( t i l  hendes Mand)

Allerkiereste Pen ! jeg maae doe —  Dette S y n  dril 
ber mig —  Grusomme! I  vender Ansigtet fra m ig!
2  unddrager jer mine Aiekast! —  M i t  H iene er tickoi 

.Tael dog med m ig ! I  seer at jeg ncppe kan drage mi 
Aande—  Ah.! V a r  dog medlidende!—  Detag mig 
den S krak og Angest- som jeg i dette A ieblik qvaleS af.

B .v e r le i.
D e t var kunS at forsge dem: J a , ffie lv, alt det 

kart sige, er graffcligt, og I  vil.udgyde lutter Forbandes 

over mig.
M a d . Beverlei. ^

D e t kan m it Hierte aldrig overtale sig t i l ,  det
uafladelig velsigne en kier M and.

B everlei.  ̂ " . 7
Denne kiere M and er cn U vard ig , som I  aldrig bil 

see r il,  uden naar I  vi! betragte ham fom et afskyelig! 
U d y r.—  Denne Dag bestemmer vores Skiebne!-^- Usti 
hed. og Graad —  see, der er jercS A rvepart; m in jD W  
Lod er der samme, og min —  det er Dsden.. ^

' M a d . B .v e rle i. " ' ' ^
Hvorledes hanzer det sammen?

Beverlei.
A lting  er forloren, jeg har intet tilbage uden F o rtv i^  

 ̂ letse og Afsindighed. Forkand jeres M a n d , han Har

_ > ^

nent det.
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M a d . B everle i.
6  H im m el! hor mine D o n n e r! see t i l  mine Taarer k 
et naadigt A ie  t i l  ham i denne hans S o r g ! Fordriv 

^  Uroelighed, som fordunkler han-? lasyn! Skienk ham 
oe og Lisc iH ie r te t! S ka l Ulykke og Elendighed falde over 

ogen af og, udgyd da djn Brede over mig og lad Beverlei 
bl'«. lykkelig'

B everle i.
^  T r  det de Forbandelser din M und  udoser over m ig?

alt for dydige Kone r il en uvcrrdig M and 5 H vor bevcrger 
3 Iramsuld maae jeg blive over saa megen Godhed!

' M a d . B everle i. .
Lad da m in smmeste Medynk formilde din -rumme 

Ottvivlclse! —  H vorfo r synke under DedrsvelserS D yrde l 
^  ^tllerkiereste V e n ! ) tlt in g  er ikke sorloret ved dette
? ^ ^ k u d  M in  Andeel stal ikke blive Graad oz 
"selhed.

Beverlei.
Hvad har vi da til Rest?

 ̂ M a d . B everle i.
sea ^  ufvrfarder M od  og Arbeidsomhed —  D u  veed, at 
torr? i din Fravcyrelse tog mig noget fore, og at jeg 
Ek i ^ ^ n -  Kiedsommelighed —  A h ! troe mig. D e t 
fode- ag T rang - D a rm  m ilt ssdeste Fornsielse stal
i  H id til har jeg ikke g io rt andet end morroet mig 
EH ^3clighrd jeg skal holde den ved L ive ,  som jeg

^ B everle i.
iv r de^^" ^ d  kan forsode a lt m it Onde —  jeg giver efter 
Kon ^  D a tte rlige  Dndigheder—  O allerkiereste, smmeste 

/  ^  og du bcer ikke Had t i l  mig l
E  4 M a d .



M a d . B everle i.
Jeg elsker d ig , og jeg beklager dig A h ! 

A h ! —

7. Scene.
De forrige. En Rettens Betienl med

sir Folge.

tkke see mig overleve det.

M a d . B everle i.
M onsieur! jeg kaster mig svr jeres Fsdder —-

Bctienrcn.
Jeg maae have Penge. , ^

J a rv is .
H vor hoit belobcr Summen sig?

Betjenten.
T re  hundrede Dnkater. .........

J a rv is .
I  M orgen kan jeg, „aa r jeg faaer flu tter en

Betjenten, 
(til Beverlei)

Jeg forkynder jer Arrest; folg med m ig !

J a rv is .
Halvparten har jeg hiemme

Betjenten.
Jeg maae have den hele S u m , m in gode M an^'

tracl —



B everle i.
( t i l  Betieuten)

G io r Ende herpaa! —  jeg er fotgagtkg —  I a r v is ! 
^ t ir  nye P rove paa din Redelighed tramger mig r il SLe- 
^  M en  —  giem dine Penge! —  Omfavn m ig , min 
one, der er den sidste Gang jeg flu tter jer i  mine Arme« 

niaae bukke under sin Skiebne.
(de fore ham bort)

M a d . B everlei.
(folger med Ia rv is  efter ham)

3 eg viger ikke fra  jer.

Femte Act.
kne ^Shkatret forestiller et Kammer i et Fcrngsel. Paa den 
Trcvf staaer et B ord , hvorpaa er en Vandkrukke paa et 

den anden Side en Lchnestol og en S to l ncrft 
' Tomi i Lehnestolen ogJarvH paa den anden.

H

i .  Scene.
Tomi. Iarvis.

Ia r v is .
(pufler ved Barnet) 

har lukt Arnens og overgivet sig. Arme B a rn ! 
r id ^  ^ r  han sover. O  lyksalige A lde r! .han kaster sig, 

§l Modstand, L SsvnenS 2lrme» Han frygter ikke 
^  ^^ger Nag stal j Sovne overrumple ham og forstyrre 

dens ^^blighed.. Han flumrer hen i sin Uflyldighed, ime- 
hnr TaderS ulyksalige Hierte er fcrrdig at briste, og 
Q '^ t  Dagen bryde frem ig ien, uden' at han har facet 

^  i  sine H in e ; — - Hvilken ulyksalig Forandring!

6  5



O ! min H erre ! m in kiere H e rre ! —  Hvilken rasende ko§ 
har I  overgiver jer r i l ? —  H vor mange Dyder har ^  
reneste Last ikke gtort t i l  in tet hos jer? Hvad ulyksalig 
Folger har den ikke havt? Give H im le n ! " —
- 4

2 . S c e n e . '

Mad- Bevcrlei. Jarvis.» ^
.M a d . Bevcrlei.

Hvad tager min Son sig for? . -i
J a rv is .

Hun seer. Frue, ar han har begivet sig til 9k^ 
lighed.

.M ad . V everle i.
(kysser ham)

S o v !  —  Kiere D a rn ! —  Ah, J a rv is !  —  H v"' 
O-val udstaaer jeg'ikke for hans Fader. D u  veed selv, ^  
mine Forestillinger havde giorr nogen Jndrrvk  hos 
jeg havde stillet hans heftige Uroelighed: Dette Fcrna^ 
har giorr a lt m it Derk t i l  intet. O grusomme og fo rs ti 
belige N a t ! '  Han forfaldt i en dyb Tanrhed igten, sttert^ 
og synrcs hverken ar sce eller hore; atter saa opbragt, ^  
det lignede Gasenskab, ffreeg himmeihsit a f F o rtv iv le lse /^  
forbandede fin Fsdsels S tund .

Jarvis. . ,
O  min H e rre !

, . .  ̂ M a d . B everle i.
. Jeg faldt for hans Fsdder, jeg vadede dem med wi^
^aarer, jeg kaldte paa de sode Navner Mand og Fader
Min Gragd og mine Donner bleve modtagne med Aorb^

tre!!*



»e koO
har
jkplir'
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!v,
lsiu^

>rn§^
orf»*'
:irr«d*

> t , - '
, V ^

NN"*
e r ^
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kris« — : ^  Gang« stedt« han mig fra sig med stsrste 
^a rdh ftz ; da han endelig kom r il stg silo ig irn eg ud af 

»e Forvildelse, blev han skamfuld over ae se« sin Kone 
ige nasgruS for ba»S Foddrr —  Hans H ierte var sier? 
!> at briste, han trykt« mig t i l  sin D a rm , cg v i blandedf 

" a r e r ,  som strommeviiS flod as vore H.ne,

,  ' Ia r v is .  7
M in e  lobrr ogsaa over.

M a d . Bev'erlci.
»7

, H an - Heftighed er nu nogenledes stillet —  T o rn e n  
* lukker H inene, og han nyder for en L id  den sode

i-"/i ",

brist

Ia r v is .
Himlen vare lover derfor!

^ M a d . B cverlri. -
- /

M in  Ssster har im idlertid lader mig vide, ar det var
u-dvendigt jeg maarre gribe mig an for min M and, og 

/  ^ u  Aarsag ikke forhale er H ieb lik, inden jeg talede med 
^  or. ^  I a r v is ,  jeg syrer mig denne korte T id  r i l  
^  ^ , imedens min M and  simmer. G iv  du meget noie 

vg paS paa, naar.han vaaguer!— - Lad ham ikke 

ske^ —  B r in g  B arne t hen t i l  ham! N aa r han 
_. stn S o n ,  dette Leilige S y n ,  te t bcvcrger en Faders 

opvakkcr de sodeste Folclscr deri ! Hans Sm er- 
^  formildes derved —  Jeg kommer usortvoet tilbage. 
 ̂ ^!vrn havde d i^ a t forlade mig paa, kunde jeg ikke

k der over m it Hierre at gaae fra  ham.

<

Ia r v is .
Gaae kuns uden'a l B^kyuifing.

5 ' .

M ad.



M a d . B everle i.
(lister sig saa sagte og kiger ind)

Han ligger endnu i samme S t i l l in g ,  han er fald^ 
1 en dyb S o vn . Jeg besvcer d ig , J a r v is ! Pas nsie O  
paar hall vaagner. (gaaer)

Hvilken D y d ! —  Hvad sor en rorende Kierlighcd! ^  
Hvad har han ikke en uforlignelig Kone! —  H vor tyksak 
havde han ikke va re t, om han havde sorstaact sig paaA 
vcere d e t!—  Jeg hsrer nogen Tum m el, jeg mage 
sagte lure derpaa.-—  Han er vaagen—  det er ham, hv^ 
er han bleeg og sig selv u lig ! Dog seer han ikke saa 
vg fo rv irre t ud som forhen. - ^

Beverlei. Zarvis. Tomi sovende. ^

B everle i.
(afsides)

M in  Kone er fravarende —  jeg maae vise denne 
de M and fra m ig, jeg maae skille mig ved ham. -

D e t var en meget kore S o v n , I  hvilede jer iB  
tange.

z. Scene.
Jarvis. Tomi. (sover) 

. J a rv is .
Jeg v il haabr han sovcr t i l Fruen kommer igien

.4- Scene

Jarvis,

B everle i,
Er din Frue gaaer bort?
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Jarvis.
...i Magtpaaliggende Forretninger har nodet hende der- 
' '  der er jeres egen Vclfard angaaende; hun vil inden 

Tid v»re her igicn.
. i -

B cvcrlei.
Denne sode S o v n  var en Lcrgedom for m it Hierte og 

^  sorfristcr m it Haab. D e t er fornodent, at jeg raad- 
^ e r  mig med cn rerssaffcn Vcn, jeg v il tale med Leuson.—  

hen og sog ham vp J a rv iv !  S i ig :  han maae strax 
^  mig Len B enrads P rove og besoge mig i m it Fcengsel. 
^^orfor rover d u ?

J a rv is .
. Jeg beder om Forladelse, kiere H erre, Fruen har 
^falet mig ar oppebie sig her.

B everle i.
. Hun kunde ikke forud vide, hvad jeg vilde befal- 

^  D u  seer jo, at jcg nu er gansse rorlig.

J a rv is .
2a, Himlen ffee Tak! jeg sier det.

Ning.

B cvcrle i.
Tage da! jeg maae forlade denne bedrovede Vaa»

"-7-<

W g!

-  Jarvis.
M e n ---------  -

B everle i.
liden at svare mig videre —  jeg befaler —  Adlyd

J a rv is .
(som den der tager det i Betaiiknnig) 

jeg gaarr derhen.
5. See-



5. Scene.
Beverlei. Tomi sovende.

» ..» ;
B e v e r le i.  '

(efter at han har giort negle Skn't'hiff eg her omkring, , 
med en meget mork M ine)

' M in  Tim e er kammen —  Dommen er afsagt —  
'Dsdcdom. M in  skkendsesfntdc C ic l kan ikke udstaae 
board en Skiebue, men maae- synke under dens P i i n ^  
(imedens dette siges, narwer han sig hen til Bordet, kommer 4 ) ^  
i ct Glas og blander deri neget af en Flaske- sem han tager 0-^ 
pn Lomme) I  s ta ve n  skal jeg nu strå)? sove ind —  
in d !.—  Dersom D -den , i Stedet for' ar vare en 
var evig —  -og en irlyksalig Opvakkclfe —  dersom en 
der er Hcvncr —  jeg maae paakalde eg bede ham — , Ouh 
hvis uendelige Miskundhed—  jeg kan ikke bede—  Forevig 
lclse eg denne min Haand, som neppe kan fore Dolken, 
skvndcr mig —  ̂ Im id le rtid  horer jeg med Forskrakkelst ^ 
R os t, som i m it -Hlerte raaber t i l mig "  Hold inde U h)^  
lige! Naader du for dir L iv ? —  O du Dommer over ^  
vore G ierningxr,. svin ikke lader stg sorfore !—  S a M ^  
r ig h e d !—  M en hvorhen? Uden Haab, udeu T ilf lu g t! ^  
A r  see m in.^vne og min S o n  forsmagre i Uselhed l . ^ t / ^  
s'M  har forvolder, deres Elendighed, stal vare Vidne dert^ 
—  Udstaae Foragt, som er verre end Ulykken —  
dse hundrede Gange, for ei ar torde doe eengang—
-— der er for lange ar rage der i Berankning —  M a n  ^  
§vde Trods ril stu Skiebne—  M en Skam  o g .S p P ^^  
Samvittigheds N a g ! —  (tager Glasset) N a tu r ! du, M  
ver! —  S krak fc r et auder L iv ! —  Evigheds A fg ru n d s  
Tykke og uigienucmtrangclige M orkhed! —  E thvert 
se, naar der forestiller sig d ig , maae af Jorjkrakkelft ^
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^kolh. D>en jeg har Afskye for Livet —  M in  SkiebnrS 
Am ning beholder Overhaand. (drikker) D e t er fuld- 

. Doden kryber' om i alle min« A-ner. D e t er
^  sidstE Dag Solen bestraa'er mig. O  kunde Mennesket 

sy^E. ^  allene selv inde i G ra v e n !—  M en dersom den 
dunte S ie l seer de Efterlevendes Taarer, og dem, den 

kierest, nodlidende vg ulyksalige, om jeg horer jcrc- 
"klage! —  O min K one ! —  O min S o n ! —  Hel- 

/  Helvede kan ikke have græsseligere Plager. O ! a lt 
^  slldjge Eftertanke! —  (gaaer nogle S kn t og bliver sin 

U vaer) M m  Ssn!->—  en sod S s v n  h§r beragcr ham 
^llrsaa stal jeg da aldrig mere hore din listige Nksi, som 

3*de saa j m ir —  Lad mig j der mindste omr 
for sidste Gang. O w'rksalige S o n  a f cn end 

ulyksalig Fader! —  (scrtter sig ved Siden af ham paa 
 ̂ku) H ^ r  inderlig bliver ikke min S ie l bcvcrger ved at 

^  yam; D e t lader, som han i Ssvne smiler t i l mig —  
^ne M und  —  disse Lineamenter ere Moderens —  A rr 

^ D a r n !  (reiser sig) du veed ikke, du kan ikke forud see, 
Tkiebne v il blive. Skam  og Skiendsel a f det jeg 

^ r r e t  r i l ,  Skrcek af min Dods M aade, det bliver din 
^e  Arvepart. Elendighed v il undertrykke dig - og naar 

ba ^  med nedslagne H ine, lever du allene for ar for- 
kokk. bugens LyS og din Fader E r  Liver da cn saa 
stuk ***  ̂ Galenstab har berovct dig a lt, som

^dre dig det k ie rt—  D e n , fem stilte dig derved, 
din ^  sra en tung Byrde —  H vorfo r qvalte man ikke 
ty. i Vuggen? —  G iften begynder allerede jeg 

Urin ^  ^  fortum let: En tyk eg sorr Dam p bedcrkker 
^  Hlne og vpvoekker en barbarist Forbittrelse i m it B n  st 
^  Hvad siger f tg ?  Forbittrelse. —  N e i — Hmhed -  

t ynk -—  For den, som stedse stal fvrsmcrgte i sin Ulykke
og



8  s Beverlei«^ r

og see sig undertrykt, er Doven kun el M in u t ,  men Livrt 
en lang Piuebe'uk. M in  S o n ! —  det bliver alrsaa ^  
Skiebne —  Lad mig bcrsve ham Avet —  Dette K i t l 
er meget belejligt —  Lad ham uden Sm erte giore en 
gang fra Ssvnen t i l D sdcn ! —  Denne Dolk —  dra^ 
m in S o n ! —  Denne Afsindighed er jo gruelig. Nat«k' 
Ah'- din Nost striger forfærdelig i m it H ierte .—  D er ^  
han vaagen.

Tem i.
P apa! jeres K in e !^ —  O ! jeg to r ikke see je r ! ^

B everle i.
. HanS R ost, jeg vced ikke hvorledes, har noget 

behageligt med sig.
Tom i.

(paa krise)
Allerkicreste Papa! Forlad mig.

Beverlei.
Jeg kan ikke holde det ud —  Han har vundet 

(kaster Dolken) Ulyksalige B a rn ! —  M in  S o n !—  
o p !—  Lad mine Taarer vade dit Ansigt —

(herpaa kommer Mad. Beverlei og Henriette ind)

6. Scene.
Toml. Beverlei. Mad. Beverle i.. Henriette'

Tom i.
(lober hen t i l  sin Moder)

M a m a ! Rced T o m i!

.. M a d . B everle i.
H im m el! hvor bliver jeg forstrækket! D e t k i^  

B a rn ! —  denne D o lk !—  G rusom m e!—  H v o r t i l ^  
de den bruges? ^
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B everle i.
, E rk lar mig fo r det storste U dyr! —  U f-M ebynk vver 
^ D on  vilde jeg have berovct ham Livet —

H en rie tte
2!etfoerdige H im m e l!

M a d . Beverlei.
^  A f  M e d y n k !—  Jeres S o n ! —  Hvilken Ncedsel! —  

^rdar! —  Oa det ror I  bekiende for hans M oder?
Ulin S o n ! —  min kiere S s n !  —

B everle i.
Dersom intet behsves, for at stille jer tilfreds, uden 

Dsd —
M a d . B everle i.

A f denne fortvivlede Tale og denne barbariske Adere
^hedf - kj-re og grusomme M a n d ! seer jeg hvorvidt den 

Haide og den storste Fortvivlelse har forledet jer. —  
K r;" ut Leuson gior sig al optankelig Umage for at

paa f r ir  Fod —  V ild , al S tu k r li,  dett« afffyeligr

B everle i.
. /  (affideS).

Hvad «r det« som aldeles forrykker mine Sandser? —

7 . Scene.
De forrige. Leuson. Jarvis.

Leuson.
O verse t! jeres Arrest er ophavet—  S tuke li lever 

* 3ames bar dråbe ham; der kom dem en T v i-  
td imellem, Deelingen angaaende.

^ e v e r le j. K  H e m



Henriette.
E r den Trvlsse ikke mere ril?

Leuson.
N ei, James er hefter. Jeres Capitalet ere i  Sikket 

hed. Fat M od igien, kiere V e n ! I  stal faae alting tilbag

B everle i. . No
Ah jeg Ulyksalige! jeg er gaaer a lt fo r hastig tilre t" ' 

M a d . B everle i.
Hvorledes? Hvad nye Fortred? —  tz

Leuson..
Han er jo ukiendelig. D;

B everle i.
E n gruelig Sm erte —

Leuson.
H an maae sirax kommes i i l  H ielp.

M a d . B everlei.
Lob, J a rv iS ! (han gaaer) O H im m el! jeg anraa^ 

bin Distand.
Beverlei.

Sm erten lindres —  jeg foler nogen Lise —  A h l ^  
Kone! —

M a d . B everle i. ^
N u v e l!  hvor er det far, m in elskeligste V e n !—-  ^  

M a n d ! —
Beverlei. l

S e g  intet M iddel for m it Onde, jeg staaer ikke^ 
at redde.

M a d . B everle i.
, Hvad-siger I ?  —  J o , der er Redning —  deret-
- /  Beverlei.

^Vardigste og kiereste Kone! I  har.ingen M and 
og min S o n  ingen Fader. ' - ^

dey
der

der
slig

*
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Leuson.
^  ulyksalige Ven! hvad har Z  giort? —

Henriette.
^lh! min Brodér! har I  kunnet? —*
. M a d . B everle i.

Nv ieg kan aldrig forestille m ig , at han har g iort
grueligt Anfald paa sig selv —

B everle i.
^  M t  Hierte fordommer det—  Unaturlige Fader! —  
t t z /^ ^ d ig e  B o rg e r !—  Barbariske TEgremand!—  med 
D> i er ulyksaligt V ieblik har jeg overtraad Gud6 og 

^nnesteries Love.

M a d . B everle i.
^ 3  doer! —  (Leuson holder paa hende)
^  B everlei.

d e n s u o e r m e r  det A ieblik sig, at jeg skal fremstilles for 
dey D om sto l, som gav mig Liv og Aaude. A lting  forkyn- 

^  ^  ^ke langt fra denne bedrsvede S tu n d  —
^^^^6hed , jeg befinder mig i —  den store Afmagt —  
w ^  d "  fordunklet mine H in e !—  M in  Kone! Ah, 

*3' S t ig ,  at Z  tilgiver mig det!

M a d . B everle i.
. (med bitter Graad)

^  V  at Himlen vilde tilgive jer det ligeledes! * )
Beverlei.

3 at boie den t i l  Medlidenhed imod en M and,. T o  
>  »u 
^ le r  A vpgjv^ sin Aand. Barmhjertigheds G u d , jeg 

dit, kor dine Fodder, d it Creatur anraaber
kuldt —  D in  Retfærdighed tilg iver et anger-

e'lerre. mig S tra fvard ige med et G lim t a f

8  2  Haab.
' Represeutationen er Scenen saaledeS forkortet.
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Haab. D u  seer m in inderlige Fortrydelse. Kan den ikke, 
store G u d , formilde din Vrede, da lad den i  det mindst* 
ikke falde paa m in Kone og S o n ! —

Beverlei t i l  Leuson.
H av Omsorg for hende og min Ssster. Dardigst*

V e n ! —  hvis Hjertelav jcg ikke havde lå rr ar kiende n *
fulde. —  M in  S o n ! lad ham komme hen r il m ig ! ^

(Barnet karler fig for Faderens Jodders 
ren paa den anden S ide>

Beverlei.
(efter at have betragtet alting noie)

M in e  H ine smelter hen i Taare —  O D o d ,
^er din Skroek fslelig i dette A ieb lik ! —

B everle i.
Den seer min Graad og Fortn-delse —  M in  S o n « ^

D u  mister mig —  du beholder en Moder tilbage—
hende stedse al Kierlighed og TErbodighed. Og stulde
nogen T id  forfalde r il den rasende Spille lyst —  Erindre ^
da en Fader —  Kone! giv mig din H aand—  Farvel'
jeg doer —  ^  v

(M ad. Beverlei besvimer, og Dekket falder/

Ende.



eller

forlorne Son.
Komoedie i fem Acter.

^dersat af Fransken efter Msr. Voltaires  
I_ . 'L n 5anc ? r o 6 is u e .



Personerne:.
L e o n a rd  '  r

L e a n d e r, Leonard- sidste S o n .
G ie k k e n fto lt, RaadSherre, Leonard- yngste S s n . ^ 

H ie ro n y m u s .

Leonore , Hieronymi D a t te r  

Baronesse R yn ke n b o rg .  ̂  ̂ '

P e rn il le ,  Leonores P ige. - -
H e n r ic , LeanderS Tiener, 

po litie b e rie n te re . -
. i

 ̂ (Scenen er i Hamborg).

.  » .



Forste Act.
i .  Scene.

Hieronymus. Leonard.

Hieronnmus.
min gode gamle Ven og Naboe! Herefter mase 

rid ^ r k e n  du ,  eller nogen a f dit H uuS , sce saa strurt 
.. ' svm I  pleje. N u  stal du glemme al din M odgang;

^3 giore. Z a ,  m in T ro e , v il jeg holde mig 
' '3 h e f te r !  D u  stal kun see, naar nu m in D a tte r faaer 
" T o n , og kommer i  d it Svogerstab. H un er P ige for 
satte tziv L jer allesammen. M en  det er sandt, din H r- 

E b"- Monsieur Giekkenstolt; mig synes, han ssrer sig 
* som en paffelig K a rl.

Leonard.
- Hvordan?

Hieronym us.
ker Er saa storagtig af sit Magistratstab, at han stin
de s ^  ^3 troer, han maae have lcrst Loven igiennem, sor 
vil ^  ^^er alle de Formaliteter, der staaer i den. Hvad 
han ^su s ta a ld n in g , den Skolepog, bilde sig ind, at 
^ ^ v » l losse ^  gamle Mcrnd? Han var vard at brixes* 

maatte han heller vcere Gallfrantz endStorelasse* 
han ex mig a lt fo r sianter.

F 4  Leo-



Leonard.
Enhver har sine Feil. I  er ikke heller a lt for hosiig, 

sommetider.
Hieronym us.

D et er en anden S ag . D e t er saa m in  Maakt' 
Jeg' gider gierne sagt Sandhed, men jeg gider ogsaa b ^ l 
den igien. Just derfor har jeg min Lyst a f, at hegle nii§ 
Svigerstm igiennem for det Pedanteri?, der er hos har^ 
og rage ham i S ko le , naar han barer sig saa haeSagtig ak' 
D er er sandt, Svoger! den Gang jer aldste.Ssn lsd borl, 
den G allie fug l! der spillede og var saa vild og liderlig, s^ 
giorde I ,  som en klog M and , at I  gav alle EderS M idstl 
t i !  denne N a r, I  har tilbage. D e t er vel nok overlags 
at I  har sat akt jeres Haab t i l ham, og kisbt ham t i l  al 
blive Raadsherre; men han blev det, m in Troe, aldrig 
snart, fsrend han tillige blev t i l  en storagtig Fantast. H a ^  
Velviished taler ikke er Ord, eller gaaer er T r in , uden efttl 
Tacren. Tank m ig , han siger, at ban har meer Forstad 
end jeg. Og nu veed al Verden, at jeg i det »rriirdste 
meer Forstand end du. J a ,  han siger —

Leonard. ,
D e t er dog forunderligt med ham, H r.H ieronvriiuk ' 

Saadan er det hver evjgr G ang , v i sees. M e n e r  ha^^ 
at jeg altid tan taale —  —

HieronymuS.
O ! S n a k ! D e t ffa l du ivrer kiorre dig em. D e t-^  

ver iuker ril Sagen. Seer du ve l! Alle disse Feil ere ku", 
som et Sm srrebrsd,. hvor der for Resten ere mange Pettg* 
sgmlede. D in  S o n  er g ie rrig , og hvem der er g ie rne  
han er klog. J a  vist er G ierrighrd en. meget god Last/ ^
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,«k. ^

L iste lig Last i en Huu-holdning. N u ! Kom an l L d-nne 
3̂ stal han blive min Svigcrson, eg min Leonore hort 

til. N l l  staaer der kun een Post tilbage. S voge r;
^  kr, at du giver ham en reen Afstaaclse paa alle dine
idler, reede Penge, Jordegods, Lsssre; K o rt ae sige, 
yv-b dn tic r og bar, eller kan saae i dine Dage, og det 

ehsrjg S t i i l ,  saa det kan blive tinglyst; Dehovcr du selv 
3et at gj^re dig tilgode med paa din Alderdom, det kan 

give dig aarlig ; men dn maac intet stikke under S to l ;  
^ v r i  maae blive vel udstyret; han stal have bande m i, 

.  ̂ 3 dine Grunker, at han kan blive saa r i ig , som han

. Wynte Penge, E llers seer min D a tte r stg strax om
^  anden,

Leonard.
stal saae Hvad jeg har lovet,' det

3̂ holde; Jeg v il dog selv flane mig fra Verden, og 
urolige Liv i S o rg ; men jeg on stede dog, at den, 

^^k>vn, s E  diiver ^1  forsyner, ikke var saa flugen 
winr M id le r ; jeg har seer paa den ene, at han var en 

^  ^tanksom Hdcland, og nu mage.jeg see, at den anden 
narig , saa han intet soger, uden sin egen Fordeel,

Hieronym us.
. '  ^ a a  meget desto bedre! » « ,

Leonard.
mln kicre V e n ! jeg er sod t i l  a t vare den

' ^ l > .  z . k ,  p , .  °

Hieronymus.
s,^ . ^ " n r ie r  I  ikke nu igien med jere- Jeremiaebegradel, 

^ ^k n a g te  Hebkerier? I  v il kanstee, ot jerrS aldste 
 ̂ forstyrrede K urgr, stal komme iblanr os, just

F  ;  » D ry l,



6 Den ryggeslofe

i Dryllupsdagenr, fo r at spilde vor Lystighed, og ^  
-Verve god Leeg?

Leonard.
N e i !

HieronymuS.
2  v i l  kanstee, at han uden videre Complirnentek 

stal komme ar stielde os ud , satte I l d  paa Huset, ^  
brande os jnde?

Leonard.
N e i!

HieronymuS.
A t han stal give jer et Livfuld H ug , og tage miA 

min Leonore bort for m in Nase; Han vilde intet ha^ 
hende, da han var forloved med hende. N u  v il I  ka^ 
stee, ar han stal faae Lyst t i l  hende paa nye, nu ha" 
inrer kan faae hende?

Leonard.
N e i;  Gud bevare det fromme B a rn  fra  saada" 

en flem Arabat.
HieronymuS.

V i l  I  da have, at han stal komme tilbage, ^  
at klade jer nsgcn af, og faae sin Arvepart igien?

Leonard.
N e i,  saamen! hans Brodér stal have det t i ls a t

men.
HieronymuS.

J a !  sdet forstaaer sig selv. E llers kan han 
en hvid P in d  efter Leonore.

Leonard.
Han stal faae Leonore, og a lt hvad ?eg eier og

HanS aldre Brodér fdrtie iier in tet andet paa sin Lov, ^
mi"
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uu'n Brede; han giorde sin Fader kun S k a m , og var 
"  »naturligt B a rn .

HicronymuS.
. D e ri har I  R et. M en  - I  saae ogsaa fo r lange
Wennem Fingre med ham. Den anden barer sig dog no«
^ k  viisclig ad; men denne, han var reene ravsplikter gal.

ovar o< Gud'- hvad var det ikke for en gudsforgaacn
k»p? du huske. S voger! H a, ha, h a ! ----------at

bestjal d ig, og den S tre g  var endda ikke at regne imod
o andre; men im idlertid gik d it S o lv  og Doeskab, Linned

og Klaver, Heste og Vogn floiten, og det satte han altsam-
paa hende----------Jom frue Fikke, som lob fra ham

Morgenen efter. Jeg tilstaaer, jeg fik en god Latter 
""over.

Leonard.
A h ! hvad Fornoielse finder I  da i ,  at fore mig

-  ^ k , ftm  foraarsager mig Hjertesorg?
- **

HicronymuS.
. 6 g  at han satte en Bankoseddel paa ro o  Rigsda- 

 ̂ paa et eneste K o rt?  H a , ha, ha!

Leonard.
Hold dog op.

HicronymuS.
Kan du da huste den dumdristige K a r l,  da han stutde 

. .  *4 kil min lille Leonore, da havde han forstukket sig, ost 
^  -da fandt ham? —  —  og L hvad for Postyr? —  —  

^ l le  Tkcunfcrrd! hvilken ryggeslos Kom pan!

Leonard.
»diss HieronymuS! Vcrr saa god og forstaan mig fo r 

* ^Nipne Historier. . Jeg erindrer mig a lt for vel m in
S s n S



S s n -  flette Opfsrset desuden. Jeg har jo maattet forladt 
M t  Fcrdreneland, just for at staae min S o rg  over det sanv 
me af mine Tauker. I  er kommet her fo r Eders Handels 
Skold, og viser jer at vare min Ven, som Z  pleier*. Det 
takker jeg jer fo r ;  men har I  ikke S ynd  af at sige nii§ 
saa mange Sandheder i Utide, naar T ingen.intet staaer til 
a t andre; M ener I  ikke, det kan stsde mig for Ho
vedet ?

Hieronymus.
N u  da! jeg skal gierne tie. J a  nok; D e t stal stee. 

Om Forladelse! M en hvorfor Pokker vilde I  ogsaa satte 
jer S s n  r il K r ig e n , da I  vidste, han var saa vild- 
hovedet?

Leonard.
Endnu mere?

Hieronymus.
Om  Forladelse! M en  I  burde dog — —

Leonard.
J a  vist burde jeg. Jeg bor at glemme alting fo l 

m in yngste SsnS og hans GiftermaalS S k y ld ; men mener 

I ,  at den K a rl, som er saa klog i Eder-Tanker, har rort 
Eders D a tte r-  H ierre? '

Hieronym us.
: DporSm aal! M in  D a tte r er arekier. M ine* Bess-
Unger cre hende en Lov; Saasnart jeg siger: H o r ,  milt 
D a n e r ! ben eller den stal du elste, det maae du vide! f t *  
elsker hun ham strar uden videre Raisonnering. H un t*  
saa smidig, at jeg kan vinde hende om en F inger; jeg hot 
hanner hende, fra hendes Darndorn a f, efter m it S ind , 
som et Stykke Vox.

kro-
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Leonard.
3eg ffulde hartad tvivle om, at hun larte at etffe est 

Ek Eders Formaninger, og, uden alle Julemarker ffaae stil, 
^  !>un nok ikke eenig med Eders Anstalter. Jeg udvirkede 

 ̂ i hendes blotte Ungdom, at min sidste S o n  fik hende- 
rste Kierlighed. Jeg veed, hvad flige Indpren tn inger

naar ^  H ierte forst er omt, saa svier det langere, end 
'  vlte Dage.

' HieronymuS.
S lidde r! S ladder!

Leonard.
. I  maae sige, hvad I  v i l , saa forstod den Sprude- 
^  Mesterlig at giore sig elsket.

HieronymuS.
in te t; det var kun en Dogenicht. D e t ffa l du 

frygte for, din stakkels Tosse! for fra den T id  han tog 
. "  Zalr afsted, har jeg forbudet min D a tte r at elske ham 
^gere . S o v  kun rolig for den Post. N aa r jeg siger 

*i, saa v il jeg see paa den, der to r sige J a . See nu kun 
'  D e r kommer Leonore. N u  ffa l du faae ar hore.

2. Scene.
"vnard. HieronymuS. Leonore. Pernille.

HieronymuS.
Kom h id , kom noermere, Leonore! I  D ag v il der 

.. Med dig. N aa r jeg nu giver dig en M and, er det 
8 da ikke lige meget, enten han er gammel eller ung, grim  

ik /* suur eller mild, fa ttig  eller rug? H a r du da 
* ^Lrfuldt Lyst tf l gt elske.ham og behage ham.

Leo-



Leonore.
N e i,  m in hierte Fader!

H ie ro n y m u S . 

Hvad siger dn, din Lapraste?

Leonard.
H a^ ha. F a rlille ! jeg synes det gaaer noget stie^ 

med jeres Befalinger. Den store Myndighed flap vist op ^  
blev t i l  intet.

Hieronymuŝ
Hvordan? Esterat jeg nu har sagt dig a lt det, findkl 

bu endda ikke, at din tilkommende M and kunde rore dit 
H ierte lid t i  det mindste?

Leonore.
N e i,  hierte Fader!

Hieronymys.
Veed du ikke det er din Skyldighed, at overgik 

ham dit ganste Hierre?

Leonore.
Heg siger N e i, hicrte Fader! jeg veed, hvad man el

forbunden t i l . i  LEgtestab, naar man har Dyden for Airit'»
jeg veed, at man stal vare baade yndig og fo rnu ftig , for at
fortiene en M ands Kicrliahed; H a r Sktebnen nagtet
S kisnhcd, saa stal v i erstatte det, saavidt mueligt, ved
Fromhed; Uden Huset-stal man vcrre sindig, stadig og stiks
kelig; Inden  Dorcne from, behagelig og altid sig selv lig '
M e n  Kierlighed, det er en ganske anden Sag> V o r H ie^
tes Tilbsielighed lader sig ikke kommandere. G ie r kun in*
gen Anstalter i der Fa ld ; for Elstov er Trceldoms assagdl
Fjende. A l Resten er min M ands Rettighed, men ^  

^ . hali
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dan hav, m jf H je rte , saa skal han forst fortiene det. D e t 
"  reneste, som ikke saa let lader sig tvinge. H ierte t, 

det stal elske, saa retter det sig hverken ostet en Fader- 
Minger-, ester ester Formaninger, eller ester Nvtariale

^°krerninger.
Leonard.

. D et er efter mine Tanker fornuftig  dom t; jeg kan
End bifalde saa retsindig en M ening. J a  vist

Mrn S o n  strabe at gisre sig vcrrdig t i l  saa godt og adelr 
 ̂ Hierte.

HieronymuS.
^  , ^ k a l han saa? G id J  kun vilde holde jer M u n d , I  
^ ^ t r !  I  D rom m er! I  graahcerdcde Hienssalk! I  
^  ^^d t i l at kiele for D o rn  og sordcrrve dem; Havde 

ke vceret, saa havde min D a tte r aldrig ladet sig merke- 
^  saadanne Unoder i min N^rvarelse. H un er a lt fo r 
j f u g te t  dertil, ( t i l  Levnore) H o r, D u !  N u  skaffer- 
, 'S en M and. Noget narrisk er han, og meget bilder
va men ^ t  er min S a g  at tngre min Svigcrson,
hy. ^ at tage ham, som han e r; Kan I  siden eljke

ster I  t i l ;  men bu, du skal adlyde a lt, 
vor ^  ^ fa le r. Kom nu . Svogers Lad oS gaae hen t i l
hc»n N o ta riu s ; han kan vcere en heel Time om Let, 
Hq,i sige med fire O rd , men v iv i l  ffynbe paa ham.
K o n i, ^  " lte t faae Lov t i l  at smore for meget sammen.

Dkal v i brav drille ham? N aar jeg kun slaaer mins 
tst. hans brede Flab, saa syneS m ig , jeg har Lyst^der- 
stir der ^r g io r t, saa kommer jeg igien, for at
D a t /  ^  Huden fuld tilsammen, baade din S o n  og din 

^  vg dig selv ured.

^  - Leonard.
^"gee vel betankt. (HieronymuS vg Leonard gaae bort)

z. Sce«



Den ryggeslos? 

z. Scene.
Leorwre. Pernille.

Pernille.
Herre G u d t Hvad er den M and dog underlig,

det stikker ham! han har In d fa ld , saa man maae baadr ^  
vg blive bange ved dem. ^

Leonore.
J a ! M en  det er dvq Win Fader, og Gcnwttet er ^  

tet om med a lt der; hvor barff han seer ud, hvor nieAt 
han buldrer, saa har han deg et faderligt Hierrelaug ^  
Mig. Som m etider, naar han larmer aHerniecst, og ^ 
M idt i stt Skienderie, saa gior han deg, hvad jeg v il hâ '» 
D e t er sandt, han har stsrsie Rer, naar han laster 
tilkommende M a n d , og viser mig hvad Farlig l^der, ^  
v il fslge paa vor Foreening. M e n , Herre G " d ! kan 
syne- ander, end at han har stsrste Uret, naar l,an s i^  
derpaa befaler^mig ar Uffe ham ?

Pernille.
Hvordan ffulde man ogsaa komme t i l at elffe en 

Giekkenstolt? Jeg vilde heller giftes med en fuld Drag^ 
ner, som bander og staaer sin Kone, men holder a f h e "^  
end med saadan en naragtig Embedsmand, der er sorlm 
i sig selv, der taler t i l sin Kone i P ro c u ra tv r -S t i i l ,  tii< 
saadan en magistraliff M in e , som om han ffulde afsige ^  
D o m , der spejler sig i sig selv, fom Paasuglen, gaaer.^' 
kroer sig, som en Popegoje, med sin lange K lud og si" ^  
kede Paryk, og er endnu mere gierrig end selvklog, sa" 
naar han ffa l frie, snakker han om sine Rentepenge, og ^  
ler kun om.Brudeskatten.

Le»<
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Leonore.
^ h ;  t>u har j?Lldret ham saa levende a f ,  som han 

for ^  i Verden: men hvad stal jeg gisrc? Jeg er der< 
jeg Maae deran. M in  Fader v i l ,  at jeg skal giftes. 

"  " "  paa ^  A ar, og jeg kan blive et skikkeligt P a r t ie ; 
ikke ^  eet er domt kil S laverie. V o r  Skiebne staaer 
^  ^ o re  egne Hcruder. Denne Giekkenstolt, hvor megen 

lunelse jeg end har for ham, er den ecneste her, som 
^  olive min M a n d ; han er en S o n  a f min Faders gode 

laa at der P a rtie  er blevet nodvendigt. Og hvem 
^  ^er ^el u l i Verden, som har Lov t i l  at elsse, og 

^  ng borr t l l hvem hun vil?  Jeg faaer at give mig ta b t; 
Ta^s^Eydelighed, jeg har r il min M and, kan Tiden og 
H ^odighed overvinde, og naar jeg bliver vant t i l  m it 
jea^. jeg see igicnnem Fingre med hans § e il, ligesom 

2ior med mine egne.

Pernille.
Det var vel tae lt, m in smukke og artige J o m ftu e ! 

er lid t polisk og forstiller sig lille K o rn , det skal
hun ^  ^gne. Torde jeg k u n ----------M en det er sandt,
V>rvd^ s k id e r  mig nogen T id  at tale om den aldre

^  hvem?
Leonore.

 ̂ Pernille.
^  Leander, som, uagtet alle hans F e il, var den

 ̂ ^ r  besad hendes Kierlighed, og som elskede hende.

^  Leonore.
ham elskede mig aldrig. Lad os intet tale meer om 
^vrie ^ ^ e r  ham, og gider ikke hort hans N avn



Pernille.
(v il gaae bort)

N e i!  lad os ineer rale mcer om ham.

Leonore.
(holder hende tilbage)

D e t er sandt, hans Ungdom forledede mig for en 
t i l  at elske ham. M e n  var et dydigt H ierte vel tient 
ham?

Pernille. ' <
D e t v a r ,  m in T roe , en meget siarlig K a r l ) ^  

ga l, som han var.

Leonore.
D e t ulykkelige Menneske, han var ung, ban var ^  

ringet med dem, som fordarvede og forforte ham t i lL ^  
lighed. Han sogte alleflags Fvrnoielser, en efter,en a tt^  
men Kicrlighed vidste han intet af.

Pernille. ^
D e t lod dog, som hun troede, at han var fo r lib  

hende, og giorde sig en ZEre af ar elske hende.

Leonore.^ - -- , --
Havde han elsket m ig, saa havde jeg sort ham 

V e i igien» En reen og oprigtig Kierlighed, som er a l^  
l ig ,  cr ganske vist cn ffor Tomme paa Laster. Hvo 
veed a t holde sig inden de G ra n d ftr , bliver strax skikkt' 
.om han ikke er der t i l fo rn ; men Leander foragtede sul ^  
rcste; han forlod Kierlighed for Losagrigheds Skyld.' ^  
falske Venner, de sultne S kirlm er, da de forst havde 
ham i Snaren, aad de hans M odcrnc-Arv, og bcsti/ll ^  
btdrsvede Fader paa hans Kappe. D e t varste var, ^ 
flemme Lokkcfugle fik ham tilfidst saa godt som rever §
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»'»adtrs A rm e: S iden saa« mine S ine  ham a ld rig .
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^kn d
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^  skulde vare saa lastværdig, og nu har jeg ingen 
^  i ham mere.

Pernille.
H  3 amen! S a a  rradcr da hans Broder i D ag i hanS 

skal da have Leonore? D e t er sandelig dog 

^se^b'' anden havde ret et kiont A nsig t, deilige
velffabte V een, dansede og sang saa godt, var 

-  Ki> elffvcerdig.

Leonore.
^ k !  hvad er det du siger?

, ,  P e rn il le .

^  3 a, det var let at merke, at der var en S lags  
_ ^lnd x,f Å rlig h e d  in id t i hans H ie rte , m idt iblant hans 

o^ildelser og store Daarligheder.

r L e o n o r e .
3 a , jeg tilstaaer, han var fod t i l  noget G o t.

Pernille.
in« ikke jeg v il rose ham: men mig syneS han var 

' ^ Hykler, ingen Bagtaler, ingen Lsgner.

Leonore.
N ej! M en  —  —

Pernille.
o- lgbrl Der kommer hans Hr. Brodér. 

Leonore.
s^ae ar bie. D e r er er fornodenr Onde.

'-.n-
» ^

G L 4. Sco



4. Scene.
Raadsherre Giekkenstolt. Leonore. Pernille

Giekkenstolt.
Z o , der ra r  endelig inrcr ar sige tilfo rn  paa det 

tie, hun gior med m ig: men dcr kan jeg begribe, at det 
maae staae hende ri Gange bcdre an , siden denne Gave°? 
Bebrevclse er kommen dertil. D cr er S ic len i en 
holdning, ar foroge sine M id le r. N u  skulde jeg troe ^ 
faacr overflodig nok a f Velstand, JEre vg Værdighed ^  
m ig ; hun faaer Rang med de Fornemste, baade her 
og i den hele Egn rundt omkring. D er bor rer kildre 
de, naar hun faaer den Fornoielse at hore Folk hviske ^ 
hverandre: S ee ! der kommer Frue Giekkenstolt. 
delig? naar jeg fuldkommen betragter min R ang , 
M id le r, alle m it Embeds Prcrrogauver og Fordele, den 
hagelige Fod jeg er paa i Verden, den sorste FsdselSret, ls. 
jeg er indsat og substituerer r i l ,  saa onsker jeg hende 
Lykke dermed, Jom fru e !

Pernille .
Og jeg beklager hende. E r det ikke en Skam  o- ^  

S p o t, at han ikke kan tale er O rd, uden at der stal kon^ 
noget imellem om hane Rang og M id le r, og andre skiS'^ 
Egenskaber. D e t er la tterlig t i yderste G rad, ar vare 3^  
G n ier og Jean de France paa eengang. at vare opblcrsi 
Hovm od, og indkcendt af Gierrighed, ar kaste ligesaa ^  
lige H ine r il en P iaes Penge, som t i l hendes Person; ^  
sagt: ar vare en gierrig Srrarenjunker i en R aadM ^ 
K io le ; en ung Fantast, der gaaer endda a n , men en ^  
Pengepugcr e r, m in T ro e , et urimeligt D y r  i ^

Sine- . . ^
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Giekkenstolt.
^  D et er formodentlig Jo m fru e n , og ikke je r ,  lille 

" lin  Fader g ifter mig med i D a g , derfor er I  
^  2od og beknmrer eder lidt mindre om os, det kommer 
^  til ae holde eders M und . ( t i l  Leonore) Og hun, J o iil-  
. ^  svm om et P a r  Tim ers T id  skal virre m in HuuSfrue, 
^  ^  af den Godhed inden Aften at jaae mig denne uklue 

Paa D o re n , som under N avn  af Kammerpige giver 
uforskammede M und  T s ile n ; jeg er ikke Naadsherre 
^"M m ernichts, og vi kan indsperre saadanne Folk, ind^ 
^  vise Bedring.

P e rn il le .

^ .^ H illc m e n , Jom fru e ! forsvar m ig ; tael dog, tael
^  '"S ril ham , jeg ffa l staae hende bie; lad ham inret sper-

^̂ 3 in d , han kunde snart sperre Jom fruen ind bag
M r.

Leonore.
 ̂ Dette siaaer mig allerede meget slet an.

P ern ille .
h Tag dog B ladet fra M unden ; hvi staaer hun oa 

'^ler ved sig selv?
Leonore.

. Ak! hvad kan jeg sige ham?

Pern ille .
DkieldSord.

Leonore.
- N e i! A ltin g  med Hoflighed, det er bedre.

P e rn il le .
Troe m ig ! In g e n  H oflighed, Skieldsord er det

^sle.



Den ryggeslsse

5. Scene.
HieronymuS. Gickkrnstolt. tzeonore. Perin^

HieronymuS.
D e t gik os, saamen, ret a rr ig t! Det glemniet O 

ikke, fo r jeg faaer sovet.

Giekkenstolt,  ̂ ... !
H vilke t?  'min H erre !

. H ie ro n y m u S ..
N u  skal du hore. D a  jeg vilde gaae hen t i l  E  

Fader med det stemplede P a p ir t i l  Afstaaclsen, msdte k 
ham hist neden for Bakken, at han stod og skakkede mcd 
reiscnde Person, som var staaet ud a f en Caret. ^

En ung Person?

Leonore.
-

HieronymuS.
O !  N e i,  vist ikke; En gammel tandlo- K r - b ^ !  

som gik ved Krykke. Forst kom de med deres graae 
imod hverandre, saa sukkede de, saa sionnede de, og 
hvert S u k  kunde man see, hvordan deres puklede R v5§* 
op og ned, ligesom en Vippe. S a a  teg de t i l  at 
grade. Snursiede vare de fo r ,  og mere bleve de ha ^  
man maattc faae ont for sit Hierre deraf. Leonard 
ud, som han skulde Hde Folk, og lukkede sig strar d^ ^ 
inde i sit Kam m er; han siger, ar ban har faaet 
stor Hierresorg, at han endelig niaae grade el Vers ^  s 
forend han skriverunder, og han v il ikke tale med ^  
Menneske.
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Giekkenstolt.
hv« l?al nok stille ham tilfreds. I  vide a lle ,

ktda„ jeg h^- ham undcr m in P idsk; og Tingen ligger 
H M a g t paa. Jeg tiender ham , saasnart han
ii, k C on t rack en i Haanden, saa skriver han strax
r»» ^ >den er kostbar, og m in Forstcfodsels-Rtt er in-

 ̂ " t  stiemke med.
Leonore.

3kei, m in Herre, det haster intet.

Hieronym us.
J o  vist haster det, og bel er ogsaa din S ky ld  akt 

' Leonore.

H vordan! H vo r kan det vcere m in S ky ld ?

Hieronym us.
J o  v is t! A l  den Forlred, der skeer i  et H»nS er 

tre«, a ltid  S ky ld  udi.

»rod lig

6 ,- !
e, "S 
»val!« ^

il

'i
u  d « <

r. ^
'«<>" il.

Ud

Leonore.
M en hvad har jetz da giorr? H vorfo r er h-n saa

 ̂ H ieronym us.
^ , D e t har I  g iort allesammen, at I  har Uret. Jeg
" hen at see engang t i l  vore gamle Confustonsmagere,

^  kvre deres tykke Hoveder paa rette Veie. Hg det ffaUkke 
lange, inden jeg skal gifte jer sammen, TrcdS for deres 

i ja TrodS for jer selv, om det stat gielde.

E nde  paa f-rs te  A c t.

G  4



Anden Act.
i .  Scene.

Lconore. Pernille.

Pernille .

a lt som der bliver g io rt mere Anstalter og A lla rm , ^  
B ry lluppe t kommer narmere.

Jo m fru e ! jeg kan dog see, det gyser j hendk

Leonore.
O ! P e rn ille ! D e r staaer mig et tungt Arbeide fok^

TEgreskab vor ftsrste tykke, eller vor storste Ulykke. D tl 
er en stor tykke, naar Folk stemme overcens i Sind 
H je rte lav , saa at den ene v il in te t, uden hvad den ande>* 
v i ! ; Saadan en Foreeniug er, ligesom Naturen selv kun^ 
have stiftet den. Den saaer sin Fuldkommenhed af 
reene pure K ierlighed, som er grundet paa T ug t eg 
Tank engang! hvad Fornoielsc der er, naar man fsrst 
der ret af et Mcnneste, ar man tor elske ham aabenba^ 
fo r alle, at man barer hans N a v n , at eenS H u u s , cei'§ 
Fo lk, eens Liberie, den mindste T in g , der er t i l ,  h u ^  
os paa det Kiereste, v i have i Verden. A t vore 
som ere Frugten a f vor Kierlighed, forbinde os end"" 
mere, som der.dyrebareste P a n t og Kiendercgn derp"^'

og jo mere jdg studerer paa mrc H icrre, jo mere bange bliv^ 
jeg. D e r er ingen M iddelvej i mine Tanker. Enten ^

E r der c liers saadanr et ZEgrest ab r i l ,  saa maae der rak* 
r t  H im m erig paa Jorden. M c u  derrmod at gaae hen ^



^  si« Frihed, sir Jom frue-N avn , sine M id le r , ved en
T^gte.-Pagt, at underkaste sig et strengt Herredomme,

* Hg tractere som en Tjenestepige, ligge i Klammerie
^  hverandre hver Time paa D agen, eller og, naar

anden kommer ind af den ene D o r, at Konen da stal
^ae rid af den anden; at gaae t i l  BordS uden Appetit,
^  til Sengs uden E lstov, det et jo bedroveligt. M a n

^  stride hvert S ieblik imod Fristelser, og gaae som
^  Livet i Hcenderne, af F ryg t for ar falde i dem, og
^Nten vare berecd paa at trcrkke sin M and  ved Nasen, eller

a f Lorngsel og S o rg ,  og giore hvad man dor a f
.  ^ n g  yg med Fortredelighed- Seer du ve l, Pernille,

"dqnt et ZEglestab maae jo vare et Helvede paa 
Jorden.

Pernille.

.  Hvad har dog ikke Fanden at bestille med at satte 
^ ^ d  paa disse Jom fruer?  See! hvilke Tanker der kan 
9ge j ^ t te  ustvldige N oer! D e r er mangen klog erfaren 

E ^ ^ ^ b o rg ,  som ganste fornuftig  har fundet sig i at 
^  e S org  tre M a n d  efter hverandre, og dog stulde 

at sige mere om denne Pest. M e n  Aarsagen 
vrides Afstye for dette smukke G ifte rm å l behsver nogen 

^ ^ E re  tzpsnKning; TEgrestab staaer hende intet an, naar 
der ^  Naadsherren; »uen om der var med hans B ro -
^   ̂ sted det da hende an? V a 'r saa god og los mig den 

r l le r^ ' aldste Broder den yngste i Veien? Hader
^ster hun ham ? SLig reent ud.

Leonore.
stad ^  ^ te t.  Hverken to r jeg eller kan jeg ud-
hgt* l i l  ruin A fstye; rnit H icrte er a lt for uroer

ar jeg kan soge efter saa bitter en Sandhed« V i l
G  5 man



2 2 Den ryggeslsse.

man speile sig i  Vandet, saa maae man L det mindste bie til 
V inden har lagt sig, og t i l  det ikke mere er oprsrt a! 
L o lg e r. ^

Pernille . ,
- 7 , N e i,  Jom srue! Den Lignelse passede sig nu siet intet

godt paa dette Sted. M a n  kan nok låse sig frem , og si* 
tydelig L sir H ierte. D e t bar ingen Fa re ; og naar S i^  ' 
det er i stor Devagelse, saa maae en Pige, der har lidt ; 
F o rnu ft, sagte vide, hvorfra den S to rm  tommer, som gi§* 
Dander oprorr. M a n  veed —

Leonore.
Tie stille! jeg v il ingen Tm g vide. Jeg v il hverst"  ̂

hsre eller see. E r det SporSmaal, om jeg endnu etsier ^   ̂
ulykkelige Mcnnesie? Jeg sial og bsr jo had.' ham. H ^ "  
de jeg nu Haab om at faae en mere elsivardiq M a n d , si* , 
blev jo min Lanqscl forgieves, og min Assiye storre for dc^ 
som jeg sial have. Lad den Forrader, Leander, blive si* 
m ig ; Kan han leve vel vg formuer alligevel, saa lad ha^' 
M e n  i  det mindste stal han aldrig blive arveioS, om si§ 
maae raade. S a a  haardt et Hierte kan jeg aldrig faae, ^  
jeg siulde gaae en ZEgtepagt ind, og blive hano D roderko^ 
fo r at satte ham i yderste A rm od ; D e t er m in reene 
n in g , og a lt ,  hvad jeg kan udlade mig med. V i l  
gaae m it H ierte narmere, saa brister det.

2. Scene.
,7 ^  n Leonore. , Pernille. En Tiener.

Tieneren. ,
. D e r er Baronesse Rynkenborg uden for, J o m s i^



-1

. « - '

, '  ̂ Leonore.
Hvad v i l  den Desogelse sige? '

Tieneren.
Hun er kommet lige fra  Leipzig herhid, for at on- 

^  Jomfruen r i l  Lykke.

Leonore.
Ak'. H v o r t il?

Pernille . '
S persm aa l! Jom frue ! T i l  hendes Gistermaak.

Leonore.
D e t er just det, jeg lange har frygtet fo r. E r  jeg nu 

Ttand t i l  ar hore Complimemer og Taabelighcder, hvor 
er ikke et sundt O rd i.  M a n  sidder som i et Halsjern 

^8 sveder en halv'Tim e over at sig« sier intet. D e t er lige« 
saadqnne Besegelscr laae mig paa mine Skuldre.

z. Scene.
^sironeffe Nynkenborg. Leonore. Pernille.

Pernille .
D e r har v i hende.

Leonore.
J a !  a lt fo r vist, dcsvarre l  .

Pernille.
H »n skat vare temmelig giftesyg« og noget trettekier, 

stadderkier uden al Ende.

Leonore.
N u !  lad oS faae S to le r Fruen tager det ci ildo 

dp, om —  — >
Nyn«
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Rynkcnborg.
O h ! D i l  m in sinukke Jom fru« ikke —  —

Leonore.
O h ! V i l  m in smukke Frue ikke —  —

Rynkenborg^
O h ! M a n  skulde dog —

Leonore.
J a !  man skulde nok satte s ig ,, em det saa behaget-'

R nnkens io rg .
(fa tte r sig) *

I  Sandhed skammer jeg mig ikke, Jom frue, eg 
vilde a f m it ganske H ierte —  —

Leonore.
Hvad vilde F rr le n ?

'  . . 7 -

Rynkcnborq. , i
Jeg vilde gisre hende daggrim ; tage Forgyldning

-en a f hende. ? lk! hun er saa smuk, saa jeg maae g r^ ' 
de mine modige T-are.

Leonore. ^
G iv  sig tilfreds. F rue!

Rynkenborq.

0 h !  N e i!  jeg kan ikke, m it hierte B a r n !  jeg seer 
nok hun faaer alle de M ^ n d , hun peeger paa. Jeg havde 
een eengang, i det mindste i Haabet, kun en eneste; det 
var lid t nok, skal jeg Sanden sige, det kunde ikke vcere milN 
dre, og jeg havde endda havr Ulykke nok for at finde haM, 
vg nu kommer hun og tager ham bort for m in N s fe , og

det
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og
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det

^  lust saa ubelejligt, paa en T id , da jeg mindst kunde taale 
^  lujste Kiereste. Z a !  m in H ic rte ! Den T id  kommer 
^  een, inden man venter der, at man har intet Naad t i l  

*We nogen, for man har ingen tilbage, eg saa er man 
^  (ensom. M en  det er, sandelig! intet smukt at rane 
^ ^Ug bort fxg den, som selv har lid t eller intet.

Leonore.
foy forlader m ig , ar det kommer mig underligt
. t baade med hendes Besogelse og hendes Snak. Hvad' 

l)kker er der ffeer hende? Hvad sorger hun over? Hvad 
^  leg taget fra  hende?

Rynkenborq.
^  ^ i t  hierte D a r n ! D e r ere mange rynkede S la tte r  

* lom ranker, at de allene kan vare unge og behagelige, 
^  blive g jort a f, saa lange de v il, og at der ffulde lade stg
Livre

kg er
wed en K la t Sm inke vg er P a r  falffe Tander; men 

klogere t i l  m in Ulykke. A k ! jeg seer a lt for v e l,
^  alting forgaaer, og det ffierer mig i m it inderste
^ r r e .

Leonore.
^  det er ret ilde. S a a  gaaer det i Verden,

hvad kan jeg gisre dertil?  Jeg kan ikke gisre hende 
2 hien.

Rynkenborg.

giv kan vide der, i det nnndste har jegHaabct? A.t
joy, ^ in  Bedrager ig ien , det torde vare der samme, 

^  gisre mig ung paa nye.

' Leonore.
hvad er det for en Bedrager, hun taler om?

Ryn-'
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Rynkenborg.

D e t er et utaknemmeligt D y r  a f en Naadsherre. Dtk 
er en M and , m in H ie rte , som jeg lober gal ester, saa je- 
mister m in 2tande; og han er ganffe vist ikke halv den ^  

Mage vcerd.
Leonore.

N u  dal
Rynkenborg.

N u  da, m in H ie rte ! I  mine unge Dage talede jk? i 
aldrig t i l  RaadLherrer; jeg lod haant baade om dcreS ! 
sorger eg om dercS S c i i l ,  men man bliver mindre vanstelH ^

med Alderen. !
Leonore.

Hvad saa mere?

Rynkenborg.
Hvad saa mere? D er maae hun vide, at hun h"k 

sdrt mig i  Fortvivlelse.

Leonore.
H vordan? H v o r i?

Rynkenborg.
Jeg boede i Leipzig; jeg var Enke og raadedo 

ftkv. Giekkenstolt laae der den T id  og studerede Ju ra ! 
han giorde forliebte A ine t i l  m ig, og fattede en uanstaridB 
Kicrlighed for illin  Person. J a  v is t! jeg maae nok kald* 
det en uanstændig Kicrlighed; det var en g rov, en uarn) 
K ie rlighed , for den sigtede kun t i l  Mine Penge. 3 ^  
lvksstrive hans godt Fader t i l ,  der var Folk, som lagde ^  
derimellem, og Sagen gik temmelig v id t , for der blev ti* 
ta lt t i l  ham paa mine Vegne. Han svarede, at han 
fte r il,  hvad der var ved at gisre. S a a  hun seer deraf, ^  
Sagen h-vde sin Rigtighed. ,
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Leonore.
2 a ,  Let var klart nok.

R ynkcnborg . ,,
^  3 eg paa min S ide  vor svedig at >7aae t i l ,  natir det 

»lde v»rr. I  pc« T id  sagde de, ak GiekkenstoltS aldre 
blev sorlovct med Jom fruen.

Leonore.
(sagte)

A k ! hvad kommer hn» mig der kil ar hoste paa?

Nyiikcnborts.
Det var en Nar, min Hierte, som havde den

2Ere at befalde hende.

A k!
Leonore.

Rynkende rg.
Den Gang denne N a r  tog saa galt afsted, lob fra sin 

flakkede omkring, blev forviist Landet, og kanskee 
hvem veed det? (H vorfo r stifter hun Farve?) S a a  

denne min Fiantemikkel, min Raadsherre, at vide, ak 
M id le r, efter rig tig  R egning, ere stSrre end mine;

l>od

skover foragter han den Lykke, han kunde gisre med 
L vg de Taarer, jeg falder over ham, bliver forliebr i  

M e d g ift, og stal nu sove Ho6 hende i N a r ;  D e r 
» ^  den hele Historie. M en  mener h u n , det er t i l-  

^  saadan at bide og kaste, lobe fra en B roder r il dkn 
fvh E"' og tage en hcel Familie paa sin Sam vittighed ? Zeg 
^rs person gior Forbud, at inter B ry llu p  maar hol- 
^ " 2 eg stal fore ProeeS, om jeg skulde satte min Herre- 
^ r d  og a»in Pension t i l  paa den. Og jeg stal mage, ak 

stat b ijy j f - r (  paa den M aade, ak hverken hun,
hendet



hendes Fader, eller jeg og inine D o rn  skal leve den D a )' 
der gaaer D om  i den.

Leonora
Jeg er, sandelig, stamsuld ved, at m it G ifte r in g  

gior hende ulykkelig. A k ! jeg fortjener ikke hendes 
i  der Fald. B liv e r jeg misundt, saa er det ikke fordi jc§ 
bliver lykkelig. M in  kiere Frue! M isund  mig kun inttt 
m in S tand  cg min Lykke. V i  kan snart blive forligte. 
v il intet fore Proces om en M and . . H

Rynkenborq. i
Hvad v il det sige? V i l  hun intet fsre P roeeS^

Leonore.
N e r! jeg overlader ham ganske t i l  hende.

. . .  Rynkenborg.
' S a a  maae hans Person ikke staae hende an. ^

Leonore.
Jeg finder kun liden S m ag i  G ifterm aal, og 

ingen i Processer.

4. Scene.
F

Baronesse Rynkenborg. Leonore. Hieronynius

Hieronymns.
H a ! ha! min D a tre r! D e v il gisre oS A llarm  

D in  Svigerfader er fcrrdig at krybe i er Musehul; de 
ta lt t i l  mig om Forbud. J a !  lad dem kun komme t l ' 
HieronymuS med Forbud; jeg stal, paa min TEre, vist ^  
K ie ltringer V intervcien.

. S k ^
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Rynkenborg.
.  S ka l jeg tage imod knubbede O rd oven i  Kbobet? 

^ HieronymuS! Vcrr saa god og hsr mig.

HieronymuS.
Hvad behager?

Rynkenborg.
^2 cr. S v ige rs -Il er cn S ku rk ; der er hverken Troe 

^  ^ove hos ham, han er intet en Skie lm , som en anden 
^ " ! l n , men han er en G n ier og Liebhaber paa een- 

ban. snuser efter Enker, kun for deres Penges
^-kyld.

HieronymuS.
Han har N et.

Rynkenborg.
Han har hundrede Gange i m it eget HunS lovet mig 

^>» og bestandig Kicrlighcd t i l  evig T id .

HieronymuS.
Han var en N a r , om han holdt saadanne Lofter,

Rynkenborg.
han-har forladt mig paa faa Haard er»

HieronymuS.
havde med Glade g jort det samme« 

Rynkenborg.
tal, stal tale t i l  hans Fader derom, som jeg bor

HieronymuS.
J a !  karl han« r i l,  heller end m ig,



Rynkenborg.
Det er en Sag, som er uhork, og som det hele 

dekisn maar skrig« over, for den Uret mig skeer, ̂

HieronymuS.
De skal skrige hsit, om de ffrige helere end A

Rynkenborg.
'  2  skal ogsaa vide lidt, I  godt Folk, hvad I  ^ 

Baronesser skyldig.
Hieronym us.

- V i ere saadanne Baronesser skyldige, at vi skal  ̂
dem ud.

Rynkenborg.
Jeg skal have en Mand, hvor jeg faaer ham n" 

og jeg skal tage ham, eller hans gamle Fader, eller >̂ '

- ' - . H ieronym us.
Hvem! Mig?

Rynkenborg.
Za, jer selv personlig. , ,

Hieronym us. 
.Ha! ha! Det trodser jeg jer.

Za!
Proces.

N e i^
besat.

Rynkenborg.
Det skal vi snakkes ved om. V i skal ^

.  1.  E

Hieronym us. ^
see mig til den Kierling, jeg troer hun

Baronesse Rvnkenborg gaser ud, Giekkeirl^ 
kommer ind.

» *
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5. Scene.
Hieronynius. Giekkcnstolt. Leonore.

Hicronym us.
. 3eq gad ogsaa nok vidst, hvorfor I  tager imod saa- 

Desogelser i mik H uns. A ltid  kommer Z  mig nogen 
^  afsted. Og 2 ! Monsieur Oldermand for alle

Pedanter! N ider Fanden je r, Z  dumme Die» 
kv ' 5  legaer jer ester en Baronesse for ac fixere hende.
. 'Uicwe melde jc r, at giore jer t i l S p ringe r. ' I  har jo
Nd ^  afpillet Lammehoved; I  seer jo saa to t
for, 2  ^ke kunde ttrlle t i l  Fem^ og dog v il I  agere en 

M t  Person? D e t stod jeres gale Broder a n , men 
-  -  I--!

Giekkenstolt.
Lad sig sige d e r i, S v ig e rfa d e r! Jeg v il tiene 

2eg har aldrig lovlig begiert TEgteffab af hende, 
^  ^ lle r har jeg lovet noget, uden paa visse V ilkaar, nem- 
^  havde forbeholden hoS m ig selv xer reservano- 

"^n to le m , ar min R et t i l  at tage en rigere Kone, 
 ̂ i alle Maader uforkrcenket. N u ,  ved ded.mm 

^  bleven arvelos, og jeg er i Besiddelse a f alle 
Vded har ssg endelig kunder begiere han^ D a tte r,

^ede Penge faaer man Kone t i l  sin S o n  —  —  og
M sur D a tte r.

HieronymuS.
.. Han har, m in Troe, R e t, det maae jeg tilstaar.

Leonvre.
D a  er stor Uret, ar have R e t paa hen Maade.

H  2
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Hieronymus.
M ed reede Penge saaer man alting. J a  vist? ^  

er reent. N aa r v i kun rage Sagen paa den Fod, saa kak 
v i jo gisre det k la rt, naar v i v il. Lad os da skynde 
Tredsindstive tusinde blanke Dalere skal giore Sagen a s ^  
alle Rynkenborgernes Nase. M e n  hvor bliver Leonard 
Han g isr mig Tiden saa lang, saa jeg kan argre mig. ^  
v i ikke nok strive under, forcnd han kommer?

Leonore..
8 !< i! hierte Fader! jeg gior ogsaa Forbud, og ^  

ver mig Hort paa visse V ilkaar.

i HieronymuS.
Hvad for V ilka a r?  Hvilken uforskammet S n ^  

D u  maae nok melde dig med dine V ilkaar. Hvad 
det du siger?

. ' Leonore.
Jeg siger det, jeg meencr. Kan man finde rio§^

Lyksalighed i  at leve vef, naar man derved rager et elcn^ 
M enneffcs Sukke og Taarer over sig? Og I ,  min A  
re ! har I  m idt i jer Velstand forglem r, at I  hak * 
D roder?  *

"  Giekkenstolt. ' ,
A t jeg har en B ro d é r? Jeg saae ham aldrig. ^  ^ 

havde g iort sig usynlig, da jeg endnu var paa Universit ^  
og hangre i Jnsiin ianus. Jeg har hsrt siden efter ^  
smukke Opfsrsel. V a r  kun intet bange; dersom han 
T id  lader sig fte men, saa er der Lands Lov og Ret til, 
skal v i r al S tilhed  sende ham ril Ostindien.

Lconorc. ^
'D e t  er r t t  et broderligt og christeligt Forsat.



V ^ lm id  confisquerer I  hans M id le r. D c t er nu jeres 
"ening. M e n  jeg siger jer recnc ud, at jeg har Afskyr 

d-t Arbeide.
 ̂ « I

HicronymuS.

P y t !  M i t  B a rn ,  du snakker for din ZEi?e. Con-
. " "  er allerede ffreven; N o ta rius  har a lt fo r t den S g g

vigtighed.

Giekkenstolt.
2 a ! Saaledes har vore Foraldre g iort det a f paa 

^gge S id e r , og hvad de har g io rt, det bor staae, i Folge 
^ve,i. ^  Eun Justin ianus, det 6 Cap. 7  Paragrapho, 

/ lv jz  Saaledes tyde Ordene: Tager en S o n  ilde
og ganger i sin Faders Gaard, og rover og plyndrer 

. ' da vorde han arvelos, og hans narmcste Frcrnder var- 
/  ^ n s  M id le r. End lyder han ikke sin Fader, da agte- 
^  som S le g fre d -S o n .

Leonore.
2 eg sorstaaer mig hverken paa Lov eller Forordninger, 

E ^ lle r har jeg last Jus tin ianus ; men jeg maae troe om

Tvlk
Juris te r at de ere allesammen nogle uffikkelige

^  - der hverken veed hvad Kierlighed eller Fornu ft e r, 
t  ^  sige, at den ene Brodér maae lade den anden doe 
s-a og Elendighed. Naturen og Uærligheden har og- 

^eres ^ v e ,  som gielde mere end jeres Justin ianus og 
Juris te r.

Hieronym us.
jer saa! d!ad dun jeres Love, jereS N a tu r ,  04

^ 'l lg h e d  vare , og gior som jeg v il have der. Hvad 
^ t n r c r  du dig om hans B rodér efter? Det er Penge



Leonore. ^
D e t er Dr,d om at gisre. Lad ham blive straffet, 

men lad ham i det mindste beholde nogle af stne M id le t  
som en Levning a f hans Forstefodscls - Net. Jeg siger 
det, jeg giver aldrig min Haand og m it H ierte  bort paa de§ 
Maade, a: han stal blive ulykkelig derved. Forandre dersik 
dkn A rriku l i  Concraeten. Jeg har A fffye  for den, ^  
den g is r oS alle Skam . E r det af G icrrighed at den ^  . 
sat op paa den M aade, saa er det jo en S kam flik , soM ^  
maae flette ud igien.

Gickkenstolt.
A k ! H vo r ulovkyndige cre ikke Fruentimmer i 

bedsforretninger.
Hieronym us.

H vor v il du hen, min D a tte r ! V i l  du scrtte N ot^ 
rm s Publicus rilrerre, og faste en Contract over Ende, ^  
gaaer aldrig godt?

Leonore.
H vorfo r ikke det?

Hieronymus.
S a a  kommer du aldrig t i l  at holde godt Hm rs. 

fatter du jo alting overstyr.

Leonore.
Jeg har hidindtil ikke havt flor Kundskab om Verkt 

og Huusholdning. M en  det er jeg overbeviist om,  ̂
Gierrighcd legger ligesaa mange Huse ode, som den 
i  S rand. S ka l jeg holde Huus nogen T id ,  saa skal ^  
Huusholdning i det mindste vcrre grunder paa A et ^  
Retfcrrdighed.

Hieronym us.
H un v il, hvad hun v il, merker jeg. K o m , S v i§ ^ ,

S - " -



bn! tag det over dig, og giv ham lidt, for at hun kan 
sin Villir frem.

Giekkenstolt.
. 2awc» ! da! N u  saa vil jeg da give ham —  Die — 

2a, saa vil jeg d a --------

HieronymuS.
(hvisker t i l  Giekkenstolt)

2 h ! Du kan jo give ham saa lidt og saa meget
du vil.

6 . Scene.
> ,

"ard. HieronymuS. Leonore. Giekkenstolt.

HieronymuS.
.  See! D e r er den gode gamle Leonard. Kom h id ! 

bid! N u  har jeg overtalt m in D a tte r. N u  fattes 
at du skal skrive under; S a a  ffynd dig da! gaae 

saa og trak kanderne ester dig. See m ild t dog! E r 
^  "  B ry llups-A nsig t?  B ie  kun t i l  om en 40 Uger! saa 

see. J a ,  min T roe , skal der blive Tv illinger af, 
. '"Ler! Trods for din Nase, og det kildrer mig ret, naar 

^ » n k e r  paa det. S a a  lystig! Korasi! 2"gcn Sukr- 
gesvindt f f r iv  under.

Leonard.
^e i, jeg kan ikke, min Herre.

Giekkenstolt.
Hvad! Kan I  inter?

HieronymuS.
Hvad Fanden er det for en Snak?



z6 Den ryggesloft'
Giekkenstolt.

A f  hvad Aarsag? '

Hieronym uS.
Rider Dievelen je r! R c t nu tro rr  jeg hele 

iliv e r  ga l; alle sige de N e i. H vad? Hvad er det? 
betyder det? Hvad stal det sige?

Leonard.
'' ' A k ! det var unaturlig t a t strive under i disse ^  
standigheder.

HieronymuS.
D e r stal I  nok sec Baronesse Nynkcnborg har 

kg makkel os dette sammen under Haandcn.

Leonard.
N e i!  Den Qvinde er gal, og det er daarligt, at d̂  

har faact i Hovedet at stode Gistermaalek over Ende; ^  
stal hun vare for kort t i l .  M e n  jeg har en anden 
t i l  a t vare bedrevet.

HieronymuS.
Er det da intet K roblingen, der var i Pe->'^ 

som forstyrrer oS her, og fo rcr a lting i  Vilbcrede?

Leonard. .
I  det mindste har han sagt saa meget, at vi , 

satte B ry llu p e t op, j  hvor stor Aarsaz v i har havl 
snste, det maatte gaae fo r sig.

Leonore.
Hvad har han da sagt, m in Herre?

: Giekkenstolt.
^  Hvad N y t  har han bragj? ^



Leonard.
A lr for bedroveligt N y t .  H an har seet min S s n  

^  Leipzig, sat i Fcengsel, forladt af alle, halv nogen , 
^  fardjg at dse af S u l t ,  og at gaae i Graven af Skam - 

oa Bedrsvelse, i sin blomstrende Ungdom. S yg - 
ow og yderste Modgang skal have giort ham saa forandret, 

^  ban »ar ukiendelig- Han havde en Feber i Kroppen, 
^  lod sig ansee r il, at giore snart a f med ham. D a  han 
^  ham, var der intet meget Haab tilbage, eg -han er 
Leonard sukker) maastee ded i denne Time. ..

Hieronym us.
Daa er m in Troe hans Pension betalt, Svigerssn.

Leonora
Skulde han vcere dod?

Hieronym us.
Forskrak dig intet derover. Hvad kan det give d ig?

Gickkenstelt.
^  Ak! sce engang, m in H erre ! hun bliver jo garn 
^  ileeg.

Hieronym us.
D et flog hende, m in Troe! See mig t i t  den skielmske 

^ N u !  er ligemeget, siden han er bod, saa skal det 
^  dig skienket.

Giekkenstolt.
Men overalt, m in Fader, v il I ,  at ---------

Leonard.
^  F ryg t kun intet, du stal faae Jom fruen. Jeg holder 
^  endog for en stor Lukke for mig sclv, ar det skeer. M e n  

jo uhgxt, om v i lagde S o rg  an og holdt B ry llu p

H  5 paa



paa een D a g ; D om  selo, min S o n ,  om ikke m in Sorg? 
som jea har saa stor Aarsag r i l ,  vilde forstyrre jeres Gloede, 
og cm det kan skikke sig, at jeg, som cn bedrsver Fadet, 
skal sidde -g grade ibland ser andre, imedens I  holde 
lystige? Lad os have en D ag ar sorge i , og sar jeres 
'vsielse ov saa lange. N u  strax at giore sig glad, det 
ubetcrnksomr, og fast gal M ands B e rk , cg strider nie9̂  
^imod )lnstandigheden.

Leonerc.
A k! ja , m in Herre l  jeg finder, at I  har stsk^ 

R et i at ssrge; og jeg har mtre Behag i ar tage P a l t *  

jeres Dedrsvelse, end i at holde B ry llu p .

Giekkenstolt.
I h !  M e n , m in F a d e r----------

Hieronym us.
M e n  I  er jo intet klog, M and. Soette et D rv ll^  

dp, naar der er engang berammet, for en Skurkes S k ^  
som t i Gange er g iort arvelos. I h ! S aa  gid den 
fare i jer og jer hele Folkefærd!

Leonard.
En Fader er en Fader i saadan Lejlighed, hvad I  5*^ 

ved ham. Hans Forgribelser og Vildfarelse har alrid kol^ 
mig modige Taarer; og der, der ligger meest paa m it 
H ierte, der er, at han er dod uden at cendre sin Levem a^

Hieronymus.
I h ! da lad os andre den, lad os begynde i Dag  ̂

arbeide paa Dorneborn, som stal due mere end han, lad o 
skrive under, lad 06 danse, lad os springe! Hvem v il b? 
sig ad som en K ie r lin g ?
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'  -  Leonard.
M en--------

Hieronym us.
M e n ! G,'d jeg faae S ka m ! vin ikke vgsao saadan 

psvrsel ret kan argre mig. Om man eiede det boste, der 
^  vg mistede det, saa var det endda monct ilde g iort ar 

8e, sordi al S o rg  er ikke en snur S ild  vai'd. M en  at
fvtt kyde pg^, gs ,„<,n bliver a f med en D y i de og en Besvar
e t, det er jo en bandsat grov og latterlig Forseelse. Den

s
H  yar jo ^^^et en Pest i jer H uus. H an har jo tre

ncrr kostet jer jereS L iv , oq i Daa etter i M orgen

klin  ̂ ^  >̂og taget ftr Dod over hans Galenstab. Vcrr I  
, ^esig, gamle Stakkel! og sslg mine Naad. Det er 

^  Gevinst, ar råbe saadan en Son.

eilb

Leonard.
3 a , men den Gevinst kommer mig dyrere at staae.

dvd^ ^nkcr, desvcrrre! Jeg grader baade over ar han er 
'  ar han er sod.

(Leonard gaaer bort)

Hieronnmus.
( t i l  Gickkenstolt) 

du med, fslq din Fader, oq vcrr hurtig. Livet

har Jeg v il ingen S lin g rin g  vide mere af at sige. D e r
duhq. "< o n rra c te n , rag nu din Fader om Ncevcn, cg ster 

bi«.. ^ " u d  under, ( t i l  Leonore) Og dn, min D a tte r !  
^ kun r il i A fte n , saa stal alting gaae godt.

k ro n o re . '
Gud bedre det, saa vi! det qciacl

Ende paa anden 2tc t.

Trc-
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Tredie 2lct.
i .  Scene.

Leander. Henric.

^  . Henric. '
^ H a  men! Kam m erat! I  gamle Dage var bu m in H e r^  
Jeg tiente dig i to A a r, vg vidste ikke endda, hvem du ^  
N u  v i begge ere tiggescrrdige, nu veed jeg dog saa Mtg^ 
at Armod har giort dig r il min Zevnlige. N e i, nu est ̂  
ikke mere den forrige H r . von Spradenfeldt, den gala^ 
Cavalleer, som vidste saa vel at leve, som var hver D a - ^ 
Gicst hos de S to re , som kunde stikke I l d  i hvilken F ro ^  
du v ilde ; Den Gang Ivsmmede du i Vellyst, du aad ^  
Feede og drak det S o d e , og du vidste ikke selv, hvor 
Dage du havde; men nu er det altsammen Fanden i 
Tank nu kun aldrig mere paa de T in g , og stryg en 
over alle dine Velmagtsdage; Fattigdom og H offa rt  ̂
sig som en knvltet Ncrve r il et A ie ;  Est du endnu saa ^  
at huske paa den Lykke, du har varet i ,  saa y ior du jo ^  
Elendighed dobbelt saa stor, som den e r: Jeg er Hcnl^ 
og jeg har aldrig varer andet end Henric, og jnst derfet 
jeg mindre ulykkelig z jcg er fod t i l ar rasle Ondt, og 
taaler jeg det ozsaa med Lyst og Fornoielse; N aar jcg ^  
T rang for a lting , saa er jeg just i m it Element; D u  st̂  
og stammer dig ved din gamleHat og dm grove Kiole, §6  ̂
lneente, jeg var meget stadselig pyntet, naar jeg var s a ^  
klad. Troe m ig, du maatte give meget G odt t i l ,  , 
aldrig havde varet andet end Henric alle dine LiveS



Learrder.
( t i l  Spectatores)

fas G u d ! D e r seer man, hvad Forsmædelse der
 ̂ 3er med Armod og Elendighed! N u  stal jeg oven i K is - 
t ade mig sinke tilre tte  a f en T iener! V i l  man kun here, 

^  starp og giennemtrcengende Prcedikcn han staaer og
vg det meste er endda, at jeg finder hos mig selv.

Holĥ ,.

^  har R e r ; M en hvad stal jeg sige? Han ssgcr dog ac 
11, jg P i is ,  det bcste han kan, cg, omcnd-
han er en grov og gemeen K a r l,  saa har han dog et 

s. "^nde H ierre , saa bliver han dog hoS m ig , og viser 
^  ^ke saa umennestelig imod m ig , som andre. Han er 
h .^ "3 e v n lig e , siden han er et Menneste ligesom jeg, og 

- holder han M odet i m ig , m idt i m in M odgang, sotH 
 ̂ lcenr maatte undertrykke m ig ; ja , han folger med 

b a s s in

,  ̂ Tkiebne,
^  ^  V il l ie ,  og ret med Lyst, i  m in ulykke-

Tkiebne. da mine Venner har forladt mig aller

Henric.

Venner, uun stakkels H erre ! havde du nogen 
O ! Vcer saa god og siig mig, hvordan de D y r  see 

- gad nok lå rr ar kiende dem, du kalder Vender.

Leander.
-^h! D e t var dem, dn saae hver D ag HoS mig. D e  

HuuS, som hiemme. Jeg havde aldrig Roe for 
k ^ ^ ^ e ls c r ,  de snyltede sig et M a a ltid  r il efter t t  an- 

tzi j ^ m jg ; D e vare saa hosiige, og talcde saa meget oM, 
^ ^ o d  mig paa, hvad der var smukt og godt; merl 

^  ^  Nemmest laanre de mine Penge, og saa raadke de 
fulde om deres JErtighed og Oprigtighed, og 

* v*ig j mlne H ine.
Hen-



Henric.
Z a ! i dine H ine, din stakkels eenfoldkye Tosse! lvttl 

horte du intet, ar de knap havde saaet Maden af M u n ^  
forend de gjorde Viser om dig raa din B a g , og d r^  
S p o t med bin taabelige Godhiertighed.

Leander.
O ! jeg v il gierne troe der, fo r, da det gik K re b M ^  

med m ig , og jeg blev sat i Arrest i Lcipzig, saa var ^  
ikke een af dem, der havde laanc Penge a f m ig , som 1 ^  
t i l  m ig , eller bod mig Penge t i l ,  da jeg rrcengte; 
S ang  jeg nu slap ud af Arresten, og var saa syg, at 
var'narm ere dod end levende, og havde ikke enK lsdning.^ 
m in Krop, uden disse P ia lte r, saa jeg saae ud som den ^  
rigste S taader, saa gik jeg hen t il En, som jeg havde ho^ 
merst a f iblant dem alle, og begierte kun en ringe H ielp t i^  
holde Livet op med. M en  meener du ikke den F o rra d  
stammede stg ved ar sec m ig , vendte sine Am e fra mig- ^  
lod som han ikke kiendte m ig , men jog mig bort serU^ 
anden uforstammcc Tigger.

H e n r ic .  ,
S a a  var der da ingen, der rorde tiende sig ved dig -

Leander.
Ikke  et Menneste.

Henric.
A k ! disse Venner, disse Venner! det er K ie l t r i^  

Pak tilsammen.
Leander.

Z a ,  alle M andfolk ere af Je rn  og S ta a l.

. i

Henric.
4)!en, hvordan ere da Fruentim m er?
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Leander.
' A k! Dem ventede jeg mere Fromhed af. - M en  jeg 
^  t hundrede Gange saa stor Haardhed hos dem. Og det 
^  kNtimnrer fornemmelig, som giorde ingen Hemmelighed 

> ar hun elffede m ig , men rvcnimvd syntes at giore sig 
^ r e  deraf, hun var den allerværste. H un brugte mins^ 
^ ring -k  r il at kiobe sig nye Galaner og trakterede dem 

vp V i in ,  i det H u n s , jeg havde leiet og lader pynte 
^  hende. Im e n s  stod jeg paa Gaden, Uden for hen-. 
Vinduer, og var fsrd ig  at dee af S u lt .  K art,sagt, 

^  jeg havde Isrige siden vceret dod, og havt Ende pan 
hvis ikke den stakkels gamle M and  havde vsrct, som 
at sce ved en Hcrndelse, og sagde, at han havde kiendc 

8 l nrin Barndom . M e n , kiere H cnrie! paa hvad S ted  
i Verden?

Henne.
^  jeg vecd Veien rer, ere vr i Hamborg , og jeg
a at m in forrige gamle H e rre , H r . H icronymuS,

v̂e her (( S te d , om det ellers er sandt.

' Leander.
^  H icronym uS, som er Fader t i l  —  —  H vordan !
. ^  var det, du noevncdc?

Henric.
nirvnede en M a n d , som er meget but og under-' 

Kry - ^ g  var tilfo rn  Kokkcdreng i hans Kiskken; men 
^  kløede Frihed, saa gav jeg mig t i l  at reise nden-^ 

kvo x Diden den T id  har jeg vcrret Lober, Laqvei, N ive- 
s o ld a t ;  fra S o lda t avancerede jeg t i l  Desertenr, 

dom jeg i Tieneste hoS dig i Leipzig. D er kunde 
^  Hændelse,- ar H r .  HieronymnS kiendte mig ig icn, 

^^^stee ftk pj Leilijhed i vor Modgang - -  —
Leane



Leander.
O ! siig m ig , hvor lcrnge cr det siden du kom ^  

ham?
Henric.

- D e t kan vwre en femten A ar siden. D e t var en pudsig 
lig M a n d ; et A ieblik var han lystig vg mocrsom, et an^ 
A ieblik ivng  og hastig; i sig selv var han en god stakkê  

, D ievel. Han havde et B a rn ,  en eneste D a tte r , re t^  
nydelig G lu t, et P a r levende Arne, en velskabt lille 
cr P a r  rode Kinder, en lille M u n d , og der laae Ord i 
de, som man aldrig skulde vente. Den kunde i  min ^  
omtrent gaae i-sir siette eller syvende Aar. E r  hun 
t i l  sin Fordecl, som der tegnede sig t i l,  saa er hun mLn TkH 
nu en god M and  vcrrd.

Leander.
(sagte) -

' A k ! jeg ulykkelige Menneske!

' Henric. ' . '
M e n ! hvordan cr det? A lt  hvad jez snakker^ 

d ig , saa kan ingen T ing  trosie d ig , altid staaer 2 ^  
rerne dig i A  i nene.

Leander. '
A k! hvorfor har m in Skiebne dog fo rt mig ^  

dige Menneske herhid!
Henric.

H vorfo r stirrer du saa paa dette HuuS? du 
jo  L Tanker og grader.

Leandcr.
3eg har Aarsag derril.

. Henric.
M e n  kiender du H ieronym uS? 

Ven a f Huser?
r »  »u



Leander, 
lad mig voere.

H enne.
(tager ham L Favn)

. M in  kiere sode H erre ! for GudS S ky ld  siig mig 
^  hvem du est?

Leander.
(grcrdende)

m ----------1̂ 9 er et ulyksaligt, .et galt Menneske,
M S dsder, som Him len bor hade og forfolge, og som 

"3e siden har fortient at doe.

Henric.
^cenk du kun paa at leve, det er nok saa godt. G id  

^  ^  vilde d-e af S u l t ,  da maatte man vist vcrre g a l/

v-b

inz

^er! du har jo to Arme og jeg ro , det er fire. Lad 
^  ^uge dem i Stedet for at staae og beklage 06 t i l  -ingen 
^ t e .  Saae du ikke de Fo lk , der stod og grov nede i  
i kan ret sige om dem, at de have dcreS Lykke
^ ^ H « n d e r . .  Kom med! giv dig iblant dem, og g is r 

lad oS arbeide for Foden, saa gior andre K ie ltringer.

Leander.
fter ^  ^  Saadanne gemene Folk, der arbeide som Dcr- 
ski» ^  smage det Gode, som jeg var for egensindig t i l  at 
j Vaa i de Dage jeg levede meest lystig. D e besidde 
Uh. ^Mdste S indets Roelighed og Legemers S undhed, 

^pgest eller N ag i Samvittigheden.

^  2. Scene.
baronesse Rynkenborg. Leander. Henric.

Rynkenborq.
. (inderst paa Theatret)

z. er det, jeg seer der! E r jeg blind, eller seer je§ 
fo r lo rn e  S § n .  I  ikke



ikke ret t i l ? P aa min 8Ere troer jeg ikke det er ham 
tangere jeg stirrer og gtoer paa den den K a rl, jo mere si)^ 
m ig , der er ham. (Hun betragter Leander) M e n  det 
dog aldrig vcere det samme Menneske, den galante Cavalet^ 
der giorde saa stor Opsigt i Leipzig, spilte saa store 
var saa galonerer—  —  I h !  jo, det er ham. (Hun g ^  
narmere t i l  Leander) M en  den anden var rikg, velskab 
saae godt ud , og denne, synes m ig , er bande arim  og ^  
tig  —  —  J a !  Sygdom kan let forandre et kiont Ansi9^ 
og Fattigdom endnu meget mere.

H -n ric .
M en  hvad gaaer der af det Fruentimmer, der sv 

f-lger os, og kaster saa f«le H ine paa vS.

Leander. . j
Uden T v iv l kiender jeg hende. H nn har seet rrii§^ 

den T id , jeg stadsede, som cu Herremand. Jeg grues 
at lade mig see saa udplyndret just for deres O ine, 'soM 
seer mig i Velstand. Lad oS gaae vor V e i.

Rnnkenbora.
(gaaer Leander i Mode) s

H s r ,  m in S s n !  hvordan est du kommen a fs t^  
D u  seer jo ud, som den dyre T id ! Hvad har bragt ^  
saa elendigt et Paastyr?

* '  Leander.
M in  egen Forseelse.

Rynkcnbora.
Herre G u d ! hvordan seer du ud?

Henne. it
J a ,  F rue ! det er kommet sig af de ypperlige D t"

v i have havt, og a f der, v i ere blevne bestiaalne.
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Rynkenborg.
Drstiaalne? Hvordan det?

Henric.
^ b l̂°e Godhed, min T roe ! Vore Tyve ere de her
va s uf Verden, gode crrlige Folk, som vide at leve,
^  )ave Forstand; saasom for Erempel: Drankere og S p il-  

* Dagdrivere, Snylregieste, smukke P iger, rc.

Rynkenborg.
^  N u , nu forstaaer jeg det. I  have crdt og drukket 

^  havde; men det v il gaae Eder t i  Gange'saa 
^  til H je rte , uaar Z  faaer at hore deil forjkrcrkkelige 
: ^  Skade, jrg  nn paa en kort T id  har taget i G ifte r- 
^ s a g e r. '

Leander.
 ̂ Tarve l, Frue.

dag
bl^

Nynkenborg.
2ngen Farvel. D u  stal i al Sandhed hore, hvor-

^  er gaaet mig. Og du skal beklage m ig , om du 
gal.

N u  da!
Lcander.

jeg beklager hende. Farvel.

Rynkenborg.
Det ^ b i ,  jeg svcrrger dig r i l ,  du stal hore nun Historle. 
Lel» hedder Giekkenstolt, som lagde sig efter mig i
^  den T id  du pryglede de fire Vcegtere a f og lob din 

boer her i Byen hos hans Fader, H r .  Leq-

' . beander.
.  (vender sig tilbage)

Leonard?

3  2 Styn-



Rynkenborg.
/s »1 ,

Leandcr.
O 1 Om Forladelse, F rue ! Den H r . Leonard, 

alle Folk taler saa godt om, der ffa l vane saa b r a v e n M ^  
skulde han boe her^t Egnen? ;

Rynkenborg.
J a v is t .  , . .

/  V  Leander. " ^
Kan jeg da intet i det mindste faae at v jde , hvvrd^ 

—  —  han befinder stg.  ̂ ^

'* - - Rynkenborg.
V^er ve l, det jeg ikke andet veed; nieN hvad 

den kommer det dig ved? ,

Lcander.
Og hvad siger Folk om —  —  '

Rynkenborg.
Om hvem?

Leandcr.
Om en S o n ,  han havde, som var aldre.

Rynkenborg. > °
O ! det var en ilde optugt« KnoS, en S lyn ge l, ^  

vildhovedcr K nagt, en ravgak K a r l;  han var et stork 
kors fo r hans Fader, forfald.-,, t i l  yderste Liderlighed, ^  
han er »den T v iv l ha-ngr i denne Time.

Leander.

" ^

Skulde kan det, ja —  —  min kiere Frue! det 9
mig ondt, ar jeg er falden hende ind i hendes Tale.



Ma»K

! ^

/7
l

Rynkenborg.
^  N u  skal bu da hore. Gickkenstolt, hans yngre B ro - 
.  ̂ sriede aabenlyst t i l  m ig , og han skulde ogsaa havr mig 

Kone ae sorstaae^ "
"  Leander.

N u ! B lev  han da saa lykkelig, at han fik hende?

Rynkenborg^
^  N ei vist ikke. N u , den Dosmer har faaet de M id -  

som hans galne Brodér skulde havr, saa synes 
^   ̂ at han aldrig kan blive riig  nok, og derfor har han 

,»>^t vp med m ig , og givet sig i Fcrrd med en Borger- 
^e r, hvis Fader hedder H ieronym us, scm stal vcere en 

, ^  ordinalr M and , men en riig  Gubbe; M ig  synes, 
^ havde nok havt saa megen ZEre a f at tage mig.

Leander.
Hvad siger hun. Frue! G ifte r han sig med hende?

Rynkenborg.
2a  vist, og det fo rb ittre r mig i  ydcrste G rad.

Leander.
deitige P ige —  —  Henne har just nyttig 

mig hende, som en Enge l; Skulde hun vilde

H enne.
2 h ,  ja ! hvorfor ikke der? Jeg troer I  er intet 

i'? Kan han ikke sagte v«re ligesaa god som cn an- 
a h ' ^ t  er ogsaa en Fandens K a rt, han sorger over

Lcander.
^  (sagte)

sidslc overgaaer al m in Taalmodighed. ( t i l  
2  ;  Ryir-



Ryiikcnborg) H un kan vare forsikkrct om , jeg tager l"'9 
meget nar, at hende er ffeet saa aabcnbare U re t; og/ ^  
jeg maatte raade, saa ffulde han aldrig faae den 
det er nu ganffe vist.

Rynkenborg.
D et er Ret. D u  taler, som du bor, at du beklag  ̂

min Skiebne; gierne finder man Medlidenhed hos 
dere. D a  du havde flere Penge, end du kunde finde 
t i l ,  da lod du intet at vare saa godhicrtet; men hor! 
kan hielpe hverandre i dette L iv.

Henric.
O ! H illcm en! H ielp os da, naadige F rue ! v i h ^  

det haardt nodig.

Rynkenborg.
Jeg har i S inde at bruge d ig, du kan vare ni'9 

t i l  Tieneste her.
Leander.

A k ! hvori ffulde jeg kunde ticne hende? min k i^  
F ru e !

Rynkenborg. ^
D n  ffa l vare den, der ffa l havne mig. 'D ig  ^ 

kun en anden K io le, eg at du pynter dig lid t, saa kan ^  
komme t i l  ar sce godt nok ud endnu. D u  est arrig eg ^  
ven, og du forstaacr at rage en Pige v is , naar du  ̂
M a g ,  at du kan saae dill Gang der i Huset; F la t t c c r ^ ^  
kensrolt, og roes kun hans P enge, hans Forstand ^  
hans P arvk, om det ffa l gieldc; See t i l,  at du bliver^ 
l id t ,  og medens jeg protesterer, saa gror du Resicn» l

k? tv/
ffa l nok protestere saa lange, at dn ffa l saae al den 
du behsver.
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Leander.
(seer sur Fader)

Hvem er det? Ak H im m el! (han lober bort)

Rynkenborq.
. Den K a rl er aldrig rig tig  i Rovedet; hvorfor lob 
^  nu bort?

Henne.
Hun maae have kyset ham, uden T v iv l.

Rynkenborg.
H o r , hsr Coujon! holdt, v il du bie.

(hun lsber efter Leander)

O Scene.
Leonard. Henric.

Leonard.
kan ikke ncrgte, det jo rorte m ig ; jeg sgae ttfor- 

^Ntljg er G lim r aset stakkels M cnneffe , som saae saa 
^g og satrig ud. Jeg blev rer bedrsvet og hjerteklemt 

de  ̂ l^g vecd ikke selv hvorfor. M ig  syneS, han hav- 
^  Hoget Fornemme i sit Vasen, og der var nogle af hauS 
^^N icn te r, som rer hovede mig godt; jeg seer aldrig saa- 

fattige Folk, ongefoer a f den ?tlder, uden jeg tcrnkcr 
^ ^ in  ulykkelige S o n ,  og saa er m it H icn c , som det 
.  ̂ briste. Enten er han dod, eller han lever i Armod
^  Uderljghed, saa jeg har Skam  af dam. Jeg er ulyk- 

paa hvad K ant det gaaec. To S onner har jeg, 
^   ̂ bgge begge to, som to tunge S k u e , paa m it Hiene^ 

ene har varet en P ind  t i l  m in Ligkiste ved hans ryg- 
Levner, hvorover jeg mistede ham. Den anden har

I  4



jrg  sar akt m it Haab t i l  i  min Alderdom; det veed ha" 
<.for vel selv, og derfor misbruger han der; saa jeg var t' 
freds jeg laae i den sorte Jo rd . ( t i l  Henne, som hilser ^  
Hvad G odt v il I  m ig , min B en?

H e " r ic .  .
O !  gode H r .  Leonard; tiender han intet den stam 

Henne igien, som tjente t i l  H r .  HieronymusseS? ^

Leonard.
^ik<-N e i ,  sce! er det d ig, Henric? Zeg havde n«r

kiendt dig. Z a !  hvad Tiden kan forandre et Ansigt,
kan dn sce paa min skaldede Pande. D a  du reiste din E
var jeg endnu ganske ro r ig ; men Alderdommen tager
D ag til. N u  er det snart paa Faldenden med mig.
mer du nu endelig hicm t i l  d it Fadenieland igien? ^

' ̂

Henne.
J a !  jeg har lange nok gw rt mig Livet suurt, 

ket om som J c  rusalems Skoemager. N u  er jeg kicd ^  
a f; Lykken, hun er degen Landstryger, hvormegec 
reiser, kan man endda ikke faae hende fa r ; korr nd 
Daarlighed har alrid varet mm Beileder, den forte ^  i 
Ud, og den har ogsaa fy r t  mig tilbage igien.

Leonard.
Jeg skal nok hiekpe dia. S k ik  dig kun ve l, oM ^  

kan. M en  hvem var den anden S takke l, som stod htt 
talede med dig ? H a n , som lob saa hastig b o rt? ^

>rl
Henric.

O ! han? D e t er min Kam m erat, en fa ttig  
oa sulten Luns, ligesom jeg. Han har intet i den t '  
Haand og intet i den anden, derfor sogcr halt ogsaa

«
1
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Leonard.
^  kunde det hsende sig, at man tog jer begge an. 

han ellers et godt Skudsm aal? E t  han fflkkelig? "

Henne.
Han burde voere det. Jeg har merkct, han har et 

^ " c l i g  gohs Gemyt, og han har s .rrr'ad ffillig t S m u k t. 
^  kan baade regne og ffrive . Han ridser ret artig  og 

paa J n i 
^  vp tugk^ft.

tnw

pa.i Instrum enter. Den Kncgt har havk en meget

Leonard.

l̂lered
3 a !  Henric! Hamger det saa samrnen, saa har jeg

lust

 ̂ en P lads t i l  ham. I  ffa l begge to komme t i l  at 
Win S o n . Han ffa l have B ry llu p , kanffee i denne 

derfor ffa l han ogsaa have flere Folk; N u  er der 
^ n ,  her har sagt op, saa er der en P lads ledig r i l ;  I

^gae to melde jer hos ham idem ieA fteu; I  kan finde 
H ^h vs  Naboe, HieronymuS. N u  gaaer jeg derhen, saa 
L sige ham der. Farve l, saa lcruge, H enric ! der 

^  t i l  a t drikke paa m in Sundhed. . 
r- (Leonard gaaer bort)

4. Scene.
. Henric.

(alleuc)

Ikulb L^de hans S ie l,  den velsignede H e rre ! Hvem 
til - * ^ " k e ,  at te r endnu var saa brav og <nlig cn M and  

^  forbandede Tider? N aa r man betragter hans P er- 
lia ^ ^ s in ,  og tiender hans cedle H ie rre , er det La ikke 

>vm man saae den gamle JErlighed saa levende som derr 
E her i Verden?

2 z 5- Sce.



5. Scene.
Leander kommer igien. Henric.

. Henric.
(tager ham i Favn) ^

Jca  bar allerede funder P lads t i l  dig. V i  ^  
ticne Hv6 H r. Leonard.

Leander.
A k! mm G ud!

Henric. ,
M ed Forlov. Hvad stikker dig? H a r jeg bidt di§' 

H vo rfo r staaer du og glocr som en Stcrrigerottc? D "  ^  
jo ikke fere Ordene ud for bare Graad.

Leander.
O ! min Sam vittighed siaacr mig. Jeg er saa ^  

våget og saa fo rtum le t, jeg kan ikke mere.

Henric.
Hvad h -r da Baronessen sagt d ig , som har giort ^  

saa heed om Hovedet?

Leander.
H nn har sagt m ig , at —  —  Jeg har ikke 

et O rd a f a lt hvad hun har sagt.

Henric.
Hvad gaaer der da a f dig?

Leander.
Jeg brister, om jeg tier. Denne H r . Leonard

Henric.
J a ,  hvad han?

L rF
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e glor t " 'l

ikke hsrk

Lecmder.
han er min Fader.

Henric.
han jeres Fader, Herre?

^ Leander.
dca H enric ! jcg er hans aldsie S o n ;  jeg er just 
, N isdader, det ulykkelige Menncste, som har g iort 
^  og hans hele Huns saa stor Hierresorg. A k ! hvor 

^  w it H icrte i m ig , da jeg saae ham. Jeg blev 
Nes i m it S in d ,  at jcg var fardig t i l at kaste mig
h^^o^hans Fodder, og bekiende mig uvcerdig t i l  at vare

H e n ric ..
^ 3  hans S o n ?  Velbaarne H erre ! S a a  beder

Vdrnygst om Forladelse for jeg har varet saa dristig
 ̂ "vseviLs.

Leander.
^  Tie stille; meener du, jeg har intet andet at tanke 

* end om du har g iort mig imod?

Henric.
^  3er Fader er en M a n d , som er elstet og aret o f alle.

Lige er ikke t i l ;  og stal jeg sige Tanden, saa maarre 
H Hen gry? noget Godt n i ,  ar han havde havt saa godt 

^  paa sig, som Faderen.

Leander.
Der er ogsaa just der, som kranker mie. M en stig 

^ a g a n g , Fader t l i  dig?

H e n r ic .
vllr sagde, ar v i sogte begge ro om Tienestc, at v i 

 ̂ begge ro vel opurgrede,, men saa sarcige, som to Kirke,
R ouer,



R it te r ,  og han biklayede »S, at v i vare begge lig« ilde 
ne > og tog os begge an t i l  Tienere. I  skal i denne 
t Tieneste hos hans S o n ,  jeres elstelige D rode r, ^  
Maadsherre Giekkenstolr, som er saa lykkelig og skal 
H r .  H ieronym i D a tte r, Io m frn e  Leonore.

Leander.
N u !  H s r da a lt, hvad der ligger mig paa H ie ^ . 

og sce, hvor yderlig ulyksalig jcg er. Jeg har ved cN 
Le a f M isgicrningec fo rb ittre t en Fader, som jeg indeks 
elsker, jeg har bragt hans Forbandelse over m ig ; ^ 
g iort arvelov; jeg har maattet gaae om for hver 
D s r  og berlet; jeg seer mine M id le r falde t i l  min Yi'-^i 
D ro d e r; jeg maae nodes t i l  at tiene hos ham oven i ^  
bet, csterat han har klad mig nogen af. D er er n u ^  
Skredne, og a lt det har jeg vel sortienr; men v il du kk 
det, ar midt i min Gienvordighed, da min Lyst er fo rg a s  
da m it Haab er ude, da jeg er forhadt og foragtet a f ^ '  
da jeg intet har mere at vente, saa er jeg endnu Karl.':? 
at vcrre jaloux.

Henric.
Ja loux? Over hvem?

Leander.
Over m in Droder og Jom frue Leonore.

Henne.
Kan I  endnu blive i Lysten? H erre ! og det 

da rfrer jer Drodcr-Kone? N u !  det er sandelig jer 
nok. Den S yn d  havde I  tilgode.

;

Leander. .
D u  var nok intet chA lange hoS H r .  HieronyrriU

derfor vced du intet Deskaffen heden. D a  v i var e ro l^

i

li'^- ,



paa b
S id e r , forlovede vore Foraldre oS sammen, og

vgsaa ganffe lydige i den P ost, v i vare ligs 

s<Uiil
- vi havre »året Naboer lange, og hver D ag  speget
sac» ^ a d  den ene havde Lyst r il, havde den anden lige--
tern var Anledning nok r il a t stifte Venffab imet-
h D i vare som to T ra e r, der kunde vare plantede
^hverand re , just for at dercs Grene ffulde voxe samm?n.
s- ^  Skisnhed tog a lt mere og mere t i l ,  og hendes K ie n
at ^^3 ikke m indre, saa hun endog for Tiden lod a f
lvi barnagtig. A l Verden maatte deu Gang misundt
^  ^ in  Lykke; men jeg var tn  falden i onde Hånden. D -
^  ^ ig  fo rfo rt, som en uffyldig rane D reng. Zeg kom
^^au ffe  j Vilderede, saadan, at jeg giorde mlg en LEre.

fra g te  og forhaane hendes Kierlighcd. Skulde du
^  ' at det gik endog saa vidt, at jeg begegnede hende med'
f v r f ^ ^  Herre G ud ! hvilke Tider vare ikke de! Jeg
H - t da saa yderlig, at jeg maatte romme m in FaderS
^  ^  vaa der sidste. S iden veed du, hvor ulykkelig det
til 2 eg har mist alting uden m in Kierkighed

Den har H im len , som nn v il ffille  o- ad ,̂
^ '3  beholde, og det just fo r at straffe mig des 

uvere.

H enne.
» Veed I  da intet bedro ae tage jer for i  jeres 

la- y at blive sorliebt i hende paa nye Regning,
baronesse Nynkenborgs Raad ikke saa g a lt, at I  

^e r,^  ar faae Eders Gang i Huset Ho6 H r .  H ieronymus. 
^  ./orvorpne Skiebne har kommet jer. P u n g ; kanffee 

*9hed kan erstatte jer jeres Skade.

L e a n d e ^
^ v o r  ffulde jeg i denne graffelige Tilstand korde kom-
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me for hendes H ine, efterat jeg saa grovelig har synd^' 
Jeg maae skpe bac,de min Fader og min Kiereste, siden O 
har lonnet dem begge to ilde, og jeg veed ikke, hvem a f ^  
der har meest Aarsag.at hade mig. D og, der nytter ikke § 

tanke paa, thi det staaer intet t i l  at andre.

6. Scene.
«»

. Leander. Gickkenstolt. Henric..

Henric. " ^  ^
D e r troer jeg den velviise Naadsherr.e kommer» -

Leandcr. ^
E r  det ham, som er min Brodér og m in R iv ^ ' 

jeg saae aldrig hane Ansigt fo r.

Gickkenstolt.
N n  gaacr der, saamen! som det ffa l gaae. Jeg 

dog saa lange plaget min Fader og praker for ham, at v" 
maatte lade os gisre Sagen klar, hvor"nsdig han v il^  
( tilH e n ric ) H vo r cre he Folk, sem v il liene nrig? .

Henric.
D e t er os, velbaarne-Herre! N u  kom v i ret 

pas, for ydmygst at tilbyde ver ringe Tienesie.

Gickkenstolt^ .
Hvilken af jer^ kan lcrse i Doger? ^  ^

Henne. r - .
D e t kan han, velbaarne Herre? -

Gickkenstolt.
H an kan vel ogsaa skrive? «

ti>'
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'  He»'

H enrie .
3a vist! Hg« kan skrive Fractur, og regne Drekcn.

Giekkenstolt.
^cn han kan intet snakke, det er Skades

Henrik.
Han er noget undseelig, og har ogsaa lange va» 

"  syg.
Giekkenstolt.

Han secr dog temmelig dristig ud; Der-lader ar 
til e> "°l>et Godt ved den Karl. Hvor megcc vil du have 

2vn vm Aaret?
Leander.

3kke en Skilling?
. Henrik.

^ ! Herre! V i have heroisk« Gemytter.

tiey
s°e

Giekkenstolt.
Top! Det er gjort. Paa de Vilkaar maae du 

, ""S, saa lange d» lyster. Kom, min Kone skak
»'g.

Leander.
Herrens Kone?
.  '  Giekkenstolt.
3a vist! Jeg skal giftes.

Leander.

^  Aften.
Giekkenstolt.

Himmel! -
"  er fv rljrb t

Leander.
—  Maae jeg syorqe H e rre n ,

i  den, han stal have?
om

Giekr
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J » r

H e rre ! 

N u !

Den ryggeslose
Giekkenskolt.

Lecnidrr.

Gjckkcnsiolt. '

Leandcr.
Holder hlin ogsaa a f ham?

-

Giekkenskolt.
J a !  D u  luder at vcere mcger nySgicrrig, Karl!

L e a n d c r  .
Jeg gad ffaaret Tungen a f Halsen paa ham, ^  

den Lykke han har.

Giekkenstolt.
Hvad siger han? "

Henric. ^
.H a n  siger, at han var tilfreds, han var liAtst 

lykkelig, at nvgen var forliebt i ham. >

Giekkcnstelt. > -
J a !  det troer jeg! . D e t er <» forvoven K raba t! ^  ! 

fs lg m e d ! V a r  f l i t t ig ,  eedrue, tarvelig, hurtig ; f o r f l y t  
vg hav Nespect- Kom Jesper, Christopher! H vo r rk ^ - 
S ly n g le r?  <Gicttc»stolt gaacr bort) . .

Ldander.- ^

N u  havde jeg ret Lyst t i l  ar give ham et P » r '" I  i 
H rila rde  paa hans caadshcrrclige Ktefr-

H enric .
" H e rre ! I  er in te t blevet fuldkommen klog c n ^

.r
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eller forlorne Son. L r

Leander.
 ̂ bliver det, det «r paa Tide. 

y)-. maae jeg i  det mindste have la r t a f alle mine
keiser, at jeg kan lide med Taalmodighed.

Ende paa den tredie A rt.

Fierde Act. -.
i. Scene..

baronesse Nynkenborg. Leander. Henric.
!V  ^
^  Rynkenborg.
a r ^  saarnen! brugt den Forsigtighed, min kiere V e n ! 
h v ^ '^ iv e  to KaldSmcend og.to V idner fra  Leipzig. M e n  

^  ^ ^ l 't  paa din S id e ? H a r du nu brugt din
^ 3e ^ t ?  Kan du ogsaa stille dig cerlig an? Kan du

^  "  helligt Ansigt paa, og stifte Uenighed i et HuuS? 
L ^dyndc at gaae den gamle Hieronyrnus under H i-  
Har dst seet B ruden? H vad?

Leander,
ne i, desvcrrre!

c
Rynkenborg.

^ v v r  kommer det sig? .

Leander.
lee w ig , jeg lomgeS hjertelig efter de« Lytte a t

b" forlorne S -n .  K -lyn-



6 2  D en  rygges sose

R yn ,e n /> o r§ .

G is r  du det? s,ia ffynd diq da, jeg beder dig. ^  
dig i Fcerd med hende for min S kold , saa kan jeg foat ^
Utaknemmelige Bedrager igien, som har forssrt mig. ^
stal ticne dig med ar fore Proces; ticn du mig igien ^  
ar vcrre forliebr. Dcer dig ad, som i gamle D age, da § 
du vis paa at indtage alle Jom fruers H ie rte r, hvor 
de end vare; der kostede dig kun at see paa dem. saa ^  
de klar. Vcrr kun dristig , som du var den Gang. 
voven M and  staaer Lykke for.

Leander.
N e i,  jeg har tabt m in Dristighed.

Rynkenborg.
D a  er det hiertclig ilde.

. Leander. - ^
Jeg var kun d ris tig , saalange jeg intet var f o r l i b  j

Henric.
H an kan kanstee have andre Aarsager, hvorfor 

er bange. H un maae vide, denne Giekkenstolr er, ^  
Troe, vor Herre. Han har taget vs begge an t i l  TieN^s'

Nynkenborg.
S a a  meget destobedre, saa er du jo Lykkens P a l " ^  

lins. Ikke een iblanr hundrede er saa vel faren, at ^  
er Kammertjener hoS sin Kicreste. Fser dig kun det 
N y tte .

Henric. ^
See hvilken sod S n u t kommer her lige imod os- ^  

syntes, hun kom ud fra  Hr.H ieronym uffes.
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2styn?enl>vrg.
er det T id . Skynd dig nu at blive forliebt. D r -

. l̂g n,l af Leili§hcdcn. Vov paa dct, og tael til hende,
dan er det sak? Du ryster vq bcevcr jo som ct Espelov.

intet sorliekt endnu? O ! jo, lille sode Faer! O ! 
saa god, jeg beder dig saa mindelig.

^  Leander.
Ak! kunde hun see mit Hierte, og vidste, hvad der

om L m it Hoved, saa ffulde hun ikke undre sig
at jeg ryster og bcever.

Henric.
D et yndige B a rn !  See, hvor kisn hun er blevet.

ect'

Zt-

' Leander.
M in  G u d ! D r t  r r  hende. N u  doer jeg a f For- 

^ le lse , a f Jalouste vg a f Kicrlighcd.

Rynkenborq.
Farve l! jeg skal siaae dig bie, som cn a rlig  Kone.

Lcander.
... 2  hvad hun g io r ,  saa mag dog, a t B ry lluppe t 
'">« opsat.

Rynkenborg.
J a , j a ! D e l skal ingen Fare have.

(Rynkeiibvrg gaaer bort)

Leander.
A k! Jeg ryster.

Henric.
»  N aar Herren stal tale med hende, maae drt vare t  

^un> j der Mindste. Lad os derfor gaae §ort t i l  stden.

K  2 Lean-



Leander.
J a  nok da, lad os gaac. Jeg  veed hverken hvad je> 

har g io r t ,  eller hvad jeg v il g iore, eller om jeg nogen ^  
k -r  komme fo r hendes D ine-

2. Scene.
Leonore. Pernille. Henric og Leander

langt borte.

Leonore.
N n  er jeg hartad kicd as mig selv. Jeg maae 

ud eller ind , jeg maae vcrre hoS Folk eller allene, saa 
jeg dog ikke forsiaae Tankerne, og jo mere jeg randsog^ 
m it H ierte, jo mere kan jeg merke, at m in Lykke bliver 
tynd i Verden. D e t eneste, som kan troste mig for et Hiebli^ 
det er den gale M a d . Nynkenborg, som gior H inder i m it d '"  
termaal, men derved bliver dog det sidste vcrrre end det 
ste, siden min Fader og Giekkenstolt virkelig derover eln 
blcvne mere ivrige paa at haste med m in Ulykke. Og ^  
have de overtalt den gamle H r. Leonard.

Pernille .
S a n d t at sige, den gamle M and  er a lt for god, ^  

det er rer en T y ra n , den Giekkenstolt, han har t i l  
han raader ganste over ham.

Leonore.
Faderen er at undffylde, at han elster ham ; han ^  

kun den eneste S s n  ar helde stg l i l  i sin Alderdom, siden ^  
aldste var ham saa ulydig.

Pernille . .
M e n  de maae sige, hvad de v il, saa er det ilit

saa v is t, ar den aldste er dod.
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Leonore.
^  det smerter mig lige stcerk, enten jeg ffa l be- 

 ̂ ham som dsd, eller hade ham som levende.

Pernille .
. Jomfruen blev dog noget bevaget, da hun horte 

^re, han var i.
Leonore.

»liv man ikke nok beklage hans Skiebne, uden at 
ham?

Pernille .
lla r v is t; men elffer hun ham in te t, saa maae han 
hals vare bod. S ka l Jom fruen da endelig have

^  Drodee?
 ̂ Leonore.

^ . D et O rd forer mig i Fortvivlelse, m it B a r n ! D u  
fvt * ^  har a ltid  vceret koldsindig imod Giekkenstolt; T i l 
syn ^"nde jfg  intet lide ham, men nu har jeg ret Afskyr 

D e t er ligesom jeg laae for D sden, og for ar 
^  j>jy maatte tage en vidderlig D r ik  ind , som stod 

lriiod lange fsrend den kom t i l  M unden.

 ̂ H e n r ic .
(trcrkker Pernille ved LSrmet)

Heiid lille Dukke! maae jeg tale et P a r  O rd med , 
b* som ingen maae hore?

Pernille .
Hiertelig gierne.

Leonore. ,
sider, H vorfo r har dog Skiebnen forlanget m it Liv, 
h i ' utaknemmelig og lastværdig Kierestej har. g io rt 

^  saa kummerligt?

A z Per



Pernille.
( t i l  Leonore) . > ,

D e t er en a f Raadsherrens Folk, som er live ly  
kommet i Tieneste, han vilde gierne tale med J o m fru ^ '

Leonore. ^  . /' iq, '
Lad ham bie.

Pernille^ S
M in  kiere V e n ! Jom fruen befaler, a t I  skal bie lidt*

Leonore. ,
D e t er dog elendigt! A ltid  forfolge y rig , altid h^ng*  ̂

efter m ig, saasnart jeg knn vender mig bo rt! A k ! h A j 
er jeg allerede kicd a f m it G istcrm aal. - ^

H e n n e . ^
( t i l  Pernille) "

M in  sode S n u t ,  lad os faae den Naade!

Pernille .
(kommer igien) "

H an v il endelig tale med Jom fruen.

Leonore.
O ! jeg seer nok, v i faaer at gaae vor V e i.

- ' Pern ille .
N e i, det er nu strax, han v il tale med J o m fru s  

og han siger, faaer han intet Lov, saa doer han.

Leonore. ^  , i
Lad oS da skynde oS at gaae in d , at jeg kan s k ^

mig.



k nveli§

z. Scene.
vMe. Pernille. Lcander stotter sig paa Henric.

Lcander.

-

blik ^  in tet gaae, jeg taber m it B e ir ,  og det
^  sort for mine Hirre.

! bic l i ^ H e n r ic .

^ a g  m ig  i  Haanden, lad oS gaae hende i  M sde.

id h-»s* 
k! W/>!

Leander.
» 3ez bliver saa iiskold —  ( t i l  leonore) V i l  Jom -

t il la d e - - - - - - - -
Leonore.

(uden at see paa ham)
Hvad v il han, m in Herre?

!

' ' '' !

Leander.
(taster sig paa Ancre) 

3 e g  v il dse, som jeg har fortient.

,7'
' /  ' ' I !

Leonore.

3 h ! hvad var det? A k! min G u d !

P e rn il le .

ssrUk^
Her "m: bander. Hvilken Dessgelse var ikke det!

^  T u d ! hvor hap han stiemmetsig?

Leander.

, s k i" ^  s

5 .
Z c e -

n,' ^  har. Eau bun see sin Hevn paa mig. Jeg
^  ^ke-selv j  nogen Maade mere. Jeg er ikke mere
^ n d e  Fredsforstyrrer, som I  havde F ryg t og Afstye 

^ea Naturen og Aierlighed maatte stamme sig ved.
^ang  var jeg et ungt vildfarende og underligt M en-

A  4 "este.



nesse. Alle mine Staldbrodres Laster havde smittet v"?« 
M e n  den stsrste, den arasseligste, jeg begik, v a r, ^  
fortsrnede Jom fruen , det kan jeg aldrig giore godtig '^' 
M e n  jeg svarger hende t i l ,  ved hende selv, ved Dyden, ^  
jeg clsser, endssienr jeg har forladt den, at jeg kiender
F e il, og at de ere forssrakkelige for mine egne A ine Uvr§

kltld'

har aldrig varet mig medfod; den var som en fremmed 
ge, der formsrkede m ir S in d s  naturlige Klarhed. 
den reene og hellige Kierlighed t i l  hende allcne tilbage, ^  
ganske har renset m it H ierte. D e t er den Kierlighed 
har fs r t mig tilbage. Og jeg er intet kommet for at 
kaste hendes G ifre rm aa l, eller giore Forandring i h t^ ',  
Skiebne. D er Forsat passer sig ikke med min Ulykke. 
det er allene for at sce hende forcnd jeg doer; derfor h 
m in Elssov sort mig h id, endog da jeg saae min Grav ^  
ben, og m it Liv forkortet a f Modgang og Elendighed; 
nu er jeg lyksalig nok, om jeg doer, uden ar vareforh" 
a f hende. D a  jeg ellers tilfo rn  var udseet t i l  at vare 
des ZEgtefalle.

Leonore. ^
Jeg  er knap kommet t i l  mig selv igien. Leander! 

det jer ? Kommer I  i den Tilstand igien, paa denne T id , f ^  
see m ig ? I  ulyksalige Mennesse! hvad Fortred har 3  ^  
g io rt os begge?

Leander. ,
J a ! det veed jeg. M in e  M isgiern inger synes s t^  

for m ig , end t ilfo rn , ved det jeg seer hende. Hun vc 
ligesaavel som jeg, hvor forssrakkelige deva re ; jeger 
saa straffet derfor, men det sorflaaer endnu inte t.

Leonore. ^
E r det da ogsaa v ist, I  ulyksalige Mennesse, ^  

jeres Modgang har udryddet den store Ubecanksomh^.



/^skab  ^  Ed«rs H ic r te , og at I  virkelig er l>l«ven 
igicn?

Leander.
. ^ lk ! Hvad nykker det t i l ,  ar Dyden nu oplyser m ig , 
^  Er jo E  for sildig? Jeg har fornummet dens S k in . 
. ^  er forgjcves jeg folger ben, naar jeg taber Dydens Ve- 

^uing, yed at tabe Jom fruen.

Leonore.
at o S v a r  m ig , Leander! Kan jeg forlade mig t i l ,  
(1̂  ^  vundet den Seier over jer selv? Bedrag mig in- 

' Nandsiig jer selv, og siig m ig , er I  ogsaa nu baade
dyd^  vg skikkelig?

Leander.
3 a  jeg e r, for m it H ierte elsker og tilbeder hende,

Leonore.
3 h !  Leander! Elsker I  mig endnu?

Leander.
^  Dm jeg elsker hende? J a ,  det er Kiertighed t i l  hcn- 
^^der allene har holdt Livet op i m ig ; derfor har jeg taalr 

"3 , ind til S p o t og Vancrre. Jeg har t i  Gange vcerct 
l ^ i t f o r k o r t e  mine Daae, men jeg har skaanet 

^ rd i  horre hende t i l ;  ^  hende 
^  E for, om der er noget Godt hos m ig , og baade for jeg 
^  ^  og for hver Dag jeg skal leve herfter. Jeg har hende 
liql^bE sor jeg har faaet min Fornu ft igien, om min K ier- 
^)cd  ellers ikke ganske betager mig den paa nye. S k iu l 

for mine grcrdcude.Hme det blide ?lnsigt, som faaer 
^kionheder hver Dag. Sce dog paa m ig , omend- 

jeg ^  forandrer, der er Frugten af m in ulidelige 
Ussel. onde Sam vittighed og min tunge S o rg  har

K 5  giort



g io rt mig gammel for Tiden. Jeg har maaskee seet bedr* 
ud t i l fo rn , men see paa mig n u , det er a lt, hvad jeg ^  
langer.

Leonore.
Dersom jeg seer jer bestandig og a r lig , saa er 3  

endnu behagelig nok i  mine H ine.

Leander.
Hvad siger hun? H im m e l! 'H u n  grader jo?

Leonore.
( t i l  Pernille)

A k ! hold m ig ! jeg gaaer fra mig selv. Skulde
blive hans Broderkone! - ------- H a r I  endnu intet seet
Hader 7

Leander.
Jeg undseer mig ved at vise mig for ham, siden 

har g iorr ham Vanare i hanS Alderdom. Jeg er forhas 
og sorviist fra  hans D ine, uden Haab at maae komme N 
ham igien. Jeg drister mig dog r i l  at elske ham, men 
to r intet komme fo r HanS A ine.

Leonore.
Hvad har I  da i S in d e ?

Leandcr.
Lader vor Herre mig leve, og hun skat have min 

der, saa v il jeg soge min D od i Krigen. N aa r jeg fora^ 
drer m it N avn  tilligemed min Tilstand, saa kan jeg 
ZE'-e tiene som S oldat. Maaskee mine Baabens Lykke kâ  
en anden D ag indlegge mig Bersmmelse, og fo rtie^ 
mig hendes Taare. D e r er inrcr U srlig r deri, og 
kimder ro store Generaler, som have begyndt paa ^  
Maade.



Leonore.
Saadan S la g s  Fortvivlelse ep Tegn tt l et^meget 

kerter G em yt, som vel kan falde, men dog reiser sig 
2 a !  disse Tanker rsre mig mere end alle de Taarer, 

sor wine Fodder. N " , Leander! maae jeg 
kaade for mig selv, kan jeg kun undgaae det Gisrennaa!,

kykki
yar fvrestaaet m ig, saa stal jcg have Omsorg for jeres

k, '  og saa stal I  ikke have nodig at rrise saa langt for at 
"'"e den.

Leander.
k- . H im m el! H a r m in Modgang da formildet 

^  H ierte?
Leonore.

H /^en  har opvakt Medlidenhed hos m ig ; men jeres 
har opvakt Kierlighcd.

Leandcr.
lias> i*g da ftc hendeS dejlige H ine  optcrndte af K ier- 

* steder for Vrede? V i l  hun da igienrage de hellige 
^ir, gx ""ne  M iogierninger havde bnll>t, saa lad da 

fornoie sin Gierrighcds Aand, lad ham da op- 
^ den A rvepart, sorn han har aftvungen min Fader, 

b-r ^  ^ " tu re n s  Lov faldt mig t il.  D e t er dog ham, der 
3ioi? mig min Lykke. Elsker hun m ig, saa er han 

"rvelss. A k ! jcg doer af Gloede.

Pernille .
^ 4n '̂k T roe , paa Halsen. N a a r

^ le r om Fanden, saa er han narmcst,

Leonore.
lieb> J e r  da noget- S t i l  J e r intet saa for-

r an.

Lcan-



Leander.
: H vorfo r det? N aa r hun elsker m ig !

Leonorc.
O ! I  har at frygte for mine Venner og for jer ^  

der; v i kan intet gaae fra, at I  jo har lagt paa 
fo r m ig ; lad ham i  det mindste intet vide hveni J  kk'

Pernille .
Jeg leer a lt i Forvejen a f hans gravitcetstc Vrede.

4. Scene.
Lconore. Leander. Pernille. Hcnric. 

Raadsherre Gickkenstolt.

Giekkenstolt.
(kommer ind, og Leander vender ham Ryggen)

- . Entcivm aae Fanden have g iort mine A ine i D la "^
eller om )eg seer ret t i l ,  s a a e r f tg ----------J o !  jeg seer

jeg cr det rigrig  nok, jeg har min Bekomst, (han gaaer 
keander) O !  er der dig endda t i l .  S lyn g e l! S k ie ^ ' 
F o rra d e r!

. Leander.
( i  Vrede)

Jeg stal m in —  —-

Henric.
(gaaer imellem dem) ^

H erre ! I  forstyrrer dem i en meget magtpaaligg^ 
S a a ,  de have fo r ,  det er om to H ie rre r, som ^  
faacr en hastig Forandring, det er om ZErbsdlghed, 
Taknemmelighed, om D yd  —  —  Jeg veed ikke se^  ̂
finde Reede deri. ' . .
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Giekkenstolt.
» Hvad? om Dyd! Zlk kysse hende paa Haanden, ee 

Dyd? din >!sel!
Leander.

(sagte)
G id  jeg torde, Henne!

" - v
Giekkenstolt.

^  N e i! maae blive gal over dette. Havde det end-
err kn Herremand, men en Laqvaj, en Skoepudsee,
sqq ^^^e r, som ikke har en S k illin g ?  H vor skulde jeg

Mine Omkostninger ig ien, om jeg nu vilde lade ham 
"onere? - -

Lconore.
( t i l  Leander)

^ t y r  jer, om Z  holder af mig.

Gickkenstolt.
p. ^ ^  S k ie lm ! jeg stal lade dig hcmge og det

'keder- ( t i l  Pernille) Og leer bu, din Lapkassel

: r,.. Pernille .
2 «  jeg g io r .  H erre !

Giekkenstolt.
H vad! Hvad leer dn a f?

dette —
Pernille.

-  D e t er saa a rtig t.

Giekkenstolt,
I  veed ikke, hvad der kan fslge paa, m it 

sq^ ' ^eed I ,  hvad Hvrigheden pleier ar gisre ved 
Toser, som I  og jeres Lige?

P er-



Pernille.
O  ja ! paa mine Fingre. * » >

Giekkenstolt.
Og I ,  Jom fnre S ip p !  I  staaer, som det koM ^  

ikke ved. D e t er noget tid lig , I  er blevet m ig .u tl^  
S p ille  mig saadan et Puds en B ry llupsdag , knap enT' 
fo r Vielsen. D e t maae jeg bekiende, det er' ffikkeligt!

Leonore.
M in  H e rre ! Voer saa god og sat jer S in d  i AoM 

hed. I  maae intet saa losclig fordomme Uskyldigheden ^  
en blot M istanke. '
 ̂ - Giekkenstolt. - ^

D e t er en ra r Uskyldighed. . i

Leonore. »
^  - J o !  N aar I  faaer m in M ening at vide, sk"'
saae Credit sor mig.

Giekkenstolt.
. J a ! det er en arrig Maade ot satte sig i Credit P""'

Leander.
O ! det gaaer for vidt.

Leonore.
( t i l  Leander)

V a r  intet saa hidsig; tving jer dog.

Leandcr. ^
N c i!  jeg kan ikke taale, at han ror underst""* j 

at beskylde hende.
Giekkenstolt. . ,,,

Veed I  vel, at man har forbrudt sin M o rg e s  
sin DoeSlod, naar man gior sin M and  t i l  —  —

»
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Leander.
(tager ril fin Kaarde)

Deed I  vel, I  stal holde jer M u n d .

Leonore.
S ty r  jer.

Leander.
. M in  kiere H r . Naadm and! Vcrr intet saa streng; 
^  inret paa saa farlig hsi og myndig en Tone. Hvad 
^  3  ar stjcnte for? Jom fruen har endnu ikke den TEre 
so 0? ^  Kone. H un er ikke engang jeres Kierefre, 
^  ^  har ingen R et r il hendes saa lcrnge jeres Person staaer 

ikke an ; det var ogsaa alt for kisn en Kone for jer> 
I  intet bilde Eder ind , at I  v il aiore jer 

^  og staaer jer meget ilde, at I  ror have hende
hist
dril,

ĝes

i^ d k r .  I  s ^ r, hun er god af sty, og rager mig ikke 
krjhed ilde op; folg derfor hendes Exempel, og va r

^  from som hun.

Giekkenstolr.
drig er meer end jeg kan raale. Hei da! H vor ere

Leander.
^  Folk?

Hvad v il I ?

Giekkenstolt.
^aaer hen og henter mig Vagten.

Leonore.
( t i l  Leander)

^raaer jer Vei»

Giekkenstolt.
vise d ig , hvad JErbodighcd du er mig som 

^ r r e , og m in S ta n d  og m it Embede styldig.

Lean-



Den ryggeslose

Leander. ^
Tag I  kun i A g t, hvad ALrbodighed I  er 

her skyldig. Hvad mig angaaer, saa, naar Om 
O m , er I  mig kanffcc mere Rcspcet skyldig, c»d O, 
jer.

Giekkenstolt.
J e g ! J e g !

Leander.
J a !  I !  I !

Giekkenstolt. ^
D en Knegt er meget kiephoiet. D e t er nok  ̂

Snushane, der har forkladt sig. Hvcm cst du La? 
m ig !

Lcander.
D e t vecd jeg in te t; min Skiedne er er endnu M'>^ 

tnin S ta n d , min R ang , min Lukke, kort sagt, min 
Person berocr paa Jom fruens H je rte lav , Kierlighed " 
Godhed.

Giekkensiolt. ..
D e t staf snart beroe paa S knstarren, det stal ! 

svare dig t i l.  B ie  kun, god K a r l!  jeg stal snarc 
P o lit ie t hentet og holdt Forhsr. Og I  utroe 
selle! I  har at frygte for min Vrede. Jeg stal fere 
Foraldre og Venner h id; de stal faae jeres Ustyldighev ^  
vide, og see, hvilket stiont D y r  I  er.

(Giekkenstolt gaaer bort)

5. Scene.
Leonore. Leander. Pernille.

Leonore.
' O !  skynd jer K iere! eg gaac i S k in l,  jeg er

det gaaer vs zalk; Faacr jer Fader ar vide, ar det



. ^  kacier v i ham aldrig stiller tilfreds ig ien, saa tcrnker han 
blevet gal tg ien, og kommer kun for at giore ham 

^  yg s^te  S p lid  imellem vore Huse. Og tcenk, om 
^  E S inde ar satte jer ved jeres Vingebeen uden a t

Pernille .
^  mig da kun ffiule ham, saa kan hun vwre vis paa, 

^gen stal stude ham.

Leonore.
dens V e i. ^  uiaae troe m ig, dek er hdistforns*

at jeg raler med jer Fader i Eenrum , fo r at formilde 
Hie',. 2 eg maae, om det er mueligt, see at opvække den 

"^)kd, hair af N aturen har t i l  je r, fsrend I  seec 

s-a * ^ k iu l  jer kun det beste i kan. Lad dem in te t 
* ham at see, P e rn ille ! O ! skynd dig da.

(Leander og Pernille gaae bort)

6. Seene.
Hieronymus. Leonore.

Hieronym us.
yy ^ u !  H vor gaaer det, Leonore? Zeg gik o- leedte 

^  dig og din M and .

Leonore.
( i  det hun gaaer bort)

a" e r. Gud stee Lov, intet min M and  endnu, 
* jeg troe.

Hieronymus.
v il d» hen?

fo rlo rn e  S - n .  L  Leo-



andre.

' t
Leonore. ,

D e t er in tet anstændigt endnu, at vi ere hos '

HieronymuS.
S aa  maae den Naadsherre vare meget fa rlig .

gad staaer i en K ro g , hvor de vare, s a a ----------for at r '
hvad for et a rtig t Ansigt, de satte op, to Fo lk , soni ^ 
have hverandre.

7. Scene.
Hieronpmus. Giekkenstolt. Polilie-

Belientere.

G ie kke n s to lt.
H vo r ere de? H vor monne de vare? H vor 

finde dem? See t i l  de Skielm er, hvor snedige de ere. ^  
have de forstukket sig; hvor stal jeg nu faae hcvnel
S ka m , de have g iort m ig?

HieronymuS.^reronymuo.
M ig  synes du kommer noget hessebloesenbeS afsttd' ? 

al din Alvorlighed. Hvad v il du? Hvad ssger du  ̂
H a r nogen g iort dig noget? Hvad stader dig?

. Giekkenstolt.
Hvad mig stader? M ig  stader nok. De gaae 

eg giore mig t i l  Hanrer).

hil

HieronymuS^ '
» T i l  H anrey! Hvad Fanden ec det? Tag dig - 
hvad du siger.

Giekkenstolt.

bevare mig fra  ar kalde he'ntze saa flcmr, som hun fo r* ^ - li

lnen

brs.

' 1

v i.

J a ,  j a ! M in  Kone e r --------- Nok sagt. ^  ^



jeg er aldrig a r l ig , har hun ikke g iort mig t i l  Hanrey 
"°d al Lov vg Ret.

HieronymuS.
M in  kiere Svigerson!

Giekkenstolt.
. 3 a !  m in kiere S v igerfade r! det er a lt fo r v is t!
°'s«arre!

HieronymuS.
Men den T i n g ----------

Giekkenstolt.
6 ! D en T ing  er soleklar.

HieronymuS.
3  glor mig Hovedet kruser.

Giekkenstolt.
N e i! D e t er m it Hoved de giore kruset-

' HieronymuS.
Dersom jeg kunde tro e---------

Giekkenstolt.
Troe? I  kan kanffee sikkert troe de^

HieronymuS.
^ Men jo mere jeg horer, Svigerson! jo mindre b»- 

' jeg. '
Giekkenstolt.

Der er dog en S a g ,  som lader sig let begribe.

- HieronymuS.
det S onden, saa ffulde jeg vride Halsen om 

"evnore for alle Naboernes H ine.
L 2

'i/

Viber

Giek-



Giekkenstolt. ^
. S a a  vrid  den om da, jo fo r jo bedre, for T lrO  

er bcviist.
HjeronyrmiS.

M en stal jeg Sanden sige, saa fandt jeg (ende E  
staae med nedsiagne A ine , og hun saae ud som hun var ^  
ge, og det var intet ret fat med hende. Kom ,
S o n ! lad os tage den Taske paa ferske G ierninger. ^ 
oS see, hvordan det T o i hanger sammen; for min 
ligger mig paa H ierte t. Hiikemen! LEren gaaer sot " 
ting. Rore de Hieronymus ved hanS TEre, saa duer V 
intet at stiemre med, maae du vide.

E nde paa frerde A c t.

Femte Act.
i .  Scene.

Leonorc. Pernille.
Leonore. ^

O ! der har du mkg igien. D e t va r med ^
jeg slap. A n ! der ligger et H uns, P e rn ille ! der 
A lla rm  oposi! D e t veed Gud, det er tungt for den, 
har saa rcen en Sam vittighed som jeg, at Hare saa 
melig en M istanke et eneste A ieblik paa stg. A k ! m i" ^  
Leander! du est en ulyksalig Kiercste for mig. Esi ^  
sod t i l  at vare min Plage? D a  du reiste, havde det ̂  
kostet m it L iv, nu du kommer ig ien , koster det lwg ^ 
Reputation. PaS paa i der mindste, P e rn ille ! 
leede allevegne. ^



. T in-t"
Leonore.

^  3eq troer de stal faae en lang Nsse allesammen. Jeg 
,  ̂ ^vk mage, ae den hele Skriverstue stal lsbe A p ril. Jeg 
^  ^  j m it K ladeffab, som ellers er t i l  et andet 

^ n  ffa l de ikke saa let faae Nssen paa. D e r sidder 
' <!ode Leander og kukkelurer, saa jeg treer nok den hele 
^verjagt har allerede mist Foden.

2. Scene.
Leonore. Pernille. Hencjc. '

Leonore.
8)u !  Hvad have de taget dem fo r?  Henric;

Henric.
2eg er en gammel Rev, J o m fru c ! Jeg holdt min 

lvrbs^" ^Ed P r i is  og Dersmmelse, uden at lade mig 
^  ^E . Jeg ts r  sige, der var i 6 P rocuratorer om mig. 
itH tlfsted, og buldrede, som han ffulde fluge m ig; en 
Etz b* ^^bk^e saa h u u lt, som det kom a f  en tom Tonde, 
tz ^  tredie Muterede og sagde: M in  S o n ,  bliv ved 
Elly M en  jeg stod a lt stille fermt paa min Post, og gav 

ir,? ^  ^ rd  for Penge, saa jeg holdt alle disse Tingstudestirik fra Livet.

Bred
Leonore.

de da intet?

Henric.
endnu veed de flet in te t ,  men i M orgen 
altsammen at vide. For alting kommer dog



Leonore. . .
' '  G id  kun Giekkenstolt i det mindste in te t faaer Tid
snakke sin Fadcr noget fo r ,  det er det, jeg fryg te r 

fo r saa gaaer der ud bande over Leander og over min 
M e n  jeg haaber, m in Kierlighed stal give mig de ^  

Raad.
P ern ille . - .

Jeg eriDodsens Angcst, at Jom fruen kommer til 
betale Lavet, for v i have saa mange imod oS. Forst br§9 
Foraldrene, saa den hele Raadstue, saa alle de S ladders^ 
og hellige M atroner,, der ere i B y e n ; Dersom Jomstl^ 
kun hsrte, hvor iv rig  de ra^e paa, hvordan de hudflette hc 
de, hvor uforstammet standeerffe Tunger de have,
dan de raabe paa D yd  og" ZErbarhed, maakie l)ll'̂

enten lee, eller ryste og breve over deres rasende ^  
kierhed.

H enne. ^
J a !  Jeg har lange reist udenlands. Jeg har 

mangen Tummel i mine D age; men aldrig saae jeg 
t i l  denne Hurrelumhei. D e r er vendt op og ned ^  
hele Huns. D e t er intet at troe, hvor onde Folk e re ,^  
hvor galne og taabelige de ere tillige. De larme og ^  
forta lle  H istorier paa fennen M anere r,, lagae t i l  og 
fra , men alt gaaer der ud paa at beskylde Jom fruen. ^  
sikanterne ere allerede viste hicm igien, uden Beta ling > ^  
de vare de, de fik ikke engang at drikke. Sex Borde 
E la s  og Pyram ider have de rever overende. Folk 1^, 
lcr r il paa Gaden. Laqnaierne drikke og grine. 
nymus bander, og Giekkenstolt fsrer t i l  P rotokols

Leonore.
Og hvad gisr den arlige H r. Leonard i  al del*

strakkelige A lla rm ?



Hcnric.
. M a n  kan see Sorgen malet paa hans?lnsigt; men 
^  ssrger som en dydig og /o rnu ftig  M and. Han vidner 
^H im m elen, at han aldrig kan troe Jom fruen har be- 

kittet sin Uskyldighed med saa hesselig en Skam flik, derfor 
^tter han alle hendes Venner im od; men naar han saa 
^ter de starte Beviser, saa sidder han, som han var for- 
 ̂ sukker og siger, at om det er sandt, saa kan man in, 

troe herefter. ,

Leonora
, Hvad jeg holder meget af den gamle M a n d !

P ern ille .
D er er H r .  H ieronymns. D e t er en anden A r t  

"  Krebs. Lad oS lsbe, Jom frue.

Leonore.
. N e i,  det tager jeg mig vel Vare for. Jeg har 

^  Ondt g iort. Jeg har intet at vare bange for.

Hcnric.
D a har m in Troe jeg. (Hcnric l-ber s„r D e i)

z. Scene.
Leonore. Pernille. Hieronymus.

: Hieronym us.
leonore! Leonore! D inF lanegicd! Dingifresyge 

§ ' D iig  mig nu strax, enten du har lobct gal, eller du agter
^  gal? Hvordan har du baaret dig ad? Hvad er det for 
s tra te n ro v e r?  H vor tiender du ham? Hvad hedder han ? 

^  cr han? Hvad har han taget sig for ? Hvordan er han
L 4 faldet



8 4 Den ryggeslose
f^ ld tt dig i Aknen« ? Zeg v il vid» det altsammen t i l   ̂
og Prikke. H vor er han kommet fra?  H vo r er hall 
finde? V i l  du svare m ig ! S taacr du og leer as mig? 
du ikke jeg er vred? Skammer du dig ikke t i l  Dsde?

Leonore.
. .  ^

N e i jeg gior ikke, hierre Fader! .»

HieronymuS.
Kommer du nu med d it N e i igien? D e t er eg ^

dicrvleblandt Talemaade. Kan Z  da aldrig snakke med
ronymuS, uden at^sige N e i?  H or,^Lco!.ore! D i t  ^
kornmer mig a lt sor fordcrgtig for. N aa r du har U re t, ^
maae du bare Respecr fo r m ig , vare saa bange, saa du ^
ster, og flux gisre hvad jeg siger.

*

Leonore.
J a ! jeg v il gierne aabenbare m in Fader det 

sammen.

HieronymuS.
J a  det kan jeg begribe, det gaaer endda an. ^  

jeg ftiender, saa maae Folk ikke knye.

Leonore.
Jeg beder mig kun en Naade ud, at H r .  Leo""* 

ferst maae tale et O rd med mig i  Ecnrum.

HieronymuS.
Leonard! I h !  Hvad G odt kan han gisre? - 

mig allene du fta l tale med. r

Leonore.
Hierte Fader! jcg har noget Hemmeligt at a a b e i'^  

ham, beed ham komme herhid —  —  D e t er

lv

te

h,
tk



^en S k y ld ----------V « r  saa god —  —  D e t er
'  ̂ eneste jeg beder om.

HieronymuS.
Hun v il  tale med H r. Leonard i Eenrmn? D e t kan 

^  endekig sagte fsie hende i. D e t kan nok gaae a f uden 
nvrtankelse? M en  saa stal den Laptaste vgsaa firå r troe 
^paa, og lukkes inden fire Vcrgge.

i'- ^

4. Scene.
Lconore. .Pernille.

Lconore.
A k ! Knnde jeg kim bevage H r . Leonard? M i t  H lcr- 

* ^  ligesom det vilde ud a f m it D ryst. D e t er enten Li- 
N D oden, jeg bar her at vente, ( t i l  Pernille) H s r  

^  ^ rd . (hun hvisker t i l  hende) >

Pernille .
Det skal skce. Jomfru« k

5. Scene.
Leonard. Leonore. Pernille.

Lconore.
( t i l  Pernille)

z Gjiv oS en S toe l. (P irnille scrtter en S tee l, og gaaer 
^E) V i l  han scette sig, og tillade, at
^ salder paa Knae for ham.

Leonard .
(setter fig derimod)

3 eg rrver h u n b i l  firere m ig.

L 5 Les-



Leonore.
N e i,  m it Hiecte «rer ham , og anseer ham ^  

som en Fader.
Leonard. ,

Hvordan ffulde Jom fruen kunde blive m in D a lt^ '

Leonore.
J o , jeg troer om mig selv, at det er et N a v n , ^  

jeg har sortienti
Leonard.

Hvordan kan Jom fruen sige det, efter denne A l l ^  
og den stemme H istorie, hvorover P a rtie t er opstaaet?

Leonore.
Jeg ffa l aabenbare ham m it H ierte, og kun bede ha 

vare min D om m er, saa er jeg vis paa, han tilsidst !
m it Forsvar. H s r m ig , H r-Leonard ! Maaffee haU  ̂

finde, at hans Tanker kommer overeens med 
(hun Lager en S to e l, vg scrtter sig ved Siden af 
Dersom han havde havr et ret oprigtigt og recnt Ven!^ 
for et M enneffe , som fra sin Darridom af havde giver ^  
beste Forhaabning om sig, havde tegner t i l  meget 
og daglig g iort Fremgang i Artighed og Skikkelighed, " 
det Menncike paa nogen T id  lod sig forfare i de hidsige 
og faldt t i l  Verdens Laster, der saa let kan bedrage 
M enneffer, saa han ikke allene vpoftcde al sin P lijs t ^  
Skyld ighed, men endog hans V e n ffa b , for V e llyd  
S ky ld .

Leonard.
J a !  Hvad da?

Leonore.
Om nn der Menneffe blev saa klog af E r fa r e n t  ^  

af sin egen Skade, at han saae, at alt dette var kun c»i
f F
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^'ksalighcd, som han i Vildfarelse havde udvalgt, og han§ 
"^virrighed da rorrs ham, at hall ffammede sig ved sin 

Ovforsel, og han da ved sin Modgang fik bedre For- 
og et nyt Hierre, som elffcde Dndcn, eller rettere sagt, 

^  han blev t i l et crrligt og skikkeligt Menneske Lgien, som han 
ssrend han kom i Vildercde, kunde H r . Leonard da lukke 

Hierte t i l  sor ham, naar han engang havde clstcc ham?

Leonard.
, 'H vad  v il hun sige med alt dette, m in kiere Jom - 

Hvad kommer det ved den T o rt mig cr skeer? Den 
. , som de have scet ligge for hendes Foddcr, er et

Menneske, som ingen tiender her paa S te d e t, og 
"roliesien siger, at hun selv har seet ham i lang T id  i 

E'pzig. En anden siger, at det er en liderlig K a r l,  som 
6er berygtede Huse, eg jeg maae tilstaae, naar jeg horer 

""dan en Beskrivelse, saa grues jeg derved, og salder i saa 
^3er stirre  Forundring.

Leonore.
. A k ! H r .  Leonard! N aar han saaer at vide alt, hvad 
^  ^  ved ham, saa v il han endnu mere falde i Forundring ; 

Tilladelse, maae jeg sporge ham om een T in g , H r . 
vl,al-d? Jeg vecd, han har et adelt og ciegodr G em yt, 

^  han er intet haardhiertct. E r dcc ikke T anden, at 
S o n , Leander, var i lang T id  hans Kiesicen vA kie- 

^  B a rn ?
Leonard.

,  J o !  D et maae jeg rilstaae, han var. Og just der- 
^  saa meget mere forrient, ar jeg skal vare sorror-
.  ̂ siden han forre sia saa skanunelig op inrod mig. Jeg 
, ^ ^ 9  hans D od ncrr nu , ligesaavel simr jeg tog mig 

.. ^  Mvdggng n c rr 't iifd n r '; men omendstimrt det var
nå



na tu rlig t, at jeg soracde, saa havde jeg deg altid ht«^ 
nun sunde Fornu ft, m idt i  m in Dcdrovelse, t i l  al strE 
ham for hans Forseelser.

Leonore.
Skulde det vaere m uelig t, H e rr Leonard? 

han blive ved at straffe ham a ltid , uden at holde op 'g ie"' 
V ilde  han vcere i den ulyksalige Tilstand, at bare Had ^ 
nogen, saa lange ban levede? N oa r den S o n  blev 
yn d re t, begyndte at flagre H r . Leonard paa ig ie n , ^  
stede sig for stn Faders Foddcr med sine gradende T""' 
r e r , knude han ha bare over sit H ie rte , at stode 
fra  sig, som et Skumpelskud? S i ig  m ig ! kunde ^  
vel det, H e rr Leonard?

Leonard.
H un  glemmer jo , at det er S y n d , at rive ^  

S a a r  op, og pine mig paa nye igien. M in  S s u  ^  
jo dod, eller i  det mindste saa langt borte, at l)^  
kommer aldrig igien, og hvor han end er, saa har 
inter forladt sin S yn d  og Ondflab. Dersom' han 
bleven skikkelig, saa maatte han jo komme og bede 
om Forladelse.

Leonore.
M aatte  han komme? H an fla t ganske vist konirH*' 

H e rr Leonard skal saae ham i T a le , og blive beva-^ 
a f ham.

Leonard.
Hvad siger hun?

Leonore. '  ,
J o !  E r  han intet a lt for pludselig komnret § 

D ag e , saa kan der hande sig, a t H e rr Leonard



d kr«-' 
,t strnjsk

-i,,id«
, ig i-n '

til

kv
, ,  k-'
>e T--'' 
»c HF
de

»o n>ik

dsu ^
,t l--"
,r H-"
» v-«

>mn"'
«r-kk

et ^  
fa-«^
h F

^  at fte -h e r paa dette S te d , at ligge for hanS 
^ber, v^re foerbig at doe a f Fortrydelse over sine 

dynder.
- Leonard.

^  Hun kan let merke, at -et rorer mig mangsoldtz. 
kulde han endnu vare i  Live? M in  S o n !

Leonore. '
. D e t ffa l jeg ikke kunde sige. M e n  lever han, sim 

han sin Fader.

 ̂ Leonard.
E A k ! Dersom han endda elskede m ig! M e n , hvoR 

^  a t vente? A f  hvem ffulde jeg faae det ar vide?

Leonore.
' > A f hans eget Hierre.

 ̂ Leonard.
'  D»cn veed Jom fruen noget?

i ' gonore.

- , -'« «

f

^ A l t ,  hvad jeg siger ham om hanS S o n ,  kan harz
3esaa sikken troe/ som om han horre det af hans egirr

-^und.

Leonard.
^  6 ! N e t! Hold mig ikke saa lange i  T v iv l.  H ay

^lmodighed med mine graa H aar. ' Jeg er imellem 
^ab F ryg t. Jeg har clffet den S o n ,  der' barer 

Taarer V idne om. A k ! Elskede han mig end» 
lu han endda skikkelig? Forklar mig der! S u g .

Leonore. -
2« jea vil. Det er nu T id  man maae fornsie fer h«rk.

(hu»



(hun gaaer et Pak Skridt/ tg ilLrmer sig t i l  Leandcr, somsiaO  ̂
fMachmerne) Kom frem da.

6. Scene.
Leonard. Lcander. LeoNore.

Leonard.
». A k ! H im m el! Hvad seer jeg? ^

Leander.
(paa Knae)

 ̂ Kiend mig ig ien, hierrc Fader; S i ig m ig ,  hvorda  ̂
vun Skiebne stal vare, jeg -venter Livet eller D M N  ^  
et O rd af Eders M u n d .

Leonard. ^
A k ! Hvad kan have fo rt dig hid i disse O m st^  

digheder?
Leander.

N aturen, Kierlighed og Fortrydelse over min S y l^ '

Leonore. ^
(ogsaa paa Kncre) ^

Her seer han sine D o rn  for sine Fsdder; thi 
have et S in d  og et H icrte.

Leander.
(pccgeude paa Leonore)

A k ! hierte Fader! Jom fruen bar varet saa feoN! ^  
tilg iver mig mine M isgiern inger. Folg nu dette lykkes 
Erempel, som I  seer her i. vores Kierlighed. M ir  
Haab v a r, at blive elsker af jer og hende, ssrend jrg ^  
jeg har den Fortrostn ing, at det skeer, og jeg onsser 
at leve for at giore mig vardig dertil. I  vender ^



somstaa^

hvert-"'
O M ,,

, S y"t«

^  T ine fra mig ulyksalige Menneske. Hvad for De- 
^elser finder I  i jeres S in d ?  E r det Had? E r  jeg

^  sord-mr?
Leonard.

(lofter ham op, og omfavner ham)

. 8?<i! D e t er K ierlighed, og alting er dig tilg ivet
.om Dyden endelig er bleven Mester over dit H icrre, saa 
^3 din Fader.

tillad

Leonore.
Dg saa rsr jeg vare hanS Kone. Jeg hor te ham tit ,  

^  ^u , at v i igien stadfæste vores forrige Forlovllse i je-
tkx ^^t'^ckrelse. D e t er ikke jeres M id le r , Leandcr begie- 

^ ^ ^ H re rte  er alr for redeligt t i l  at soge sin egen For- 
^  ' Han v il intet have, og naar han rister D yden, saa 

jeg har nok t i l  oS begge.

Lev

7. Scene.

stol" ^ da»,
lykkcli-'' 

- i r . - 'U

Nk-' k"" 
»der

'"od

'^riard. Leander. Leonore. Hieronymus. 
Baronesse Rynkenborg. Giekkcnstolt.

Politiet.

Giekkcnstolt.
^  2lk! See, der er hau, han taler endnu med Leonore. 

o^der jer nu og omringer ham , varer ikke bange, tag 
t Kardusen, og staan ham intet.

Hieronymus.
Ttaaer je r ,  som brave K a rle , I  ere jo Sex 
Ten. - '

Leo^



Leonore. !
- ( t i l  5?ieronymus) , !

Oplod jeres H in e , kiere Fader! og kienb d M
jeg elsker.

HicronymuS.
D e t er ham.

Giekkenstolt.
Hvem da? . ,

Leonore.
Jeres B roder. '

- Leonard. -
J a  ham selv.

Giekkenstolt.
I  gickkeS fo r je r , den S ly n g e l, m in B reder?

Leonore. - <
2->. ,

Rynkenborst.
Jeg  er ovcrmaadt fo rn o itt herover, i '

HieronymuS.
Hvilken Forandring! H illcm cn ! E r  det vor 

v i spurgte efter?
Giekkenstolt. ^

O h ! oh! Jeg spiller her en meget besynderlig 
k tt maae jeg bekirn-e, det er en B rodér den.

Leonard. ^
J a ,  jtg  havde regnet kam , som ta b t, men ^  

B edring  og Himmelen selv har giver mig ham ig i^ ' I

Rynkenborg.
S a a  meget drSbedre fo r mig.

r

t
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Gickkenstolt.
^ 1, stemme Kum pcn, hun ffulde m i just kom«

^ e n ,  intet for andet, end at tage min Kone fra  
lriig.

Lea rider.
Det er T id ,  at han larcr at kiende mig. D e t er 

win Herre, som vilde taget hende fra m ig ; jeger 

som hun forst elskede; hun er den S ka t, som jeg mu 

min Ungdoms Daarlighcd, da jeg intet skimmede 

lykkelig jeg var, eller satte den P r i is  paa hende, 

' log burde. N u  har jeg i denne glædelige D ag sundet 

lyr ^rin Kæreste, og min Fader igicn. V ilde kan 
^iSunde m ig , at jeg saa uvcnrclig kommer t i l  den N et 

tze/* stg ved Fodsclcn og Kicrlighed havde erhvervet. 
^ )o ld  lM i knn mine M id le r ; jeg overlader ham dem gicr- 

^  Han elsker P§nge, og jeg elsker hendes P e rfo n , saa 

^  ^  Regning, og faaer sin rette Lyksa-

^  H a n , min H erre ! mine M id le r, og jeg Zom- 

Hierte.
Leonard.

^  m in S o n ! din uinmessecrte Godhed skal ikke 

ik^ - ^  belonnet. N e i,  Leander! D in  Fader har 
. * Tinde at byde dig t i l  saa smuk en Jom frue ndcrl M id r  

^  M edgift.
Hieronym us.

det kan jeg lide!

Rynkcnborg.
ŝtes ^  !og tilfre d -; jeg er saa forundret, som jeg var 

^  i Himmelen, Den Cavallccr er sandelig kom- 
^ *rr fo rlo rn e  S ^ n .  M  met.



m et, just fo r ot hcvne den Forag t, der er kastet pa« ^  " 

Skionhed. ( t i l  Leander) O !  g ift jer snart. Megen 

og Velsignelse! H un er ret en Kone for jer, og det ku^ 

rrceffe sig saa godt, at jeg fik min Raadsherre Lgien ved 

me Lejlighed.
Leonore.

For mig hjertelig gierne. M in  kiere Fader! T i^   ̂

ot m it H ie rte , som ikke lunde give sig bort mere end ^  
gang, bliver igien forbunden med den, som det forste 

havde lovet sig t i l.

Hieronym us.
. Dersom han kun intet er saa vildhovedet mere«

Leonore.
O ! det v il jeg svare for.

Hieronym us.
Dersom han kun er stikkelig, dersom han kun V 

der af dig.
Leonore.

T v iv l ikke derpaa.

Hieronymus. .
Dersom Leonard fsrst og fremmest v il g ivt V 

en stor M edg ift, saa giver jeg m it M inde dertil.

Gickkenftolt.
D er er sandt, jeg vinder en Hoben derved, 

finder en Brodér ig ien; men ikke dcsiomindre, f t "  
jeg dog i en Haandevending mine Bekostninger, paa 

lupper, en Kone vg gode M id le r.

K l?

sr»H>
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Rhnkenbctrg.
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Fye! D in  G n ie r! Hvem v il hav- saa nedrigt 

^  gerrigt et H ierte? ' S ka l du da alrid lok- efter den, 

har fleest Pen^e? M onne jeg ikke i Obligationer og 

har nok at sode dig med, og mere end du est 

. , om du skulde salges op og ned, som du staaer? E r
^  ^ke d^, fyrste, som du har frie t t i l?  H a r du ikke g iort 

^  ^a sto,. Ua,age for m ig , ffrcvet Ceder og Forpligtelser 

paa hele Ark P a p ir?  G io r t Piser og Pers t i l  

^  ^ ^ " n s d a g ,  saa flet, som dn kunde? Jeg har alle 

cc/ E wine Hander. S ka l det komme kil P rs -  
^  ' saa viser jeg mine Documenter frem , og saa kan 

h  ^brlg uudqaae at blive domr ved Tamperrcrrrn for 
maliriola.

H ie ro n y m n S .

lnin Den l H un er intet at skiemre med. Lyd
i.,.' ^aad, og rag hende med alle hendes Dokumenter, du 
aver,»»

^ke af med hende paa anden Maade.

Leonard.
^rnen g isr min S s n , NaadSherren, a lt for stor 

<lid ' ^  saa stor Tilbsielighed for hans Person,

^  ^ il fere P roces, naar man betragter Anled- 

og jeg vced ikke, hvormed jeg kan aftiene al 

y, hoflighed. M en for narvarende T id  tillader Fruen, 

sys bekymre os em Jom fruen , som jeg maae takke.
H leg hnr sanet min S o n  iglen. H o r ,  B a rn lille ! 

hoerai,d^ i Favn , som D ro tre , paa denne lykkelige

M a  D a g ,



9 6

D a g , og lever eenige herefter. Lad oS takke H im len, ^  

H ie ronym iis , som har g iort alting t i l  der beste. 

jeg vverbeviist i  m it H ierte, at man ikke a ltid  bor reent t" 
Haabct om'unge Mennestcr, fordi de geraade i  nogen 

farrlsr.

. Ende paa femte og sidste Act.

? '

7
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Forste Act.
Uddt/^ucpladsen forestiller et Cabiiict med Boqcr. Aristc 

t t  B ord , hvorpaa er S krive rto i, P ap ir, Boger.', 
manske Instrumenter, og en G lobus).

i .  Scene.
Ariste.

(allene, iS laabrok)

der er in te t, som kan trcrkke mig herfra; jeg 
, sarager med en inderlig Fornoielse den saa lidet 

^  ^  og agtede Sodhcd, som er ved en uskyldig Lediggang, 
roelig, lykkelig, befriet fra M isundelse; den 

2Ergierrighcd forstyrrer ikke m it Levnets S od- 
Ek al tils tand den er som jeg har onsset samme. S aa

h Attraae fuldkommen opfyldt; jeg er allene, og

dv ikke ene, og uden at have nogen Forre tn ing, er jeg
tigt ^  E Arbejde. E r  jeg kicd a f at bestille noget V ig - 
vg æ rb a rt, sirax opmuntrer Muserne m it S in d  igien, 

^.^oae rakke deres Skiemtedigtere, at jeg ikke vcrnner 
^ ^ilde og uregierlige Vcesen, som findes Ho6 dem. 
^^^ re k a m m e r er m it S lo t ,  der regierer jeg som en 

har tusinde Hosmcend om m ig; men det cr og 
k v ^ ^ r  her jeg kan vise m in M yndighed; saasnarr jeg 

"d fra , er det t il Ende; i det andet Kammer 
^8 allcrider imodsagr; her er jeg Ungkarl, og der er

M  4  leg



jcg g i v t ----------G iv t !  ja det er forgieves, at ma"
Philosophiens fyndige og skarpe Regler tanker at kunde
vabiie sig imod et yndigt K is n , som man gierne vilde k^ ' !

se, men som midt i V iisdom s Skiod dog veed at !

Een. Jeg har imod min V illie  maat g io rt denne bcd  ̂
velige P rsve . M e n  overalt, m in Kone er jo arbar 
dydig, jeg besidder hendes H iertd mere som K ie re s  ^  
som M and, og m in Lyksalighed g isr ene hendes Glade ^  
H vorfo r klager jeg mig da over G ivterm aal? M in  ^  ^ 
cr jo desuden ganske elskvardig, det er vist; men del 
dog m in Kone, og jeg kommer hver D ag over Feil, ^ 
hun for havde ffirr lt sor mig. O ! yndige. O ! bedrags 
K io n ! det er ved delte Knnstgreeb, I  veed at ovcrru^ 
Hierterne. O !  hvor har jcg kundet fatte den daak' 
Tanke, at Himlen ssr m in S kyld  allene skulde s tabes 
man aldrig har seer? E n  B o n e  uden L e i l? Jeg hak
rroct det, og har begaaet Daarligheden. D e t er da ^ 
S a g  at sce, om jcg kan undflye al Tvistighed, bare a ^ ', 
over med Taalmodighed, eg nsies med at knurre fok 
selv i Eenrum.

2. Scene.
Ariste. Damon.

- lr is te . p
D e r har jeg g jort m it P o r t r a i t ; det er en ke§ ^  

Afbildning 
overvundm

paa cn klog og v iis  M a n d , som Nature"
. D e t er dig, o ! farlige V e n , som fa^ 

greb min Fornu ft, eg fik mig r il at bide i dette sure 2 ^ ,  
D e t er d ig , som ved din Veltalenhed giorde over d ^  
Person saa deilig cn Beskrivelse; du roste hendeS 
og Foiclighed; m in Fortrolighed t i l  dig giorde nriS ^  
hiertig-



Damon.
Fortryder I  derpaa?

Ariste.
Ak H im m el! hvad hsrer jeg? er det jer?

Damon.
M ig  stlv.

Ariste. :
H vorfo r lurer I  paa mig?

Damon.
. 2eg lurer jo intet paa jer. I  taler om m ig , og 
^  svarer ,er.

Ariste.
^ D e t kan vel v a re ; jeg sorsikkrer paa min Z E re ,  

^3 tankte at vare cene.

. jeg paa min S ide kan svirre jer t i l ,  at jeg over 
Hændelse er ganske forundret; th i jeg seer, at jeg i 

. ^  T in d  er ganske svoertet. M en  hvad O ndt har jeg da

Ariste.
I  har giftet mig.

Damon.
' ' >  E r det da saa stor en Ulykke?

Aristc.
«»- skulde vel ikke va re ; '  mindste var det 

^  Haab. ,
Damon.

s, E r I  jk k  Herre, vin noget steder jer, at J  strar 
r-tte det.



Ariste.
Net vist ikke; thi det staaer skrevet: En 

skal allerider have noget at klage over; hidindtil har 
knndet tvinge nrig, men 'siden jeg vcb denne Handelst ^  
forraadt mig selv, vil jeg herefter omgaa'co jer mere aa^  
hicrcct.

D am on.
Zcg forstaaer ei, hvad I  vil sige. , '

Aristc.
Hvorfor ikke?

D am on . . _
Giftermaal, i hvad man end kan sige derom — ^

A  riste.
Er et tungt Slaverie.

D am on.
For Konerne — '

- - Ariste.
I  vil snart faae sero- Deel, og der kommer vel 

Dag, I  bliver af mine Tanker; og saa skat I  lerre, ^ ^ 
Mand, der har sar sig for, ikke at elste andre end sin 
og at bclonncs med lige Kierlighed, maae, for at nyde ^  
Lyksalighed, hverken have Fornuft eller Villie mere.

D a m o n .
Hvorfor det? naar en Kone er from og fornuftig*

. . .  A n s ie .
Min besidder tusinde Dyder; men hun vil ikke tvwb 

sig for min Skyld.
' . - . Damon. . ,

H va d 'h a r I  da at satte ud paa hende? Tae>

rtz r ig ! . . .



Arist,?.
HendeS aabne M u n d  staaer mia for Hovedet, oa ind, 

^  mig hver Time paa Dagen nye Angest. - D e t synes 
^  at vcrre hendes siorste Gloede, saa forblummet at til-  
tndeqive, at jeg er hendes M and. Hun qior hver D ag 

^  Dekiendtstab, og derhoS nye Fortrolighed, iscer t i l  
"G lim m er. D M 1 nu selv, om mine Hemmeligheder 

' Ee ere j  sikkre Hander.
D am on.

Jeg seer forud med Fortrydelse, at jeres V iltre  deri 
^ ^ iv e r opfyldt; M en  har I  vel de Tanker, jeres Livstid 
^  vsre g iv t, uden at nogen skulde merkc?

Ariste.
G id  det var saa vel.

D am on.
Og hvorfor?

Ariste.
^  J o ,  ved dette, for ro A ar siden, uden min FaderS 
 ̂ *vende flnttede hemmelige LEgteskad, paadrager jeg mig 
^  engang hanS rermeffige Vrede.

D am on.
-  ^ lk ! To Ord v il stille ham igien tilfreds , eg HanS 

^ t lig h ^  for jer —  —

Ariste.
^  Hans S o rg  v il gaae mig mrrmere end dans V rede; 

hvor hoit jeg elster og crrer ham; hau v il satte 
paa Kierlighed, om han faser dette, uden dans Raad 

-ll stuttedc G ifrerm aal at vide. D c t er dq ikke
denne Emfindclighed, der brmger mig t i l at tie der, 

' imellem oS maae jeg tilstaae, at jeg er saa ffrobclig ,
at



a t jeg rodmer over saa sodt, cerefuldt og vedtaget 
der deiliqe ZLgtemands-Navn, som kommer mig t i l at stit ' 
ve, naar j:g  kuns tanker derpaa, og som disse T iders  Da^ 

lighed gior rniomstunder saa latterlrg. Jeg veed vel de^ 
G rund er ikke den fornuftigste-

Damon.
Jeg maae tilstaae Z  har storste R e t, ikke at bet^ 

dette r il nogen anden end m ig , eg I  vilde handle 
uforsigtig, om I  giorde det. I  har desuden en 
Aarsag, som er kraftigere, og starkere, og hoorpaa 
egen Velfard grunder sig, nemlig: E i at stode jeres g ^  
rige og tillige rige Farbroder for Hovedet, der ogsaa er 
melig haard og sarsindet, og derfor uscilbarlig v il gisre 
arvelos, saasnart han erfarer, at I  uden hans Sowryk 
er g ivt. D e r har Z  for jeres Kone en v igtig  Aarsag 
Taushed.

Ariste.
M unden stavner aldrig paa hende; og hun er ik k e ^  

eneste her, som fatter mig i Fare, og forvolder mig id<l § 
Bekym ringer; hendes S o fte r er langt mere uforsigtig/ 
saa sarsindet, at et A icblik er hun lystig, et andet 
og vexelviiS leer, grader, fladdrer, t ie r , med et Ord 
sige: vel ri Gange om Dagen forandrer sir S in d . 
des Soster, jeres tilkommende, der med Tiden nok skal ly 
paa at bryde je r, gior mig tusinde ZErgerneS ved hen  ̂
fremfusende Vasen, eg oven i Kiobcr forsamler her en 
selsvmme og kiedsommelige Folk, af hvilke jeg maae 
utallige S tikp ille r. Kommer jeg ti! Ulykke for at bessge 
i  hende- Kam m er, strar rier man, saa hviskes der i 
saa smiles der; lid t efter lid t vaagne de op iz ic n , og ^  
alle paa (engang, og det jeg kan begribe as deres uordt



^  Tale, og adskillige Gebarder, e r , at m in fine og un>
^fttndige Svigerinde har betroet det, jeg vilde stiule, rit

fortrolige Selskab, og at jeg kan vcrre vis paa, inden
/  D age , at hele Hoffet og Byen veed min Hemme- 

"Shed.

D am on.
Slig 'U forsigtighed gaaer mig n a r ,  og jeg v il strax 

^  vg stiende dygtig paa jer Kone og jer Svigerinde.

Ariste.
. N e i, jeg holder fo r , -jeg, at det er best at gaae sagt- 

^ ig  tilverkS med dem: siig min forsigtige Kone, at hun 
^  siygte ud paa Lander, for aldrig at komme der-

 ̂ ^3ien, dersom hun herefter ei er mere taus.

D am o n .
(med en fim S m iil)

 ̂ D e t stal stee; men I  paa jer S ide, sirt al jeres 
^sdom og alle jeres Kunster i Verk, at I  kan have Taal- 

lighed.
A r is to .

( i  samme Tone)
Folg I  m it Exempel; var i Forvejen saa forsig tig , 

^  beflit jer paa al muelig Taalmodighed, I  v il sandelig be- 
^  det meer end jeg; jeg tiender Celianre, og jeg fryg-

D am on.
 ̂ 2eg elster hende, og var det tuns saa nar, at v i kun- 

^ iv te s  sammen, stulde hendes Feil ei afstrakke rnig. M i t  
^^vn og min S ra n d , som jeg er nodt t i l  ar stiule for hen- 

3 is r, at hendes hovmodige S in d  er vankelmodig, og 
^ ^ ln  troer, hun maatte forringe sig, om hun gav mig 
^ Haand; men L Hierrec elster hun m ig , og stnlde m in

B ro -



D roder blive noyenrid saa lykkelig, at faae den fortredclA 

S a g / jeg allene a f en po in t 6 'konneur har raa 
i  R igtighed, v il jeg strax gisre mig bekiendt for jeres 
germde.

Ariste.
Troe m ig / jo fo r . jo  bedre.

 ̂ '  D a m o n .
-Jeg forlader je r, for paa jeres Vegne at gaae 

ffiende paa Celiante cg M e lire . (gaaer)

>
z. Scene.

' A rifte .
(allene)

Jeg  langes ret ester at see ham g iv t; og jo  mere rk' 
lighed han v il faae r il at argre sig, jo mere bliver jeg hev^'

(gaaer hen og lcrser)

4. Scene..
Ariste. Finctte, svin staacr forst lidt og seek

paa ham.-

Finette.
(fo r sig selv) .

. Stedse .lase! ( t i l  Ariste) M in  Herre l 
Frue —  —-

Ariste.
Raab lid t hoiere.

Finctte.
Z a  gierne. D ere t Frue —  —

A  iste.
D e t er j» over hundrede Gange jeg i to A a r M  > 

hudtt dette O rd at »avne, her, kan du ci hilste der? «j,



Finette.
^  J o  vist; men H erre , naar jeg glemmer der, hvad 

^de har han deraf?.
Ariste.

6vrst er det en Ulydighed.

G o d t!

D e rn a s t---------

Finctic.

Ariste.

Finerte.
> 2eg »naar crrgre mig derover; man skulde a f Herren- 

^ llukke, at det var en grov Forseelse, at give Fruener 
hende med Rette tilkommer-

Ariste.
Finette!

Finette.
Hvad befaler Herren?

Ariste.
Dian burde hore mig ud, naar jeg taler.

Finette.
,,, ^ k !  ja v is t; hvem der vilde tie t i l  a lt det Herren 

»g hore rrhverk Bogstav, det fik aldrig Ende —  —

Ariste.
D n  v il dog tillade, ar jeg maae sige et Ord.

Finette.
2 a  r i ,  om Herren v il.

Ariste.
veed, at en Hemmelighed — > —

Si.



Finette.
N u  er det to A ar siden, v i fsrer et tvetydigt Levii^ 

jeg kan ei langer holde det ud, og en Hemmelighed er 
dig at avale mig«

Ariste. ^
Veed du v e l, at m in Taalmodighed tilsidst kan 

faae Ende?
Finette. ^

Herren har S yn d  deraf, at han i to samfulde Aak
hrl'

n-ak
tv ing r Fruentimmer r il ar r ic ; jeg for min P a r t  vilde 
ler vare paa Spraae, og leve as Vand og B ro d / 
jeg kun6 havde Lov at tale saa meget som mig lyster.

Arisia.
(staaer op)

J a  tael! for Pokkker! tac l! jeg er endnu ei b le^ 
faa gal, at jeg v il legge Tomme paa jeres balstyrigt ^  

ger, og der er kunS en eneste Post jeg bcgierer og hak' 
langt, de maae holde inde med —  —

Finette.
Tril*'J a ,  men den P ost, H erre , er det forbudne 

og just der, som opvakker Lysten. Dersom iblant zo nl .
lakkerste R agouts, man vilde satte for m ig, ikkun fa" ^ 
dcn allcrsterteste N e r, men som man standig vilde 
mig at spise, blev det den eneste, der vilde friste mig. 
nu. Herre, om jeg ikke maae vare fardig at sprakke as 
gierlighcd n! ar tale om Herrens Kisrermaal.

Aristc. . ^
N e i sce, hvilket tvert S in d ! hvilken M o d s ig  

hvilken Uforsigtighed! det er Fruentimmer der er til-

S



Den givte Philosoph. i  z

Finette.
^  saa vcrre! men hvordanne v i end ere, og med alle 

^  F e il, saa herste.vi dog over Mandfolkene, ja endog 
^   ̂ dem, som bilder sig meest ind, og v i ere jrrst den K lip - 
^ ' Vaa hvilken deres V iisdom  og Hovmod lider Skibbrud/ 

ikkun strobelige Vaaben at bruge imod os; Fornuf- 
. dr paa S id e , men Skionheden paa vores; den 

orende Philosophus tarmer forgievcs; hverken kan hans 
^seendeZlnsigt, hans Rynker, eller hans Skraalen frelse 
 ̂ ^  fra vore H ines dodelige Skud. Han forlader sig paa 

f^ k rd o m , sin Eftertanke, eg bilder sig ind at vare frie 
^  "r blive fo rfo rt a f vs. En SkLonhed komnler frem ,

lm igrer, hun lokker af ham, k ra k ----------ved fsrste
^  har hun Seieren vunder.

Ariste.
(for sig selv)

D er har jeg min H istorie, der feiler ikke et Ord.

Finette.
H 3eg lcrngeS ret efter ar see H erren, med tre eller fire 
^  'Naer, hoppendes omkring ham, at leege S k iu l,  ride 

, E r  spille S kw tle r med dem.

Ariste.
(fo r sig selv)

h  Taste g isr R e t, ar hun leer mig ud, og hende- 
^  ^ste Tale er ganste fornuftig , ( t i l  Finette) Jeg Heder, 
^  bdrrne Skiemr fare. Jeg v il endnu en T id  lang holde 
^  ^E^testab hemmelig, for ci ar gaae den A rv  q v ft, jeg 

efter min Farbroder, og som er alt det jeg attraaer.

Finette.
^  Hvad, min H erre ! kan han attraae noget? Jeg maae 

^dkiende, ar en PdilosophuS er dannet ligesom et andet 
g iv te  P h ilo s o p h . N  M en-



Menneske. M en  hvad har Herren nu giort a f alle ^  
skisnne Lcerdomme, som han hvert A ieblik har foreholdt 
D en storste Skrobclighed hoL et Menneske, sagde han -
ei at kunde blive mat af Rigdom > hvor mange har
denne Svaghed g iort ulykkelig? Jeg kan takke Him les

Dytm in Tilstand er storre end min A rrraae; en S ka t as 
der er nu det eneste jeg straber efter, og for at opnaae de^
lod jeg gierne et Kongerige fa r e . ----------Og var der'
nogen, der kunde tage Herren paa O rdet, saa svarede v
vist nok: Skyldige Tiener! Tag mig der.

Ariste.
D u  bedrager d ig; jeg er endnu a f samme T a n ^  

men jeg veed ar satte dem inden de rette Grandser, og ""  
D o rn  vilde bande m ig , dersom jeg t i l  dere- Skade ri < 
ove PhLlosophien; en klog M and  bor aldrig gaae for v t^  
og jeg maae strabe, ar de ikke stal miste en stor A rv .

Finerte. .
Den Aarsag er vel grunder; men DereS H "  

D o rn  ere endnu i vente, maaskee kommer de vel- ^  
le r t id ----------

Ariste.
Hvad v il du sige?

Finette.
Jeg rorde spaae, ar Herren ci v il faae stor Afkorru

Ariste. ^
Jeg er endnu ikke tredive A a r , og jeg skulde 

m in A ld e o ----------
F m e rre . ^

D e r holdes fo r ,  at et Menneske har ikke aste ^  ^  
tillige, og ar de storste Hoveder, saa stor Hsiagtelss
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^  ellers fo r lim e , ikke have store Gaver r i l  at fortplante
Slags. - :

Ariste.

. Finette har Forstands hun vecd at bruge ben, og hen- 
>  U lighed' fortjener ve! er S v a r . M a n  taaler t i l  en 

^  kn N ykker, som ved alt fod megen Godhed bli- 
og uforflam m et; r il S lu tn in g  ender hun, 

so,. ^  ôde sig jage paa D sren. Jeg troer Finette er a lt 
^  forstandig t i l , ikke paa det deste ar tage dette gode 

vp yg kn y tte  stg deraf, hvis ikke, bliver S lu tn ingen 
^frygte.

Finerre.
. Denne flisnne Advarsel fa'aer jeg vel at erkiende, dette 

 ̂ Uaad faaer dog vel besvares: Jeg merker nok, at 
^^vsvph^g „  EN flet P o liticnS , siden han ikke flim m e r, 
^  lnan vover ved ar jage en Person b o rt, som har vor 
U ro lig h e d , isar, om den er af det K is n , der er genegen 

^  snakke og ar hevne sig.

"srll

Ariste.
D it  S v a r  er ganfle rig tig , og forstandige Herrer bsr 

h^"Ten belsnne dem, deres Hemmelighed er betroet, (giver 
s oe Pcngt) S ee , der har du noget for at stille dig ril- 
li^ ^  or vare raus« (for sig selv) M in  Skiebne er at 

* ar have Taalmodighed.

Finette.
^  Denne Hemmelighed var mig en tung B y rd e , nu er 
^  foa meger le tte t, og Herrens forgyldte Formaninger 

kraftige M iddel for at giore mig tauS; igientag dem 
bliver jeg ganfle stum.

N  r Ariste.



Ariste.
Gielder det ei om andet, saa kan jeg forlade im) 

xaa dig.
Finette.

Saa.lcrnge Herren betaler ve l, lover jeg fok 
M e n  der er sandt, jeg forglemmer m it LErinde. 
Hustrue —  —  N e i, Fruen onffcr —  —

Ariste.
F ru e n ----------

Finette.
M i t  H erssab----------M in  F r u e , - .  —  T i l E ^

nu fandt jeg det; at m it Herskab gierne vilde komme h* 
hid, for at tale med Herren om noget V ig tig t.

. Ariste. .
V o r Sam tale om Dagen er ikkuns lid t fornoden? ^  

faae T id  nok dertil i N a t ; for alle T ing hindre hende st 
at foi-styrre m ig, jeg har et P a r  Timers. T id  noget at 
rette.

Finette. „
D e t er nok; jeg skal redde Herren fra  hende- ^  

ssgelse. (gaaer)

5. Scene.
Ariste.
(allene) ^

Fromhed oz Penge formaner meer end de' g ru n d s  
Lårdomme, og holder jeg dem for tvende ufejlbarlige ^  
ler t i l  at rette endog de nregierligste Mennesker. .
skalkagtige Finette leer, naar hnn seer min P u n g , ^
nok skal knude leede dette sarlige S in d  efter Dehag ^  . .  
N u  da, stdcn m it S in d  er igien blevcn lid t roelig/ ^



t  B'S

ni'S'
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^  >̂ig anvende ruin Tid paa noget vigtigt og nyttigt 
stbeik. ,

6. Scene.
Aristt. Melite.

Ariste.
' (seende paa sur Kone)

Hvad'! kommer du der?

M e lite .
2 Ak H im m e l! H vora f kommer denne For strøelse? 
^k-arsager dig m it Aasyn saa stor Vcemmelft?

Ariste.
. ^!ist ikke; intet i  Verden er mig kierere, men naar 

har ladet dig bede, ikke at komme L mic Kammer, skulpe 
^ d a v e l ffee?

M elite .
D et er vel saa; uren jeg havde sat mig for a f tale 

dig om en magtpaaliggende S a a , som maae bringes i  
L ig h e d .

Ariste.
8!aar du vil en T in g , kan intet holde dig derfra.

M e lite .
^  Skulde du vel laste rpig, fordi jeg soger dig? Jeg 

 ̂ *n stor Fornoielse deraf, og g isr hvad jeg er pligtig.

Ariste.
T n  KoneS P lig t  er ac vcere foiellg.

M e lite .
rg. Tael kims reent ud, H lc rte ! hun skal vcere lydig; ên 

^Nds Myndighed cr det dig allcne behager.
N  Z Ariste.



Ariste.
Jeg forlanger ikke flige; det er at beffylde n i i§ ^  

U re t; og gigre .mig r il en T y ra n ; jeg begiercr allcne ^ 
S lags  Foielighed imod M ig , og ingen Underdanighed, ^  
med al optankclig Omhue at holde vores TEgteffak h e !"^  
lige. D e t er hvad jeg asker af d ig , og du kan igien 
a lt af m in Erkendtlighed. '

M e lite . . .
E r det da saa stor en Forseelse, at forstyrre dig * 

Hieblck? -  . -  i
Ariste.

Om nogen kom herind, hvad vilde han vel tanke.

< M e lite . .
H an vilde tcenke--------- Overalt, hvad gav det i*

Dagen? ^
Ariste. ' ^

M Hvad det gav t i l S agen? Ak H im m e l! er det m"* 
l ig t ,  at du saaledes med Koldsindighed kan dråbe mig? ^  
du da glemt, hvad der bevager mig r i l ,  ei at aabc"^ 
—  —  Hvad siger jeg, der tvinger mig t i l at satte a lli^  
i  B c rk , for at betage enhver M istanke om vores ^  
teffab.

M e lite .
D e t lader sig ikke gksre.

Ariste.
NeL, om du ikke tier. ..

M e lite . ^,
Jeg underkaster mig din D il l ie ;  men hvorledes i » 

dre, ar golk ei skulle merke —  —
-k i l" '
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Ariste.
D er har v i det robet.

M e lite .
D e t skal inderlig glade mig.

A r is te .
A ltid  Modsigelse.

M e lite .
Den Lokke, at have dig t il M a n d , er mig saa angr-

s§a ssd, ja den indrager m it H ierte saa stark, og jeg 
^vr mig saa stor? en ZEre deraf, at jeg blev alr for lnksalig, 
^  det blev bekiendt. Forseer jeg mig ved dette Huske, 
^a e  jeg tilstaae, at m in Forseelse g isr mig stor Fornoielse.

A r is te .
(for fig selv)

D er er jeg overvunden, sordi jeg er a lt for emfindt- 
^  En H.vinde6 List er dog uden Ende.

M e lite .
. D u  er vreed paa m ig, kan jeg see, men veed ikke
Korfor.

Aeiste.
N e i,  er jeg vreed, er det kun- paa mig selv.

M e lite .
A f  hvad Aarsag, maae jeg spsrge?

Ariste.
Over min Eenfoldighed, at jeg har tro e t, at du var 

^  Kone, der vilde vare tauS oz holde sit Lofte. T h i forend 
indgik nogen Foreeninq sammen, havde du jo helligen 

.* '*gt m ig , at saa lange jeg vilde det skulde vare'hemme- 
stulde ingen uden din Ssstcr vide der.

N  4 M e -



M e lire .
D e t er sandt.

-- Ariste.
Desuagtet maae jeg takke d ig , fordi du har vsret ^  

omhyggelig, ar lade mange vide det;

^  M e lite .
M in  S ss te r, der ikke lcenge kan tie med noget, ^ 

aklene Sko ld  deri; jeg har i denne S ag  aldeles ikke fo rrå s  
d ia , og t i l  denne T id  tuns alr fo r noie efterkommet ^  
V illie . , >

Aristo.
Fortryder du det?

M e lite .
J a .

Ariste.
>Af hvad A'arsag?

M e lite .
Jeg underkaster mig derved de skadeligste Mistanke 

om m it Liv og Lernet; v i boe sammen, og jeg maae daa^ 
fornemme, at der tales meget ssammelig derom. Jeg ^  
s?«r mig ikke derover, m in Uskyldigheder allcne m it 
svar unod Bagvaskelsen, og i det jeg opofrcr alt for 
Kiei-liqhcd t i l d ig, lider jeg Skaar paa min 2Ere. 
siden jeg saa dvrt maae betale min Lydighed, saa begicrel 
een Gunst t i l  Belonning derfor.

Ariste.
Hvad for en Gunst?

M e lite .
A t i det mindste MarquLS du Lauret ved dig eller ^  

herom maae blive underretter. '



Ariste.
M arqu ien ! Kan dn forsange det? D e t er ham jeg 

^  vilde have det stiult fo r; th i cndstionr han er en H of- 
og veed ingen T in g , saa holder han dog lcerde M i-  

^  ^r lystig og munter, og holder der for den storsteDaar- 
^ d ,  tage en Hustrus eller en Kicreste. J a ,  han 
^staaer, at der er ingen anden Lyksalighed ris, end Lalle 
"l'^lde at vcere ubunden. S ka l jeg sige mere, saa har 
l! hundrede Gange i hans Ncrrvcrrelse saa nbesindig for- 

hans M eening, at dersom han engang veed, at jeg 
^ v t ,  v il han vist nok overalt udlce mig?

M c lite .
^  Hvordanne! S ka l man skamme sig vedZEgtestabS
^ a n d ?

Ariste.
^ M a n  bor i det mindste stamme sig ved at forandre 
^ G ru n d re g le r ,  sir S in d ,  sin Tale, eller taale, at Folk 
^  ce„ ud, og det har jeg ikke H ierte til.

M e lite .
Denne Skrobelighed saaer du dog overvinde, og sige 

, ^"3 t i l M arquien.
Ariste.

H vorfo r er du saa meget for, at han stal vide det?

M c lite .
. Med Tiden stal du faae det at vide, og da v il du bi- 
klde det.

Ariste.
Lad oL dog hore Aarsagen.

M c lite .
^  Den er ganste lov lig , og for intet at.stikke under 

olen, den er uomgienaclig fornoden.
N  *5 Priste.



Ariste.
Hvordanne! du fatter mig i Bestyrrntng.

M e lite .
2^9 siger intet videre.

7 Ariste.
Jeg v il have du stat blive ved.

M e lite .
Aa vel, siden du byder der; denne S po tte fug l, ^  

du frugter saa fo r ,  denne kloge Hofm and, der ikke 
nogen kan vare fo rn u ftig , med mindre han tillige er 
sindig, lader, naar han gaaer ud fra dig, ingen Dag 9 ^  
fo rb i, uden at komme t i l m ig , for ar tale om den K i c ^  
hed, han bar t i l  mig.

Ariste. .

7- ^

T i l  dig 

T i l  mig. 

M e lite ! 

N aa da!

M e lite .

Ariste.

M c lite .

Ariste.
Hvad Formodning, a t -------r -

M e lite .
For ei at satte jer sammen, havde jeg besluttet, 

med dette; men da hans idelige Overloden er mig haa^ 
imod, saa er der, for at befries derfra, intet sikkrert ^  
kloaere M id d e l, end at aabcnbare ham vorcS ZEgresta' 
Deslur nu , men beslut snart, hvem a f os der stal 9 ^  
ham dcnne Dekiendclse; du kan betanke dig derpaa, ^  
viid derhos, ar langer end i D ag kan jeg ikke rie.



Den givte Philosoph.

7. Scene.

. s z

Ariste.
(allene)

. Tov l id t ! hun gaaer bort! hvilken Fo rv irring  er jeg
^  ^at udi! —  —  S ka l jeg troe, hvad hun slåer? —  —
^  cr ikke m uclig t, og M argnicn —  —  Jeg  ls r  vcdde,
^  har opdigter denne S tre g  for —  —  N e t , hun er

dndig de rtil, og jeg gjorde hende U re r, em jeg. havde
Tanker cm hende; —  —  M en hvad Dom  ffa l jeg

de, cg hvad bliver S lu tn ingen?  —  —  Margmen for-
 ̂ det glssbcr m igasH ierter —  —  Hvad glcrder m ig? ̂ *

^  ar han betler t i l  min Kone —  —  der er ink<h 
^ g t  t ;  jeg frygter for min ZEre —  —  for min ZEre 

H vor er man dum , naar man er g ivt —  — Jeg 
hen at besoge M a rqu ie n , og sce, vm jeg. nnd L lfi 

^  konune ham til at rilstaae for mig selv hanS Skrobelig, 
og jo storre jeg finder samme, jo mindre har jeg ar 

"hgte fvr ham, 09 siden maae jeg fte, hvad jeg bar at giore.
(gaaer bort)

E irde  paa fsvste A c r.

Zlnden Act.
1. Scene.

Celiante. Fintttt.
(E n k e rS a h l)  '

Crliante.
f ig rr , M m q u is  dn Laurtt kcmmer hrr?



Finette.
J a ,  Frsken.

--i,. '  ̂ . Ccliante.
Mcener du han elsker m ig?

N e i.
Finette.

ikk«

Celiante. -
N a a r jeg skal tale oprig tig , da fortryder det mig

Finette.
O ! jeg troer det gierne; -------- - M en  han finder l

engang Behag i  den fortræffeligste Skionhed.

Celicmte.
D erfo r onskede jeg nok at vinde hans H ie rte ; fik O  

"det i S in d e , skulde det vel gaae an ; der ere saa visse 
ster, som jeg forstaaer paa inine F ingre , hvorved man ^  
lokke slig en K a rl t i l  sig, og herske over ham.

Finette.
V e la n ! Forssg derpaa.

Celicmte.
Taler dn A lvo r?

. .F inette.
R et A lvor.

Celiante. .
Jeg svar dig t i l ,  det skulde ikke vare tange, 

han skulde finde, hvad K ra ft mine A ine har, og han ssU 
endog i D ag falde paa Knae for mig og tilbede mig.

, Finette. ,
O »i han nu falder paa at elske jer, Frokcn, h"^' 

sigter I  da dermed?



Ccliante.
A t sige h ,„ „  reenk ud , at m it H ierte foragter ham, 

/  hverken M id le r ,  Ahner eller Hoihed kan forbinde mig
en N a r.

Finerte.
N a r er han in te t; det er en M and, som tcrnker derr

^rsre Lyksalighed bestaaer i Koldsindighed; for Resten er 
vdmyg og hoflig mod Fruentimmer, og v il blive elsket.hnii

^  han blev fo rlieb t; 'Lad ham vare den, som J  troer han 
saa er det dog mere JEre for jer ar vinde ham, og elske 

^  oprig tig , end at binde jer t i l  jeleS smukke D am on , 
ni Herres gamle fortrolige V e n ; ham elsker I ,  cg sar 

jeg sHyrmin., ere jeres Tanker, at gisre en fortræffelig 
^Nd af ham; hvad det angaaer, var I  nok saa vel rienr 
^  M arquien. Fornemme Folk folger M oden, og en 

^ M a n d  maae alletider vare en fsiclig M a n d ; det er Ho^ 
^kunden; hvad g ir det, om en M and er en N a r ,  eller 
^d c ,ii han er, naar han kun v il tillade jer at have ctt

Ccliante.
Z a ,  i sig selv har dn R et.

Finette.
Hvad andet? Jeg forklarer jer her de allerdybsindigste 

omme, der ere t i l ;  bryd overtvert med D am on, det er

rl!>r,.
1<g paastaaer, rh i han er ikke for je r ,  da han ci er a f

i
Ccliante.

D »  tngcr F c il,  F in c tlte ; m it H ierte tilsiger m ig , 
'  han

"S
tvertimod vore Tanker, maae vare a f hsi B y rd ,

^  han kun for visse AarsagerS S ky ld , svm v i en D ag  
laae ar vid- —  —



26  ̂ Den givte Phisosoph.

- Finette.
N et saa! det er et ff io n t Eventyr jeres K ie rliA ^  

5an opdigte; jeg tiender K a rlen , hanS hidsige KierliA^^ 
har ingen anden G ru n d , end HanS egel G a vn ; han re ^ . 
at I  har arvet endeel M id le r ester jeres M oster, hvorv^ 
han i Tiden tanker ar forbedre sin T ilstand, eg det bring^ 
ham nu t i l  at vare saa ndrnyg og forelig; men g iv t jer f ^ '  
med ham, saa stal 2  nok see han bliver ikke saa lydig.

Crliant-'.
Jeg bifalder d ig , dn har N e t; jeg har selv over H E  

tr'ede Gange foreholde mig der samme. og med storste 
fogt over i ro? ta r at forkaste denne Kierlighed. I r a  ^  
rid t ilde begcgnct denne for hoit elstede D c ilc r , min 
Mod har tid t ticnr Mig t i l Daaben imod ham; endelig ^  
ar befries fra denne Kierlighed, har jeg endog holdt mig ^  
at see ham; men a lt der har varet forgieveS; jeg troer 
maae vare forhexet. D o g , bie l id t!

Finctte.
Hvad stal der nu stce?

Celiante.
I  D ag  er jeg ret r il S indS at bringe ham t il 

tvivlelse. —
Fittette.

Nogle gode Dunster kunde nu komme jer tilpas, ^  
2  raser. E r  I  fo rnuftig?

Celiante.
Zeg har aldrig varer saa fornuftig .

Finette.
H !  hvorfor er Damon her ikke? M en saa

faael



3  hain ikke at s « , saa staaer I  der i men som m

Ccliante. «
. 3«g opmuntrer mig selv, fo r ved fsrste Leilighed a t

^  ham ret emfindtligen, v»r mig bchielvelig heri; lad 
?  vandlr om noget, der kan vme mig imod; rael om min
koster. . . '

Fil,erre.
^  Naa vel da ! m in Frue har fundet M iddel t i l ar fors 

"e vores Philosophus, oq saac Ende paa hans Taalmo, 
ha^ har fy r ssrste Gang yrtrcr sig med nogle smaa 

^ ^ h e d e r ,  som nok med Tiden, saavidt jeg kan see, v il for- 
keg fjendskab, og jeres Sosier derover ikke leve mer? 
^kkelig som tilfo rn . —  M ishager det Frokeuen?

Celiame. -
^  ^ e i vist ikke; jeg er fardig at daane af G lade; m in 
Asiers Lykke har opvakt Misundelse hos m ig, og har i 

^  Tivrr mig m it L iv suurt.

Finctte. ,
. fald da t Fortvivlelse, th i denne Tvistighed har
L anden Folge havr, end de cre iglen fo r l ig s .o g  en 

M se , saa ssb, saa kierlig, saa bevægelig, ar vores 
ls/ofvphas hzx gradt derover, og jeg, jegselv, her som 

' ""e r, kan ei heller tanke derpaa, uden at grade.
, (hun grader)

Celiante.
^ a a  elske de endnu hverandre?

Finette.
-6a Froken! r i Gange mere end t i l fo rn ,  mirr Herre 

^ sleven en T ra l af sin Kone.
T e -



Ccliante.
D en S tym p e r!

Finettc.
Paa jo hoiere Tone hun siden en Time tager 

jo mere er han indtaget af hende.

- - Cclianto.
N e i, jeg kan ikke holde det langer ud; je g k a N ^  

begribe, hvorledes Melike har kunder fortry lle  saadan 
vcrrdig M a n d ! var han m in M and, som jeg vilde onst / ^ 
mere undergiven han var, jo mere vilde det hove m ig ' 
have stig Skrobelighed fo r min T o fte r ,  er en B l i n d t  
som stoder og nager m ig , jeg er fcrrdig at sprcrkke a f ^  
me og blive afsindig derover.

Finctte.  ̂^
Lys tig ! Hvorledes staaer nu Dam on ariskr^ 

hoS je r?
Celiante.

S om  et Afsturn.
Finctte. .

R et v e l! der er h a n , tykkes m ig ; han ko^ 
k tt tilp a s , og jeg v il lade dem blive sammen. <.

(S aam art Anette er gaact, scrttcr Leliarfte  
ftiodesles hen paa en S to l, og giver i "

' atponse).

2. Scene.
Celiante. Damon.

D am on.
(seer noget paa Celiante, uden at hun ladet 

. som hun mcrkcr det)
O m  jeg dommer re t, saa v il de vare ene. ^



Celiante.
Dck skulde I  strnx have merkct, men Z  foler intet.

D am o n .
^ndstiont m in Ncervarelse maatte falde Dem  kiedsom- 

3- kan jeg dog ei overtale m ig ----------

Celiante.
(foragtelig)

. M a n  kan aldrig blive a f med je r ,  uden man skal 
^  fra jer.

D a  mon.
(fo r sig selv)

Jeg faaer g iv e K is b , hun rager paa den hoie Tone.
(srtter sig i et Hivene)

Celiante.
( iv rig )

Jeg vil I  skal gaae bort.

D am on .
Gierne, men voer saa naadig og siig mig hvorfor.

Celiante.
(foragtelig)

Jeg har vel ingen Regnskab at giore D em ?

D am on.
^  Jeg rilstaaer det; men om min brændende Kierlig-

Celiante.
(staaer hastig op)

. 3ku konrmer der noget Abgesmagt. '

D am on .
^e  skal ikke hore et Ord mere.

* ^ S w re  P h ilo s o p h . S  C e,



- Celiante.
M in  brcendende K ierlighed! hold aldrig stig en st"'§ 

rende Tale t i l  m ig , jeg faaer Ondt for H jerte t ved at l)§ 
ben, jeg varer jer ad. M in  brandende Kierlighed!

D am on.
(for sig selv)

D ette  S in d  maae man lade gaae over.

Celiante.
Jeg troer I  tager mig for et B a rn .

D am on.
Aldeles ikke; jeg veed vel bedre.

Celiante.
Hvad v il Z  sige dermed? Gaae jer V e i.

D am on .
(v il gaae)

N et strax stal jeg gaae.

Celiante.
(holder ham tilbage) ^

N e i, nei, jeg har betoenkt m ig ; f lig t siges ikke i ^  
H ine , uden man er sindet at flaae op med een; det si" 
paa Hieblikkct ffce. M en  jeg v i l ,  at Z  stal fsrst 
hvad I  har forstaser ved den S tre g , I  med saa h""" 
en Latter har givet mig.

D am en . p-
De har imod min V illie  sclv aftvunget mig den. 

troer jeg tager Dem for et B a rn ;  jeg v il rette og ovLk 
D e m , at jeg gisr Dem den N e t, D e tilkommer.

Celiante.
Og hvordanne?



Den givte Philosoph; z r

D am on.
3  det jeg siger, D e er dct ikke.

Celiante.
M en hvad v il Z  sige? Forklar det engang. ^

D am on.
° <reg v il s ig e ------- -- E i !  hvad Pokker, det forsiaaee

 ̂ Nok.

Celiante.
3  er et S ka rn .
 ̂ D am on .

^eg !
Celiante.

kok ^ H im m e l!  hvor er han b lvfard ig ! hammaaeman 
'  t t  B a rn .

D am o n .
(leer)

-»Micllem os at sige, ere v i det beage i ligs Grab.

Celiante.
det er for g ro v r; jeg kan ei caale det; den S ag  

^  Siore ud med hverandre.

D am o n .
D ertil forpligter jeg m ig.

' ^  Celiante.
Med allerforste.
^  D am on.
2aa Airblikket.
^  C e lia n te .

hvad M aade?

» ' D am on .
^ ^  ^ ^> o » t De fordrer mig ud, v il jeg dog overladt 

selv at udnavne T iden, Stedet, og Vaabncne;
O  2 men



m m  for at giore alting lige, er D e ikke, siden D e  ved Dk 
res Skisnhed Lunde forblinde m i- ,  eenig med mig deri, 
v i udvcelge en N a t ,  for ac afgiore vores S t r id  s a M ^ ' 
D e leer deraf?

Celianr'e.
J a ,  jeg leer, hvor vreed jeg end e r; dette 

er godt, og kan ikke mishage mig. (hun leer stcrrkere)

Dcnrioli. ^
D er er mig kiert a f Deres Omgang at see, at ^  

Tvistighed snart v il ophsre.

Celiarite.-
(a lvorlig )

N c i,  m in H erre! jeg svar at hade jer.stedse*

D am on.
(for sig s-lv)

D e r er altid noget N y t  i hendes underlige ^  ^
men jeg veed Raad t il at gisre Ende derpaa. ( t i l  ^ 
Jeg merker, j g kan ikke erholde Forladelse for "lin  
seelse, s tisn t, sandt at sige, jeg ikke veed, ved 
gicrning jeg antornder Deres H ad , og taber Deres ^  ^  
telse. M in e  Sukke og min Plmmghed gior Dem 
lig , og et Hierre lader sig ikke tvinge; jeg fsker 
v il leage m i g i  Graven. M e n , V ana rtige ! efttl ^  
D sd  stal I  give mig Re t ,  I  stal savne m ig , 
mere kan have m ig , og I  stal blive t i l  Rov for sirts 
tige Bekymringer. Farvel! (v il gaae)

C e lia n te .
(kierlig)

D am on! D am on!



D o  mon.
(med kierlig Mine t i l  hendes - 

a lt fo r mdtagcnde Skionhed! - »

C e lia n te .
«vv sig selv)

< Den Skielm  bevagcr m it H ierte, og kommer mig t i l  
'vide Taarer. (hoit) H o r d o g ----------

D am on.
jeg v il D e  stal savne m ig, og jeg forlader Dem . 

C e lia n te .
^ 3  jeg v il I  stal blive her.

D am on.
3eg bliver da, men af Hoflighed.

Celiante.
A f Hoflighed?

D am on .
Eller blot a f Lydighed, ligesom D e behager.

Celiante.
3eg maae ret argre mig.

D am on.
Hvorover?

Celiante.
h-b A t jeg ikke kan undvare jeres Narvarelse; jeg vilde 

* ler saa hoit, som 2  er clstet a f mig.

D am on.
H ' det vilde koste Dem  megen Umage; D e har jo 

flo re t, at A e  vilde stedse bare Had t i l  mig.

Celiante.
Ak! hyor j(g l^ j G ang!

O z D a-



D am en .
Hvilken underlig Tale, at svarge paa, at De v il ^  

m ig , naar jeg viser storste F lid  i at kunde behage D c ^

je g ---------- §
Celiante.

S ee! nu svar jeg tvertimod paa, at jeg elsker

D a  mon.
Hvilken Eed skal jeg fcrste Troe t il?

Celiante;
Den sidste; th i den er den eneste m it Hierte ^  

Deel i.
D am on.

Taler D e  oprigtig?

Celiantc. ^
J a ,  jeg forsikkrer det oprigtige«; M it S in d  har 

gynd t, H ierret har endt; m it S in d  sortorner jer,
H ierte lader sig bevage af Kierlighed r il jer.

D am en .
S a a  lad da Deres Hierte og ei DereS S in d  r§a ^  

men jeg beder endnu engang , siig mig hvad Nykker 
S in d  faaer, for at satte sig saa op imod m ig?

Celiante.
D e t hevner sig, fordi det ikke kan faste sine TaN  ̂

og det indskyder nng ofte nogle Devcrgelser, der ere bla^  ̂
de med Had og F o rag t, cg som giore Hinder i den 
lighed, jeg barer r il je r ; Kierligheden underststter ^ 
menS ved Eftertanke bliver I  ilde bcgegnet.

D am on.
Den Hoflighed, De beviser m ig , er jo tillige en^.,



êidrlse;
Kod^  sig over.

jeg inaae da have mange F e il, som DereS S in d

lklilde

Celiaute.
8e il! Jeg fik aldrig Ende, om jeg fra  Grunden 
Zaae den S a g  Lgienncm.

D am on.
Den Underssgning giorcs ikke meget usdig.

Celianto.
^ ^ s r f f ,  m in H e rre ! under et S k in  a f fuldkommen
^ g tig h e d , er 2  falsk, snedig, og saa listig som en lille 
^evel.

D am o n .
3eg m eener----------

Celiante.
H or mig ud, det er saa godt som en Prcrdlken; I  

lia ^  ^ r  at have overmande store M e n te r , eg inret kan 
IH ^  je r; underhaanden leer I  jeres bcste Venner 

I  er meget hostig og ydmyg, naar I  er hoS 
' stres egen N y tte  er i alle T ing jeres Rettesnor; I  

^ 6  saa hemmelig af Egenkærlighed, og naar ingen seer 
^ ^ r  I  firå r for S p e ile t, sor ar have den Fornoiclse 

Ir^trqgte jer selv; denne Afbildning cr vel ikke meger t i l  
^ rd c e l, dog med alle jeres Feil, er jeg scerdig at blive 

^  af Kierlighed t i l  jer.

D am on.
^  det vel t i l la d t, endssiont jeg beskyldes sor Fa lff- 

efrerfolge DereS Oprigrighed?

Cclianre.
o§ hore.

O  4



D am o n . . ' ' ..
De er dejlig, behagelig, gavmild, men derhos sto* 

u ro lig ,  hovmodig, andres Lykke opvækker Dem ril 
undelse, og De kan blive mager over at see andre blive 
D e har Forstand/ men den rager ofte F c il, og forvold^ 

nbestandigt og ubehageligt S in d  hos D em ; ethvert 
timmer, der behager, finder Dem i Veicn for stg, eg ^  
res A ine  fore aabenbarc K rig  med alle Mennesker. ^  
Oprigtighed, De gior saa meget Vcrsen a f, er ei andet k 
en V irkn ing  a f et iv rig t Vcesen; alting uden Fors ti 
for Dem Anledning nok r il at rale om , og den rnw 
T in g , De skal tie med, plager Dem t il Dsde. 
Afbildning er vel ikke meget ril Deres Fordeel, dog nicd§. 
Deres Fcil er jeg fardig at blive rasende as K icrligh^ 

Dem . ^
. C e lia n te . . '

I  boer Aierlighcd ri! m ig?

D am on.
G id jeg maae dse paa S tedet, om der skal findco 

gen trofastere Deiler ril end jeg; th i endskisnr Deres 
hed cr bcblandct mcd nogen Feil, saa er m it H ierte ' 
taget, ar de Feil ikke engang kan rore mig.

Ekliaiuc. ^
Jeg forskrcrkkes paa jeres Vegne derover; 2 "  

mig for ve l, for ar blive min M a n d , og der faaer 
gen, uden at troe mig fuldkommen.

D am on.
N u  da, saa cr De dct, er De saa fornsiet?

Celiante.
Fornoier! N e i, denne Forandring cr a lt s^r 

smagt for ar behage mig.



D am o n .
J rg  vild« ikkimS spogr, og langt fro  ikke sortsr«

"'Dem.
Celiante.

, Tor jeg vel stole endnu paa nogen Foiclighed paa 
Side?

D am o n .
Tor De tvivle drrpaa?

Celiante.
Saa kom aldrig mere for m it Aasyn.

D am o n .
Jeg treer D e spogcr.

Celiante.
. Aldeles ikke; gane bort i dette Aieblik, jeg svarer 

langer for mig selv. (Damon ganer)

z. Scene.
Ccliame.

(attclle)
din Bedrager! du gior en ssion Beffrivelse paa 

D yder; om man v il troc ham, saa er hg ga! og en 
^koinm eu Coqnerte. V a l!  deri har han N  t, siden jeg 
^  kunder farre Kierlighed ril ham; men hvad er han ikke 
^  til ar behage og elskes! der er desiovsrrc alt for sandt, 

btt bed' vver mig paa den M aade; cr jeg da ikke 
' " sordi jcg bar elsket ham? Coqiulte! lad os see en- 
^  sandt at sige: jeg finder, ar han har nogen V n in d  

wcn er ^  noget ar bebrcidcEil? Kan man 
Xrnentim lllcr, uden at ville behage? Aiic Frnentim- 

 ̂ rre Coquerrer, enten a f List eller as N a tu re n , cllcr a f
O  5 H -V -



Hovmod. Han strtter t i l ,  at jea er uroelig, misunde^' 
jeg har stor Uret at fortryde paa det, m ilt Søster/ ^  
ikke er ncer saa smuk som jeg, stal have en M and,.der 
Detcenkning burde have taget mig. Jeg er hovfcrrdig, ^  
da l er det saa stor en Last? Kan man vel vide at 
dejlig, 2d.cn at vcere stolt? Jeg er aabenmundet; ja , ^  
er noget i ;  men m it K io n , er det stabr t i l  at vare taU§' 
T i l  S lu tn in g : j.-g er ubestandig, underlig, ja meget 
der; rurer er jo kedsommeligere, end altid vrrre den sa^' 
m e; altsaa, min H r . D am on! alting vel overvejet; 3 ^  
en Lsgner, og jeg har ingen Feil.

4. Scene.
Melite. Celiante.

M e lite .
In g e n  F e il! den Derommelse er prcrgtig nok, ^  

I  roser jer ikke ilde selv.

Celiante.
Finder I  den er god saaledes?

M clite .
Sikkcrlig .

Celiante.
D e t er mig k ie r t ; naar jeg stal giore jere6 ^  

rommclse, stal der ei heller seile noget.

Mclite.
(smilende)

I  maler mig cidc af med ganste andre Farver.

Celiante.
Sandheden tager Ovcrhaand hoS m ig ; jeg 

hvad jeg troer.



M e lite .
D er er intet, der overgaaer Oprigtighed, men des 

^  altid sandt, hvad man treer.

Celiante.
Jeg kan ei falde i stige V ildfarelser; jeg treer al- 

^  uden hvad der er sandt.

M e lite .
Hg dog treer I ,  at Z  er uden Feil?

Celiante.
H u m ! dee kunde vel i Nsdsfald bevises,

M e lire .
Hvordanne, om jeg maae spsrge?

Celiante.
e. Ved at vise, som ler kunde ssee, at Z  og jeg ere 
^ d e n  i alle Tilfa lde ulige.

M e lite .
.. Dersom jeres og m it Vcesen ikke er cenS, ffulde jeg 

^ke, at deraf kunde stutres noger imod mig.

Celiante.
^  I  tcrnker ved jeres ffiu lte  Hovmod ar bilde Folk noget 
h ' ^en I  maae forstille jer saa meget som Z  v i l,  saa 

man jer nok.
M e lite .

s Jo  bedre jeg bliver kiendt, jo mere finder jeg Folk ere 
biede med m ig; jeg tiender andre, som man maaffee 

saa fornsiet med.

Celiante.
I  gisr jer meget stor af den Konst, at 2  kan lede en 

jeres S in d ,  hvis Ecnfcldighed man beklager.
M e -



M e lite .
Jeg straber at behage ham, han erkiender det/ ^  

bestaaer al min Konst.- Jeres gik maastee noget videre.

Celiante.
Jeg maae tilstaae, I  kan stille jer ret sk in h e llig t 

da I  dog ikke ved jeres M e rite r har indtager ham.

M e lite .
M en  I ,  endskiont I  giorde jer Haab deroM/ ^  

dog med jeres M e r ite r ,  hvor store de end ere, og ^  
megcr I  end bryster jer a f dem, ikke kunnet indtage ha'"'

Celiante. ,
M i t  Haab har stager mig F e il; hvilken ncrsviis 

det stod kuns t i l  mig at faae Fortrine t.

M e lite .
I  er den ZEldsie, men fik det intet.

Celiante.
Fordi jeg kunS lidet stisttede derom.

M e lite .
Im id le rtid  barer I  dog nogen Fortrydelse over 

kykke; som Ssster elsker I  m ig , tvertimod hader 3  
som Kone.

Celiante.

N'i"
tl't-

S o m  den, der er en Testes Kone.

M e lite . .
Hvad I  kunde sige, burde vel ikke falde mig 

men denne stdste S tre g  er saa haard ar fordsie, og 
I  vover at blive ved, stal I  ud a f Huset.



Celiantc.
.  3let gierne; jeg kan desuden ci langere omgaaeS jer, 
^  Twr nliq hver D ag Forrred og Overlast; men om I  end 
^de 2O M a n d , ffa l jeg hevne mig over jeres Foragt.

5. Scene.
^elike. Celiame. Ariste med en Bog i Haandcn.

Celiantc.
(tager ham ved Armen, saa Bogen salder)

See! er I  der? Jeg ffal forrcelle jer N y t ,  som uden 
v il forundre je t, (raaber hoit) jeres K o n e ----------

Ariste.
E j!  lad dog vare ar navne dcr N a v n , der har v i 

 ̂ i<la tid t a fta lt.
Celiantc.

O ! jeg beder je r , veer ikke saa emfindtlig derover.

M e l i t c .

Dersom dn har for mig den Kierlighed, som kan 
^ te s  ho- rn M and  —  —

Ariste.
. HoS en M a n d ! Ret vel begyndt; —  —  For a lt ,  
^ad jeg. kan bede, lad det O rd ei komme mere i din M und  
^  vs komme t i l S a g e n : ventelig har noget Lapperie fo r- 
^saget Trcette imellem jer.

M e lite .
Lapperie l---------

Celiantc.
' Lapperie! ganffe vel rruffey

O



M e lite . , <
A ris te ! stdeu du v i l ,  at jeg ssal bekirue nuA

det 3?avn; du niaae vide, at m in S o s te r ---------

Celiante.
V i id ,  at M e l i t e ----------

- Ariste.
2  har Net begge te-

M e lite .
(for sig selv)

Hans Koldsindighcd opirrcr mig.

. C e lia n te .
Hold inde med jer S k icm t t i l  en belejligere 

nu gicldcr der-
Ariste. ,

D e t gielder, det gielder, man stal leve i Noe; 
ikke undcrsoge Aal sagen t i l  jeres T rs tte , den maatte 
stee fornyes derved; men for min Skyld  beder hverand^ 
om Forladelse.

Celiante.
Bede om Forladelse! 2 e g , som hun v il jage p" 

D oren —  —
Arisie.

M e lite ! hvor har du vel kunnet falde derpaa?

M elite .
M en  d u ! naar jeg nodes d e r t il, kan du da ^ 

udtyde mig der t i l  Last?

Ariste.
Hvem noder dig dertil?

M e lite .
M in  So'ster selv; hun forlsber sig saavidt, ac

to r stielde dig ud L min Ncrrvaerelse.
Arisc^



o

Ariste.
T i andet i saa giv jer igien t ilfre d -, jeg fortornes 

ovver Fruentimmer rSkieldSord.

M e lite .
3eg kan merke d» foragter oS hsiligcn.

Ccliante.
Jeg ffulde vel tro r, at Fruentimmer ere ligesaa me- 

^ v«od ^  klygtigc M andfolk.

. ' M e lite .
, D u  holder in te t v«rd ar hores, uden det tageS a f 
" Dog. . -

Celicuite.
. Hmgaaes kun med vores K is n ,  saa larer I  nok 
^  leve.

Ariste.
^  Her er jeg vel ankommen, nu gaaer det paa mig lsS.

^ ld e r 2  mig da for een, som v il spsge i Utide! N e i, 
^ ^ 3  lettelig overboercr med FruentimmerneS Ckieldsord, 
^  punk ZErbodighed for deres K io n , see derfor ei 

^  vredt paa hverandre, men stig hvorom I  trattes.

M elire .
(ester at have betcrnkt fi§)

^ p s rg  min Ssstcr derom.

Celiante.
^ei, stig det selv.

M e lite .
2eg huffer det ei mere.

Celiante.
2eg ikke heller.

-triste.

O



4 4

G o d t! den Knude er let at lose; og Sagen er k ^ ' 
jeg mcrker I  rra trc« , „den ak vide hvorfo r; alksaa er 
D o m , med faa O rd , at 3  skal forligcs, eller al 3 ^
begge to gale.

Mclite.
D u  kunde vel sagt oS det lid t hsfllgere.

D en Galeste a f os er klogere end 3«

- O  da! har I  Lyst at tra ttes, saa g is r det.

mig meget, og der var paa begge S id e r saa i»eg«>' 
stand, saa megen Artighed deri. Lad se«! rag W»i 
nye! e r -3  saa hastig kicde deraf?

Celiante.
Fornoi Herren engang.

Mclitc.
En a rtig  T id s fo rd riv !

Celiantc.
Z  skal ikke faat den Glade a t le

ttin g , v i v il giore Fred med hverandre-

Celiantc. 
(hid,igen)

A riftc .

Zeg tra ttes kun, naar jeg er vred, m m  aldk) 
naar jeg er koldsindig.

Aristc.

Celiantc.
(sagtmodig)



Melite.
j. 2 rg  havde ikke megen Lyst dertil, men jeg v il for- 
^  ^ g ,  og det*een Gang fo r 'a lle .

Celiante.
D rv Haanden derpaa.

Melite.
Nettgiorne, der er den.

"  A r is te .
N u  hevner I  jer a lt fo r start.

C e lia n te .
Der er nug desto klorere.» . . . . .

 ̂ -  / Ariste. / ^ .
^  D er feiler intet ander, for at faae mig t i l  at blu

derover, end at I  stalle omfavne hverandre 
i  Kiobec.

Celiante.
3eg gior det af m it ganste H ierte.

Melite.
3eg iligemaade.

Ariste.
sari; og jeg for at vise je r, hvor gal jeg er 

^ r ,  saa v il jeg i  m inZ vrighcd  kysse jer begge to.

* Celiante.
Den Forrader!

Melite.
Han bedrog os begge.

Ariste. .
, . I  har opfyldt m it Suste.

(han tysser og omfavner dem. (Herviites, som 
kommer ind, staaer og betragter Ariste, og naae 
han begynder at tale, lober Sostexne bort.

Lwte philssoph. 6 . Sce«



6. Scene.
Ariste. Gerontes.

G eron reS .
T ryk efter. F a tte r! I  har ret Greeb derpaa.

Ariste.
(uden at rore sig eller see paa Gerontes)

Ak H im m el! hvad horer jeg fo r en R os i! det er 
Farbroder; her faacr jeg en nye Plage. " -

Forretn inger; 2  philosophcrer fortre ffe lig ; hvad var 
fo r Kiselinker?

hundrede Gange, Deres Galde lober over.

ger kuns Udflugter; jeg v i l ,  ar 2  stal svare mig reen 
m it Spsrsm aal. .

Gerontes. ^
D e t glor mig O n d t, at jeg stal forstyrre jer i sil

Zeg beder hierte Farbroder ar holde inde med! ^ 
T it le r ,  det er —  —

Gerontes.
' Hvad er det?

Ariste.
(for sig selv)

Jeg vred ikke, hvad jeg stal sige ham.

Ariste.

Gerontes.
E i saa for Pokker! lad det faae Ende.

Ariste.
Og D e , va r ikke saa iv r ig ; jeg har sagt

M i-., H r .  Philosophu«, I  cr «n S lu bb e rt, ^
Gcronrcs.



n»n

Ariste.
De ffa l faae saabanr S v a r , det er mig en let .Sag

Hghe-.
leg vilde, ar Deres S in d  var forst bragt lid t i Roe-

'>r

Gerontes.
Daa svar da!

Ariste.
D agte! eller jeg siger ikke et O rd mere.

- Gerontes.
Tanker I  at omgaaeS mig som en Tosi«?

Ariste..s-,.

Vist ikke,' hierte Farbroder! De har sund Forstand, 
y ^ u n re r  Geist, D e er fris t og ro r ig , D e har store 
'M e r ." -  '

Ae!
Gerontes.

Ariste.
^  3 Henseende t i l  Deres B y rd , da er den saa god, at

'  sike havde nodig ar vige de Allcrfornemste.

Gerontes.
D il I  svare mig-?

Ariste.
Desnden har D e den Lykke a t vare Enkemand, og 

^  D s rn  har.
Gerontes.

T il Sagen —  —
Ariste.

Og De nvder den lykkelige Frihed, som alle for«
, ^  Zvlk attraaer.

' - i  Gerontes.
. D j „  Hund r ^
^  P s Arisir.



Ariste.
Deres Brodersøn elffcr og cerer D e m , men ^  

med al den Lyksalighed —  —

GeronteS. ^
J a ,  mcd al denne Lyksalighed, saa er denne stiellv!

Broderssn, som elsker og crrcr m ig , fardig at giSt? ^  
gal med stn forbistrede Snak.

Ariske.
M en —  —

GerenteS.
Tael et Ord t i l ,  saa gior jeg dig arvelos.

Ariste. .
S iden 'm in  Tale fornarmer D em , v il jeg gaae bort-

Deroutes.
Nek, jeg v il have fo rk la rin g , og vide strax paa ^  

det, hvad det er for Skionheder.

Ariste.
G odt! jeg stal fornoie D e m ; de ere Sostre,

Deroutes.
V id e re ---------

A  ris te .
(betankcr fig )

D e ere fra Bretagne.

Deroutes.
D e t er vel.

Ariste. -
De vilde reife ud paa Lander; og i storste 

sagde jeg dem fa rve l, da De kom over 06 her; der 
det alrsammen. ^



GcronkeS.
H » m ! jeg er kommen i et magtpaaliggende ?Eri»de, 

 ̂ v il blive riroersomr for jer.

Ariste.
y M aae jeg da bede hivrle Farbroder ar sige Sagea i

G ^rO tttcS .
2eg er kommen for -at givre jer.

^Ariste.

For at givte m ig? --

G e ron tcS . - . . »
D erfo r er det: finder 2  jer derved fornærmet?

' Arisie.
2^ei v ift ikke, men - -  —

GcronreS.
0 g  dek, soin mere er, jeg bringer Drnden med.

A r is i r .
Hvem er hun?

GcrvntcS.
W il, Slifdatkcr.

A ris t? .
( iv r jig selv)

" k !  nu er jeg oin rn Hale.

GeronkcS.
H v o rta n t! om jeg merter rer,

»  .A r is t r .
vorlad m ig ----------

..G e ro n re s .
p  ^ e t  P a rtie  er e i.a r forkaste.

P  Z

.. M - »

' i" P- r> ^-  ̂  ̂ 'ck

cr 2  vred derover.
i '-'V

i/ ,

Arift«.



Ariste. ..
». D e t er sandt; men min Farbroder maa« t i lg iv  ^  
m in Forundring —  —  ; ^ *

GeromeS.
Z  g kommer lige fra Landet; lad os gaae hiew ^  

jeres, naar jeg faaer drukket et G las, kan v i noermere t" 
ved derom, (gaaer)

7» Scene.
Ariste.
(allcne)

Hvad skal her vel blive as's det er fo r m ig, so»>' 
laae paa Pincbenkcn.

8 - Scene." "  "  
Ariste,. Fiume., , 5 .^.: . 5

Ninette. ' ,j,
M a rq u is  du Lauret har ladet sige, han v i l  kowlNk 

M iddag og spise H06 Herren, siden han havde hort, da ? 
kom hiem , at Herren havde ssgt ham.

A rifte . ..
Han kommer vel tilpas. D e r har jeg nye Fort?

lad een gaae og vare ham ad.

Finette.
D e t gisres ikke nsdig.

Ariste.

Finette^
Hvorledes?

Han er her.
Ariste.

S a a  stig, at m in Farbroder



Finette.
Im id le rtid  I  laver jer t i l a t rage imod ham, er han 
ind t i l  F ruen , for ar giore hende sin Opvartning.

Ariste.
? r  han hoS hende?  ̂ ^

Ginette.
r 5 a ,  og den gode M arqn is  g isr sig al Umage at sige 

^  Hob ssde O rd, han g isr forlicbte H in e , ja han 
Kastet sig paa Krise for hende; jeg kan ikke troe andet, 

det skeer af lutter S p s g , th i Herren tiender ham vel.

A r is te .
(med tvungen Latter)

. J a ,  det forstaaer sia. (for sig selv) Zeg sprskker af
^knie. ( t i l  Finette) H o r !  sirg harn s tra x ----------N e i,
^  kuns in te t, jeg skal pog have en lang Sam tale 

saa jo fs r der skeer, jo bedre; jeg v il da
^m e.

Finette.
Siden han er hoS F ru e n , kan han vel bie efter 

ren; Tiden v il ikke falde ham lang der.

Ariste.
2eg tv iv ler intet derpaa; men jeg v il tale med

med
strax

Finette.
H v o r?

Aristc.
3  mit Studerekammer.

(Finette -aacr)



Deck givte Milosoph^

9. Scene.
" r:

>« 'I ^ fx j.^ -Aeiste. . '
(allene) '

M o n  min Tilstand ikke er ynkværdig nok? E>l>"
jeg ikke ga l, maae jeg sige, det er en Lykke. "  '  7

(gaacr)
E nde  pa» anden A c t.

Tredie Act.  ̂ «r ^

i .  Scene.

N
MarqlliS du Lauret.

(allcne) - .
aa da ! seg maae bekiende, at An'steS Farbroder er l'

et selsvmr M eim cste; aldrig faae man nogen mere p
mere grov end han; jeg kan ikke holde det ud ; h a n s V ^ ^  
som ikke er at komme tilrette med, forvolder, ar han ^  
al den Forstand, han end besidder, ikke er at omgaaes 
Brodersonnen t)ar viist overmande P ro vc r paa sin« ' , 
hed, 09 han har Leilighcd at ove sig i sin Philosophie. 
v i l  g-ae sm lange ind r il M e lice , ind til Ariste.kav ^  
sig ud fra denne kiedsommclige Sam tale. M en dck' 
han. .

 ̂ . 2 .  Scene.
Aristc. Murquis.

A lis tc .
.. »"'''M ir q n is !  jeg ha.idcr, nt D e tilrcgner mig ikk<

Farbrvdritz Ubcstndighkd.



Den givke Philofoph.

r M arq u iS . i r
^ 3eg troer De harcelerer; jeg fornarn a lt for vel den 

^U 'ljirq , D e var i ,  eg den gik mig ligesaa nar som 
selv.'

Ariste. >
^ - l t  komme lige ind i m it Kam m er, for at brude mlg 

^ale, forstyrre os, og stede Dem for Hoveder oven i 
i^er.' jeg kan ikke tanke dcryaa, uden at dee af

^ s e l.  ' ' .

M a rq u is .
E r De kommen ti! Rigtighed med hverandre?

Ariste. -  -
N e i, der feiler meget i ;  han tanker at foreene mig

Hans S tifda rre r.
M arq u iS .

6 g  De er ikke saa tosser at gaae hen og givte sigi
dog ikke Philosoohien t i l stor Fordeel; aldrig hap

^  vidst bedre ar benene sig deraf knd De.

A r is to .
(fer sia selv)

« Han narrer m ig ; skulde dan have udforssrt m in
^^N ie llgh td? ----------( t i l  M arqnis) Ie a  bar ridt nok,
n ^  sandt, meget ubesindig gierr Skicmredigtcr over de 

k̂<ls Mcxnd.
M n rq n iS .

H vad! v il De nu sadle.em, og holde med dem?

Ariste.
3 a , jeg begynder at ynkes ovrr Deres Sklcbne.

M a rq u iS .  ^
 ̂ . ^ k !  min stakkels M a n d ! sststde J  vck vare g ivt? Her

 ̂ .  P  ;  mmm



5 4 Den 'givte Philosoph.

mumles saa noget —  —  M en jeg kan ikke troe det, ^  

jeg har dygtig stiendt paa dem, der digtede siigr. ,

Ariste.
D e har tient mig deri; jeg er Dem  derfor 

forbunden.
M a rq u is . ^

Jeg kan ikke taale, ar nogen v il satte D el",!.
K lik  paa.

Ariste. ^
S a tte  en K lik  paa, siger D e , hvordant! ^

Deres Tanker? Skulde vel m it N avn  og Rygte lide no§ 
S kaar, dersom —  —

M a rq u iS .
DereS V iisdom  er a lt for bekkendt; D e har sall  ̂

roest den renlige S ta n d ; D e  har a lt for meget beleet 
standige Folk, der fo r sin Livstid saaledes forbinde sis? „  
beklager derrS Daarlighed; ja De har saa ofte h e ll ig s  
pliarer sig t i l  at vare Deres hele LivStid P h i lo s o D ^  
Ungkarl, at ved den allcrringcste M is tanke , der kun^ . 
de, at De havde handler derimod, vilde der hele P " ^  
falde Dem paa Halsen, og P iger, Koner, M a n d , 1" 
D lags  Folk, baade r il Hove og L Dyen vilde lee DeM ^ '

Ariste. ^
De havde stsrste R et deri. (for sig selv)

" bodsens, om han erfarer, at jeg er g iv t.

M arq u iS .
D e seer, jeg taler oprigtig med Dem .

»  Ariste.
A a , jcg merker det.

Kr"''



M arq u iS .
M elite  cr jo Deres V e n , men er hnn intet videre?

Ariste.
' N e j,  in tet videre. :>

M a rq n is . ^
, D e t har jeg altid sagt, og paastaacr endnu, at man 
^  "åbenbare D em , at man clffcr og tilbeder hende.

A r is te .
(med en tvungen Mme) -

.. J a  men! ----------Ligesom man v il. (for sig) H v il-
k""dlage!

' M arq u iS .
S aa  v il jeg da tale f t i t  med D em : jeg elsker hende.

Aristc.
De spoger.

M a rq u iS .
Jeg tilbeder hende.

Ariste.
E i !  hvilket E ven tyr!

M arqu iS .
D et er sandt, hvad jeg siger.

Ariste.
h  Desto vcerre! jeg stammer mia derover paa DereS

De og jeg cre eens Fol dommelse underkastede; stye 
"lire.

M a rq u iS .

z. ^ i ,  kiere V e n ! jeg er ei mere i S tand  t i l  at kunde 
VH ^  ""'g af saa v iis  et Raad; jeg elster saa h s it ,  at jeg

^  givte mig hovedkulds.
Aristki



- Folk v il lee L e m  ud, og jeg allerforst.

Hvem jeg! understvttc D c m !

M a rq u is .
J a ,  jcg har stolet paa Lem .

A r is tc .  ̂ ...
(pre^d)

D e ri har D e giorr meger ilde.

M arquiS .
L^vor kemmer den Vrede fra? 

folge DereS N iad .
Anstr.

. Jcg  v il ikke raade r il at gisre en Daarlighed.

cegte mig.

'  ̂  ̂ Arisic.
l  8 ie i vrst ikke; den Post lover jeg Dem.

M arquiS .



z. Scene.
Ariste. Melilc. Marquis. ^

M e lite .
( fc r  sig selv)

-^kg er begierlig for ar vide, om han har betroet M a t-  
vo rrS S ag.

M a rq u is . . ^
( t i l  M elite) -  ̂ r

5eg har aabenbarer mig , Froken, og sagt alung tit
" " "  falles V e ,'. -

M e lite .
Hvad har I  aabenbaret?

, M arq u iS .
^ereL Hemmelighed.

»»>1
M e lit? .

Vi have ingen sammen, detseavced; I  elsker mig.
», ^3vil ,roe der; jeg elsker Dcm intet; der er den hel« 
^ ° r ic .

Ariste.
(til Mclite)

Den er ikke opfyldt mco nnytlige Ziirlizheder.

M e lite .
( t i l  M arquis)

Har De meer ac forcalle, saa stig det.

Ariste.
Ekiul intet.

M e lite . - .
Hvad har De at svare herpaa?

^a»g« Ting.
M a rq u is .
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M e lite .
Lad hsre!

M a rq u is .
' ( t l i  M elite) ^

For alting kan vare i sin Orden, v il jeg begynde 

tale om ham. Jeg har lange og ind til denne Dag ba" 
T v iv l em , at han clffede D e m , og kan maastce NN^ 
Haanden kunde have Tanker t i l D em , men han har 9* 
mig nlkicnde, at han var alleneste indtagen afPhilo joph" * 
dg havde kuns den TEre at vcrre Deres V e n ; denne  ̂
staaelse, som af ham selv er ffcet t i l  m ig, v il herefter 9' 
Mig lid t dristigere.

(imedens Marginen taler, seer Melite paa 
stoder Skuldre, og han giver Tegn til 
at hun M l  tie stille)

- M e lite . .
(sagte t i l Ariste)

H srer du?
Ariste.

(sagte t i l  M elite)
S t i l le  dog!

M a rq u is .
( t i l  M elite) ,/f,

Om det ellers kan kaldes en Dristighed, at 
Dem  alt indtil min Frihed, og ar sorstkkre D em , 
Hierrc alleneste attraaer at beherfteS af Dem.

M e lite .
H va d ! ----------

M a rq u is . ' ^ j,-
A t tilbyde Dcm  baade m it Liv og mine 

at foreenes med D cm  ved ct uoplvseligt Daand. ( p ^ ^ , l i  
Vårdiges dog at syldcstgiore min Degiering, og anra9 

-Underdanighed.



""" V « .

Ariste.
(for sig selv)

Jeg spiller her i Sandhed en gansse artig  Rolle.

M e lite .
( t i l  M a rq u is )

Staae op iglen, og gior Ende herpaa, eller jeg gaaep

M a rq u is .
 ̂ E r det da Belonningen sor saa bestandig en K ier- 

"Shed ?

M e l i te .  -  i
( t i l  Ariffe) '

Hg du kan ta a le ---------- - ^

A rrs te .
( t i l  M elite)

^ ^v in g  jer dog noget, om jeg maae bede; jeg kan stuts 
ast, hxx sseer, at han inderligen elsser D e m , og 

van jags« Adgang faaer t i l  D e m ; at hans ?lnssgning 
^^^Sieocs, og ac han burde strabe at dampe denne B rynde, 

>̂ a stark foruroeliger hans S in d , med mindre D e selv 
have underholdt hans Elssov; i hvilket T ilfa lde D e  
imellem oS at sige, g iort meget ilde; er det ikke vist.?'

M e lite .
Ira er jeg eenig med je r '  lad M a rqu irn  sige, om 

givet ham den mindste Forhaabning.

Ariste.
^  d^^^r min V e i,  m in Narvarelse forhindrer ham

ar tale f r i t  med Dem .

M e lite .
vg c>. Foielighed vpirrer rnig t i l  Vrede. B l iv  her r 

M a rq u is ! udlad jer kuns uden Onrfvob, v i havs
in te t



» »» . . '. - . <>»

in tet at ffiule for denne falles V e n , han ffa l vide alting 
tael derfor Sandhed. ' '

. 7. . . .. M a rq u is . ' ' -
' N u  da. D e stal see milr Redelighed.

Arist«'.
(scrtter sig imellem begge)

Desto bedre! for at give mig noiere Oplosning, ' 
stig m ig , naar Deres Kierlighcd bragte Dem t il at bes§§ 
hende, em bendcS Ta le , hendes O rne, hendes Vastn ^  
kunder opvcrkke i Deres H icrte noget S lags Haab. 
maae have fuldkommen Oplysning om Sagerne, naar ^  
ffa l domme re t, derfor forglem ikke den mindste Owsi^-n 
diyhcd.

M c lite .
(med en fortrydelig M ine) .

Og paa det han ril P unkt og Prikke kan faae alle D ' 
ae vide, saa maae jeg sige je r, at ban rager ingen ank 
Deel i denne S a g , end den han som Ven bor tage;  ̂
er saa retfcerdia cg forstandig i at domme, ar han ^  
vcrre fcerdig i Aicblikkcr at tiende mig strafværdig, 
Sagen i mindste Maade cr paa jeres S ide fordelagtig«

Ariste.
.  ̂ D e t siger jeg god fo r ; forlad Dem kuns paa misi»

M a r q i i i S ^ ......... . '
I  ffa l see, hvorvidt min Oprigtighed ffa l gaat.

Ariste. ^  .
Skynd Dem knn. -  ̂ .

M a rq u is . ^
2^5 ^ il da srge ndm videre Forta le, at da jeg si ^  
.denne latterlige Dckiendelse om min Kierlighe^- ^hende
«



aaer det rrent nd, jeg veed jeg bar mig meget latter->-g tiiff
^ /b )  blev den besvaret med en stor Latter, som forvirrede 

^  ^eer end jeg kan beffrive.

Ariste.
dad os gaae det forb i; hidindtil har hun ikke Uret.

M a rq u is .
^ 3eg blev stodt derover i hsiesie M aade, og giorde en 
^  ' Men cn Eed af de stærkeste, at jeg aldrig vilde sce 

Mere; dog nogle Dage derefter, som jeg gik u d fra  
besogte jeg hende; jeg tankte hun ffulde have leet 

denne hastige Tilbagekomst; men som min E lffov  med 
rste blev imodtager, paakom mig en stark B a -

jeg anden Gang blev sat i saadan F o rv irring  hoS 
ar M a a l og M a le  forgik n:ig.

Ariste. . . .
videre frem.

M a rq u is .
k,h Eieg gik bort uden ar sige hende et Ord, fordi jeg mer- 

jeg havde fo rt mig op som en DoSmer.

Ariste.
Derefter — —

M a rq u is .
^ ^ 3 e g  saae simkt, og det rre ganffe Maaneder, men da 
^  k forlobcn, vaagnede min Kierlighed op paa nye, 

^ ^ n  fuld a f Degierlighed, jeg talte for mig det 
kunde; og blev den Gang venlig imodtagen.

enlig?

Ariste.
( iv rig )

S 'vte P h ilo s o p h - Me-



M e li te .  
^  (smilende)

Paa det venligste.

lod »>'"
M a rq u is .

H un sagde mig uden Fortornclse, at siden jeg 
Lykke bcstaae deri at behage hende, vilde hun skaffe n»A 
M iddel de rtil; jeg maane sv-rrge, at jeg vilde beticn«
deraf. . ........

-- A riftc .
5 . . .  - (bcstyrtscl)
, G o d t! sa a ---------- .
c e-, , '  . r: M arquitz. -
- Jeg  lovede, jeg svvcr. a l t , uden at vide Hvorhe" 

sigtede, og,da nu tusinde Ecdcr havde forsikkret hende ^  
dette v il forundre Dem. . . ...

Ariske.
D io r  i en Hast Enke derpaa.

M a rq u is .
H or m ig , M a rq u is , sagde hun ganske a lv o r l ig  

endstiont jeg kan ikke ander end finde mig becrrrt ved 2^ ' 
Ansogning, saa er det dog en afgiorr S a g , jeg 
kan bclonne Deres E lstov; men min S ys te r, meget ^  
gere og dciligere end jcg, stulde vetikke assiaae Deres 
lighed; byd derfor, om De v il behage m ig , hen^r ^  
Dele t i l ; ,  bcgicr hendes H ierre,. og giv hende Deres i ^  
det. Hendes store M e rite r v il snart indtage 
bringe Dern t i l  at glemme m ig; der er a lt, hvad j ^  
drer af DercS Hoflighed; hvio rkkc, saa kom aldrrg  ̂
for m il Aasyn.

A risir.
M en d e t'va r i Sandhed en fornuftig  Tale-



 ̂ - V , M a rq u is .
. (hidsigen)

v t r i ,  in «  roser De hendes Tale i Utide. > ^
" < » 'i ' .. -  «

' A r is te . 

Hvad giord« D e  da kilsidst?

MarquiS.

'? /! . ' ? ^
i , >

o-
^  ^;eg blev rasende, da jeg merkede mig var spillet et 

; dette er ikke alt endnu.» s «
Arisk'.

Ikke alr, siger D e ! hvad stede der mere?

M a r q .u is . .
Hun faaer mig t i l  at vare jaloux. ^«?

Arisie.
Hver hvem? ' '

MaraniS. ' - '.
Jeg veed ikke selv; men den Ubarmhiertige har svoret 

H ar hun elster en anden, og a ld rig , siger hun, stal 
kra ftig t nok t i l  ar dra<ze hendes HoLagrelse og 

Hierte fra den, som hun hemmelig har g iort r il M e -.
.7deraf.

. A r is te .
_ . ( r i l  M ellte) - - .
Har I  sagt det?

M e li te .
3eg nagter det ikke; ja jeg elsker, og' stal altid

A r is te .
. .  ( t i l  MarquiS) ^

^ fte r sisg Tilstaaelse kan jeg ikke begribe, hvor De 
boere Kierlighed t i l hende» D e , hvis

n.de Skionheder forgfeveL beiler t il.

Q  2 M ars



M a rq u is .
E t stont og haardnakker H icrtes jevnlige S tra f  

tilsidst at elsse og blive hadet. M en kan jeg nogen 
flide mig los af disse Vaand, ssal jeg hevne mig ved 
allersidste Foragt mod hende. . >

A rifte .
Skynd Dem dermed, VM De v il sslge m it Raad.

M c lite .
D e t er min Lyst, a t'm a n  foragter mig.

M a rq u is .
G id  P o k k e r !--------- A ris tc ! seg har sagt a l t i^

v«r I  nn ligesaa op rig tig , som jeg; er det for jeres S  V 
jeg er saa ilde lid t ? '

Ariste.
Jeg v il lade Dem i fuldkommen Frihed hos ^  

see nu t i l ,  om D e i min Fraværelse kan formaae 
nogen mere Erkendtlighed. D e v il agte hende; 1*9 
Dem  t i l ,  om der er g io r lig t, giver jeg af Hiercet ^  
Samtykke dern l; men jeg kiender M elire , dersom d^ ^  
gen besidder hendes Hoiagtelft og t>endcS H ie rte , saa ^  
ingen Hielp for Deres Lidelser, medmindre De har d*> ^  
te t, ikke at elsse lcenger forgieveS, og derfor tilbudt* ^  
anden DcreS Haand og Hierte. A t rale ret alvorlig / 
kunde De ikke gisre bedre; troe cn V e n , der ikke kaN 9 
andet end beklage Deres Skiebne. (gaaer)

4. Scene.
Mclire. Marquis.

M a rq u is .
l i^

Han er sikker paa sin S e g , og kan see D*lN 

H jerte t.



Melite.
Aeg dolger intet for ham.

Marquis.
. D eviis  mig og i det mindste den DEre at omgaaeS mig 

sarnme Maade. . .
Melite.

. N e i tak; han skal astene have min Fortrolighed; jeg 
^  nok i een Ven.

Marquis.
. S lig  en V e n , rtent ud ar sige, har megen Lighed 
^  en Kiereste.

Melite.
r Enten han er Kæreste eller V e n , saa agter og wrer 
^ y a n i ,  vg kunde uden at blues derved, gaae endnu vi-

MarquiS.
^  2 lf denne Tale har jeg Aarsag at formode, at han er 

lykkelige Menneske, der har kunnet indtage Dem .

Melite.
^  H ar De Lvst at sorstaae det saaledeS, skal det staac 

^  fr ir  for, jeg stal ikke umage mig at sige derimod.

Marquis.
^  3)u vel da, jeg bliver ved denne M e n in g ; men uden
^ le n  ^  Indb ildn ing  stnkde jeg troe, jeg var ham alle 

°Se v»rd.

Melite.
^  De kan troe om Dem selv hvad De v i l ,  og jeg har 
^  ^  Tanker for m ig ; desuden, naar et H icrte beslutter 

sig bo rt, lader det sig snart overtale, uden ac be- 
Ilg lirnge.



Philosoph, I  aldeles sukker i f t "

Melite.

Hl'
.MarqniS.

Jeg kan ikke faste Troe t i l  saa »åbenhjertet t "  
staaelse. . ' '

Melite.
For at girere Dem endnu mere forb ittre t over, ^  

skal mlste m ig, v il jeg endnu engang sige D e m , ^  ^  
H ierte og min Haand kan ci mere gives bo rt; at en P " '  ^  
ja en Konge felv vilde elske mig forgievcS, at jeg agtet 
elsker den, jeg gior mig en TEre og Fornoielse af at rlst  ̂
are t i l  m it sidste Aandedrcrt. (gaaer)

5. Scene.
Marquis du Lauret.

(allene) '  ̂ ,
Jeg bedrsves ikke saa meget over hende- Kolbjt" 

bed, som jeg forundrcr mig over saa stor B estand  ^  
E n  bestandig Kone! det er et nyt Vidunder, 
bragt frem for ar plage m ig; im id lertid , imod min ^  ^  
og tvenimod AristcS Raad, bliver m it forsagte Hiert*
ved at elske hende. Kan jeg da ikke --------- M en ^
jeg den deilige S ss te r, som M e lite  v i l ,  jeg ' -f
m it H ie rte , lad mig engang tilbyde hende det, "  
Lydlghed, men alkne af ZErgierrighed, og sor " t  v
mig . 7

»



Den givte.Philosoph.» ^

6. Scene.
Marquis. Celianee.

CeNaure.
Her forefindcr jeg just denne stoute M a rq u is ; jeg kan 

 ̂ lide ham, men jeg begicrer hans H ierte, jeg maae for 
^  egen ZEres Skyld  tilvinde mig det, og jeg v il tvinge 

for at ffaffe Damon en sarlig R iva l.

Marquis.
Dette er, skisnne Frsken, en farlig  Time for mig.

C e lia u te .
Denne Begyndelse spaacr mig et godt Udfald.

7. Scene.
Marquis. Celiame. Damon, som staaer

noget fra dem.

M a rq u is .
(lader som han v il gaae bort)

. Deres Skisnhcd har faa stor Magt, at jeg frygter 
* Hierre.

Celiante.
(med en angenem M ine)

 ̂ Den er ei glimrende og livagtig nok, t i l  at forvolde 
E ôgen stor Fare.

M a rq u is .
3eg maae bekiende, endffiont imod min V ill ie , at m it 

alc for lang T id  siden tilbeder Dem  hemmelige«.

Celiaute.
(for fig selv)

^ ! jeg tsmkte det nok. ( t i l  M arquis) En tilladelig 
vielighed har lcenge siden virket i mig Hsiagtelse for Dem.

H, 4 M a r -



M a rq u is .
DercL Haiagtrlse « r, skionne Fw ken, de« , 

Ncssnning, r t  H ie rtk , dcr var r r t  indtaget, kunde 
sig af Dem. "

Coliante.
De glor sig jo, M a rqu is , saa stor en JEre af at  ̂

koldsindig, ar jeg troer, det er a lt gaaet vidt, naar 
har Hsiagtelse for Dem.

M a rq u is .
M en  om Deres vvermaade Dejlighed havde ovcrv"" 

det m ig, om jeg tilstod Dem det?

Celiantc.
Jeg  kunde ikke troe det. .

M a rq u is . ^  "
H vorfo r vilde D e ikke troe mine O rd ?

Celianto.
(holder Visten for Omene) . „

Fordi jeg torde ikke tilegne mig saadan?Ere-

M a rq u is .
A h ! bliv ikke rod ved saa yndig en Dekiendelst/ ^  

beviis mig den Godhed ar fuldende den, r il Velorining  ̂
den brandcnde Elskov.

Celianto. ^
Hold dog op, M a rq u is , med den S n a k ; 

sig a n , som D e elskede m ig , men De er kunS .
ubestandig.

M a rq u is . ^
Jeg elsker D e m , og v il elske bestandig, (for 

In g e n  kan mere dristig lyve. A-
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"'-ik ^

Ccliantr.
geg kor ikke love lige Kierlighcd, men jeg finder, ot 

?icrke koler for D em , og riljkvnder i n i g ----------det

M arq u iS .
Hvad siger del?

Ccliante.
( fo r sig selv)

A t jeg har loiek-

M arq u iS . :
' ( fo r sig selv)

Paa m in T roe , der er hun sangen.

Celianke.
( fo r sig selv)

Der fik jeg ham ril at sadle cm.

M a r q u iS .
(fo r sig selv)

Hvad er doa et sorliebt Fruentimmer v illig  og let- 
"««ndc.

Cclianta.
( fe r  sig selv)

6 !  hvor abgesniagt og naragtig er ikke en uerfa« 
" Ticrcsie.

M arq u iS .
D lig  synes. De faldt i  Tanker.

Celiaulc.
overvciede alle DereS Fltsdkommcnheder

M a r q n is .

^ 3  jeg foruudrer mig i S tilhed  orer DrreS.

Q  5 D a-
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D am on.
(springer imellem)

"J e g  t<r»kte Deres Hierker xaa begge S ide r vare 
standbafrigc, men jeg seer De giver sig begge tabt ved 
fsrste Anfald.

Celiante.
G o d t! der er han jaloux; det var det jeg vilde- ^  

Damen) I  har hor c ----------

> Danron. , ,
A lt ,  hvad der er blcven sagt. '

MarquiS.
(fer sig selv)

M e lire  v il faae delte ar vide, jeg naacr m it 
maassec kan Forbitkrclsc. forvolde en god D irkn ing. ( t> l^  
mon) Deres Adsard staaer mig aldeles ikke an.

D am on.
Hvorledes, min Herre?

Ccliaiite.
( t i l  M a rq u is )

D e maae undffylde der som en V irkn ing  as Zalous"'

 ̂ Damen.
M e i, jeg falder ikke ri! siig Galskab.

Celiante.
E r  I  intet jaloux?

D am on.
Jeg  jaloux! og hvorfor?

Celiante.
D en Uforskammede!



Damon.
->;eg har aldrig giorr Regning paa Deres Lsfte.

: - Celiante.
(fo r sig selv) .

Ah, den S k ie lm !
Damon.

 ̂ Og den har meget lid t Forstand, der g,'or sig Laab 

* ar D s  skal blive bestandig; ingen'T ing cr jevnsiger'e 
Deres Forandring, og jeg seer den, uden at-bedrove 

^  forundre mig derover.

Celiante.
(for sig selv)

N u  gad jeg ret qvale ham.

Marquis.
( t i l  Celiante)

^ Dette giver mig tilkiende, at jeg er mere lykkelig end 
^  ^oede; og jeg ikke allencste har bcvcrget Dem t i l  at hore 

Men endog t i l  ar blive en anden utroe; jeg forlader 
sce D e nn t i l ,  om han ikke kan igien indtage det 

^ m  jxfe h^r kunnet forsvare sig imod m ig , og der- 
De kan imodstaae hanS jalouxe Onhcrvelser, saa vecd 

^  hvorvidt jeg kan forlade mig paa Dem . (gaaer) -

8- Scene.
.Damon. Celiante,

Damon.
Han har ved denne Lejlighed loert at kiende Dem.

Celiante.
^  Naa da ! hvad gaaer det jer an ? og hvad Net har I  

^a ar lure paa m ig ? Jeg har, cm jeg minder rrt- be,
falet
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folet jer at stye m ig , og I  glor det ikke; ydermere 

ikke driste jer t i l  a t overrumple m ig , medciiS jeg ! 
M a rq u ie n , og naar jeg gior mig al Umage for han 
begribe, ar jeres Kierlighcd er fo rtsrne t, saa gier I  ' 
§Ere a f, ikke at vcrre jaloux.

Damon.
Jeg siger Dem endnu engang, jeg er det intet.

Celrcmte.
Hoordanne?

Damon.
N oar M arquien svar, ar han clster Dem , saa ^  

ger han Dem ganske v i f t ;  og da D e svor ham at . 
hans Kicrlighcd, var der ligelede« Dcdragcrie. Jeg e 

D e m , skulde derre S p i l  opvakkc Zalonste hoS mig-

Celianro. . Zt
O ! jeg beder D e m , hvor kan I  vide alt dette >

D e da den eneste jeg kan behage?

Damon. . ft,,
V is t ikke; men det er iim ucligt, at M a rg » > ^ -- 

«lste Dem.
Celianto.

Aarsagen----------
Damen. v

Aarsagen?
Cclianko.

J a .

Damon.. . k-s
Deres Vasen kan ci staac ham an : og h>"' 

ikke behage Dem .
Cclranto. '

Og jeg, jeg bekrerster, hau ekstcr mig paa det y ,,



^ 4
Damon.

- 2eg stal endnu sige Dem meer; en anden besidder 
^  Hierte.

Celiante.
»

Dg hvem da? var saa god.

Damon.
Deres S ostcr.

Celiante.
D lin  Soster? Hvilken S n a k !

Damon.
, Eingen S n a k ; jeg svar Dem paa, at han elffcr hende.

Celiante.
Dveer saa meget I  lyster, jeg kroer der dog ikke.

Damen.
d». ^3tsom Dem behager; Lerfor er Tingen ci niin- 

"'s. ^
Celiante. " .

^ H v o r f o r  beiler han da t i l  m ig , og ligger mig saa
vm B orde, ae jeg stal cljke ham?

Damon.
Den Post er mig ubekiendt; medmindre han af For

lis see sig foragtet, er bragt r il ak tilbyde Dem 
H a r at vcere underrettet om denne

Ir^ ^ lig h ^ d , saa spsrg M e lite , hun skal bevidne alt^ hvad 
. sagt.

Celiante.
M arquien skulde kuns clsse mig af Fortryr 

^ skulde tilbyde mig et Hicree, som var fo rffud t
^den?  Skulde det vare hans Tanker, mon det og

vsre



jeres, at man ikke kan elske m ig , sorend man har saaet 

flag hos min S e s tc r? ''
Dawon. ^

C i! ovcrlegger maN, naar man giver sit Hierte 
D e r skeer V o ld , og der giver sig selv b o rt; har jeg vel 
den mindste Blodstank? H a r ikke Deres H ine fra ^  
Hieblik indtager mig? r  .

Celiante.
Hvad jer angaadr ,' vm I  etsted m ig,, er det ^

gieves, jeg kan ikke lide jer.
*

. . Damon. -
Deres M und  siger der, men Deres H ierte f o r s t i '  

ar det er falsk. , . '

' Celiante.
Daade Hierte og M u n d  cre cenige heri.

 ̂ ^ 'D a m o n . '^  ^ ^  ^

D e t har D e sagt rusinde Gange; jeg troer
mere.

E r  det vel nmeligt, at D e kan gaae saa vior 
at stole paa sig se!v?

Damon.
. P ro v  Dem ret s e lv ----------D e  tier stille?- » * .

Celiante.
I  har ei mere den Gave at overtale mig > ^  

ikke brudt med hverandre?

Damon.
Z o ,  for at forene os igien.

Celiante.
A r forlige os igien? Jeg  har ingen Lyst derl> > <§a-'



Damon.
jeg tro e r, at De var i H ierte t vel tilfreds derr 

wed al Deres Vildskab elsker D e mig bestandig, og 
^ le n  mig rjj at vcrre Deres KLereste; der kun-
^^tzen uden jeg fatte de t.M od, ved en bestandig Under- 
^ghed at undertvinge Deres H ie rte ; jeg allene kunde 
^  wig T id  t i l  at blive overbeviist, at det aldeles ingen 

har j denne Deres Adscerd, at det er godt, an-ligt, 
^ ^ H a d ,  uden List, og Trods al Egcnsmdighed, meget 

^  vg bestandig.
Cekiante.

^  H vor er jeg? Hans V asen , hans Tale ----------
^N ion kysser hendes Haand) O din Fo rrader! imod min 

^ vinder du alrid Se ier.

9. Scene.
Ariste. Melice. Celianre. D am on.

A r is te .
( t i l  M elite)

^  ^ e j , brgier ikke saadanr; feer dig op, som jeg fore- 
d, beviis mig den Godhed at tvinge d ig , og holdt in- 

H'kd din Graad.

'  ̂ , Mclike.
k»,i H vad! kan du vel bczierc, at jeg stal tie eller vare 

2 N11, da den jisrste Ulykke hrrnger mig vvkr Hoveder?

Aliste.
^h'- jrcs v il blive r il N a r  fo r den hele Dye.

Damon.
Hvad er da skeer?

Melite.
H"»S Farbroder er kommen.

Cr-



Celiante. ,
C ce ! hvilken Ulykke var ikke de t! jeg fo r min 

har udfundet den allcrkortcsic V c i for ar radde jer 
S agen , og det i'e t Dicblck.

Ariste.
Lad os hore; hvad ssal jeg glsre?

i
Celiante.

'  A t sige uden v id tls ftig  S n a k , at han kan goae ' 
K aas, cg lade os vare i Noe.

Ariste.
Jeg ventede dette Raad a f saa forsiagen et Hoved'

M e lite . . yji
M e n  du veed ikke, T e s te r, den Fortred ho" 

zi'Sre mig-
Celiante.

Hvad er det for en Forrrcd? >

M e lite .
H an v il givke ham.

Celiante.
(leer)

N et A lvo r?  D e t kommer mig ret moersomt fok«

M e lite .
Og ydermere ---------  . - - -

Celiante.
Lad os give A g t,  det er en u fo rlig ne lig  Historik-

M e lite .
Han er henne at hente den, han har t ilta N " / 

et B a rn  paa i  z A a r , deilig som en Engel. .

1 0 -  O



^ ro . Scene.
^ v n te s . A r i f te .  M e li te .  C e lia n te . D a m o n .

G e ro n te S .
^ ( t i l  Ariste)

§ Tee her, m in P r .  F a tte r! her er jeg ig len, ffynd 
. "S kom, og hi!S jeres Kone. ( t i l  Leliante) H o ! ho! 

^»k le , nr Z alirredr var langt b o rte .'

Ariste.
( t i l  M elite)

T i ig ,  at Reisen er opsat.

' '  ' "M estre .
H vorfo r?

: Ariste.
Tiden ffa l D u  faae bel at vide.

GcrontcS.
^  ^kg synes, ar I  har sagt m ig , at disse Fruentimmer 

sta B re tagne, og fardige ar reise paa Landet.

D M N V N .
(tilE e rcu te t)

t,,. ^  lidet Forfald har Opholdt dem', meii i M orgen i  
rag« ye bort.

Geconrcs.
. is r ,  jo bedre; dere« N arvarrlse  stedet m ig ; der 

er, at rate tydelig.

^ ' Cestante.
>» at svare m in Herre paa denne hoflig« T a le , da 
l>>, ^«« hastige Aasya o« ei niindre vederstyggelig.. Far« 

briste) Og I , g ior en Ende vaa denne Hem- 
 ̂ eller jeg lover ikke for ar kunde tie. 

x (Leli'emtti Melite oy Damen gaae)

Sivte Philossph. R I I .  S tk '



? r Den givte Philosoph.

' r i .  Scene.
Geronkrs. Aristr.

GeronteS.
Hvad forstaaer hun derunder?

Ariste.
In g e n  T in g ; hendes Forstand dm gaaer 

t id e n ----------

12. Scene<
Geromes. Ariste. Henric.

Henric.
Her er en Person, som kalder sig Lisimon, 

mer han og fslger mig i  Halene.

Ariste. .
Hvad horer jeg, der er jo m in Fader?

Henric.
S a a  siger han i  der mindste.

Ariste.
(for sig selv)

Ak H im m e l! . ^
GeronteS.

M in  gamle na rag tige .B rodé r! der ere v i ^

Aristc.
Jeg beder kiere Farbroder, forhast sig ikke

GeronteS.
H vordan ! hvad Deel rager I  deri?



. Ariste.
. S and t at sige, saa er der et herligt S porgsm aal; jeg 

den Deel deri, at jeg elsker og «rer ham.

IZ . Scene.
Lisimon. Gervntes. Ariste.

tistmon.
. ,  (omfavner Ariste)

di. - m in S o n !  hvor stor er m in Fornoielse at set 
^ 'Lien.

-
Ariste.

i § " d e r  har forekommet m ig , jeg vilde gaaet ham 
H-de.

G c ro n te S .
. . .  , (kilhisimvn)

Hvad v il D u  her?

Lisimon.
Estg kroer det er mig tillad t at bessge m in S o n .

GeronkeS.
^  Den Umage kan D »  spare dig. ( t i l  Ariste) Han kom« 

"Ee.sag langt f ra ,  uden for a t udsue jer.

Ariste.
( t il GeronkeS)

z. H an- Bessgelscr ere mig alletider en 8Ere;^kan I  
stj v id t og dråbe en B rodér med saadanne O rd ? D e t 

'" 'g  i m it H ierte ; bctank dog han er min Fader, og 
^"dstiont jeg t i l  denne Dag-ikke har opfort mig uden 

b ^ ' 2  S o n ,  aldrig kan giore saa meget af Ham som

Lisimon.
^  x kiendes jeg bande ved m in Brodér og m in S o n ; 

"  Laae jer a ltid  ve l» og da H im irn  har samler oS her,
R 2 saa



stal
saa v il jeg n u , m in S o n ,  M n  ae han- Haardhed 

fothittdre det, gloede nlig over denne Lykke.

G e ro n te s . '
( t i l  Li'simoii)

D ine  Velsignelser blive ham allene t i l  Deel.

Ariste.
(tlltEerdlltes)

Ie L  setter stirre  «PrfiS drrpaa, end paa dev ^  
jeg ^an fa ^  'ef^er D e m ; jkg beder kiere Farbroder/ 

gaacs ham med mere Beskedenhed, eller jeg taber den 

bodighed jeg har for Dem . ^

Gerontes. ^
O ! taabelige Phitdsdphue; gemecnlig pleier , , 

at staffe Sonnen hans Underholdning, her rvertinrod

Ssnnen i i  o A a r ----------

Liffnron.
D t t  er storre 8Ere for inig at leve paa hans 

end om jeg underholdt hartr; ja m in inderlige Kits 
skader en stdr Trost deki, ar han cr'rNkn ZslderdoMs 
Jeres onde Hierte har aldrig havr Folelse a f noget

G e ro n te S .
M e n  hvad er Aarsag til.id in  Fattigdom^

Lrsiffwn.
M m  8Ere. ^

Gerontes.
En god S n a k , som man ikke kan begribe, * 

den klinger i Arene.
Lisimon. ^

M ^ n  al Snak om G evinst, den rsrer dig 
dig lip. ' ' 2 " '



stol

§»>'
S l'

«<-
kil'

GeronreS.
2 - fsx Dag.

Lisi mon.
- Jeg har m idt i min Fattigdom bctoenkt, hvem jeg var, 

holdt Habren inde, lilnkkelige og uventede Hcrn- 
.. hak'forvoldet min stetce Tilstand, dog har jea aldrig 
s ,^  adelige Herkomst. M en D u , ved at blive Told- 

pagtep, »x a fen  fa ttig  Adelsmand blevssn en riig  D o r- 
^ r n d .  ' -

GeronteS.
^  Jo , D u  er bleven feed ned dine Indb ildn inge r; denne 
^Trrn iand staaer dog D in  S o n  i  Faders S ted , denne kiero 
^ e fte r la d e r  D u  ikke en S k il l in g ,  og jeg, jeg g iv tcr 

^  efterlader ham store M id le r ; finder din Em findtr 
^  sig ikke. stodt derover? . -

Lisimon.
^  ^N g t f ra ;  det er en berommelig G ie rn ing , som gksr 

jgien. M e n  hvem giver D u  ham t i l  ZLg§e?

GeronteS.
hvis S ta n d  kommer ovcreens med voreS Her- 

» Med eet O rd : det er min salig Kones D a tte r.

Lisimon.
^-g  Maae bifalde der; th i det var en Frue a f kor 

saavelsom henhcs saiig M and . ^11on8 mon 
^  ' ^ad os forlige oL tzammen, for at slutte dette TEgte- 
^  Og J ,  m in S s n !  var forstkkret, at m in Gloede 

^  ^  ligesaa stor, som den Lykke, H im len tilsender dig.

Ariste.
Udringer, der ere uovervindelige, forbyde dette 

Fuldbyrdelse.
R  Z Lisi-



82 Den givte Philosoph.
Lisimon.

Tael ikke om nogen Forh indring, 
a lt for vel tilfreds med dette P a rtie .

Ariste.
N e n  Pigen er saa ung, og De veed

GeronteS.
Jeg maae blive ga l; hvad Pokker! mi 

I  bange, at hun i  hendes Alder —  —'

i .  Scene.

Hvad M iddel stal j-g  grib« k i l,  for at ^  ^  
a f disse sorngfuldc D -k ' m ringer? Jeg faner lu M  ^.,1" 
fald, Men hvilket stal jeq fs lae? L n  Tanke lad-r ikt

Lisimon,

Ficrde Act,

kil cn anden; ,'»acr ica ck in d fa ld , lirax fo 
kl andec;
kil cn anden; iLacr ica ck in d fa ld . lirax fo rta g  
k l andel; 
t i l  F v rv irr



^  ls>k T in g , at det, ved idelig Psnsen derpaa, ingen 
^>ling mere h a r; jeg g isr a lt hvad jeg kan, for at bringe 

, lidt j Roelighed, men jeg veed hverken hvad jeg g is r, 
^  jeg staser eller gaacr.

2. Scene.
i . - . » .

Arlste. Lisimon.

Listmon.
Jeg s-gte efter D ig , min S e n !

Ariste.
Hvad bevager Dem  d e rtil?

Listmon.
c D u  har sat mig i Bekym ring, da D u  forlod os fa«
M g .

Ariste.
Jeg befandt mig ikke ret vel.

Lisimon.
k  Jeg har ganske vel kunnet inerkc, saa lange v i sadde t i l  
y °^ e , ak vores Selskab stod dig ikke an; der maae vare 
. ^  V ig t ig t ,  som nager d ig ; .D u ,  som fs r  var munter 
z ^ s t ig ,  elsket i  alle Sellkaber, du er blcven tankefuld, 
»  ^ e t ,  tungsindig ; v i have jo ikke kundet tvinge et O rd 
t-s '  ^  m in D ro d e r, som ingen T ing  kan bedrove eller 
^  E' rndstiont han ofte bliver vred for ingen T in g , er selv 
. M r r t  s«? dig; aabcnbar m ig , hvad der ligger dig paa 

E ^rt; hvad S p rr ig  har du?

A ris te
Ingen Ting.

R 4 kifi-
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D u  bedrager mig.

I - g ?

Lisimon.

Ariste.

Lisimon.

.v
» ..."

D u  bedrager mig, siger jegD'A- fortryder det 
see mig her, saa er jeg sardig at tage bark igien i>
Aften.

Arisie.
br'l'Jeg fortryde paa at see min Fader! O  H im m el! "" 

ken Urer >?eer m ig ! De bringer mig i Graven ved s t ig ^ ^  
tanke. G id  jeg maae dse paa S tede t, om jeg har 
G lade t i l ,  end den at see Dem . »E r, ,

Lisimon.
Jeg vil tror dig, men siig mig, hvor. kommer 

Dedrsvelse fra? D u  maae have nogen kndeklig DekyM^> 
sem augster og piner Dig. .

Ariste.
Maaffee--------. '

Lisimon.
Hvorfor taler Du saa forblommet til mig? Er ̂ - 

din Fader? og vdermcre, din Ven? ja din Ven, 
Son l og jeg har vel Aarsag at vare Ven af en SsN/ ^  
god̂  HierreLaug har saa fuldkommen yrrret sig, 
hvis Kierlighed, hvis orrrhyggeljgeFerftrg har rjaa lattA 
forekommet min Nsd. '

Ariste.
Min Fader beskiemmer mig; men har jeg krinv ^  

hage Dem, da jeg ikkun har efterlevet min Skyldigt 
udbeder jeg mig en Delsnnmg derfor.



Listmon.
H vori stal den bestaae?

Ariste.
A t De aldrig v il tale mere derom.

*
Listmon.

^  V ilkaar, at D u  gior mig t i l  D in  Fortrolige, er jeg

" "  »»g srygr>om.
- Listmon.

H ^ r  det at vmgaacs en tilforladelig Ven? S a n d t at. 

'  det „ogec haardt.
Arist«.

A k; beklag m ig , men last mig ikke,

'  Lisimon.
« 2eq torde vedde, at denne Nroelighed er en V irkn in g  

ægteskab.
Anste.

iller sig selv)

Ariste.

. Hvad for ZEgtcstab? Skulde han vid« min Hemme-

Listmon.
^ t ,  man tilbyder dig.

»
Ariste.



Lisimon.
Jeg har merket samme, uden at vilde sige det. ^  

videre! tilstaae ikkuns, at d it H ierte er hengiven kil 
anden.

Ariste.
D e har R et.

Lisimon.
D e r er uden T v iv l flu tte r nogen Forbindelse-

Ariste.
S a a  stark som den kan vare.

Lisimon. ,
Denne Forhindring smerter m ig ; bog, lig < > r^  

sar fo rt.
Aristc.

Jeg kan ikke.
Lisimon.

Jeg fordrer det; D u  v il fkiale de Taarer, si»" 
bin B ill ie  bryde frem. D u  bliver bleeg? (Arisiki 

raa Anae) H vorfo r falder D u  paa Anae for mi-e " ^ 

S o n ?  Jeg bifalder a lt. E r  den Person, der har 
bit H ierre , vardig dertil?

Ariste.
A a vist.

Lisimon.
Hvem er det?

Ariste.
M in  Kone.

Lisimon.
D in  Kone? H vordan t! E r  du g iv t?

s k i f t e .  ,
J a !  jeg har flutter et hemmeligt LEgteskab -



8 7Den givte Philosopss.

Listmcn.
Jeg taae? meer som V e n , end som Fader, imod den-' 

^  Bekendelse. M e n  as hvad Aarsag har D u  r il denne T i- 
^  Liort mig en Hemmelighed deraf? ^

Avista.
Jeg har givtet mig af Kicrli^hed, og ikke a f TErgier* 

jeg har fulgt m in Tilboiclighcd, jeg har udvalgt en 
^  og yp^ig Frokcn, hvis M id le r allenc bestaae i hendes

^vnhed. De kunde have meget derimod at sige, men jeg 
lcisnt jeg nu fortryder det, holdt det hemmeligt for

"N og for enhver.
Lisimou.

, H ar hun cc foieligr S in d ,  er hun from , er hun

Arisie.
c>^ a .

Listmen.
" P aa den Maade har Lu giort et gvdtG ivterm aal.

A r i si?.
De opvakkcr og giver mig Livet igien, ved denm store

^ h c d .
Listmon.

H vo rb o e rh u n ?
- A ris ir.

-  Her hos en gammel Frue, og nnter det N avn  of 
bstcrdarkcr. M in  Kones Soster, som Damon v il crgtr, 

der vg.
Listmon.

. V i  faae at hikke pr.a nogek M idde l ak spise min B ro - 
^  T id  lang as med, og v i maae anvende al F lid , for

al



ckt Duke det noget fo r ham, th i han v i l  ganske sikkert ^  
kaste det, og L Tanke at straffe d ig , gisre dig arvelss'

Ariste.
D e t er sandt.

Lisimon.
Forstil D ig  da, og jeg ffa lh ie lpe til, som om intet 

hindre det G iv te rm aa l, han forestaaer d ig ; lov at 
men begier T id , og medens dette opholdes, ville v i strcrbe ̂

Ariste.
Zeg forstaaer —  —

Lisimon.
N aar man gaaer fo rnuftig  tilverks, kan man f l ) ^  

endog stridende T ing  med hverandre. . M en  der koM^ 

M in Brodér, lad os forstaae hverandre.

z. Scene.
Lisimon. Geromes. Ariste.

GeronkcS.
B ik  I  spille Giek med m ig ? E r  det Maneer at ^  

»p ved Deserten? Jeg skal sidde allene, I  gaacr »d- ^
efter en anden----------( t i l  Ariste) V a r  I  m in S s n  —  .
( l i l  lisimon) M en  deler D in ;  for Pokker! h a n i ig » " ^  
i a l t ,  og det g is r mig ondt.

Lisimon.
D e t er noget haardt ta lt.

Gerontes.
S iden  det er sagt, tager jeg ikke mine H rb  t i l b ^ '



Lisimon.
Ligcmcget! vi vare sammen for at fte —  —

GeronteS.
Er der min Skyld, om han ligner dig?

Lisimon.
Nel! det er min; man maae - -  —

GeronteS.
Han maae vare hoflig, ligesom jeg er.

Lisimon.
Det forstqaer sig.

GeronteS.
, Er det artigr, naar man har nogen kil Giest, at l«n- 

ved Bordet, staae sorst op, o g ---------

. Arifte.
Jeg var at undskyld«; thi — —

GeronteS.
At lade en Farbroder,' en Farbroder som jig, l«ngt<

. .

Lisimon.
, Han har Uret. .

GeronteS.
Naar jeg drikker, saa vil jeg, at man stal hielpe Mig, 

'drikker af bare ZErgelft.

Lisimon.
Di talte om GivterMaalkt, min Broder.

GeronteS.
El Diorgen, Fatter l hvis ikke, gipr jeg dig arvelos.

Aristt.



n, 'e

sk rifte .

H ov i  det mindste den Godhed at sarte det lid t op»

G e ro n lc S .

Dommen er assagt. . .

.L is in ro n .

Haster det da saa meget? n -

Gerontes.
J a  vist; jeg dråbes ved N s le rie ; v il man eller 

man ikke?
B r is te . . .

(ser sig selo) "

Hvilket utaaleligt Menneske!

G rrs v te K . " - ..
E n  vis M arqu is  paars rende, der er r i ig ,  ^  ... 

t i l  Hove, cg derhos af Adel, skriver hver Dag r il 
nc« Breder og r il drn ganske S la g t ,  for at indgaae 
skab med min S iisdarrcr. H id in d til har jeg ikke vildek ^
noget deraf, m en >norl>leu! vogt jer fo r at m ishage "E '

ellers maatte jeg faae i S inde at give dem G ehor..

Ariste.
M in  Farbroder skulde da flutte decceGiftermasl'

Lisimon.
Nc>! Aristes V illie  er at behage D ig  i alle T ing 

naar man v il bringe en S a g  t i l god Ende —  —

GeronleS. '
Hvad »il 2  fortalle os med jeres p ra g ts  

domme?
- '  fil'-



Lisimon.
A t D i t  Forsat er godt og lovligt, og min S e n  syneS 

^  T v iv l at have nogen U rer, i det han ikke strax solger 
^  V ii l ie ; men han er en Philosophus.

GeronteS.
J a  m ord leu ; jeg maae crrgre mig derover. Hvad 

? EU Philosophus? En N a r , hvis Tale bestaaer ikke i am 
end en fo rv irre t S am ling  af falste S lu tn in g e r, er 

Otkcert S in d ,  der ved sine Deviser v il saae Folk t i l  at see 
Eierner vm hoi lys D a g , ssm daarligen bilder sig ind at 

Sandhed, da han dog fo r fuld S e il farer efcer V ild 
elser. Ind rage t af Indb ildn inger, opsvnlnet af pragtige 

.^Maader og riig  paa O rd , uden at der er noget K logt

Ariste.
f  Hold M aade, om jeg ror bede, med DereS uretmceS- 
^ 3 v e r ;  D e  er, seer. jeg, i den almindelige Vildfarelse* 

 ̂ ^småler e»r Pedant, men ingen Philosoph. '

GeronteS.
M en jeg holder fo r ,  de ere ro Alen af et Stykke.

Aciste.
N e i! Philosophen er vaersom t sin Ta le , og troer, 

^  korteste er allerider den beste; ar man ikke vpnaasr 
^  Herlighed, der ligger stin lt i  Sandheden, uden ved 
^  ^^'tanke og en dyb Taushed. En PhilvsophS Aiemerke 

vandre saaledeS, ar han ikke stal stamme sig ved sine 
t. v in g e r ;  han sigter kun t i l  ar mestre sig selv, deri siet- 
^  sin TEre og storste Lyksaligheduden ar prale af sine 
jh ^ g e r  stal hans G ierninger tale for ham; han driver 

^Eden hen ved unyttige B e trag tn inger, hanS System
besraaer



-

bestaaer allenr i  at vare smidrne, rctscrrdig, god, ydwO 
M edgang, stor i M odgang, jnm allcneste findrr sin 
lyst i D yden, som glor sig den storste Fornsielse af ^  
Ledighed, som hader alle Laster, men dechoS beklager d ^ ' 
der ere hengivne r il samme; der har D e en Philosoph, ^  
han ikke saa danner, tager han sig selv er N avn  t i l ,  ^  
han i G ierningen ikke fortjener.

GcroiiteS.
E r I  saaledeS danner?

Ariste.
N e i! men jeg legger F lid  paa at blive det.

Listmvn.
M in  S o n  vinder alletidcr ved ak giore stg 

han er da Philosophus, som jeg sagde, og paa denne b "  

Dtl jeg forestille D ig ,  at endog i Henseende r il hansG>^ . 
Diaa! intet vild« hindre ham, som en fo rn u ftig  
gaae tilverks: n u  en fornuftig  M a n d  —  —

Gerontes.
N » !  en fo rnuftig  M and  er et gansike andet 

ske end D u ,  og jeg paastaaer, at man maae vcece bindd, 

fo r ar lade sig node t i l  at agre en P ige, der er ung, ^  
k i ig , og a f adelig Herkomst-

Listmon.
G iv  ham nogen L id  t i l  at bet-enke sig.

Gerontes. ,»
S tase r P a rtie r ham an , hvorfor v il hall da

Ariste.
Deres Datter hader mig. 5^



Lisimon.
e Elsted ham, ar han ved sin F lid  ssger b e 'M id le r, 

° ^ d  han kan vinde hendes Kicrlighed.

. Gcronree.
Lad saa vare.

. "  Lisimon.
Endelig ^ -

GeronteS.
Der kan sier i D ag.

. . .  - Ariste.
». 3eg har ikke lcert den Kunst ar indprente saa hastig 
'^ g h rd ,  is«r naar der vises saa stor A fstyr for mig.

Lisimon.
i. Kuns at give ham een D ag d e rtil! ' jeg troer D n  
"Ler. ^

GeronteS.
H vor lang T id  behover han da?

Lisimon.
3  det mindste en Maaned eller t».

GeronteS.
(v il gaae bort)

H un skal blive Marquise.

' '  Lisimon.
'oie dog lidt-

GeronteS.
Tsrste Gang, anden Gang! vil Z  have hende?

Lisimon.
Men han har den G rille  —  —

3 iv t«  p h ilo s o p h . S  G » -



l«

GeronteS.
Jeg v i l  give ham otte Dage af lu tter Godhed«

Arisie.

O !  den T id  er a lt fo r kort.

Lisii'.'.on.
D u  skal dog rage dcrimcd, og benytte, dig deraf/

a t giore dig elsker- -
GeronteS:
( t i l  Ariste)

N u  da, om otte Dage stal B ry lluppet ssee.

Ariste.
Om otte Dage.

GeronteS.
Uden Opfattelse, eller I  stal dyrt komme t i l  Yt 

jeres Daarlighcd. F a rve l! (gaser)

Scene.
Lisimon. Ariste.

Listmvn.
Siden D in  Farbroder giver otte Dages 2 p s ^ ^ , i  

stal v i nok komme tilre tte  med'dennc hidsige M and. ^  ^  
hvem er den M a rq u is , for hvilken man holder siia ^  ^  
hoS ham? For at komme derefter, maae rnan gaae si -j 
frem ; jeg haaber det stal lykkes m ig , at saae d c r .b ^ ^ ^  

en god Ende; jeg v il bie ril han bliver roelig 
derncesi v il jeg bifalde der P a r t ic , som er i F o r M  
M a rg u ic n , og sec, ar jeg saalcdeS javner T ingen; ^  ^il' 
saae det med D in  Farbroder som leg v i l ,  stal intet 
i  D in  Lyksalighed, og naar D n  da ikke lcrnger siaaer l ^



^ Miste en anseelig A rv , saa kan D u- qiore D i t  ZEgte- 
bekiendc. ...........

Nej vist ikke. 

Hvorfor ikke?

, Ariste. 

Listmcn. 

Ariste.

ks!
5eg maae imod m in V ill ie  bekiende, at m in hele Lykke

deri, a l det kan vare hemmeligt.

Lisimon.
r Hvad andet kan node D ig  dertil?  Om D in  Farbroder 

^  sig deri, hvad har D u  da videre ac frygte? sug m ig !

-  Ariste.. '
^  ^ i n  Farbroder er jeg ikke bange for, men det er P u - 

^  jeg fryg te r, og for hvilket jcg tvinger mig.

Lisimon.
^ . ^ " b l ik u m !  nu maae jeg falde i Forundring over D in  
H ' har D u  d a , 'm in  S o n ,  agter en Person, hvis 
^  ^ vg Opforsel, eller nogen anden Omstandighed^vinger 

^  at dolge hvad D u  har g jo rt?

Ariste. . .
^  .^UN er a f hsi S ta n d , hun er deilig, dydig, og der 

bebrejdes hende det allermindste.

Lisimon.
Hvorfor stammer D u  D ig  da ved D i t  ZEgtestab?

A ris te .

^  ^et g isr mig latre', lig. Alle dem, jcg har lit-  
v il nu lee m ig ud iglen. . M ed Tiden over

i s  nok dcNne Skamfntdhed ; hielp mig kuns at kun- 
"  S  2 "  de



dr holde der taus. Zeg frygter isirr fo r M a rqu is  V>> ^  
ret, en uraalelig S p o tte fu g l, som er forliebt i m inK o^

Lisimon.
Forliebt?

J a !  dom om m it S in d s  T ilstand; jeg'glddek y - 
seet ham liage paa Kncrc for min Kone, end gisre beklt 

at jeg er hendes M and.
Lisimon.

D er er noget N y t .

Ariste.
S iig  kunS meget selsomt. M en  tillad mig i det 

ste, ar jeg ei aabenbarer m ig , fsrend denne M a rq "^  
Der g iv r, og jeg har begivet mig langt herfra.

Lisimon.
Hvorfore tage bort herfra?

Ariste.
Nsdvendigheden udfordrer det; og at jeg

l-iŜ

rcŜ
stal b'ekiende der; jeg har ikke det H ierte t i l  at vare 
her f  P a r i-  Lblant andre givre M and .

Lisimon.
Zeg veed ikke, om D u  bor lastes eller beklages., 

kel t id , min S o n ,  v il jeg for D in  S ky ld  tvinge nii§ .jji 

solgt D in  P la n ,  og uden noget skal rygtes, f o ^  
T in g ,  sor ak time D ig . (gaarr) .

5. Scene.
Ariste. ..
(allcnc) .

N u jieldrr d«t at formaae M elitt og min D  
dtttil. 6 - ^



6. Scene.
Ariste. Melne. Celiante. Finette.

Celiante.
»!,, 2kg er fortornet over hans Omgang med mig, og 

ĥ vnr mig derover.
M e lite .

,, H ar ikke saa ivrig; hans Tanker err maassee at over» 
" 's ig til Dig.

Celiante.
v. Han kan tilbede mig lange nok; jeg barer Had og 
h for ham. Tager D u mig da for een, der skal noies 

hvad, D u  ikke skimler om?

Ariste.
Hin hvem taler 2 ?

M e lite .
^ i  tale om Marquicn.

Celiante.
H tilbede mig af ZTrgelse? A h ! det er noget herligt. 
Hi-. ^  vel vidst, om nogen, uden at vare afsindig, kan 
H ^ '3  Fortrine t for m ig ; den, der eisser D ig  fremfor 

' Uiaae enten vare en Tosse e llrr en Philosophus.

Ariste.
i«. Hvor nu! alletider uhoflig; Er hun strafsardig fordi 

ian finde hende kisn i jeres Narvarelse?

M e lite .
^  H "  Dn da nogentio seer mig, min Soster, at ssge 
h Har jeg nogentid laant mik Hre kil deres Hyklc-

 ̂^Migrcn, for ar krakke, dem fra D ig ? Skal jeg
S  Z endog'



endog, for at for.roie D ig ,, sige, at jeg er saa grim , ^  

man maae blive bange for m ig , at D u  er overmaads 
V e la n ! jeg v jl tilstaae det for hvem det stalvrere^ l>gl 
oste D u  v il have det.

Celiante.  ̂ ^
. D e t var at givre enbver af 06 lige N e t; '  men . 

langer ikke saa stort et Offer. . Tael knus intet fok 
m in egen Skionhed tulcr langt bedre for enhver,
S m r ig , Forstand og A ine  ar sce med. Hvad vores 
guis angaaer, er det en afgiort S a g , at han burde ^  
mig kisnnere end D ig ;  som Hofmand og fuldkommen 

der forterner han'm ig, naar han foretrækker mig min
ster. For at glemme D 'g , tilbyder han mig sin T ie " ^  
faaer mig t i l  ar tage derimod; det er dobbelt Skan^ 
jeg crrgrer mig saaledes derover, at jeg ffa l hevne wi§'

Paa hvad Maade?
Arisie.

Celiante. nr
.Jeg ffa l sige ham, at han har fuldkommen den 

at Mishage mig.
Ariste.
(leende)

Denne Dekicndclse v i l  bcdrove hain mcgek.

Celiante. l /
Om han a f ZErgclse har tilbudet mig f i l  H i ^ '^

jeg a f ALrgelse tager derimod.

Ariste.
^  (leende)
G odt.

Celiante. -
Ac m in Sostcr, langt fra at erkicnde ha"" 

hed, s.ragter ham.



t«!h

Ariste.
Ganske ret.

Crliante.
D g at hun er jeres Kone.

Aristr.
(forfcerdct)

Jeg har endnu nogle Aarsager, hvorfor jeg bsr holde 
eninieligt; og isår for M a rq u is  du Lancet.

' ' 'M e l i t e .
Hvilken M od tv illighed ! E r det T id  at tie , da baads 

^ Fader og Farbroder v il givte D ig  bort.

Aristr.
y. kad det ikke anfcrgte D ig ;  jeg ffa l hitte paa Raad for 

^ppr ud a f denne Dekyutring.

M e lite .
Dg det uden at aabenbare vores G ivterm aal?

>»  ̂W », 7̂
Aristc.

Jeg forpligter mig dertil, om D u  v il adlyde mig.

M e lite .
ti; stal adlyde, om D u  paa D in  S ide v il svare mig

* D u  v il forhindre M arqu icn  at komme her.
'  «

Aristc.
. ->scg forhindre ham! hvor er det mueligt? Hvad skal 
^  ham fo r Aarsag?

Melile.
^ t  jeg ,x  D in  Kone.

_ Arisie.
^  ^  ingen P ine  t i l ,  jcgjo heller vilde ndstaae, end 

h ø f l i g t .  -
' S  4 M e lite .



M e lite . . ,,
For ingen Overlast ak g io re D ig ,  saa t i l la d ^ ^  

betroe M arquien det.
A riste.. - .

B lev  det ikke det samme? Og saa snart han i 
m ig ----------

Celiante. '
En stor Ulykke! om han firercde jer noget.. ^  . 

m in kiere S voger! om jeg dommer ret, saa er I  givt, 
meget skamfuld derover.

M e lite .
Fa t en S lu tn in g ; der kommer M arquien.

Celiante. , . 'ark
Jeg fornemmer min Vrede tager t i l  ved det D  

ham , jeg kan ikke holde min Tunge langer i Tsilen.

D e t er ude med m ig ; jeg merker nok, a t ni»> 
er kommen.

7- Scene.
Melite. Celiame. Ariste. Marquis. §!^

M arq u iS .
(som staaer noget og betragter dem) „jri§

J o  nsiere jeg betragter dem, jo mere Bestig .c 
kan jeg see jeg forvolder, (seer paa M elite) Den ene 
Ainene ned og synes forfærdet. (seer paa Celiante) . 

anden giver mig tiikiendc, ar mrn Ncervcerelse opirrer 
Finerre holder Haanden for Ainene,- og smisker n* 
Ar.iste staaer betuttet, heitrykt, og ponser; e tth v e rs ^ ^ e  
er afpasset, eftertrykkelig, bevoegelig; og de forestille ^  

den dejligste A fb ildn ing , man kan snske at see.



Finette.
V i feile intet andet, end v i skulde kunde tale. '

M a rq u is .
,. S ka l v i ikke gisre Ende paa denne stumme Sam tale?
* Dlelite) For sidste Gang beder jeg at hun v il hore mig ,  
^ i l  ikke mere tale om min Elskov, jeg bifalder den For- 
^  den er bleven betonnet med.

Ariste.
(svr sig selv)

Den Skie lm  har erfarer, at jeg er g iv t.

M e lite .
. Jeg forlanger ikke at vide, hvad der bevcrger Dem  

^ i l ;  De ikke mere elsker m ig , er min A ttraae
^ ld t ;  og har min Soster kundet forvolde denne Foran- 

^8 , kunde De ikke bringe mig angenemmere Tidende.
(gaaer)

8. Scene.
Ariste. Marquis. Celiame. Finme.
»

Celiame.
c bifald det er sandr, som jeg bsr troe, ak min Skisnhed 
^ 'U n d e t S e ie r over hendes, saa kan I  vide t i l  Efcerrel- 
^ Min kiere lille M a rq u is , ar I  er lanqk varre faren, 
sti? jkabt t i l  at vsre Nodankcr. Farvel! I  for-

^  u iig , og jeg er fornoict. (Celiante og Finette gaae)

9. Scene.
Aristc. M arquis.

M a rq u is .
^  - (leende)
^  nne Forhaanelse er a rtig ; jeg forlyster mig ret derover.

S  Z Ariste.



res Den givte Philosoph.

. vil

Aristc.
M a n  kan finde M iddel at.'forlige jer sammen.

M a rq u is . '
Lad hende have den Fornoiclse at giore sig haard,  ̂

jeg forene mig med nogen, bliver det ikke med hende.

Ariste.
H vordan t! skulde D e vsere falden paa de Tankel" 

givte sig?
M a rq u iS .

J a !  og ydermere, jeg v il strax giore det bckie^ 
paa det Spogegeistcrne kan ssynde sig at lee, og deres  ̂
kan vare endt, naar Bryllupper er over, og for at o p ^  
tre dereS G e is t, v il jeg giore en Vise om mig selv/ og ^ 
scette MeloLie derpaa.

A ris tc .
Ansiaget er dristigt, men derhos fo rnu ftig t.

M arq u iS .
E r det ikke sandt? I  det mindste holder jeg de

ticnligere, end om ct Menneske som jeg, vilde Ptttt* 

hen i  en K ro g , fo r at undgaae Folkcs Skiem r og 
formedelst et TEgrejkab. Dersom D e , for Erempel,

hvis lystige Geist har saa ofce drevet Skiem t med 8 ^
tim m erne, fik engang i S in d e ----------H n m ! ^
tage en H nstrne , cg D e vilde holde DereS G iv t« ^ ' . 
hemmeligt; er del da ikke sandt, at De vilde stille sig ^  
tossevurcn an?

Aristc.
t^anlke tosset, sikkerlig. M e n  hvem er den 

D e v il givte sig mcd?

Kl
,?r

"Ikn

f°tv
^«k!I ,

"S Kar 
'^ c r  ^ 
!k,l, Saa 
°̂S ikke

8l

Set U'-g
talei

^  p,.'



M arquiis.
E t D a m  p a a :z  ) la r ;  D e v il undre sig derover, 

dcr er endnu intet. Jeg stal fortælle Dem noget, som 
^forvolde Dem langt stsrre Forundring. Jeg crgter dette 
. ved cn Fuldmægtig ; min M ordroder, efter hvilken 
^  har en stor A rv  at vente, arbejder for lang T id  siden 

Haandcn paa dette P a rtie ,-e g  v i l ,  det uden Ophold 
^ 9aae for sig; han smder kun een Vanskelighed, som han 
^ikke meget agter.

Arisic.
H vori besiaaer den?

M arq u iS .
E i ! --------- nem lig, at den, hun horer t i l ,  nsgter

^  ttt give mig hende.
Arlstc.

M arq u iS .
 ̂ Man vil dcg sorsikkre, at han kan forandre sine Tall- 
' ĝ i dette Diebllk er mig blcven sagt, at naar hans 

 ̂'^Brodér, som er mere sagtmodig og sindig, faaer dette 
at vide. vil dan brinae den ander: ril mere Ameliadcd.

at give mig hende. 

N u  vel!

A r is te .

^  2eg kan ikke komme ud a f min Forundring ; jeg bedra, 
^  ^^9 meger, eller det er baade rnin Fader og Farbroder 

^ e s  om. D e t er det samme P artie  mig var tilla n k t.

M arq u iS .
^  De har just aicrtet det; saa ere v i blevne Medbeilere, 

^  kn fortredelig Hcrndelse. '

Arisie.
icg overlader Dem denne'Skionhed af m it 

Hierte. M a n



r o 4 Den givte Philosoph.
M a rq n is .
(smilende) , .

Jeg forundrer mig over denne vvermaade 
E r  P igen kisn?

Ariste.
D e t er en Skisnhed.

M a rq u is .
S i ig  m ig , har hun Forstand?

.Ariste.
D o m  en Engel.

M a rq u is .
Og D e v il ikke kage hende?

Arjste. '
M e i l

M arq n iS . ,
D e t er selsomt. Om nu Deres Farbroder gaaer v 

tzg giver mig alle sine M id le r med hende?

A ristr.
Jeg forlanger intet a f ham, uden at han stal 

mig blive i Roe.
M a rq u is . „

M ed a lt det fortryder det m ig, a t jeg inaae "  
M e lite .

Ariste. ^
D e gisr Dem for bsie Tanker om hende; jeg 

Deel finder intet overmaade ra rt hos hende.

M a rq u is . , s,e
M a n  holder dog fo r , ar Z  har bedre A irie ' 

med. N c i,  det er umueligt at glemme M e lite ; 
maae flaae hende a f.m it S in d ,  fiden hun er g iv t. ^ e .



H it '

j "

li"

s..

I»

T iv t .
r.

Za vist.

De skiemter.

Ariste.

M arqu iS .

Ariste.

M arq u iS .
(flaaer ham paa Skuldrene) .

8?ei, m in V e n , der er ingen T v iv l om ; man hap
vcd M e litcs  S  oster og Finette udfvrstet denne Hem- 

^ M e d ,  og de, som samme var betroet, har nyelig igien 
^ o e r mig det. M a n  veed endog M elites M ands N avn , 
^ 6  Forstand, hgnS gode G e m yt, hans M e n te r, a lt 
h ^  roses; han er en stor Philosoph, men derhos scen 

„ lid e rlig ; han stammer sig ved, at han har tsrdet 
L^E stg, og v il stiule denne Daarligh^d for Publikum , a f 

for at blive udleet: (han leer) Kan D e  ikke kiende 
^  lftk r denne D tstrive lse, jeg gier over ham ? '

. Ariste.
Noget n«r»

M a rq u iS . "  ' '
« Destobedre! det glader mig inderligen. S lig  ham 
H.' lit ha»L TEgrcskab er- bekiendt, og raad' ham kil at tag« 
tq L̂ Hierte til sig, paa det han desmanerligrre kan imod- 

' Negl« stnaa Stikpiller, som han har at forvente sig.
" ' (gaaer)

ro. Scene.
. ^ Ariste.

a. . (allen<)
ikg,, dgd eller levende efter dette Tordenslag? Hvor 

'*3 hen, »g hvad skal jeg gribe til? Nu. er den ulykke«
lige



lige Time kommet, jeg har frygtet saa meget fon. ^id ^  
ikke forsage i denne Pderlighed, jeg veed endnu et Mid'' 

t i l  at redde m ig , men det maae stee i en Hast. (saa^)

Ende paa fierde Act.

- i-

- «

M

Femte Act.
i .  . S c e n e .

Ariste. Damon

'D a m o n .

.4

nr 1' -

r  ̂ f . ^

en hsr mig dog! s -n -' s i Ni

. i n ' ' " i  '
NeU alt hvad I  siger, er forgieves; jeg vil blivt

rntt Forsat.
D am ori.

Saa er 2  da forrykt?
.^ .r: 'r i  r i  N n

. i

: Lad mig vare gal riler-kiog, saa reiser jeg 
Aieblikket. . s.-,- 5 ' '

' .  - - D a m o n ... . ^  Nst
Hvilken underlig Mismedighed! H vad vil § ^ '  

domme om jer? . ^
Ariste. ' .st,

De maae domme hvad de v il; naar jeg ssrst ^  
skal intet rore mig.

D am on . ' ' ^
Hvorbant? Dette Hoved, som er saa opfort ^



^niles ViiSdvm, kan give sig tabt, naar dcl gicldcr vm ak 
^ s>3 samme l il Nytte. .. -: . .

A risie. '
^  3 tg  har tid t /a g t jer det',* at de VLise, som L gamle 

gjorde sig en Lev a f allene at vandre paa D yden- 
^  ^"g tfraa tstycG rem m else, som en stor P ine , lod dey 

.derved, at de kunde overstige den, men den maatte 
og vcrre dem en Ssdhed; den storste S p o t og stammer 

^ F o r a g t  kunde ikke rsre deres S in d , de stode som K lip - 
^ llvod S torm en. Jeg finder deres Excmpler priiSvcrr- 

b' Men jeg har ikke samme M od  og H ierte sorn de>

D am on.
^  Saasnart I  v il staae jer t i l  Roelighed, v il jeg svar- 

 ̂ ^  I  stal kunde ligne dem.

' ' ^  A n f f ^ '

^  v ilde, at I  var et Sseblik i m it C t. 'd ; hvorles 
k,) teg'kunde scette m it S in d  i  Roelighed i denne Ulyk-
^  5eg er bleven t i l  et V idunder, som er tusinde Gange 

for mig end D oden; den allersrakkeste kunde ikke 
ud> knap veed nogle faa Mennester m it ?Egte- 

'^ re n d  mig bliver fendr, hele Ladninger V e rS ogS kriv - 
hj^^orved hele Verden faaer Leilighed at bclee m ig ; hvad 

s lu tn in g e n ,  naar Byen og Hoffet — . —

^ D am o n .
hemme a lt dette, er det beste M iddel at fatle 

^3 vcrre roelig.
. Ariste. , ^

begriber jeg ligesaavel som I :  M e n  see der; f«6 
^  om I  kunde taale flig t.

(han giver dam nogle Papirer)
D a -



D am on.

jeg kan ikke overlev« den S ka m ; i det mindste v il st 
i  en Afkrog at afvende denne Ulykke.

D am o n .
Hg M c lik e ? ----------

Ariste.
M elire  stal snart folge efter.

D a m o n .  ^
Forlad jer paa, at hun v il vare derimod.

Ulykke er en V irkn ing  af hentes Uforsigtighed; hu . 
lage Deel i in in  Dcdrsvelse, og jeg vid form aae hell^ 

rasle m in D orlre isr. H e id a !

Ariste.
Enten hun v il eller ikke, stal hun samtykke deri

2. Seene.
Ariste. Damon. Henric

Henric.
(gaser og kommer iglen) 

V m  hvem raler Herren?

«



tz , i ,
,,. .» e, , i, ̂

A r M
' '  Hm m in .'K E .

-  V Henric.^
^ ^ ' (som l.l'fvm)
hvilken, er d«t?

.- ... Ariste.
Melire. .

Henric.
(kloer flg bag V rtt)

,,, ^ ! i kg er ikke saa dum, jeg jo nok vidste det, uden 
mig merke dermed. '' ' -

! »

I , ' > - »

mig merke dermed

Ariste,
b)»ae, siger jeg Dig.

- - - '
. .. , » K  ̂ *

, z. Scene.
^ . Ariste. Damon. -

Dam on.^
'Hvor vil I  tage hen?

* » »

Ariste.
^et faaer ingen at vide.

»
^ D am o n .

v jl Z  Sandhed folge med jer.

(Henric gaaer)

-«-.  ̂ i.

l c
Aristc.

,r .

^  ^  I  stal intet fslge med m ig ; og om I  bcer no-
) ^  for min Svigerinde, saa v il jeg raade je r , at 
^   ̂ ^kjader hende et A jeb lik , ellers, naar Z^kom ril-  

' I  finde hendr forsynet.

. s. D am on.
^ ^ v r  stal jeg faae hende t i l  a t forandre sit ustadige

2'vte Philosoph. Ariste.



n o  Den givke Philosoph.
Ariste.

VeL en offentlig Forbindelse med hende. Jeres 
N avn  steder hende; I  mane sige hende, hvem Z  er. ,

Damon. -  ' .
D e t kan jeg; th i jeg'm'aae rakke min B ro d é r, at

S a g --------- som tvang mig rit at stiule min S tknd,
foraarsagcde hendes .Vildfarelse, xr bilagt. Een os ^  
H,!«ar er,kommer fra Lvon, .og sM- brogt .
dcndc; jeg har nu ci mere at fryg te , og kan k.etiM NW  . 
m ir N avn  iglen. S a t  i det mindste jeres Neise op ^ 
M o rg e n , fer ar kunde give V id n e s b y rd ----------,

Zlk! der seer jeg Mclite^-kemme; hvor er jeg ^  . 
H er er Lejligheden, hvor jeg fa n g e r r il jeres Venskab,  ̂
m ig t i l  Hielp heri.

Darnerr.
S i ig ,  hvad der stal ssce,"jeg er fa rd ig . '

Miste. ^
H av den Godhed ak sege m in Fader op, siig ^  .

Forsoet, mag at han bifalder det, og bliver hoS ^  
svr ak nosie hende i m in Fravarelse. Gaae, jeg ^  
Langsel ester jeres Tilbagekomst. (Damen gaaer)

4. Scene.
Ariste. Mclike. Celiante. Finette.

Mestre.
( t i l  Ariste)

O Himmel! hvad skal jeg domme om denFotv 
D n  er i ?



Den gidte PhilojW , t i t

^  ,  „.. Ariste.
^- j. / . . (urvelig)

^ I  kommer her alle tre rct tilpas. ^Lil M e litt)  M i l i  
herefter stal D u  Uivc fornsiet.

. — .

 ̂ . VM e lis e .
s Hvorover?

Ariste.
zsi'/ i^ o r rs  Mgtcffech er ikke mere hemmelig)- 'og jeg had 
» ^  Olnsorg og V iiiffibc iighcd ar rakke fo r ,  at mig sende- 
^ lis tn inger fra alle Kanter. ' '

. ' Hvad ! T s r  D u  saa urctftrrdigm  brstvlde M ig? G id  
^e> , straffe m ig , om jeg har forraadr D ig ? ' - -

^ ^ 'i.- -  o !  ̂ Ariste. - , -
». Alan skal nok see> at jeg har forraadt mig selv) thi
^ l t e  hgx „den al T v iv l varer a lt for lydig kil at have 

Hellighed kil mindste M istanke om denne Hemmelig« 
r - '  og hvad Min Svigerinde angaacr, som vecd-ar rie , 

'k  ^ c r  -jeg, som -i hoieste G rad besidder denne KsinjN 
'l>n ikke ander end rose hendes TanShcd.

^   ̂ C e liu n i^ . " . .
k 3  maae skimte saa meget I  vit^, da er-det bog Visti 

kunS fo rta lt det t i l  sex af mine Veninder^

F ir re tt t .
lj. . Hg jeg kurlS r it g L ^ a s  mine gvdeVtnner, sotn sikkek- 

brggt det videre; tb i de har'lovet mig det- og jeg 
^^N d t dsnr t i l  dt vKte-tairse, ved at deelagtiggisr's betn i

^  Foreroelig tM  -

, hold dog op med at stiemre, og stig os ^  ^
1  L Ariste-



Ariste. .
N u  du, uden S k ro m t, saa tager jeg Afskrev lu

D ig . Fa rve l, Kone!
M e lite . .  - -

Ak H im m el! hvad horer, jeg? Je g  er fa rd ig  at b s ' 

bliv her. A ris te , eller lad mig folge med P ig .

A r is tc i  ..........  .

D u  skal og fslge m ig ; hold D ig  kunS fardig t i l 
sen; om en korr T id  skal jeg sende E en, der skal af^!* - 

D ig ,  og siden skal v i samles paa et- roeligere S te d -
jeg agrer ar sakke m in B o c p s l; jeg kager Afskeed medD ^ /  

berank, om D u  kan finde D ig  deri, »nen vent a ld r i-a t 
mig her igien. ... -

Celiante. , .j
H v a d ! v il D u  havo den Fvielighed for en M glld / 

-aae hen og begrave D ig  levendes for hans S kyld .

M e lite . '
J a , S oster! ( t i l  Ariste) Jeg underkaster nng 

V i l l ie ,  og v il holde alle Skeder for P a r is , hvor D ll .

5. Scene.
Ariste. Damon. M lire. Celiante. FirK^'

»' ,
D am on. ^

Jeg bringer jer en flet Tidmde, jeg har modt t§c ^  
ved jeres Fader og Farbroder, som kom rrd as M a r^ ^  ^  
Laurcts H uuL , hvor de ventelig havde exfaret 

melighed. Jeres Farbroder er iv rig e g  aprig derover ^  
der paa, ar han v il have dette TEgtefkab brudt- 

er siurrer uden Frænders Vidende, og finder hundrede 
ler r i l ar ophave der. 1 - s :- '-" '



M e lite .
^lk H im m el! hvad siger

D am on. . .  ..
D tt, 'jeg har hert.

»< ̂   ̂  ̂< ^»«»
Ariste.

6 g  m in Fader —  —

'' ' '  D am on .
L.. Han anvender al sin F lid  for at forsvare jer, 'og bliver 
^  ikke underststket, saa v il jer Farbroder, der er paa- 

og ikke v il hyre, noget, giore jer a rv r ls s ; denne 
^ ^ e r  jereS Fader i .Frygt. Han vced ikke hvad 

han stal finde far at gisre Sagen god. Derpaa 
g'aaet bort sammen, vg'som jeg troer ', begge hen at 

* ^iaad hos en bersm^ Advocat.
t.

.'Melile. .
«risie! M  D u  forlade mig i saa stor Fare?

.7:^  Priste. - . '
^ k i ! den Fare, D u  kunde lobe i, opvcrkker i mig den 

tz. ^tanHastighed, sô u er alle Lydige H ierters stsrste 
^  D en S to rm , seg har frygter fo r ,  kan ei mere 

* M ig, jeg v il med.Standhaftighed holde ud. P u - 
^aae laste og undre sig over m it TEgtestab, m in op- 

îlle ^ rb ro d e r maae bersve mig'sine M id le r ; v il man 
^  ^  ad, stal jeg vo v^a kse r at hindre det; jeg gaaer

Farbroder; jeg v il sige ham det rtent ud, 
^  ^  sorgieves, at han v il stille oS ad, og jeg stal vise
dh/ T ro-s hanS Vrede, at der er in te t m it H ierte agter 

'  end D ig .
.  M ^ l i t e .
Derpaa kan jeg kitnde Ariste ig ien; jeg sorfcerdes for

T  Z ingen
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ingen T in g ; men soa at tvinge.jer i  Begyndelsen l ^  
den forste Heede er over^ ^  ^ «:

A r is te .. .
D e t cr m in Tanke; gaae ind L D i t  hammer 

D ig  ikke fte, fsrend D u  bliver kaldet, (gaaer) ^

 ̂ . .i '?' '

. . . V -

Melitc. , . ;  >
O H im m el! bestyr oS, jeg indflyer t i l  din 

h ch .. (gaser) ..

- -i 6. Scene.
' Dmuon. Celianre. FinetlL'

. Ecliante, ^
Aeg ynkes over de Omstandighrder, 

imed m in V illie  kager jeg Deel i..dcrcS.Hedrp^lst^ 
kroer, jeg er bleven gal. H  ja ! jeg cr alk for godt et

m y r; skulde jeg og blive bange paa min Sssters Veg'st'
- : .. ll-

Damon.
D et var jo ikke at undre over,

Cclicintc. , W
H vorfo r ikke? I  tanker nok iske paa de O tleA < 

har spillet mig, V, . . /  - , ^  ^
Damon.'" ' ^

Hvad for S trege r?
* -

Celianfe«....
A f  dej .S lags en Sostcr aldrig tilgiver* >' -»

Damen. '
D?en eirdmr engang, hvori bcstaaer det?

C«-liante. >
A r have. behager Kost/, hvis Opvartninger stlN 

skaacr mig an.

' t



DssN Igihte PhilosoD.
D am o u . "k

De skal have Tak for Hsflighed'eft/ S e  b tv i^ r  mig , 
^  da De elffer m ig , saa kgn ftg ei begribe, ar D e v il

^ d e  Ondt, fordi hun behager andre.

He i<

Flnette.
. Det kommer sig deraf, 6t De er af andre Tanker

Celiante.
Hvordaitt! Kan Z  endnu bilde jer ind, Lt.jsg stulde 
jer, jeg?

D am o n .
.  D eter et artigt SpsrgSmaal.' Ja  vist kroer jeg det; 
>, jg tustnde Gang« svoret niitz det til.  ̂ -rr

Celiante:
Hvilken Indbildning! jeg elste ham! Fin itte! ' er det

' i ^  ̂ - -V
"  :.< ?--'t »» ?X)Finette.

Undertiden, ligesom B tirtt rr til.

D am o p .
- , F ^

3eg har ofte maatte^taale m P t  a f Deres Egensiur 
, ; men ikke desminbre kan jeg see De'nr md^i H ie rte t,

svarer Dem t i l ,  a t D e  skal blive min Kone.

Lelianre. '  ̂ '
3kg! jeg blive hans Kone; det gad jeg nok seet.

? - D a m d n .

2 a ,  ja . De stal faae L« at se«. -- >

Celiante,
«!aax ?



>» ? Z  denne Aften.
D am on.

ks.' ^
. .

,  han l-rp

Celiante.
( t i l  Fiuette) . "  - '

Skulle  man ikke troe ham i^denTone 
rer det?
. '  „r Finette.

M a n  skulde troe han spaacr'Dem Lykke.

Celiante.
- Ulykke v i l  D u 'stge.

. ̂  >»

. - l - v -  » r . . -  ^  ^
r «

D am o n .
Ho« DercS H ine  forstkkrer m ig , M ik io n t

'ttS V i l l ie ,  at jeg i  A ften bliver Deres M a n -....

Celiante. ^
i:- .:" M ine  K ine  ha^e h)isL. ' M  ^  M .^eygayA-. ^  
ublue h a n e r; hvem? jeg! jeg stulde givte mig med ^  
der ei var a f S tand . . .  -

^  -kl , D a y w n . . . ^ :
M en  om De blev Grevinde, naar D e tog "

«»»»̂» / ^  
» »  » .  > .

5?: )ss-̂  5 '^Celiante,
3  giore mig t i l  G revinde?

....... . ... : . ' . D am S n. . Lr.'
A f hvad B y rd  jeg kan Ariste underrette D e ^  

han stal vare min F o r lo 'E -  v !l D e troe bam?.
' - ' ,7/j

Celiante,
3 a !  men —  —  -ftg' veed e i, hvad jegl . -  l-?>

hvorfor forstilte Z  jtr -b a ?

D a m o m  , /
E n  vigtig Aarsag tvang mig r il at fordslgr ^  <̂» 

S k rin  og m in Herkomst, j  2-



Eeliante.
Hkl-1 <roer jeg allene Aristes B e re tn ing ; de« Fare , 

^ ^ o s te p  lober i ,  bedrsver og foruroeliger m ig ; v i v it 
n paa vore S a g e r. nanr jeg faner at vide, hvordan 
^des Skiebne bliver. Jeg horer A lla rm .

- -  . T)am on.
D et er Farbrodrren.

- '
F in e l t t ,

Han skiender meget jrcerk.
e»*«

7. Scene. —
- ' /  -

Wmon,- Grronres. -.Damon. Celiavte.
Flimre.>

GeronteS.
0 !  den store Phstostrphh^o det dejlige G iv te rm a a l!

 ̂^  cr hun nu sk iu lc ,. dinne kloge qg fo rnu ftsU -M and ,
'c >kp. ., , , . _ __ _ __ r. < ̂

Ltsimon.

^  ikke v il forlede nogen ved sine M en inger, men hvis 
^ m n g e r  ssal tale for ham? O  ja vist! denne S tym per, 

n tz'iser en herlig G irrn in g .

E i ,  B ro d é r!
' '  . F im t te .

, ( u l Lel>an.te) .. ,
3cg daaner a f Forstrakkelse.

-C e lia n tt.
3eg M l  nok svare-ham.

D a m  on.
, -aeg beder D e m , opirre ham intet. Lad os nu med 

^dighed emhSrr al hauS B u ld ren .
T  z iSr«
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GeronteS.

Lad ham fortåre sig i ssdr O rd  has sin M elit«,
lhan stal vide, mort>Ieu! jeg gior ham arvclos; 
rS tifba rte r stal man faae alle mine M id le r. ' '

Llsimon.
H vordant! bcnn» kiere Brodcrssn —  - »  ^

' i l  -
GeroykeS.

Denne Drodcrssn faaer fle t in te t,

Lisimon.

- -
. 1-

M e n ----------
GerSlites.

)

H an  stal d?e a f S u l t ;  jeg har stillet hails Nat>
Zi,--.

»g jeg v i l ,  at han stal «rgre sig t il dsde med sin Penk . 
medmindre han forlader hende, a t jeg kan hevne >n>S

hende.
' . ' "  LisimSn.
'  V e n t aldrig at han M r 'd e t .  ^

' ' -

. >
»  ̂ -

Geronres.» .§
- ' ?  i:-  ^ ' . . 4

Sagen er begyndt, han stal overgiv« hende; " "
tro e r, her er just den Person, HviS forhærdede Sk>^"
har forledet m in Broderson.

Finette.
N u  kommer han t i l  je r , Frsken.

Celiante.
I  stal see et kisnt S p il.

. S

* « 
» P 2

< k,

D am o n .
( t i l  Celiante)

Tag Dem  i  A g t for at crrgre ham»

'°^i

'i.

ŝ.

'S



Celiante.
b i! lad mig raade, jeg stal med to Ord giet« S v

god. . . ' '
Damon. -

Eller snarere forderve den.

G e ro n te S . - » P
( t i l  Leliante)

. Ah! win Dukke! er det jer? hvis ZEgtcfalle milt 
Vde Brvderssn agter at v«re? ' ^

Celiante.
Om saa var, hvad var da derpaa at sige?

> ,, f^ in r t te .
( fo r  sig selv) >.

A Samtalen vil blive hidsig, og jeg laver mig til
"k»y. ' ,,

"  GeronteS'- ^
>- 3cg, jeg -finder kuns en liden Vanskelighed deri, nem, 
?' ar dette ZEgtejkab er ugyldigt, ret hvad man kaldet;
- '^bigt. /

Ccliante. . . .  . ..
, Jeg paastaaer, at det er gyldigt, ret hvad man kaldet
». og at der fattes ikke den mindste Omstændighed
'tj.

Finctte.
d ie i, der er intet glemt. i

GeronteS.
N e i' mtet uden mit og min Broders Samtykke.

Celiante.
-  Der kan man let undvarc, som I  seer.

G«e



Delt givte PhiloftpH.

» -
GeronteS.
( t i l  risrmvll)

N e i see, hvor er hun stemplet.

Cckianre.
(til Lisimvn) ! -<- -

Uden T v iv l ,  m in H e rre ! saa cr De Svigerfade^'

.................... . . , Lisinron.
Je g  - r  Arist'es Fader. /  , ^

- ' .

Ccliants.

t >>

T/
»

H lV te  til.Dem, og viis. D e re ^W y fld ig ^  ^
som jeg'skal siaae Lid 'rrl Deres S o n s  Ta le , saa er D§ 
skikkelig M a n d , der ikke'skal vrage et gyldigt JEg^el?^ 

men, uden ar lade sig bede, ffrive'Comracten under.
D  angaaer, Fartilk?/ fcln M r  jer stor a^jevetz Ulovlig 

lede M id le r, da staaer det jer rer. an, at korde laste'eN » . 
ening med et arekjert Iduentstnmer, som desuden er l"  ^  

S'tdndl.' N u  da /  saa la r som en u r y W l f g ^ S ^ ^  ^  
m 'ig^crt Z  b-r- holde jer'dctke Givrerma'al for en ^  
man vover meget ved at stode rpm  S la g t for Hovedet, 
a t v i ere tusinde Gange Were vcrrd end jeres S tifd a ttt^

i . - . » ' (9 e ro n te 6 .
( t . l  r.s.mo„) ,

S a a  er det dette.-dydige, blufærdige og > . . . ,  
M enncffe, der strax stulde kunne betage mig miu

List mon. -

> e

. .M m  S y n  havde sagt . det; .mm jeg.faH 
m in Forundring ; jeg lro e r, at han mcd al si» 
har begaaet m  Daarlighed-. "

K!oS>^

»s-.

?«!>,

>>sk,

''rer

^I,

)
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GeroittcS.
D n  v il endnu binde Homderne paa m i-  ?

L is im on .

Madame! det er ikke anstændigt at tage det paa den 
vg den Tone, i hvilken De har ta lt t i l  min B ro d e r,

i
^  lnjg stene Tanker om Deres Gemyr.

Celiante.
Desto vcerre for D em .

Lisimon.
i,-,. Deres Ddmyghed er der reneste M iddel, der ved denne 
, Oed sormii-e ham. * k

. > - 4»' GeroiitoS. -
^  , 8)aa', B rodér ! kom og lad oS gaae b o rt, eLer jeg 
^  have mere med D ig  at bestille; og I  ,  m in Dukke, 

vm et A ieblik faae m it S v a r  at vide.

D a m o n .  ^
- ( t i l  Celiante)

f. 3 tg  saae forud, hvad jeres Hastighed vilde virke. H  
- ^ i l ,  3  gode H e rre r,  om I  ellers vil- hore mig.

, 4 - »
G eronteS^

^ e i ,  jeg er a lt for vred fo r 'a t hore noger mere ; jeg 

^ w a a f fe e  bave bleven ligesaa tosser) som min B roder, ; 
h ^km m an to r rage der paa den ffod med mig', ^faa stak 

Proces staste m ig ^R e t./ K o m , lad oS gaae; jeg 

denne S o n s  V illie , som D u  holdt for fya klog- hav- 
ægteskab underkiendt.

8. Sce>
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8. Scene.
Lisimon. G ero ines. A ris tr. D a n lo il ' 

Celiance. F inette.

' Ariste. '
B ryde  m it JEgressab! a t have Age Tanker, ^  

fage mig Kniven i  B rystet.

Celiante. . .
Lad ham vove det, han skal see Lsier.

Ariste.
1 " " '  ^  "  ( t i l  LisliNvii) ) '

Tsr man endog iDeresNoervarekse krUc mig ^  
stor Vold? Det er knap jeg kan styre en alr for rct^H
VrcLo. H vad , raader min Farbroder over-T>:>n?
i  hvordan det gaaer, jeg har Uret i a t befrygte,, at m i n ^  

skulde hielpe t i l  stig haard M e d fa rt i>nvd ung ; .  han^ ^  
og den Godhed, han boer t i l  m ig , er Borgen derfor- 
som De rer kiendre den, jeg storsvarer, saa, langt 
vilde, kiere Farbroder, bruge Loven imod hende, 
stiv hendes stcrrkeste Forforgter; naar m a n tn ir  stet 
laber a lting  selv for hende ; hendes Udmygheb, 

dighed, Dlufardighed, og isar hendes Fromhcd. ^

GeronttS. ^
Hendes Fromhed? J a  xs rk le u ! v i have B ed"" >-i

O stig mig, var saa god, har I  tidt

Ariste. *
Uden Ophor.

GeronteS.
( t i l  Lisimon)

Hvor forblindet maae han ikke vare i  ^

Haa

' -! !7,/ i-



Den gibke PhilosoM r.rz
Lisimon.

c (til Ariste)
V i  have Aarsag at fatte andre Tanker» V-.

Dm min Kone? 

2 a ,  m in S o n .

Ariste.

Lisimou.

Finette.
(for fig selv)

Det er ret lysiigr; see, hvor de tag« stil

».»

. »

» >

Lisimon.
t  H un er meget hidsig, og endnu mere ubesindig, og 
^  sige'r recnt ud i hendes egen Narvarclse, at jeg-er meget 

^ n o ie t  nted hendes Adsard.

'Ariste.E '
(seer sig rundt om) .

 ̂ 2  hendes Narv-frelse? ^  ^

Geroyt?e» ! - -V !. 1  .1.- i:
2eg er ganske forbistret derover.

»  ̂?Lisimon.
Hun har hoiligen forlober sig imod jeres Farbroder- 

^hgr ftgrste Uret i at rose hendes Sagrmodigheb.

Finette.
' (fo r sig selv)

2eg kan ei bare mig for at lee heraf afHiertent Vrun-,
. D a m v n .
^iste, hor mig engang!

'Arisi^.
_ - (til Damen)

. "k det mueligt, ar Mclire — —>
Ce«



Dm Wrr PMosop̂

.

d<'

Eeliantk. ^
Bekymre jer kims m ie t' derom; man har tagkt 

paa den Fod'man skulde. - - ^
GeronteS.
( t l l  Aristc) .

N aa da! hsrer I  nu selv? '
- x >

A rrs te .
N e r! jeg horer fled E t .

Assmon. . .
S i6 in  hnnesr yttkLlhendds Trodstghed sta str6^ 

v il jeg bifalde min Broders. .Lnflag.

' :7 -- — 2 lr i f le .   ̂  ̂ .. .... ; ^
Z^ei! jeg kan endnu ikke troe , hvad n ran .flg ^ / ^  

ligner ikke M elites Vasen; M  v il gaae hen oz hente.

Geronres.
( t i l  diflmon)

E r han gaaet fra  Forstanden 7

Listmon.
D u  v il h«nke hende, siger D u ,  hvor?

Miste. , ^
Z  hendes Kammer«

^  ^  ' GerttiteL.
,. O .t Philosophien har fo rv irre t hanS Hierne, ' 

ikke see hende? . ^
Ariste.

- . D e  har R e t; . der kommer h im , nu stal W  stst 
oy det alrsammeir.

9. Mene.
Ariste. Lisimon. Gerontes/ Melitk Celia"

Finette. Damon.
, r' Ariste; > ^ D

Kom nsrMe're, Mellre. ' . .
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»

vi /

i  s z

Lisimon.
-H vad seer jeg!

D am o n .
Der er hans Kone.

GeronteS.
det hans Kone?-

Finette.
3 a  hende selv. >

> Ariste.
^ D a n  beskylder D ig ,  Kone, vq paastaacr, ak m in
tz. ^  k>g farbroder har »» nyclia maaktee lide en Hoben'af 
^  Hidsighed, og at D u  imod al LErbedighed har opirret 

^ t i lM e d e .  - i >
- , M e l i te .

z. ?leg ffulle have forlovet mig imod D in  Fader og Far-
^  ^  hvor ssnlde det stce? jeg har jo aldrig havt den 

tale m?d dem.  ̂ -
Ariste.

Hvad er a lt dette for Sniksnak?

D am o n .
tz. dersom man engang v il h-re m ig , stal jeg forklare 

^lenhangen; de har taget fc il, og. denne Vildfarelse 
den Forundring, I  seer Dem i. Jeres S v i-  

^  oer Hastighed, hvilken de cmtoge for M c lite ,  har for
'k saadant.

< Ariste. ^
^  stulde have forklaret dem dette fs r .

D am on.
° r  var det m uelig t, man har jo ingen G e lw r vkl- 
mig. '

C e lia n te .
^  vK b igientage, hvad jeg har sagt; man v il besti-m- 

^  * ^9.jeg ssulde taale det? M a n  paaforer os Proces 
" r i v t e  P h i l i p s ) .  U  . fo r

'"'s
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fo r jeres Givkermaals S ky ld , og denne Skiendsel skulle i 
rore m ig ! V a r  jeq jeres Kone, og de havde det F v r !^  
jeres Farbroder skulde aldrig doe anden D o d , end ved " 

Haand.
.M e lite .

( t i l  Lisimvn og Gerontes) - 
H v o ri er jeg skyldig? Arisie kan sige D e m , at ) 

ikke har knndet bragt mig t i l  at give ham msii Hgavd, ^  . 
han har lover, og tusinde.Gange svoret mig t i l ,  at 
Fader med Zornsiclse vilde bifalde hans V a lg . ( t j l  
Je g  seer det er i i l D em , jeg maae vende m ig , for at h 
Dem  her stadfasie hans Lsvre. 2)e elsker denne l 
lw ir, ja De elster fy r hpir hanS TEre, for at fordomme ^  
V a lg  og foraarsage min Ulykke.

Lisimon- ^
DcreS Ta le ,. M a d am , oranger mig t i l  H ie rte t' ^  

tilstaaer, ar m in S s n  kunde ikke tage en vårdigers Husil ^ 
og hans V a lg  skulde blive m it ,  dersom denne S o u  ^
M id le r nok for dem begge, hanS Lykke staaer i m i n D t ^ ,  

delig, ar dette Daand skat sonderrives, eller og skille ^
Hcrnder, og Deres TEgteftab fo rto rner ham; han vu ^  

M and  ved sin A rv .
M e fite .

(u l Gerontes) ^
 ̂ - Zeg har, m in Herre, for at bevcrge D e m , ikke ^  

Vaaben, end min Idmvghed, mitte Sukke, mine Taaeet - , 
ar erholde dere^ SalNtykke og stadscefkr min Lyksalighed, ^  
wer jeg mig ikke ved at salde paa Knae for D e m ; weuel y 
indstandrgc D o n  forgieves, blives Deres B itterhed 
m ig, saa v il jeg ikke vare S ky ld  i Aristcs Ulykke. G iv  b  ̂
naar D e ssnderrivcr vores Daand, Deres Kierligheb ^  ^  
og jeg skak Haae hen og skinle L et Kloster Min Skiens 
min BtdrHvelsc. . ^

hq

S>iz

Tr.

hr>t

Vik

e>

>1
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Gerontes.

(bevergrt)
^ Hvem kan vcl modjtaac hendes Sirene-Stemme? 

Dig yp, min Datter! Men nn er jeg meget forle« 
' Fsf, rasende over jeres hemmelige TEgteskab, har 

? 8ivet mit Lovte til Marquis du Laurets Focvanicre, at 
> g »led min Stifkalter fluide faae alle mine Midler, ifald 
l " !>k hrnde. Lader jeg Dig nn beholde Ariste, saa faaer 
, "^arquien, og derhos, siden jeg har lovet det, alt hvad' 
Efterlader.

Ariste.
De maae uden Detienkning opfylde Deres Lsvte, kiere 

z,.^odcr; Melike er en storre Skat for mig end al Deres,

^ Io . Scene.
-^ q u is . Llsimon. G erontes. Arkste. C elian le. 

D a m o n . M e lile . F ineue.

M a rq u is .
jj,! Elben jeg finder dem alle her samlede, saa flutter jeg 

» »t De ester nogen Trette err blevne enige, og De 
»da« mm Troe taget den beste Vej. (til Ariste) Zeg on« 
^ Lykke med Deres ZEgteflab. Havde De villet de- 

den TEre, al lade mig det vide, flnlde jeg for iagl« 
7̂  »lin Skyldighed.

Ariste.
ih. Hold op Marquis med denne tsrre Ski'cmt, De vinder

»t spotte mig, det rorer mig ri mere: Deres Tid vil 
E»NiMe.

M a rq u is .
^»bnu i Aften, om Deres Farbroder sqa behager, ( t it

°"tes) D r  havde tiltankr Ariste Deres Stifdakter, det
N r  "

>
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meget med ac tråde i hans Fodspor?

GeronteS.
' ' N u  da, I  stal have mm S rifd a tte r, hendeS 
er, rctttker ftg , i  der mindste ligcsaa god som jeres.

M arqu iS .
Jeg har intet derimod.

.  ̂ GeronteS.
H un har selv gode M id le r.

S le r  den Post ud, ellers bliver der intet af.

- GeronteS. .fok
S crtte r I  jer imod den G a v e ,. jeg havde sat rW  .

at give jer.

er nu ei mere g io r liq t; altsaa kan m in Fam ilie, D t  

jea bestutte i detre Hieblik, om det maatte behage DcM, ^  
H erre , at giore Sagen a f i en Hast.

GeronreS.
D e iler temmelig stark.

M arq u iS .
(seer paa Ariste)

MarquiS.
Desto bedre!

GeronteS.
Og jeg har givet Lsvte paa, at mine stal koMNU

M a rq u iS .

______»
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Den gwte Phuosopy  ̂ <29
^  drev det tilgavns, oa-lad det ikke vcere jer nok, ar I  ril- 

ham at beholde Melite, men beton tilligemed tvende 
k̂cnmc ZEgtefolkeS D O ; jeg forlanger intet andenas jer, 

^ J  vil forsikre dem, at de stal have alle jeres Midler
'^ jr^ D s d . ' "  - ' -

. A r is te .
. v  (omfavner M arqu ir) ^  ^

^''Ahr^M for.trofaste Ven! . r
 ̂  ̂ Listmon.

Jeg cr rsrt og indtaget af denne Adfard.
„ GeronteS.
.. Denne Erklæring er nye vK.bev>?gelig. Min Drod'erssn s 
j ^Drvderssn i jeg var studer at straffejer, men jeg kannmerr 
 ̂ ô staae; alting taler for jer, og imod min Billie stal I  

 ̂alle mine Midler. . , .
V rx lite .

v. M in  Lyksalighcd er oveuiigahe stor, siden Lykken fsier

GeronteS.
^  Lad os gaae hen, Brodér, at opsatte og nnderstrive 
^  Controller.

"j -> Ariste.
( t i l  Celiante) ,

D i vil underskrive tre, rre De ikke dermed enige?

Finette.
H Det er forgieves at giore Modstands giv Dainon 

^  Haand, han har dog vidst at behage Dem.

Ariste.
 ̂ 2  kan ikke valge bedre; han ffiulke sin Stand for jer, 

sk» ^  Borgen for, at han er en arlig M and, og af
'n r B y rd .

Celiante.
2eg troer jer —  —-  men dog —  —

U Z Fi-
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Finette. . >

(til Celiaiite)
Nu lystig! et gok Jndfalv!

Damon.
Arg kan ser, at De erkiender min.Kierli'ghek.

Celiante. .
Din Skielm! det staaer skrevet, at leg skal ceate,  ̂

min Tilboielighcd tvinger mig dertil, men ieg' skal 
hevne mig.

.. Finette. , --
En deilig Slutning. ' ^

' ___Damon. ' '
D>»m kun- uden ar tvinge Dem; De elsker M>H 

tlsker Dem, og jeg har intet at frygre. «
Aristf. - 

(tik Mekite) -
- Lado-, Melite, for at opfyld« Din Attraa«,»n^,^ 

fornye vores ZEgreskab, og overdevise Spotterne, 
de end vil sige, saa gier den agte Dhd lyksalige Givter^

Ende pa«r ftmtt og sidste Art.

.
 ̂ '... » ^

,

' s. k'
» ,

. >
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 ̂ Personerne: ^
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Gerontes, Valerii Fader. ^
Valerius, Dobleren.
Angelique, Valerii Kiereste-- 
(grevinden, en Enke,/ Angelique- So^er> j , ' . 
Baronen, Grevindens Elsker. 8
Dorantes, Valerii Farbroder vg Frier til Angelig^ 
tTerine, Angeliques Pige. 5

Hector, Valerii Tiener .
Hukkcnborg, Magister i Toqnedille. ' ^
Skrcrder ^ som tzave noget at krave
Remmesnider-Rone/ lerius.

Madame S taab ie , ensom laaner paa Pantt ^

-D -'H
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Forste Act.
i .  Scene. -7-

.eul > , 7)  75- 57A > i^
(allene i en kehnestoL ved et Natbord)

er saa mm S a n d t a lt hy lt oppepaa D agen! oz 
de forbandede Masquerade-Vogne har a lt begyirdt

^Umle saa stcerk paa Gaden, at der cr ingeN; mox.eSovrr
akt. Hvad er det dog et bandsat elendigt Embede at tiene 

s p i l l e r ,  og v il m in Lykke aldrig vare mig saa gunstig at 
^ke mig W  Laquai hos en Toldforpagter! O h ! var jez 

" lykkelig, saa kunde Zeg legg'e mig paa m it grsune A re ', 
^  slnukt tage m in Mvrgenssvn i god Magelighed, og om 
^L e n  kunde jeg drikkke mig faa fuld som en Allike, saa var 
^  sorst jeg ffulde gisre. m in Lykke i Verden. Jeg ffulde 
- ^  Wig en god Bestilling,- og med T id  og Stand" ffulde 
^  vel og komme brav hs it op i Rangen. Jeg ffulde blive 
^ lite u r ,  C ontro lleur, Forva lte r, og kanske?-noget ander 
^ * J a  det torde nok hende sig engang, jeg kunde blive 
^saa-stDrtz^z,fox^mme>som m in Herre selv, og saa ffulde 

^ E .p a a , hvor Hector ffu l-e  sidde og bryste sig i sin 
^ l lg la s ie t  Vogn .7 D e t er, intet S n a k , jeg siger. D e t 
^  ^  man vide, der er ingen Bestilling i Verden, der er 

 ̂ ^tzvem ^  jyjuge Lykken, og der er vel den, der nu

N z  har



' '  - - <

har en K lad iiing  for hver D ag i Ugen, som fs r ,  da ^  
hced kun slet og rer Peder, eller Lars , eller H a n - , 
ikke mere i sit hele Klrdekammer end en eneste blaa eller 9̂  
K io l,  og endda var den vendt og lucflidt t i l .  Melk ^  
kommer nogen in d , ha , ha, N erm e! hvor kommer ^  
vel fra  saa tid lig ?  , -  i

- 2. Seene.
Nerme. Hector.

. Nerine.
H v o r er D in  Horre? M s r. V a le r iu l.

Hector. ^
" H an sovcr. 7 1 , ^ '

Nerine.
Zcg skulde tale med ham.

Hector.
N e i,  see hvilken N a r !  je g 'v c c d ,h a n  kan ikke 

nvd Fo lk , naac han sover.

. Nerure. , 1- ,
Zeg v il absolut hav? ham i  Tale. »  ̂ - -

Hector.
S t —  S kra a l jkk« sqa^ ' '  ...

Nerine.
E h !  ingen S lin g r in g  ! jeg p il herind k. 7!

-  H e r to r .  > ^
D e t skeer saa sandelig in te t, m it B a r n ! ses "  ĵ, 

her ude og passer paa, om han v i l  noget, og jeg kan s ^  ' 
ikke lukke D ig  ind, uden det skulde vare ad Dagdorek«

Nerme.
D e t maae intet hielpe, jeg stal herind tik,ha>n«

k ^



r Hector.
.  Jeg vred! det er jo ikke Fastelavns Mandag i Dag.
7^ vil vel ikke pidste ham op, og fortjene varme Hvede« 
Kod.

N erin e .
Hvor snart staaer han vel op da?

> »
Hector.

De^ har vi der! forend han staaer op, saa faser han 
° vel legge sig forst, og sandt at sige —

N e rin e .
Hvad siger D u  vel?

Hector.
Jeg siger ikke «t Ord.

. N erin e .
D u stal herud med dec, enten med det Gode eller

^  dtt Onde.
' Hector.

I h  nu dal sandt at sig«: saa er min Herre intet kom« 
""" hjem endnu!

N e rin e .
In te t kommen hiem endnu?

Hector.
^ ssteit -er-han ikke. Men han kommer vel ret strax.

' pleî  y,ret gierne at staae tidlig op her hos os. Hg D a  
"'dr, han har mere end een Ting at tage vare. Stak«

"»Karl —
'  ̂- . - Nerine.

s,, 3 o , jo« jeg merker nok, ^vor det er fat- Naar vi
^  VM« saasidder D m  Herre vel ved en forbandet Das«

ser.



set, og spiller, og taker, eller rettere at sige: han
xk!

t- tk
a lt ta b t, og sidder og r!:ffer er tusinde Ceder op. Del 
efrer min Jom frues, AngelLques, Ordre, jeg er kommen ^  
og m it ZErendc er at lade ham vide, ar hun ret for 
flaaer op med. D n  vced selv, hvor mange Gange ^  
med hundrede dyre Ceder har lovet og svoret m in  Jom si^ 
t i l ,  at hvor stort H aab, han end kunde have ril at vind^ 
saa skulde han dog aldrig rp.ekr tage cnren K o rr cltcr 2 ^  
»Luger i fine Hcrnder, og dog alligevel, saa ------- -

Hccior. ' ' ,
Og jeg merker no f, jeg, at hans elstesige He. 

brodcr og Medbejler, H r . D oram cs,' har givet 'fine 
L D ine  Hcrnder, og at han Denter ved D in  H ielp at ^  
Angeliqne.

N e r in e .

.. Og om un saa v a r /  saa jkiilde man vel seê  at jeg 
de meget Ondt i det- A e i ! "Nei! jeg kan n.muekig bL.re  ̂ t 
over m it H ie rte , at mm.stakkels Jom frue skal saa 
bedrages af jer, og. imellem os at sige, jeg ffu.lde holde ^  

gelignc for en T a abe / 'og for en G a a s , om hun ikke ^ - 
begge Hcender tog mod den A ieriighcd, DoranreS  ̂
hende. D e t er en smuk arbar K a r l ,  som fsrcr et. l ^  
stille Levnet.

H ccior. ,
. ' J<<! i» !  D u  sial nok fte , det er det ftvne , ^  
siikkelige Levner, som stikker Fruentimmer i  Aincne.

N erin e .
D e l er en K a rl, som. har sat sig, som har a lt

Hector. ' '
Og -e t ek just for a t rase,  ar de' holder a f d e > ^^^ .

4



Dobleren. 7

N erin e .
Beskeden i a lt sit Vasen. D e r er intet at sige paa 

H an har i sine livfodde Vage aldrig vidst, hvad 
var.

D e t v il in tet sige. 
er af.

Hector.
D e t er dog min Herre, Jom fruen

Nerine.
h D e t er Ulykken det. G id  han faae Skam  saa sandt. 
^  der m ne lig t, at jeg aldrig stal see vore Fruentimmer 
^  klogere, og at de alrid skal forgabe sig i disse Phanta- 
2^  disse Spradebasser, som har intet andet at bedrage 

d Med, end et skiodesloL Vasen, en Nase ganske over-

°s si

^»rr nicb SnuStobak, en Laske, som de gane og tygge
for at faae den rod, en forjasket H a t ,  som hanger 

?  sludrer om Arene a f dem, en lille S tr im m e l om H a l-
M . L . . .  .  .  < ........................... e- .  ^

bundet bag i Nakken. E t P a r  D u re r, som hanqer 
paa Halene, og de hvert A leblik maae gaae oz lofte 

Naverne i Duxelinien, en knnn R n g , saa er det 
2§ae om og byde deres lekre Personer frem.

Hector.
Hvad v il D u  sige, m it B a rn ?  D et er saa disse T i-  

S m a g , og de forandre saamen intet Folk.

Nerine.
jeg v i l ,  og^'eg skal gisre a lt m it t i l  at faae saa- 

^  M is b ru g  afffaffct. I  det nrindste vi! jeg inret taale, 
^ m i n  Jom frue ved Nasen, og benytte sig af hen- 
.^krobelj^heb. Jeg skulde lade hende givre sig mcd en 

sh en Kioerkncgr, en Forodcr, som inter andet tager 
end at lsbe om om Dagen og snuse ester , hvor der

boldc»



holdes aabcn Taffe l med smukke P ige r og Kort, og stw  ̂
sporenstregS render r i l  Hospitalet.

Hector. '

D u  snakke, og prceke, og stiende. og knurre, og larme/ 
stsie saa meget D u  v i l ,  der hielper altsammen ligewe! 

D in  Jom frue  er forliebt L ham.

ru VLNvr, srar lu

Hector.
Tarara  ! V i  hav« a lt fo r vel fa t paa hende.

N erin e . .
D e t synes kun saa, og jeg v il lade jer. vide, at>i» 

A ften stal I  ikke have et O rd mere hoS hende ar sige«

Hector.
S n ik  om S n a k !

N erin e .
A t DoraneeS har baade Nerine og Fornuften

naar Kierlighcd v il ta le, saa maae Fornuften ho l^ 

M u n d . Hos Fruentimmer vel at forstaae —

N erin c .
J o !  der stal O u  lure D ig  dsd paa. N e ik  stS

N erin e .
D ilde r D u  D ig  vel in d , ar den Kierlighed, hun

S ide.
H e c to r

Og v i har Kierlighed paa vores. D u  veed f t / ssl,

Djse D ig ,  at naar Fornuften begynder at raade ^



^  ^>aae Kicrlighed stase Filstde. . Og tilmed faa maae jeg 
^nde, at D in  Herre han er en curicux F rie r.  ̂ Jeg 

^  lurer bedre at liane hans Kierlighed ved, end en andcn 
M sF e b e r, snart er han heed, snart er han kold, og hanL 

^  Virkelig Ebbe og Flod. <»- *

Hector.
M en alligevel maae D u  tikstaae, at nrrst S p i l ,  saa
intet i V erden, han elsser mere end hende.

,  ̂ <. . .  ̂ - 
Nerine.

^  . 2a ,' det er ogsaa just hanS Hovrd-Passion. S aa - 
^  han har Penge ak give sig i S p i l  med, saa er han- 

-^^lghrd fioiten. ' '
- . . Hector.

l M e n  derimod ogsaa, naar han ingen Penge h a r, er 
jkke saa soriiebl som «n Trvekat.

Nerine.
2 a , jeg skal vel satte ham en S to l for Doren.

> . . .  .
Hector.

ln giore, som D u  kan have 8Ere a f det; men
jeg lade D ig  vide, at v i ere ikke meget bange for 

f ^ '  D e t er ikke lcrngere siden end i G aar, at D in  Jom - 
^  lovede min Herre, t i l  Forsikring om hende-Kierlighed, 
^  forcere ham hendes P o r tra it  med B r illa n te r
^ D e t vente v i efter med Lsengsel, m in Dukke, fo r 

efter Ju ve le r, som Fanden efter en S ie l.

. N erin e .
^ o r tra ite t er gansse foerdigt, det er vist nok; men

hx̂ li ba l aldrig blive saa vcrrdig at faae der, og i
.  ̂Dag ssal DoranteS blive Mester a f det.

' *>- Hector.

/



Hector.
D e t gad jeg seet paa.

N erin e .
D e t skal D u  oz faae ar see; men flig  m ig engaN-e 

er det ikke ogsaa Skam  og S p o t med D alerinS , han er 

got Fo lk , og har sin Fader boendes her i D uen, oz 
lever han, som han g is r , hvorfor Pokker logerer han n 
hos sin Fader, og er det vel anstcrndiqt for ham , at h""* 
nu et heelc A ar har logeret her i  dette VertShuuS.

H"k°r. „
Hillemen. Og I  kan logere der selv med al jeres y 

Kolge?
N"ine.

D e t er en anden S a g  det. M in  Zomfrue Angen^ 
og Grevinden hendes S o ire r ere kun her paa S lebet 

korr T id , og tilmed have de ingen Fader her i Vyem

Hector.. .
E r det kun deri Sygen besiaaer, at han er flyttet

af hanS Faders H uns? M en  er det vel hans Skyld  4
De^

som hane Fader havde v ille t flytte rid, saa havde nn 'nH ^ 
vel bte^er der. Disse Fcrdre,. det cr mig nogle haardnsk 
Kreaturer. . ' '

N erine. '
 ̂ J o !  I  skal nok see, han g ier meget ilde, i det ^  

v il intet lade sig regicre a f jer. M e n  hvorom 
saa har jeg lader D ig  der vide fo rud , og jeg v il fore aa . 
bare K rig  med D ig . N u  paa Timen gaaer jeg hen ^  
tceller mm Jom frue , hvad jeg har seet, ar der a l d ^ ^  
nogen Troe eller Love ar scerre t i l  ValeriuS og hans § 
og at han bliver aldrig vcrrd at elsteS a f hende, men at 

har spiller, spiller og v il spille sin L ivstid . Adieu.



Z . Scene.

Hector.
<allene)

der nok, at denne Nerine er ikke for meget.paa m in 
^ rre s  E jd e ; mon hnn ogsaa har nogen Uret i det. N e i!  
^ Min Troe har hun ikke. Jeg maae prate for ham, hvad

rSaa tt i-g -t)  som  ̂ jeg kan forstaae krig paa dek, saa

^  vjl. ' det er ligesom man siog Vand paa en GaaS — —
ten der have v l ham saamen! O h ! hvor sier han forjaffek

Iln
 ̂ Man har kun behov at see paa ham , saa kan man ler gierte, 

^  M n ganer forgieveS,. og soger efter en N a r ,  der vilde 
^  ham Penge paa 2v pro Cent.

4. Scene.
Valerius. Hector.

(V a le rius  i uorden som en, der har spillet den 
ganffe N a t).

' v ' Valerius.
' > . Hvad er Klokken?
!, /  - ' Hector.
k Klokken er —  —  den er —  —  leg kan intet hm 
" 'd e t .

V a le riu s .
" Kan D u  intet huske de t?

' Hector.

1 >

2 t r i ! Herre.
V a le r iu s . . .

L , 3eg ex kied a f at hore paa D in  urimelige S»ak og 
M e r . ' - s. . - - ' " . .

Z o b l e r , '  L  Ariste.



Hector.
(for sig selv) ,

Sagde jeg det ikke nok, det ssrsir jeg saae ham, v" 
bant der hang sammen.

ValeriirS.
Tag mig m in S loprok. E i saa for tusinde - -

Hcctor.
(for fig selv) . f l i k .

H s r  kun, hvor han gaaer, vg hvisker smaa Dievn

V alcriuS .
H vor lcrnge stal jeg vel gaae her og bie efter Dig*

Hector.
D e r er den, H erre!

V a le riu s .
(D alerius spadserer og Herter bag efter med

Sleprotkeu) rt
Den dievels H uk, jeg tog , den kostede mig 

,Kast tolv M arquer i en T rrk . Jeg er ogsaa ret et ^

L h '

bistrcde Lykke! du kan vel komme mig t i l  at tabe« 
at komme mig t i l  at betale, der stal du vare for stakk^ 
fo r jeg har ikke en S k illin g . '

Hector.
(med Sloprpkken)

V ilde  ikke Herren —  —

V a le riu s .
Jeg trodser din M a g t,  og leer kuns a f a lt det 

bu kan gisre mig.
H e c to r . ^

V ilde  ikke Herren have sin S lcp re k , jeg h ^  ^  
fcrrdig.

Dcest. O h! for en Ufcrrd. Jeg stal vist l«re D ia   ̂
satte Troquedille, eller jeg stal doe i Lcrreaaret.

Si



V a le riu s .
^  T i S lyn g e l! gaae D in  V e i,  gaae hen vg le g 'D ig , 

"L>0r mig Hovedet ga lt.—  V i l  D u  gaae, siger jeg.

Hector.
Hierkens gierne.

z. Scene.
Valerius.

( i  Lehnestolen)
^  Jeg v il satte mig i Lehnestolen fo r at tage mig en 

""" —  ^ lh ! hvad er ^  dog ulykkelig —  —  T o lv  
^ d u e r  ^ r  en H uk! N e i! jeg kan ikke faae mindste 

i Sinene —  —  Jeg er i G ield paa alle Kanter, 
har jeg at betale med, in te t har jeg i vente t i l  at reise 

ved igien, og jeg ha r. Gud ffee Lov, ikke en S k illin g
Lomme. H e c ro r --------- hvad er den S lynge l dog

^ 3 ,  han kan saa sove! H ector!

'' >  Hector.
.  . (uden for)
Herre!

V a le riu s .
fl>̂  ^^h  Dengel! v il D u  herind! har D u  intet kundet 

^sovet endnu, Bagbcrst.

6. Scene.
V alerius. Hector.

Hector.
, (halv afklcrd)

^  ^^fovet endnu! Herre. G id  jeg faae baade Last og 
^   ̂ vm jeg stk T id  r il engang at faae Kislen af mig.

X 2  Da-



V a le riu S .
Du kan sove i Morgen. ,

Hector.
Hcel vel betcenkt.

ValeriuS.
Har der ingen v«r«l og spurgt efter mig?

Hector. .
Der er, som der pleicr, kommen adskillige afD 

Creditorer, og derforuden var her og en hsi, soer Karl,! 
jeg intet kientte, han sagde: han var Troqucdillettie!̂ , 
saa var oasaa Deres Syngemester her, og de sagde: dr 
de komme igien ret nu.

ValeriuS. ^
Vel nok. Men om den anden Sag, Du. veed" 

har Du spurgt mig o p --------

Hvem? Den fromme Matrone, som laaner ^
ud for en Skillings Neme nf Daleren om Timen?

«

ValeriuS.
Just den selvsamme.

'
Hector. ^

Ja, jeg har talt med hende. Der er heel dl) ^  
paa Penge i disse Dage, og ister maae jeg bekiende, a 
unge Folk vil have dem, saa maae de betale deM do ^ 
Men imidlertid saa har jeg lagt alle Aarer om 
saa vel anvendt al min Flid og Veltalenhed, at hu 
Sikasten svarte mig hoflig, og jeg troer nok, .§t ^  
sorste skal faae de Penge, D< har forlangt. '



Dobleren.
V aleriuS .

, ^Saa fnner jeg da de tnsinde Rigsdaler/ Ah Himmel! 
^kcrr Lykke er det for mig. Saa faaer jeg dem, Hector, 
"i hiertens Hector! Kom, og lad mig tage Dig i Favn.

Hector. '
Hillemen r hvad kan dog Penge gisre Folk venlige.

V aleriu S .
Og Du troer, Heccor, at jeg faaer disse tusinde Rigsr 

. ^  ar jeg skal ikkun have behov at give min Haand

Hector.
Hvem, der ogsaa ikke vilde tage den for fu ldt, den 

*i>kte vare meget vaniroc. I  der ringeste er De saa for
ene som den bestc Kisbmand her i Byen. Men for at 

^  hende paa den rette Vci, saa havde jeg meget at bestille. 
^  er enig om alting, baade om Tiden og om Renten.

eneste, der fattes, det er: al De stal salte hende
Vq»t.

Panr?

2 a ! Herre-

V a leriuS .

H rcior.

V a le riuS .
^ Men tanker Dn og ^aa, hvad Du stger? Hvor Fan- 

" lkal jeg tc,gr P ,,„ t fra? S iig  mig.

, Hector.
- ^eg vced ikke. Herre! Alle dr Meubler, vi have, er 

Haab til en lykkelig Qninzrleva. Men Ulykken er , 
 ̂^'der ere vore Pengepngere saa bandsat vantroe, 

'Eke gierne vil til at laane paa saadan Pant.
L  Z Da-



16 Dobleren.
t

V a le riu s .
M en stig mig engang, hvad Pokker v il D u  vel O 

stal staffe hende for P a n t?

Hector. . ^
N u  kommer hun her selv strax pai T im en, v§>^ 

kan De med tre fire Ord giore Sagen klar. M en 
komme xaa en anden DiscourS, H erre ! hvad synes ^  
vel? holder De altid af Jom frue Angelique ?

V a le riu s .
Om jeg holder a f hende? O h ! D u  glor mig 

om D u  tv iv ler om det. Zeg tilbeder hende.

Hector.
,.ik

6>e t"'
S aa  meget desto voerre! det er et hecl ondt Tegn 

D e  urgen Penge har, saa er De sorliebt, og naar 
gang ved en Slnmpelykke faaer nogen Penge i P " " ^  
saa adien al Deres Kierlighed. For ar stge min 
reenr ud, saa er DereS P ung et rig tig t Veirglas paa ^  ^ 
E ls tov , og et ganste accurat Thcrmometrnm, men ^  

bagvendt. J o  lavere Pengene erc, jo hedere har ^  ^ 
og naar Pengene stige h o it , saa er det koldt i ^  
Hierre.

derfor stalde kunde forglemme Angelique.

Hector.
D e t kunde saa hende stg. M en  jeg er 

ac det bandsatte S p i l  volder engang, at hun 9 ^ § i,



og giver D e m 'en retskaffen stisn Kurv. — Hvad 

' "Valerius.
H vor Pokker faaer D u  vel det Jnsald fra?

Hector.
^ Jeg v il endelig intet rose mig selv, og sige: at m in 
Otnuft kunde endelig kere mig saa meget. M en M en in - 

^Paa det er, at Nerine var her nu nyssens, og hun sagde 
^  veent ud uden Falbala, at Jom frue Angelique v il i  

Dag holde Jaord  med Deres Farbroder, M sr. D o- 
^S , vg at hun v il lade Dem gaae for Laud og koldt 

^ d ,  og det fordi hun merker, der t r  ingen Udkomst med 
for De svar hver Dag paa, at De v il aldrig spille 
og dog gior D e aldrig andet end spiller.

Valerius.
Gud bevare os! hvad er det. D u  siger mig der?

Hector.
Ikke et O rd andet , end det hun har sagt mig.

Valerius.
^  Sniksnak! det er mere, end hun kan gisre. Nerine

* Eun vildet fixere D ig .

Hector.
H D et mener D e , som jeg merker, saa er De magtig 

 ̂^ a  store Tanker om Dem selv.

Valerius.
^ e i saamen! dog alligevel, uden at giore sig t i l  a f

* saa veeh man nok, hvad man kan vare vard.

Dier
Hector, 

i for at tale ret A lvor.
X  4
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rZ Dobkren.

ta n ,  som jeg havde den 2Ere ak sige D e m / o g . ^ ^  

2om frue Angeliquc gav Dem  en K u rv  —

V a le r iu S ., .  -

Dersom det nu var sig saa, saa skulde jeg ---------
det kan incet vare. , '

Hector. ^
M en om det nu skeede, fo r Exempel, og om hu? 

en nye Kicrlighed i Hovedet.

ValeriuS . , '
Z  saa Fa ld , saa vilde jeg give mig t i l  at f r ie t i^ ^  

des D ss te r, G revinden, som er Enke. .

H " w r .  ............ ^
S a a  min sandt! det Anslag siaaer mig an. 

holder alrid meget as en Kierlighsd, som er grundet 
P a r  tusinde Tender H artkorn. S g  sandt at sige: ^  
D e  vilde kun hielpe Dem selv lid t hos hende, saa to r^  ^  
svare paa, at denne gode Enke skulde blive meget scotN 

Dem . D e t var i det mindste er godt Nsdanker.

V aleriuS .
Zmellem os at sige, saa lonner det just ikke

H - E -
V is t nok, det er er eget besynderligt K rea tu r/ 

Grevinde, og jeg tiender kun faa af der S lags . 2)e" § 
vare klog, som stal sige D em , enten hun er en af de 
eller coquerte Fruer. —  Alle de H ie rte r, hun falder ? ^  

v il hun have under.sin Contribution paa den ene 
paa den anden saa v il hun g ivrcs, det er der hun rr 
efter.

V aleriu S . s F * '
G iv te s ? -  - ^



Vobleren.

Hector. - .
.  v is t! G ivtes. En vis B a ro n , » f samme N a tu r 

hun, og som er ligesaa givtesyg,. han lsber efter hende.

V a le r in S . . '
Hvad er det vel for en B a ro n ?  >

Hector. '
D et e r , for at sige Dem reent ud, en B a ro n , sonr 

s leven baroniseret ved en Stumpelykke, en Bassec-Daron/ 
khiertet, som han selv siger, fuld af J n tr ig u e r, og soul 

sig md, ar intet Fruentimmer kan fte paa ham, rcherl 
^  ganffe forliebr. Han spiller stcrrkt, og vinder en 
^ e n ,  og der siges, at han .fordum  var Kammertiener, 
^ n d  han blev B aron . M en  der er best v i gaae. Herre, 

kommer Dexes Fader.

7. Scene.L - * - -
Gerontes. Valerius. Hector.

Gerontes. -
N e i,  nci! bier kun, jeg har et P a r  O rd at sigt jer« 

^  S s n ,  og D ig ,  D ig  har jeg nogen P ry g l at give.

Hector. . ^
Jeg beder om Forladelse, gode H erre ! jeg har intetz 

^  at bie.
Gerontes.

B ie  her, S lyn g e l! '

Hector.
2 cg mcrkcr nok, han duer in te t at fkiemte med. '

GeronteS.
^  H o r, m in S o n ,  engang for alle, saa er seg kommen 

* » D ag fo r at sige jer, at det Levnet, J  fvrer, er

X  Z sa»
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saa sirskkelig forargeligt, at I  noder mig til at gribe t il^  
Midler, jeg nodig vide, og I  selv stulde fortryde. 
kan intet lomgere taalc at sce derpaa, og det er mig 
ligt mere at raale jeres liderlige Opfsrscl. Der er int^ 
Dassetberd i Byen, I  har jo svoret Borgerskab til,  og^ 
Steder er intet ander end lntrer Snarer og Faldstrikkcr 
Ungdommen. Etr Skov fuld af Rovere er mere sikket ^  
saadan er Spillehuus. Der er intet ander end lutter ^  
ven og Plyndren, og hvem der begiver sig ind i saad̂  
Lang, kan har kun at valge, enten han vil trakke op, ^  
lade sig trakke op.

Hecror.
/ille

Det er just det, jeg alle mine Dage har sagt, " 
disse S p il,  hvor kun Lvkken regierer, staaer mig 
intet an. N e i! jeg holder af de Slags galante Spil, l)^ 
man kan lade sce sin Forstand. Som for Excmpcl, 
sieur! Gaascspil, det er er S p il, som har noger at si^'

GerenreS.
Hold D n Kirsten, jeg siger endnu som fo r: 2"? 

et ulykkeligt Nc,serie at saae Lyst til Sp il. Man for!^ ^ 
sine Penge, Juveler, HuuS og Gaard, Obligations, 
paa Sikasten sin ZEre med.

Hector. ^
N ei! vores ZEre har der ingen Nsd for, derso^

vare Fruentimmer, saa knude det virre noget at ,
for der er det, de scette helst op, og tabe med stsrsie v 
nsielse. '

GeronteS. ^
Med et Ord at sige: Jetee Levcmaade staaer 

Ud intet an, eg jeg kan umuelig lamger see paa



^ttek Levnet, som I  fsrer. Z  har nodt mig t i l  ak lokke 
D s r  for jer. Jeg var kied a f al holde Folk kil at sidde 
Ncetter ovve og tue efter jer, og nr I  idelig giorde Dag 

^  3 in t, og N a t t i l D ag.

Hector.
D e t var endelig ikke noget at v.rre saa fortrydelig 

^  Haandvcrrkct forer det saa med sig. En S p ille r, 
 ̂ tcenker at gisre sin Lokke, maae giore som M aanen , 

op om Aftenen og legge sig om Morgenen.

GeronteS^
 ̂ M en  I  har kun lidet agtet, at jeg over saadant har 
^iist jer m it Huns. I  gior det immer galere, og I  dri- 

^  Nijg ril det yderste. M en jeg skal vist vise je r , nt der- 
. ^  I  ikke forandrer jeres forstyrrede Levcmaade, saa ffa l 
^  vide at betiene mig af den M yndighed, jeg h a r, som

^  Fader, og Z  stal fole, hvad det er nt opirre m in 
^ede.

Hector.
Jeres Fader har R et.

GeronteS.
^  See mig kun engang, hvor seer han ud? Kladerne 

pq^ ham, som paa et Kosteskaft, Pcruqrren paa det 
^  D re , Ainene sidde i Hovedet pa?. harn, som er P a r 
^ s te -A je n ,  og at domme om hans M in e r , saa seer han 
h ' k̂'gesom han var kommen fra Donevcile S kov, og hav- 
° Sivrc cn Ulykke

Hector-
ly M a n  skulde ikke tage meget scil i det, cq jeg korde 
knI^E p "a , han har varer med, hvor der cr giork mere 

ten kaput i N a t.
Ge-



*
GeronteS.  ̂ .

M e n  er det mueliqt, a t 2  selv intet er bleven kied a 
saadant liderlig t Levnet? S v a r  m ig : S i ig ,  nlaae jeg" 

drig vente, der stal blive noget G odt af jer? ' "

V a lc riu s .
Kiere Fader! jeg tiender m in Vildfarelse, og

fok-

sikrer, jeg stat aldrig falde deri mere. T i l  den Ende ^  
jeg i D ag g iort et Lsvte, at jeg aldrig mere v il sp*

Hector. ^
Dette er hans Omvendelses fsrste Grode. 3^" 

D e  domnie ow Resten.

GeronteS.
En herlig F o rk la ring ! S a a  sige de allesawl^^ 

Naar de ikke have en S k illin g  mere.

V alo riuS .
J o ,  kiere Fader! endnu har jeg nogle Penge ^

t>^

vers, og for end mere at vise je r , at m it Forsat er ep ..

l ig t ,  saa har jeg sat mig for, a t jeg i  D ag  v il betale 
G ic ld .

GeronteS. hier',
Dersom det er sandt, saa stal det vare MS ^

rclig kicrt.

Betale Deres G ie ld , H erre! og med hvad > 

VM jeg torde sporge saa dristig.

V a lc riu s .
V i l  D u  holde M u n d e n , kiere Fader! min 

-er striber efter, om. det kan gaae ham a n , at ha" sst 
r denne Dag v il faae Angelique overtalt t i l  at give ha
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^aord. D e  veed selv, han elffcr hende, og «t han v il 
^ove mig hende.

GeronteS.
3 a , jeg veed det. Og jeg vccd og, hvad mine Tan-

e,»derom. D e t skulde vare mig en Fornsielse, om hanS 
dOklwielse kunde siaae ham feil.

Hector.
O h ! De har kuns behov at sige er O rd, saa faaee

" en K u rv .
GeronteS.

Jeg var tilfreds, det var a lt g iort. Angelique har 
M id le r ,  hun er ingen Coquerte, hun raader selv sok.

)  valge sig en M and. Og siden I  nu har saa godt et 
^ksckt, saa gaaer hen, og seer t i l ,  Z  kan gisre jer vardig 
" at begiere hende. Detaler jeres Credirorer.

V a le r iu S .  '
^  D e t stal jeg gisre, og der strax paa T im e n -  —  

kiere Fader! .
GeronteS.

Heh! hvad er der nu?

V aleriu S .
^ For ganske at skille mig af med min Gield paa engang/ 
.  ̂^rres mig omtrent cn 2 eller zoOv Rigsdaler, og jeg vilde 

bede D e m , D e vilde vare saa god —  —

K>tst

GeronteS.
H a , ha! jeg forstaaer jer nok. D « t cr intet ben 

^ M  G ang, I  har bundet mig saadan en paa AErmer. 

k t ^  ^ °^ w ig  faaer I  ikke rn S k ill in g , del kan I  flaae 
^ ^ k i l .  Eaac hen og betal jeres Credirorer, saadan

M -
H kan.

si



V alcriuS .
M e n  kiere Fader! D e kan forsikre sig---------

Gerontes.
In g e n  Snak.

V alcriuS . ^
V i l  De da. ikke i ' der mindste laane mig ^  

Rigsdaler.
Hector.

V i skal betale Dem tilstrækkelig Rente, 2v  pro § tiit '

V a le rin s .
Kiere Fader!

Gerontes.
Zeg v i l  ikke hore et Ord mere as den Snak.

V alerinS . „
N e r! kiere Fader! det er langt f r a , jeg skulde ^  

i S inde nu ar bedrage Dem . Og paa der D e kan se?/ ", 
jeg mener det oprigtig , saa beholder Pengene hos DeiH, 
betaler Dem  ftlv  ud r il Vedkommende.

Hector. , „
N c i nn ! det er jo a lt det, man kan begiere ak 

« r lig  K a rl.
GeronteS.

S u g  mig engang, hvor stor er vel jeres G ie ld?

V a le riu s .
Sum m en gir line t t i l  Sagen.

Gerontes.
Sum m en g ir liner r il Sagen?

H l " " .
' N c i g ior den ikke! Og naar D e seer, hvor st ^

han her efterdag« v il leve, saa er jeg vis paa, "
>



Dobleren. 25
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^  fortryde, om D e satte end engang saa meget paa ham. 
^3 tilmed saa skal v i give Gielden an paa vor S a n i-

^tighed.
GeronreS.

H o r !  jeg v il endnu gribe mig engang ret an for 
^  redde je r; men kommer I  da igien, saa —  —

ValeriuS .
. Vcer knnS intet bange! Den Kierlighed, jeg har fo r 
^ e lig u e , stal vare Dem Borgen for m in Oprigtighed. 
^3  maae strax hen at tale med hende, og m it H ierte har 

N ye , forend jeg faaer formildet hendes Vrede, som 
 ̂^ rd ig  at bryde ud. (han gaaer ud)

Hector.
k  Dg jeg , gode H erre ! v il gaae hen for at fo rnok 
. og forfatte en ko rt, rigrig  og tilforladelig Regning 

vores G ield, som jeg nu strax paa Timen skal give 
3 den ZEre at overlevere Herren, (han gaaer ud)

Gerontes.
. M in  B rodér skal ikke endda faae saa godt K is b ,  
. han ranker. N e i,  var det end ikke for ander, end at 

ham, saa skulde jeg dog kegge alle A a re rM i Borde, 
j hindre dette G ivterm aal, han sigter r il. Og nu har 

dobbelt Interesse i det, baade at giore min B roder Hor, 
^  vg givte m in S s n .

8. Scene.
Hukkcnborg. Gerontes.

Hukkenborq.
I«, al TErbedighed og HierrenS Oprigtighed giver

^ !3  den ZE rr ar tilbyde m in Herre min ring« Tieneste;

jc -

"i.



feg er kil hans Tienefie en Hamborger E ava lic r, D oc i^  

«llc S lags  S p i l ,  og.Magister i  Trvquedikle, m it 
Hukkenborg, for at ticue Herren.

GeronteS.
(sagte) i '

E n  Troquedtlle - Mester. Han tager mig an str
! l>'1

-S

D o « , (hoit) Han^ gaacr om her i B u e n , Monsieur - 

„underviser- godt Folke« D s rn  i den K onst! Og >»§>' 
«ndnu ikke varet betceukr paa at anser hans M eritek ' 
forsynet ham Mfd en anseelig Pension ved Kagen ^  
T o rv ,  og anviisi ham Forflegning for hans Livstid k' 
B rem erholm . ^ .

'  Hukkenborg.
Hvad Fanden cr mig det for en K a rl?  hvad? ^  

'to r  sige,' at der cr sngen Konst i det hele Land, so^ -  
*ansee6 og areS hsiere end m in. Og at godt Folkcs 
naar man ellers v il ret sorge fo r deres Optugtelse, ^  
l<rre ar spille, forend de lcere ar l«se.

GeronteS.
M in H r .P ro fe f fo r !  dersom der nogen horte ^ . j 

'fkisnne Lectier, saa kunde I  snart fortiene jer en 
Daarekisten med dem.
'  -  ̂ Hukkrnborg. ^

Jeg merker nok Herren ffiem rer; men for at 
vorlig  om saa vigrig en S a g , saa gad jeg nok vidst, 
r i l  saa mange Dansemestere vg Syngemestcre vel ere ny ^  
som gaae om og infortnere 1 B yen?  B liv e r vel en nn^^e 
valier rigere a f ,  at han kan synge re , n?i^ ko- 

-« t han kan danse en Menuer? M o n  jeg skal troe/ ^  

kan betale Jo d e r, og Peruguemagere, M  K .rc rM ^ ^ .^  

M d re  flere Credirorer med en Passepied eller med ^
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^  Opera. N e i,  net ! D e t beste en img Kavaller kan - 
^et e r, at han jo fo r jo heller legger sig ester nrirr 

/Ust, at han kan vide, naar han taber, med^c frandhafr 
^  Hicrre eg overstsdig Videnstab ar tvinge Lykken, og 

^  ^n 'lcrrer en Konst, som ved sikre og ufejlbarlig?-Haand« 
^ k q n  paa engang baade forlyste og berige ham. ^

- GeronreS.  ̂ '
Saa er I  da vel meget r i ig , stalde man toenke? '

H ukkenbo rg .
^  .Hvad stal man sige? Dersom man. beholdt alle sine 
f i l is te r ,  saa var Dretspillet bedre end Kongsbergs S s lv -  

. M en der ere saa mange andre godt Folk, man s ta l ' 
^  leve med sig: Hyre - Kådste,. P o r ts re r , "Skrcedere, 

^^g.uemagere / Zsder og JsdcrS Tilhængere, som veed 
^ ^ tte  de Huveler a f,  som vi vinde; saa mange brave 

som liene for Kosten med at holde H a lv t;  saa 
Officerer uden Tienesie, som har in'Kn anden Pen- 

^ -  'end'de smaa Arcidemier, v i staffe-dem: S aa  mange
^lkke Fruentim m er, som stalde vel give godt K isb paa 

svage TE re, hms-de ikke havde Spillebordene at leve 
/  Fogder kan I  vare v is  paa, der ere mange fornemme 

hvis fornemste Julrkikgt bcsiaaer i Kvrrpenge.

Gcronrê .
t ^ e n  im id le rtid , mod cnr S p il le r ,  som lever as det, 

b ilder, saa-seer man hundkede, som ere sardige at doe 
 ̂ og som i de lange^Fajter, de maae holde, begrade, 

have sgr for rneZet paa^en Cinque N e u f eller Pas-

Hrrkkenborq. -
^  3ust deri er det, at m in Kmzstes ^)pperlighed bestaaer, 

^ M a n  kun solFer niinc Regler, stut vor>er man ikke me- 
^o b le rc n . I  get.



ger. Jeg  veed, naar der gielder, ved en liden Konk ^  
Kode paa den misundelige SkiebneS Fortredeligheder. 
jeg spiller Troque,dille, og jeg har hoie A ien  nodig, 
det min mindste Konst at faae mig et P a r  lykkelige 
ninger frem , som der enren er D lye  i ,  eller ere hule, 
som jeg v i l ,  og naar feg har ssustret m it B r a t  fu ld t, ^  
har jeg andre forstandige Tarn inger tilrede, som kunS ka! 
Esser alle og D e u x -E s , og saa har jeg i en S nup  ^  
to lv M arquer.

GeronteS. .
O g , min H r . Hukkenborg, I  er saa u forffaw ^ 

at I  to r komme t i l  m ig , og byde jer t i l  at lcere mig 
danne Konster.

Hukkenborg.
D et stal vare mia en 2Ere, om Herren behager.

GeronteS. ^
Og I  er intet bange fo r ,  at jeg ffulde kal^ 

tre eller fire Karle in d , og lade jer lemtarffe fra . 
t i l  Taae.

Hukkenborg. ^
Herren bliver ikke vred, v il jeg haabr. 

komlneu for at fortorne ham.

GeronteS.
(Koder ham )

E h ! D in  forbandede crtzingemachke Spitsbnbe, ^  
paa D sren.

Hukkenborg. ^
D e t ffeer saamen intet. Jeg ffa l fsrst 

JEre at give Monsieur en -Lektion.

M ig  Leetion!
GeronteS.



Dobleren.
Hukkenborg. ' '

. J a  v is t, M onsieur! jeg v il inden v i skilles ad, at 
stal vare ligesaa fardig i at vexle et P a r  Tarn inger 

^  som det kunde vare mig selv.

GeronteS.
. 6 g jeg v il., .indxn v i.s tille s  a d ----------give D ig
^ Par Hrefigen, saa D u  stal tumle o m ----------herud

D sren. (tager ham i-Skuldrene)

Hukkenborg.
> ^  T id e ii jeg seer, cit Monsieur r r  in te t i gok Hnmeur 

og har ingen synderlig Lyst a t tage Lection, saa

n? >kg i ' M orgen have 'den TEre a t komme her anden
^ » g .,

GeronteL.
-Ja  kom, om D u  to r.

' ' ' »' . . . .

^ . Hukkenborg.
Vilde Herren ikke have den Godhed ak betale mig

- GeronteS.
(sioder ham ganske ud)

^  B i l  D u  paa D oren D in  forbandede Galgenknebet.
ste mig engang t i l  den bandsatte S k ie lm - hvor han 

j m ig . ' D e t var endda en Lykke, at han mier kom 
med m in S o n ;  og han tog mig rig tig  an for ham. 

s / "  ieg fqaer hen at see, hvad min S s n  tager sig t i l ,  og 
videre Krumspring v il jeg strcrbe, v i kan faae P a r- 

llUttet, og a lting klappet og klart.

Ende paa f - r f te  A c t.



Anden Act.
i .  Scene.

-Angelique. Nerine.

Angelique.
M i t  H ierte ffulde vare meget nedrig t, om det en 

.ffulde have nogen Godhed tilovers for ham, efter de r " ^  
dyre Eeder, han saa letsindig har g io rt, og tigesaa letsr^
overtraad. D e t er a lt besluttet, N erine , jeg staatr ^  
plat af mine Tanker, jeg v il ikke elffe ham, ja jeg vil i

see ham mere min L ivstid. Jeg merker a lt med
at mic H ierte er kommen i f in  Frihed igien. 
D u  kuns intet og tael mig godt for ham.

N erine .-r vilk
Jeg tale Godt^for Valerius. E i !  da maatte ^  

vare ga l, og for jeg ffulde giore det, saa vilde jeg 
jeg aldrig kunde tale. D e t. var en stor Eed det/ § 
Jom frue.

J a , ja ! see D ig  kuns vel for i det mindste. 
aldrig ester denne Dag at stille min Forbittrelse imod
Kom a!drig og forestil mig hans a^ige Vasen og l>m6
stand, fe r D u  veedst selv, at han har meget '—

N erine.
H a n ! Forstand?. .O h ! De ffiem ter, min

Jom frue. Hans Forstand er saa gemsen, som ^
od

Verden. »Han flddrr jo og grunder hvert A ieblik,

'">1

1

s,Sk
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Munterhed bestaaer i, naar han kan faae et S p i l  

cller et P a r  Tarn inger at see.

Angelique.
^  Im id le rtid  saa er jeg glad ved at have overvundet ben 

^vbelighed, og m it H ierte er vis paa sin S e ie r.

N c r in e .
Jeg vilde nok ogsaa onffe, det var saa ve l; men troe 

^ ^ l , J o m fru s ! jeg kiender Krudet. Saadan Forbitr 
^se er iblandt kun en liden Pause i Kierlighed.

Angelique.
r N e i! fryg t kun Luret. Den Godhed, jeg havde for 

er.saa plat udrydder a f w.it H ierce, at der er ingen 
sox- hxn skal komme ind Lgien.

N e r in e .
S aa  meget desto bedre, men ellers pleier det at vare 

^ ^ r lig  G iest, naar den engang faaer taget sit Logemente 

A le rte , saa v il den ikke gierne lade sig saa hastig jage ud.

Angelique.
Voer kuns in te t bange for m it Hierte.

N crine .
M en im id le rtid , om han nu kom med det hyktende, 

.ærende og forforiske Vasen, De veed selv, han har, og 
^4 for Deres Fsdder, (hun salder paa Knire) og 

^  ̂ ^ l Dem  med en bevagclig S tem m e: U h ! ssionneste 
^ f t u e ; jeg har kun er eneste Ord at sarte imod ak Deres 

Jeg elsker D e m , og jeg eljker kun Dem  allene. 
h, nrueligt. D e kan see m ig , uden at Deres H ierte 

vores af Medynk?. D e svarer mig intet. De vender 
- "3tet fta  mig. (bun re'Lser sig) V i l  De da fte min



i det samme, for ar rfisreDem  lid t bange- finde paa'^t 

sig fo r B rys te t, eller lsbe med Panden imod Skorstt 
eller rive er P a r  Totrer H aar af sig, som intet ere' 
egne, eller hitte paa neget andet saadant Galskab, 
a lt saadant Phantastcrie stal De kuns intet kiere Dem < 
fo r De kan voere vis paa, at hvor heftig han end tagt 
det, saa gior han fig selv dog ingen Skade.

Angelique.
Lad mig kuns raade.

3  det 
formeret Dl 
der Stand,

Grevinden. Angelique. Nerine.
Grevinden.

M a n  fortceller mig N y t,  M in S s s te r! ogdestg^ 
a lt, at D u  har flaaet de Tanker a f Hovedet, D u  havde 
D a le riu s , og at D u  v il givte D ig  med D oranles*

Angelique.
Z a ,  det er det, jeg har sat mig for.

dog kun en retskaffen Phantast, og han skulde vcrrt 
for at spille D ine M id le r bort t i l  den yderstc S k il le s '

Grevinden. . ,k
Saam en! det er mig rer hiertelig kiert. D a le ^  j

Dct troer jeg selv.
Angelique

Ak«"'



Dobleren.

'.1.
!

'kan H-"

»rsr<>>^
»xe>
.  Si-"
em cst^'
tagec ^

, "S 1' 
D« ^

l »

r ̂ »

j

kge"
^vde

«ek<

»

Sk-«''

z z

Grevinden.
^  Jeg er ret glad over, ar D u  har vundet saa' stor en 
.  ^ r ,  yg afstaffce de gode Tanker, D u  havde for ham. 
^k lle rn  06 a t sige/ saa var jeres Kierlighed kun en S k is -  

"Ahed, og man stal alrid strabe at overvinde de Tilbsie- 
6hed-r, som allene behage vore Sandser, men sordsmmeS 

^  sunde Fornu ft.

Angelique.
D u  har R e t ,  m in Ssster.

Grevinden.
D et allcrfarligste et Fruentimmer kan handeS, det er 

. ^ive g iv t med en M a n d , som har Passron for S p i l.  
^^n in  P a r t vilde jeg heller have en Prakker, en G ie rrig , 
^siebroder, en Forkredelig, en ilde ffabr, en Egensindig, 

^Ryldebbtte, en Dosm er, en Liderlig, en N a r, en Knurre- 
og jeg veed ikke selv hvad, end jeg vilde falde i saa- 

^  en S p ille rs  Hoendcr, som Valerius.

Angelique.
Jeg begriber og selv, at der er den allerstorste Lyde.

Grevinden.
. E aa  har D n  da inrer mere i S inde at givte D ia  

ham.
Angelique.

J e g ! N c i vist ikke. I  dm Post have v i een M ening.

N erin c .
2 v !  han har rig tig  nok snack en K u rv  , og det 
all« tilhorende Form alite ter.

Grevinden.
D e t har D u  giorr vel i. Og saasom D u  nu har sta-
Med ham, saa v il jeg givte mig med ham, , jcg-

D  4 A n-



Dobsemu
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Angclique.
r - Givtc stg med ham!

' /  Grevinden. '
Ja vist, dg det i denne Dag.

5 k

An-geligue.
Den liderlige S p ille r, som D u  nu nyffeuS —

Grevinden.

/ .  '

* Jcg  i^al vel vide at fore ham paa re t.V e i. 
veed vel, hvad Herredomme man har over Mamd.

Anqclique.
- Hvad siger D u  ve l, m in kiere S os te rl er det ^  

at D u  med D in  store JErbarhcd og blufærdige ^  
gerogenhed kan resolvere D ig  r il at givte D ig  igien. '

Grevinden.  ̂ ^
H vorfo r ikke det? Hvad Ondt er der vel i ,  at jeg^ 

nye overgiver mig ti! en tilladelig og lovlig Kierlighed.- ^  
at erindre min gode S a l. M a n d , saa har jeg hidtil ^  
hank P v r t r a i t ,  og dette kicre Billede har nogenledes ^
mig i min renlige, bcdrovedc Enkestand. M en  naar mnN 
betakker det, hvad cr vel et Skilderie for den, som 
stærkt der v il en levendes M and  t i l  troste over den D ^ '

N crinc . ^
. Fnurn holder intet af cn M and , naar' han ̂

ffild re t.
G revinden., , ^

E r det vel ogsaa noger, som kan veie op mod j 
store F o r l i is ?

N rrin e .
V is t ikk^! der tiener snarere r i l  a t r iv e S a a rt - 

cnd ar lsge dctL . '



Doklerrn?

' Angeliquc.
M en siden D u  forstaaer D ig  saa vel paa Mamd, saa 

, D u  kunde giorr er bedre V a lg . Jeg kan ikke 
*HdiUl fore der i M it Hoved. D u  givres med B a le riu s !

Grevinden.
- J a ,  m in S ss te r! med ham selv.

A n g e liq n e .

' M en  det er aldrig D i t  A lvor. Troer D u  egsaa 
! at Va lerius elsker D ig ?

Grcvinden.
. Om han elsker m ig , han? Om han elsker m ig? A h ! 
^vr forblindet kan Folk vare! M a n  bar, skulde jeg tanke, 
^  vis Skionhed, en vis Artighed, som jeg troer vel ikke 

! skulde kunne aftra tte  mig.

Angeliqne.

^  Hvad D in  Skionhed og Artighed angaaer, da har 

s ^ saa langsommelig T id  varet bekiendt derfor, at det er 
^  ^o s t, som ingen kan giore D ig  stridig.

Grevinden.
S aa kan jeg og benene mig deraf efter eget Behag.

 ̂ Av.a/liguc.
! «. llscilbarllg. ..O g jeg begriber heel vel, at det er. ingen 

^Uelighk^, ar D u  kan bave indtager Valerirrs. Penge 

kraftig t M iddel t i l.a 't  overvinde cc Hicr.te.

j - G re v in d e n ,
i . ' D u  kunde ret vel holde inde med saadanne Gloser, og 
! jeg D ig  R e r, saa »kulde jeg svare D ig  noget andet 
! . M e n  jeg har altid lagt V in d  paa Sagtmodighcd.
' " N  5 Jm id -



Im id le r tid  v il seg lade D ig  vide, at det er intet for lin^ 
M id le rs  Skold, ar Folk finder mig smuk; thi: uden de  ̂

har jeg aldrig havt Mangel paa Friere, naar jeg vilde ha^ 
nogen. M e n , min kiere S ss te r! v i have ganske " lA  
Begreb om Kierlighed v i To. Jeg veed ikke, hvad 
lighed er, uden den andre bare for mig. Jeg maae vi! 
mig saa stolt som jeg v i l ,  saa seer jeg dog tusinde fo r l ib  
Hiercer fs!ge min Fane. D e r er en Kammerherre, der 
en G eneral, der er D oran tes , der er B aronen, soM 
stroebe efter at faae mig r il B ru d . M e n  siden jeg har ^  
tet den S lu tn in g  at forandre m ig , saa v il jeg overt 
Valerius m ir H ierte ganste allene. Jeg gior mig t il 
vcere saa dydig, ar der intet kan v«re paa at sige.'

Angclique.
Zlltsammen godt nok. M en  hvem kgy vel f o r ^  

D ig  om , at Valerius elsker D ig .

Grevinden.
Hvem der kan forsikre mig om det? M in e  

tienester, stalde jeg troe.

Angclique. ^
M e n  der kunde vcerc andre, som havde sanmre 

t i l  ham.
Grevinden. . ^

Maastee. M e n  for D ig ,  min kiere S ss te r ' ^  
D u  vare vis paa, han havde aldrig uden en siet og^., 
Hsiagrelse, saadan en liden let Flyvekierlighed. N e i,  ̂
m in S oster! naar et Fruentimmer v il anramde en r e t b ^ j  
bestandig Kierlighed i en Mandspersons H ierte, ^  
h u n , min T ro e ! vsre ftaaet noget tidligere op, og ^  ^  
P a r  Dage aldre eild D u . H un  stal have en vis Adl



h'd,. og en Skisnhev, som har sat sig ved Tiden og jevnlig

'.i:r

Ziengelse, D u  er inrer kommen saa vidt endnu.

Aiigelique.
D et v il vel og vare et godt Tag inden' jeg kotru 

^  saa vidt-
N erin e .

. Fruen er forsigtig, hun er ganen for L V e icn , men 

^  kommer nogen.
E n  LaqnaiS.

Naadige Frue, der er B aronen , han ganer lige op. -

. Grevinden.
Baronen? Ah nei, nei! H an er ikke pna m it Rer 

^lier.

z. Scene.
^arvnen. Grevinden. Angelique. Ncn'ne.

B aronen.
(pynter sig)

2 k lo rd le u ; Jeg er ganske i Uorden. Den kandsattt 
der var hist omme i hiin Gade, nodte mig r il at 

ud af min Chaise, saa jeg maatte smukt spadsere t i l  
et temmelig Stykke Vei herhid, eg dersom den K ier- 
j-g f^ r  Ejf Dem , (peegende paaGrevmden) havde ikke 

? ^ t  i,iig si,i Vogn, saa troer jeg, at ieg endnu havde dteven 
hendes L al denne Trangsel, saadan en ulykkelig Ridkom- 
"  var der.

Grevinden.
 ̂ Hvad er dog H r. Baronen artig  uden ar vare abgesmakt

j . Baronen.
adgesmakt! N e i,  nei! ssyldigste Tiener. M m  

^  ^  sig- sandt, saa vced man endelig nek, hvordan
man



man skal fsre sig op mod Fruentimmer; uden at brug« 
ge Om svsb, vg spilde den adle T id  med udstosierede

p lim e n tc r ----------Ah H iinm e l! hvem er've l dette deil'^
Mcnncstc?

Grevinden. * s . - E- >
D e t er min Soster.

« -

B aronen. ,
Deres Soster. Paa m in JEre, det gige De 

Jeg  holder rct af D e m , for der De har saa smllk ett 
sier. M a n  skulde xarkleu rage dem air for to T v i l l in g s

Grevinden.
Hvad har han dcg en scrrdeles Gave at sige sin 

ning paa en artig Maade. Hvad er han dog oprigtig ; ^  
kan nok see paa ham, han er vant t i l  Hove.

Baronen.
D a n t t i l Hove, jeg. Madame? N e i! om F o r la b  

Jeg svar Dem r i l ,  der er inret Kedsommeligere sor ^  
end at gaae ril Hove. Hvad ffulde fornuftige  ̂
giore der, hvor Forstand og Artighed er kim en F lod -ew ^ 
D e t lader, som der var noget, men i sig selv cr det ^ 
V is t er der, jeg kunde blive r il noger S to r t .  Jeg hal ^  
stand. Jeg har H icrte, ŝ cr hoic som nogen L Landet. ^  
sp ille r, og jeg vced at holde gode M in e r. M en 
saa kommer jeg der dog a ld rig , ilden a f punr 
hed, for man skal dog alligevel bevise Kongen nogens 
lighed.' ^

Ncnne. , rS""'
Jeg troer og, ot Kongen er Dem  meget 1"  ̂ '

den for - den store ZEre, De gisr ham.
- 7  .
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Baronen.
Jeg kommer der aldrig saa snart, at jeg jo er fcrrdig 

 ̂tabe Veirct over de mange Hofligheder, de bombarderer 
Med. Der kommer en frem med en hoitravende Com- 

t̂iienr, som intet vil sige; der kommer en anden, og sor
ger mig om sit Venffab, som jeg passer ikke mere paa end

-------Der kommer cn og trykker min Haand, saa det
i fiorten Dage ester. En anden Phanrast kommer og 
mig'i Favn med saadan Iver, at han er fcerdig at 
mig. 'De kan ikke troe, hvor heftig de tage sig det> 

^ der er dem snart umueligt at sige god Dag uden med en 
^Nvulsion/

Angelique.
Men De finder derimod vel DcreS Regning bedre 

^  Fruentimmeret ril Hove.

V' . ' Baronen.
' ^ntet.Mindre, sor at behage dem, maad man i det
L̂este rcxi-e Generaltoldferxagter. De have saadan en 

^ l ig  Indbildning om sig selv, at Le mene, en Hosda- 
^ Gunst kan ikke veies op med puur Guld. NeL, nci! 

r  ̂Hr.-Baron sorsiaaer sig bedre paa Sagerne. Jeg hol- 
 ̂ îg ril den middclmaadigeStand, og der holder jeg Kjap.- 
. ^ blandr Fruentimmeret, saa det er en Lyst. Om Vince- 
^  gaaer jeg hen og bestgcr en smuk Borgerkone, der kan 

sienge mitzi'hen i hendes Canopee, eg uden Facon strakke 
ober Leetiet, cg saa i min gode Tommerom sid- 

fottckll'6 min Elffvv. Alle HusetS Folk vccd at gisre 
af mig. Tiener, Stucplge, SradSmorr, Born, 

^vver en beviser mia al Hoflighed. Manden selv er hoft 
^  uaar Voegtereu raaber T i, saâ iâ e.. han mig blive.

. sur Kone, og gaaer smukt r il Sengs uden neget videre
Bassen-



4 0 Dobleren.
Vasen; saa er m in M a n ee r, og saadan bar jeg mig ^  
naar det falder mig ind at fornedre mig rit ar omgases M 

Borgerfolk.
N erine.

- Jeg maae tilstaae, D e har det ret fa t. Og mig ^  
nes, det er cr a rtig t Levner nok.

B aronen. ^
J a  saamcn er det saa. Og jeg v il fore mig op ^  

samme Fod hos Dem. Jeg ffienkcr reen V iin  L for 
Oprigtighed er m in D yd . M in  M u n d  siger aldrig 
enL d e t'm it Hieree mener. O g , Madame ! naar ^  
M u n d  har sagt D e m , at jeg elsker D e m , saa maae 
v«re vis og forsikret paa, at m it H ierte staaer i lys

> k i^
Grevinden.

I h  sy da! Lille Sladderhank, D e  maatte nok 
l id t . i  M ag . M in  H r .  B a ron  taler t i l  mig i et S p ^ ,  
som cr mig ganske ubekiendt, og der O rd , Elske, erjeA' 
dig at daane over, naar jeg horer det. . .

B aronen. ^
Kan vel vsre. M e n  Tingen i sig selv t r o e r . 

in te t,  D e  skulde saae saa ondt af.

R-rine. ^
H un  hader det vel ikke saa aldeles, men hun 

der skal vcrre saa nogle arrige Omsvob pm der. O g ^  
saa but udsaat, det er jo noget, som et galant Frue" 
mer kunde falde i Besvimelse over.

Angelique.
Maaskee kunde det v«re angenemmere t en

W und . Kl«
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Lokkeren.
Grevinden.

Hvad? Hvordan? Hvad er det, Z  siair? Hvad 
^Ner I  vel? Taler, siger jeres Mening. Det waae^H 
. e, saa mange I  ere, ar aldrig har nogen Moers S iel 
* ^ilie livfodde Dage sagt mig et tvetydigt Ord, som kunde 
^bre min ZEre rtngeste Skaar. . ^

B aronen.
. Hvem skulde vel have venter at finde saa stor Dlufoer- 
^e d  hos en Enke?

Angelique. .. /
Im idlertid holder dog ValeriuS af D ig , og hvor 

 ̂ har han ikke —  —

B aronen.
. Hvad vil dette sige? ValeriuS! skulde en anden under- 
.'^sig at.sukke her.rilligemed mig ? Ah L dersom jeg vidste det, 
^ stalde morbleu— Hvor logerer han, denne ValeriuS.?

'N e r in e . .
Her i Huset.

B aronen . .
(lader som han vil gaae, men kommer tilbage) '

Jeg stal nok finde ham med det fsrste.

Grevinden.
tz,. stig mig engang, hvi tager De sig det saa 

*3- Hvad N rt har De vel t i l  mig? . ,
* *  ̂ j . 7

B aronen.
Net jeg har kil Dem, min Pnnccsse? ,Skur- 

"  vg'MuthungSrct, og den,NI-t, ar'jeg holder af 
^  ' De staaer mig an, oa jeg siaaer Dem endda bedre 
L,' Det er noksom bekiendt, ar jeg har kaster mine

paa Dem.
Grev-



Grevinden.
O h ! D r  er taabelig, H r . B a ro n s  at fore s a ^  

S nak.
B aronen .

Jeg veed fo r hundred tusind Pokker nok, hvad p

siger.
Grevinden.

. H vad ! er der nogen Forbindelse imellem os?

B aronen. "
N e i ! endelig ikke anderledes end--------- M en  " "

' '  > "G re v in d e n . .
Hvordan? Hvad v il De vel sige? Tacl^ siig ^  

D e mener.
> ' B aronen. '

Jeg er intet af der S lags  Folk, s<lm blaser ud i , j, 
petrr vg lader tromme om paa Hjernerne, hvad sts ^  
have nydt fo r Gunst.

Angelique. ^
I h ,  S o s tc r! .  '

 ̂ N erin e . l
Hvad Gunst han kan have nydt.

B aronen.
N ok af det. Zeg veed at holde, rem M u n d , ^  

har lsert at glemme cn Fortrolighed, naar det behovs'
F

Grevinden. ^ -
M i t  strsnge og »rbare Levner er alt fok 

iblandt Folk. D e sier vel han skiemccr'kun. ' -  ,

B aronen.
AH H psrdleu. Jeg stal vist have. at vide «u ^c>

>el
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DaleriuS, hvad han vel bilder sig ind med at elske 
og hvad R «t han kan have kil ar jage paa mine 

^"emerker. ' -

4. Scene.
Baronen. Grevinden. Laquaier. ,

Forste Laquais.
(leverer Barenen en Seddel)

H erre ! der er fra  den rykke Grevinde.

Baronen.
(stopper Seddelen i fin Lomme)

Jeg skal lase den rc t strax.

A n d e n  L a q u a is . 

e. Den unge Baronesse holder hist henne i  Gaden o - '  
 ̂e f^r Dem  for at kime hen paa B a lle t.

B aronen.
Lad hende bie. 

H erre !
Tredie Laquais.

B aronen .
Endyu. Og saa for hundred tu s in d ----------I  skal

^ S lu tn ingen paa det bliver, at jeg kommer t i l  ar

?' Tredie Laquais.
1̂  Jeg kommer fra den Borgerkone, De veed nok. H un  
h. ^D em  vide, at hendes M and bliver uden P orten  i N a t, 

^  De i A f t e n ----------

B aronen.
^  sagt! jeq begriber det a lt. Gaae strax hiem og 

min rsde Kappe, som jeg bruger, naar jeg pleier ar 
^ob le re ri. A gaae



gaae ud om 2lstenen, og naar det er bleven msrkt, saa 
Du saa nformerkc staae eg bie mig der, som Du var i 8ŝ  
gaars. Forstaaer Du vel? '

Tredie LaquaiS.
Heel vel, det stal stee. ^

B aronen.
For at udsiaae alr dette, saa burde man have en 

af Kobber og Jern: Te seer, min Engel! at jeg hal' ^
Hoben Arbejde for. Men jeg stal stille mig af med det 
snarest, og saa stal det allcne vcere Dem, jeg vil opvart

Grevinden.
Dersom mit Hierte var frie, saa kunde det § 

blive Deres.
B aronen.

Adieu, min sode Siel! Det gisr mig ondt, jeg 
forlade Dem. Ah! hvad er det dog en tung Byrde " 
have store Fortjenester.

5. Scene.
Grevinden. Angelique. Nerine.

N erine . .  ̂ j
Denne Karl holder fordievlet meget as DeNi-

Angeliqne. „ ,,
Jeg havde, saamen, ikke tcenkt Ssster til 

Forbindelse.
Grevinden.

Han er levendes, som Du seer.



Aiiaelique.
Han elsser D ig  meget hoit. Og D u  har Aarsaz 

vkre vel fornsict mcd ham.

Grevinden.
. D ist er det, at den Kierlighed, han boer for mig, g isr 
^  iblanc gal i Hoveder. M en im idlertid har han dog 
^ ig  ra!t med mig uden to Gange.

N erine .
. D a  maae jeg bekiende, han er kommen brav vidt den 
^  G a n g --------- M en  seer jeg ikke Valerius der komme.

6. Scene.
valerius. Grevinden. Angelique. Nerine.

Grevinden.
L Hans overmande Kierlighed laber ham ingen Rast eller 

forend han kommer kil mig.

N erine.
Hillem en, hvor z ittrc r og barer han ikke.

Grevinden.
r  2 a !  jeg holder og asen frygtagtig Elsker, det viser 

»rbsdige og oprigtige H jerte. Kom kuns narm cre! 
L. ^>ns narmcre! De kan mcd al Frihed aabn« Deres 

Hemmelighed. G iv  kun A g r , Ssster, del sta l2  
'" t-sc r.

V a le riu s .
( t i l  Erevmden)

^ h !  Hvilken Lykke, naadige Frue! De tillader m ig , 
L«nske maae aabn« m il Hierre. ( t i l  'Lngelique) Hvad

Z r  I» r«



Fornsie lft er det ring ikke at sige D e m , at m it Hierte 

beder D e m , og tilbeder, ingen anden end Dem allene.

Grevinden.
Jeg troer, saamen, hans store Kierlighed gisr 

ser i Hovedet.—  Hvad er det, De siger, V a lerius?  ^  

gior D e ?
V a le r in s .

I n t e t  andet end der. D e  selv har tillad t mig-

N erine .
. - 2  skal nok fte ret n u , ar her er en M iS g is !^  

paa soerde.
V a le riu s . .

H vor skulde jeg ikke holde mig. lyksalig., oM 
endnu maatre behage Dem  ar hore mine Sukke.

Grevinden.
" D e  tager fe il. M onsieur!

V a le riu S .  ̂ ^
N e i vist ik k e ------- >- M e n , ffionne Angcligue-'^

er hsi T id ,  at Deres Hierte falder Dommen imellem 
Farbroder og mig. M i t  horer Dem ganske t i l ,  og " 
har nogen elsker med s to rre ----------

Grevinden.
.Angeliqrie!

V aleriuS . . ^
N e i! aldrig har nogen stsrre O prig tighed"^

Grevinden. *
H v a d ! E r  det da in t t t  m ig , Deres H i ^  

ker fo r?  , - ^



irte t>̂

e.
s

- r

V aleriuS .
Naadiqe Frue! jeg vecd ikke, at jeg ffntde bavr noget 

^  svare Dem paa dette Sporgsmaal. S c e ,til DcreS S o - 
^s A ine , og dom saa selv, om ctHLcrte, ssm er indtaget 

^ D e m , kan brcende af nogen anden Kierlighed.

Mig-

»gisriillt

!

! ^
k -

Grevinden.
H vad! so li har D e da ingen Aierlighed for m ig?

V aleriuS .
- D en Hastighed, som er brugelig blank honette
«°lk______

Grevinden.
2  hvor nu?

Angeliqne.
A h ! man stal ikke med saadan Haardhed paastaae, at 

? 8>>cr skal sige sin M ening saa bart nd , og D u  giorde 
te, ^jere S sste r, om D u  ikke lod D ig  merkc med, hvor 

d-nne P ille  kunde smage.

Grevinden.
H old I  kun jeres M u n d , N>rsv»s.

ValcriuS.
De besidder tusinde Dyder. De har Forstand, D «  

^Senem, D e  er deilig, De er r iig  — -—

Grevinden.
D e er en N a r.

Auqeliqne.
>̂>1 S o s ic r ! siden D n  saa meget praker o«

th,, ^"g tnw d ighrd , saa rnaae jeg brkicnde, D n  laber det 
fte »n.

Grev-



Grevinden.
B ilde r jer kunS inter in d , at denne gode A«r1 ^  

Umagen vcrrd, at man ffulde giore sig vred for hans^kV /  

det er en Phanrast, og han er ret ffadt svajer.

7. Scene.
Valerius. Angelique. Nerine.

N erin e . ^
Hvad forstaaer hun sig dog ikke vel paa Folk-

V a le riu s .
J a !  ffionne Angelique. D e t er Dem aLerie, l 

sukker for, og jeg vilde snffe mig hundrede Tunget 

at forsikre Dem  derom.

N erine. ^
N u  fast i Sadlen, J o m fru e ! nu gielder det. 

Skrøbelighed. I  det mindste maae D e intet lade ^  
merke dermed. Lad nu see. D e  har et H ierte so^ 
Klippe.

Angelique.
Forlad mig intet.

N e rin e .
N e i,  nei! lad mig kuns raade.

V a le riu s .  ̂ -t
M e n  hvad gavner det m ig , ffionne A nge liq^ ' ^  

jeg ciffer Dem for alle? Hvad gavner mig den 
jeg kan aabenbare Dem min inderlige Kierlighed? 
ikke hore m ig ! De foragter m in E lffov . A h ! de" ^  ^  
Deres ffisnne L ines  G iern ing. Jeg tilstaaer, det 

rilfs ie  Deres uforligelige Skisnhcd en stor U rer, §t



^  af andet end den allene. Jcq tilstaaer, det er mcaec 
giort, at den fordonitc Lvst, jeg har havl t i l  S p i l ,  

^»lde nvgentid indtkange sig i den S ie l, hver De rcgierer- 
^ e n ______

A n q c liq u e .
M en den Lyst har faster a!t for dybe Nsdder hos Dem ,

^  at haabe, at Kierlighed nogentid skulde kunde udrydde 
^  !?olg, folg kun denne Lyst, som De har oposrct . 
^ tln  t i l.  M i t  H ierte stal saa sandelig ikke bnre ringeste 

o^ttrydelse derover.
N e r in e .

Vpperligt.
V a le r iu S . .

N e i!  efter denne D ag stal D e a ltid  finde mlg indr 
af Deres Kierlighed allene. In g e n  anden Lyst, in- 

anden Degierlighed stal kunde rsre mig. J a ! jeg stal 
^  en Afstye, en Ekel, en Vemmelse for air det, ^om ikke
"  D e rrr---------

A n g e lia u o .
-  - (med en fslsom Stemme)

. N e i!  Gaaer kun borr fra m ig , og kommer aldrig 
^  Mine S ine .

N e r in e .
H vor nu ! begynder De a lt at give K iob?

V a le r iu S .
^  A ldrig  for hendes S in e ! A h ! hvilken forfærdelig 
hårdhed. )ttd rig ! ? lb ! hvad er det O rd dog nraaleligt 
^  ^ n ,  der elster. A h ! er der da in te t, som kan bevcrge 

tres Vrede? V i l  D e da sce mig dsd for Deres Fsdder?

A n g e lig u e .

. 2eg tager ikke stor Deel, M onsieur! hverken i D e- 
, 8iv eller i  Deres Dsd»

' 3 4 Nerine.



N erin e .
N u  fta l v i nok fte cher bliver en Comeedie af*.

V aleriuS . .
J a , m in D od  v il blive en vis Fslge af 

Fsrrornc lft.
N erin e .

Hvad vilde det ikke satte os i  Credit, a t en 8 ^  
sager Livet a f sig for vor S kyld .

V a le r iu S .

D e v il have det. Velan da! De blive fornoiet, *
barmhjertige! D e  stal see mig d s e --------- -

(han tager Kaarden)
Anqelique.
(holder ham)

Hvad tager D e Dem  fo r ,  V a le riuS !

N erin e . ^
D er har v i S p ille t i  Gang. E r  det nu Tid ^ 

komme med Deres utidige Barm hjertighed? I h !  ^  
dog nogle taabelige G ia s ,  bisse P iger.

Angelique. .
V ilde  D u  da ve l, at han skulde tage Livet af ^ 

mine S in e , jeg som zittrer og bavcr, naar jeg seer en 
Kaarde.

N erine . .
Hvad er forliebte Folk dog no-le besyn^ 

N a rre r!
H V a le riu S . /

Siden Deres adle Gemyt har behaget at 
m it Livs Frelse, saa maae D e vide, det er ikke nok a t ) 
reddet m it Liv. Jeg fta l ikke vige fra  Deres Fodder, ^



^  De jgien lader Dem formilde t i l  Godhed for m ig , og 
l^end De giver mig Deres H ierte igien. Dette kostbare 
^ ''N e , dette H ie rle , uden hvis Besiddelst der Liv selv. 

De har givet m ig , stnlde blive mig t i l  en Dyrbe.

Anstelique.
Hvad siger D u  d rrc ii, Nerine?

N erine .
, Hvad jeg siger? Jeg siger: at naar det gielder, 
^  De ikke mere H ierte end en druknet K y lling .

V a le riu s .
B o n h sr mig dog for m in store Kierligheds S ky ltl, 

Deres stisnne H ines S kyld .

Angelique.
Dersom D e  vild« love mig —  —

V a le riu S .
J a ! jeg lover at udrydde al Lyst t i l  S p i l  a f m it Hier« 

'  vg at Deres Skionhed stal allene herste derover.

N erin e .
D e stal altid finde ham fakdig at svare paa det.

Anqelique.
.  M a n  maae dog, hvor lid t D e end fortiener det, finde 

ar gisre det, D e forlanger. Z a ,  jeg giver Dem m it 
^kte jgien.

V a le riu s .
(kysser hendes tzaand)

2 lh ! hvad inderlig Glade og Fornsielse —

Anqelique.

l 'S D
^ g  for a t vise, hvor hsit jeg clster Dem , saa forarer
kM end desforuden m it P o r tra t.

(hun giver ham sit Portrat med Juveler besat)
Z ;  N erine .



N erin e .
-  Saa Helsfyer i Vold! der har v i Frugten af § * 

Mine stisnne Pr-skener.
* »«

V a le riu S .
Ah! hvilken stor Godhed---------

Anqelique.
- - Gicmmcr det for min Skyld, jeg beder Deni»

V a le rm s .
Giemme det! A h Himmel! det skal aldrig kownit 

M ig, saalomge der er en varm Blodsdraabe L mig. Ja , 
siger jeg? End Dsden selv stal ikke berove mig dette ^  

Porirat! det stal fslge med mig i m in Grav.

N erine . ^
Hvad ere dog vore Jomfruer nu omstunder ^  

underlige og ustadige!
Augeliqrre.

Bedrag mig da ikke, Valerius, og giv mig ikke 
sag til ac fortryde, ar jeg saa ler har lader mig over  ̂
af Dem.

V a lrr iu S . ' ^
Forlad Dem kuns paa mig, og paa de Feder, 

forliebte Hierte gisr Dem.

N erine . ^
-E n  tilforladelig Caution! det var dog et fo r^  

Puds for den stakkels Farbroder.
(Angelique og Nerine gaae) .

V a le riu s .
Er der nvgcn i Verden, hvi« Lykke er storre c>̂  ^



gip«r nijg sit H ierte iglen. H un  forekommer mine 

g e rin g e r, hun beviser mig saa stor Godhed —

8. Scene.
ValeriuS. Hector.

H e c to r.
Jeg  kommer, Herre, for at sige Dem —  —

ValeriuS.
. Jeg er ganffe uden for mig selv- H id , Hector! see, 
E^agt , og forundre D ig .  S e e , hvilken en kostbar For» 

Angelique har givet mig.

Hector.
D e t er nogle deilige store B rilla n te r. M e n ,  paa 

j 'E De endnu kan blive mere fo rns ie t, saa har jeg herude 
anden Trost for en tv in  P ung . D e t er en god Kone, 

^  laaner paa P a n t.

ValeriuS.
Hvad er det for een?

Hector.
D e t cr M ad . S la a k ie , D e  kiender hende vel.

9. Scene.
Mad. Staabie. ValeriuS. Hector.

V aleriuS .
(ombraserer hende)

, Heh! god D a g , m it B a rn !  D u  kan aldrig rroe ellev 
hvad Fornsielse der er mig at see D ig .

M a d . S raab ie .
Jeg rr  Dem hoi!ig forbunden for Deres store Godhed.

Lecror.



. Hector. - ^
^ .H un er saa m in Troc smuk endnu. M e n , 

Pokker betyder disse bedrovede Kleeder? De seer mig ^  
sort ud som vor Kakkelovn.

V a le riu S .
Seer D u  ikke ve l. D in  Dosmer, at det er H o fM  

hun.barrer.
M a d . S ta a b ie .

N e i, saamen er det ikke, gode H erre ! Jeg er c« § 
eerlig Borgerkone, og jeg strakker mig intet videre e»d
Dcrkke kan naac. Zeg tiender vel mangen een, som
flaaer S v a r  to t i l ,  der dog i saadant Tilfalde lader sig 
fra  Top t i l  Taac. M en , jeg har aldrig varet plaget as 
O rm , og dersom min gode S a l.  M and  endnu h" . 
k v , t --------- (hun grader)

V a le riu S . .
H vad! E r  Monsieur Staabie dod?

M a d . S taab ie .
J a  v is i! og det gansts hastig.

Hector.
(grrrdcr)

B evar os vel! ganske hastig. A h ! det gisk 
hjertelig ondt. ( t i l  Dalerius) T i l  S a g e n , Herre!  ̂
Sagen.

ValeriuS .
M in  kiere M ad . S taab ie ! jeg havde vel et lUl^ 

R igsdaler nodig.
M a d . S taab ie .

I h ! Monsieur! min Kasse er D em  altid a a ^



V a le riu s .
- Hg jcg v il give Dem min Vexel for dem.

Hector.
Hg jeg v il endossere den.

M a d .S ta a b ie .
N a a r mon har med brave Folk a t gisre, saa er a l 

?oda» Forsigtighed ganske »fornoden.

V a le riu s .  ̂ ^
J o !  saa vist stal D u  rage imod den. V i  Mennesker 

^  Mange Skrøbeligheder undergivne. Jeg klrnde komme 

 ̂ dse. Denne S lynge l har sagt m ig : D u  laante Pen- 
^  p«a P an t-

M a d .S ta a b ie .
Jeg laane paa P a n t. D e t er en uforskammet D ag,

! !^lse den. N e i!  det veed jeg nok; det var tun t i l  at 
! ^Vrde m in Sam vittighed. M e n , naar jeg laam r nogle, 
j . ^ge ud, og man giver mig en tilstrækkelig Forsikring,
! gammelt S o lv  af nye P rsve , Guldkieder eller G uld- 

^ b a a n d , som man har lagt a f,  gaumreldags Demantcr,
! ^  Man intet kan faae solgte, saa seer jeg in te t, som kan 
! h in d re  mig at tage derimod.

V a le riu s .
» J a !  M e n  jeg har hverken S s lv  eller Juveler ak 
^ . D ig .

Hector.
- J o , jo ! v i kan gaae sikre paa Gaden uden at frygte 
^  Lo„imeryve.

M a d .S ta a b ie .
jv h. Er heller intet, der haster, M o n s ie ^ ! og ^  kan

^  c . ........- ^ril K e  faaer saadanr neger Ragerie.



Dobkren.
V a le riu S .

M e n  D u  maae vide, m it stakkels B a rn !  at siS * 
bodsens, dersom jeg ikke faacr de tusinde Rigsdaler i de»  ̂

D ag .
Mad.Staabie.

A h, M onsieur! jeg vilde sn ffc , jeg havde deni, ^  
det a f m it ganske H ierte.

V a le riu S .
M in  Engel, m in Dukke, m in Allerkiereste, m in ' 

m in Sode, min Princcsse, m in —  —

Hector.
Forbarm D ig  dog over v§!

Mad. Staabie.
Zeg kan intet.

Hector.
O h ! hvad ere v i ogsaa nogle Tosser at gisre ^  ^  

gen H s irid  a f hende. Veed De ikke vel, ar saadaiine 
Hierre er haardcre end F lin t og S ta a l, og begri-der De  ̂
v e l, at der er plat forgieves at begiere noget a f hende u 
-od Forsikring.

V aleriuS . 7
M e n  hvor Fanden v il D n  ve l, jeg stal tage det '

Hector.
D e r er fandt »ok. M e n  bie lid t >—  —  E r det' 

uforskammet al vcgre sig ved at tage mod en Verel- 
endosserer med egen Haand?

V a le riu S .
N a a ! kommer der neger?j

Hcckor.
E i!  gm S tu n d e r, jeg faaer speculerr lidt- Ai'



Dobleren.

e s "

o-

5-7 '

V a le r iu s .
H sr engang! H er har jeg Jom frne AngeliqneS Por-

. naar man er i  K n ibe , saa faser man redde siA som 
'""»kan. ,

Hector. -
. Hvad siger D e? For ingen Deel. D e t mane D e  
'^Kie som DcreS Hicstcen.

!,elk<

!,B
l j- ,

V a le r iu s .
bande nok; det vilde vare meget u a rtig t, vin jeg 

mig ved det.

M a d . S ta a b ie .
, Adien, M onsieur! E n  anken Gang v i l  v i see t i l ,  v i 

 ̂Livre Sagen klar.
V a le riu s .

e Aa! bie lid t. ( t i l  Hector) H o r !  D u  veed, i hvor 
Betryk jeg er. Om jeg nu just ikke har hcndeS Por« 

E'' Mon jeg da elsker hende desmindre?

.Hector.
k En herlig Forklaring. M ener De da ve l, at saadmr

^ v lo s ______

V a le riu s .

H»> > bar 2!ct '—  M en  im idlertid saa er« alle de,
^  '"dressere i Danquen,' samlede om en Tim.eS T id ,  og-, 

. Pladsen betaget.

. M a d . S taab ie .
Adieu!

V a le r in S .

>,?' bie dog l id t , hvi er I  saa hastig? Jeg  skal dog 
^enge, hvor Pokker jeg stal tage dem fra .

Hector.



Dobleren.
t ^

!
' c

!

i.
>>

Hector. .,
M e n  tank engang! hvad v il Angelique vel sige, """ 

hun saaer a t vid«, at D r  har laaot Penge' paa he»^ 
P o r t ra t?

Valerius. .
H vo r skulde hun vel faae det at vide? Om en T »^ 

T id , i  det seeneste, kan v i jo gaae hen o- lsse det ud iS>^

Hector.
, O m  en Times T id .*

Valerius.
Z »  vist.

: --- H e c to r .  ̂ „
J a , henger hun saa sammen,  saa begynder stS" 

a t give mig tabt.
Valerius.

. Z  saadan B e tryk, som jeg nu er, kunde jeg vare 

dig at salte mig selv t i l  P a n t.

f

Hector.
(bessuer ham)

P aa  det Stykke torde jeg svcerge- D e  fik ikke ^

t i l  Laans.
V a le r iu s . ^

Jeg veed, man kan dog ikke altid tabe- M a n  "  
bog vel engang vinde.

Hector. ^
D e er mig for voxen med DereS Indvendinger, ^  

stisn t jeg vel veed, ar a lt der M ikm ak, D e sraaer 
kisrer sammen, duer ikke for en snur S ild .

i

^»ke.

I

V a le riu s . Aii
J o ,  jo ! jeg stal »ok redde mig ud , Hector! . 

maac troe mig. ( t i l  M ad.S taab ie) Kunde man v«! y.

drue Portrat faar de —  —  ^



" Mad. Siaabie.' ^
?ta ja ! nu kan jeg med god Sam vittighed laane Dem . 

'k rre gode Demanter, som kan svare bnade for Kapita l og 
^te . Her har jeg de tusinde Rigsdaler rig tig  ta lt i G uld 
^ u ie P u n g .

ValeriuS . -
, Jeg er jer horlig forbunden, min kiere M adam e! men 
^  beder je r , var saa god og kom herhid.igien ret nu. 

har i S inde at lsse m it P o r tra t ind med allerfsrste.

Mad. Staabie.
^ Hiertens gierne. D er er min storste Glade at see 
.^an  Forandring. J o  meer mine Penge lobe om , jo 

^  N otte  har jeg af der,n )td ieu, Mcssienrs! har De 
^  tiere nsdig paa lige M aade, saa er jeg a ltid  t i l  Tie- 
^  (hun gaaer)

Hector.

^  J a  gaae,' D in  Jode, D in  dobbelte Jode, D u  stor- 
 ̂ Jode blandt alle Jet-cr i den hele Dye. M e n 'im id - 

Herre.! saa er det et galt Arbeide, De har taget 
^  for.

V aleriu S .
^  Hvad v il D u  vel sige, t i l  en desperat Sygdom v il der 

^  ^perat Cuur. Og disse Penge, som Kierligoed har 
^ ig ,  forsikrer m ig , ar Lykken bliver i D ag paa m in

Ende paa anden Act.

A«
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6  o DoblereM

Tredie Act.
i .  Scene.

Dorantes. Nerine.

D orantes.M  D o ra n trs . ,
» i . "  en stig m ig engang, N erine, hvad er det. D u  M  

saa fo r?
N e rin e .

S sam en, gode H erre ! v i have ikke stor Aarsi>§ ^ 
nogen af Siderne at vcrre ret lystige.

D orantes.

Hest,

^alez

Hvorom  alting er, saa lad mig dog vide, hvad l>tk
paa F«rde>

N erine.
S a a  meget er der, at man saaer vare b e ta n ^  

anden Lejlighed.
Dorankes. .»

B eta ttk t paa anden Lejlighed. Hvad v il det vel 
Skulde du vel have begaaet nogen Forseelse, som hak § § 
D in  Jom frue Aarsag t i l  saa pludselig at vise D>!>  ̂

D o ren?
N erine .

l°>» ^

'°>!llo
s-»h-

n>
>h,

^>g.
«-I ik,
«̂r. ^

i 'SiNis

(grader startere) .„di
N e i ! M e n  naar jeg grader, saa er det Der<§ .,! 

Skiebnc, jeg greeder over. D e t er Dem  selv, gode>V

îl>rs >

som saaer a l ssge Dem en nye Condition.

D orantes.
Hvad er del ve l. D u  v il sig,? Mk'

lx
°>tid >



N erine .
2eg v il sige saa meget, at Jom frne Angelique er et 

vand ig t G em yt, hun har paa nye igien indladt sig med 
^ r iu s ,  og der starkere end nogeutid tilfo rn .

D orantes.
H vor dsdclig et Hiertesting denne Tidende end giver 

^  Kierlighed, saa maae jeg dog tilstaae, jeg finder intet 
^u n d e rlig t i denne Forandring. D et er noget, jeg kunde 
?^e mig fonrd.- Jeg veed jo , dct er denne F rie r allene.

al hendes Hue og Hierre staaer til.  Og om hun end
^llenrstunder kan have viist sig noger venligere imod m ig , 

 ̂ ^ar jeg dog aldrig vceret saa taabelig, at jeg har ladet
^  bedrage deraf. V is t er der, at jeg mange Gange har

^des Forbitrelse mod ham, end hendes Kicrlighed fo r 
jeg havde at rakke for saadan Forandring. Og D u  

- ^ke heller see m ig , Nerine, ar ffiende og larme dero-

^ hende vende tilbage t i l  mig. M en  naar det er skeet, 
 ̂har jeg hecl v.el vidst ar stionne paa, ar det var mere

Jcg -ffal ikke forekaste hende hendes mange Lsvter og 
^  ^eder. M Sn jeg ffa l vide at holde baade m in Vrede 
 ̂ K ietlighed'LToilen.

N erine .
.. D h ! gode H erre ! dersom D e kun vidste, hvad jeg har 

for Dem.
D orantes.

HE der ! tag mod denne R in g , og bar den for m in 
Og' stig D in  Jo m frn e , at med hvad Foragt hun 

^ . ^b nn e c-m in  oprigtige Kierlighed, saa stal jeg dog 
e ^  hold<» det for m in sisrste Lykke at see det gaaer 

vel.



N erine .
(tager Ringen grcrdende) ,

Ah! ah! Jeg kan ikke meer. De flider Hierttt
Livet paa mig.

2. Scene.
Grromes. Hecror. Dorantes. Nerine

Hector.
Jo vist, Herre! det er klappet og klart. Ange^* 

givter sig med Valerius. Tracraierne rre alk sluttede.*

GerontcS.
Saa meget dcsbedre. Sce der! god Dag, 

Frere. Heh! hvad stader jer? Hvad er Ler vel paa 
de? Fattes jer noget? I  seer mig saa forvirret ud. 
frist! har de varet henne og givet jer en Kurv.

pie"
ff.er-

S-)-

. D orantes.
I  er alt for vel underrettet om den Fortred, 

har giort mig, for at sporge derom. Men, hyoronr ^ 
ting er, saa er mit Sindclav intet til at ville have 
med Mage og mod nogens Villie. Og naar jeg nu 
Hierre, som ikke snffer selv ar blive mit, saa holder ' - 
at jeg vinder mere end jeg taber paa Kiobet.

GeronreS.
i D 'Det er de rette hoie Tanker, man ssal giore sts!  ̂^  

Tilfalde, eg det er ar tale ret ligesom man kunde ^ , 
Astrea. Men imellem os at sige, mon Frere! saa ^ ^ 
I  vel, der rar et fornuftigt Stykke af jer at paastaa^^ 
en smuk ung Jomfrue stulde heller tage Farbroders 
Brodersonnen. ^



DoranteS.
N e i! og jeg har heller aldrig havt saa store Tanker 

Niig selv. D e t er mig noksom bekiendt, hvad Fordecl 
^dommen har hos Fruentimmer. Kierlighed er et lidet 

, de elstker den, fordi de kan spoge med den. Og 
^ r  man med en vis Alder degierer at elffes, faa tilstaaer 

det er et u tid ig t A n fla g , man bur-e flaae hen L 
Vciret.

Gerontes.
'D e te r  mig ret'kiere ar hore jer tale stråledes, og Z  

^Ler Sagen paa den rette Fod.

N erine.
Dersom man havde spurgt mig t i l  N aads,  da skylde

^  have gaaer ganske anderledes kil.

DoranteS.
M in  N«rv«relsc er. her ikke mere nsbig, og jeg v il 

hen, og see, jeg stiller mig af med min Kierlighed.
(han gaaer bort)

' ' iG ervv teS .
Vdion, mon F re re !-T>  oster jer det heste I  kan; det 

3  vel i. D en S takkel, det g lor mig ondt for ham.

N erine .
Hg det sti«r mig i det inderste Hierte..

(hun gaaer bort)

Hector.

Hg jeg, jeg er halv scerdig at grade over det. —  Den 
Stakkel! '
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z. Scene.
Gerontes. Hector.

- » " ' i

. ...............  Hector. . '
)  .. (tager af -n  Lomme en Rulle med andre P ap ire t:

D f r  har jeg.en lille R ulle  paa min Herres 
H an holder Ane.Ord, som De seer, og han venter, at«-'

v il gisre ligesaa paa Deres S ide. ... . ^
/
GerontcS. ^

S a a  kom da! lad see engang!, skynd D ig ,  og ^  

Ende paa der.
H e c to r . ^

O h ! det skal vcrre g io rt paa en Haandevending. 
ken brav å rlig  Fader! A h ! hvad kommer D e os mr ret 
pas, havde det biet en D ag lcengere, sola havde v i ^  
sdelagde i B und  og Grurrd. -

-il' 

.. t'l'
: v-ttt

GerontsS. ' -  ^
D e t troer jeg. ' '  - "

H e c to r .
M ^ n  giver Dem nu intet t i l  at gisre utidige ^ 

nelser, og tinge paa hver Post. Zeg kan fors ikr 
paa cerlig K a rls  P a r v l ,  ar jeg har. sat alting op P ^ ^  
allernsieste, og at jeg ikke kan lade en S k illin g  falde. ^  

ting  er sat for den ringeste P r i is ',  og saa kan De og  ̂
v is paa, ar der ikke er glemt en eneste Post.

Gerontes.
S a a  gior da engang en Ende derpaa.

Hector.
S a a  v il jeg og, men Forord byder ingen ^  ^  

R ig rig  og kort Fortegnelse paa vores r a a ^  
G ield, som S r .  M a th u r in  Gerontes nu nyeliS



Doblereir.
sovet, og herved lover og kilforpligter si- at betale 

' paasin S o n s  Vegne-

GeronteS.
Hvad kommer det D ig  ved, enten jeg v il betale den 

- ikke. Las D u  kuns op.

Hector.
D e t stal jeg og, Herre. '

- I te m  skyldig t i l  R ich e rt'fo r 5 Aars Lsn , 'Kosi« 
! . penge, Huusleie, udlagde Penge rc. Z74  R d lr,

z  M k . 9 S k ill.

GeronteS.
Hvad er det fo r een denne Richert.

Hector.
D e t er mig t i l  Tienestc. Dette N a v n , syntes min 

.^kkk, var ikke ansiandig for en Tiener, der havde den 

at opvarte sin Herre ved et Spillebord, og derfor har 
"" Sivet mig et andet, som var mere rim e lig t, og kaldet 

-'2 °P efter den gode, fromme Ruder K negt, og derved er 
2 Eonimet t i l  det magtige N avn  Hcetor.

GeronteS.
. E t ypperligt In d fa ld h a n  burde m in T ro r kalde Jomo 
^  Aiigelique P a llas efter Spader Frue.

Hector.
I te m  og fo r dgt andet ffy ld ig t i l  Moses Aron., en br« 

kiendt Aagerkarl afProfession og Zode a f Religion«

GeronteS.
Holdt der! lad os in te t faac saadan Gield med deri« 

Jeg , r  siet in te t sindet at betale saadannc Aager«
noget.
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»Hcctvv^ , » .

S om  D e synes. Den Post kan-De-selv-gisre "> 

med den gode Jode i Mindelighed.
I te m  ffyldig t i l  tTdffillige Partsculiere, hvis Nav^^. 

' Embeder og Qvaltrceker n'crrmere manlte erfares ^  
hosfoicde Specificativn L itr. C ., mcd Deres bilas)  ̂
Regninger fra N o . i  t i l  Z7 inclnstve, og derhos 
tedeStevninger, som (opialiter medfolge, hvilke 
ncevnre adffillige. Pidrriculicre ncrsten.vlle have e il)^

. M  NamSdomme^ til-B e ta lin g  for D eres-Ford^ 

dringcr, bclsbende i a!r t i l  den Snnrm a Z 847 ^  , 
4 M k. lo S k i l l .  sor ar have er heclt ganffe2lar is i^  
nem kiort, baaret, ragct, spiser, pudr^, ffie^k^ 
lnant Herren, samt sorffajset ham behovende 
Peruqucr, Hatte, H an d fftr, Tkoe, med rneg.t ^  , 
ester bemelte Speclficativn, a lt paa HerrcnS ^  
Parole cg Forstkritm dm ffadeclos Beta ling.

.  ̂ . :> G e ro n tcS .
Spisck« pudret, srienler, baarct ham.. D e t

faer i D ig  og i D in  Landsatte Regning mcd.

H e c to r. §,
r D ^ o m  D e  intet-vis troe m ig , sim ffa l jeg ftn ^  , 

disse godt Folk t i l Dem at.airHc Deres Opvartning i ^  
gen. D e ffal vidne mcd mig.

-  - (^c r^N te S . . - . .
En deitig Opvartning. .

4  ct'or. ^
Z trm  r il Liffen Unkarts-Trost, enPorson, so p ' 
paa sm c?enHaand, cg narcr sig mcd ZEren,  ̂
Herre ffyldrg liguidcret Gield 200 R d lr . for tv 

^dingaars forfalden Penstau.

. 7-tz ^



i » —

Gerontes.
Hvad er det fo r een? -

Hector.
Herte t det e r --------- det er en lille  P ig e , som min

^ r re  ib la n t ------- -- A h ! hun er saa min Troe ret smuk.

Gerontes.
To hundrede Rigsdaler.

Hector.
. D e t er saa sandelig intetsor dyrt. S p s rg  Dem kuns for 

s t i l ig .  D e maae vide, H erre! det er en §ontract,.som  

^  buttet om V in te rs  T id , og da Masqueraderne vare paa 
^'res feierste.

) Gerontes. - 2
T o r D u  vel understaae D ig ,  S lynge l —  -77- ^

Hector.

Forivre Dem intet, godeHerreb ere vi meac^ffyldige bort 
^  den ene S ide , saa have vi og smukke Poster tilgode paz 
^  anden. N u  bar De seet vor D eb it, eg nu ville, v i give 

^  Eil at gaae vor Credit igiermekn. D e t maac De rroe, at

Pengene kuns komme rig tig  ind, saa saae vi endda en 
^  S tyve r tilgode.

Gerontes.
Lad da see engang.

Hccror.
^  P r im o , Adrian von B ergen, kiender De vel den

 ̂ "  . ' Gerontes.
h,. H v i ffulde jeg ikke tiende ham? han er jo kiendt over 
^  Verden. D e t er jo den beromte Banquier i Ham-



Hector.
D e r kan De selv see, v i gaae intet hen og spise 

a f med Lapperie. N e i,  nei! v i v il stienke reen V ir "  ^ 
Nu, da denne bcrsmte Adrian von Bergen,' d e n n e s  
Banquerer,. som cr.bckiendt saavel af D e m , som o v e r^

Verden, han rier o s ----------intet.«  ̂ ,

GcronteS. .
Hvor nu?

Hector.

M e n  een a f hans S la g t , som blev skudt i  Udfa^'
- ' -

ŝor Wlsmar, han er os 4 0 0 0  Ndlr. ssyldig.
 ̂ > * '

GcronteS.
Det maae jeg bekiende, det var en skion Anvii^'" 

den, om han ellers havde efterladt sig noget. > -

Hector.
' 3 a ,  hviS'den gode S a l.  K a rl k im s 'in te t var ^  ^
det havde vsret saa v is t /  som om det havde stacret i E  
borger Danco. -

Secundo, tilgode hos ?ieutenant von S ch u fte rs  
for dcr forste S p il  i Troquedille, som mitt Herre 
sig i med ham. ^ '

GeronteS.
Hvad er det, D u  snakker?

Hector.. . .  .,r
H o , ho! det er in in  Troc ingen S nak. D e t ^  

«m 500 Rdlr. paa S p il le t ,  og de ere os saa visse, 
havde dem alt i Lommen, for denne Schusterslebcn ^  
forpikket paa at skustre, at man kan marquer« D retk^ ^ 

for han faaer sit forste Bret fuldt, tilmed er det en ^  ^

'» Toff
^  Mcn!

saa,

i-- . I

L
»>kd D j

!

H



^  ^osse, han sorstaaer intet S p ille t. Han sandser aldrig 
^  Marquere enren for Hukken, eller naar han kan staae, 

^  saa m aner pis paa at vinde ved hans Feil allene.

' GeronteS.
- . . (giver Hector et Vrefigeu)

See der. S lynge l! det skal D u  bave for D in  Umage 
^ fo r  denne fflonne Regning, D u  kommer og bringer mig. 

Penge kan D u  bringe hen t i l .  hen, som har udsendt

H e c to r.

Jeg er forsikret paa, han tager aldrig den M y u t  fox

: GeronteS.
D in  forbandede S ly n g e l! jeg skal vist l«re D ig  t i l  

^  D in  bandsatte Troqucdille.

' Hector.

Han kan jo marqnerc l i  Gange for inte t.

4. Scene.
Hector.

' (allene) ,

^  Han er ulykkelig let paa Nerverne, naar det'gielder 
^s laae, men ikke, naar han ffa! ud med S killingen .

Herre har g iort fortrcffelig ve l, at han har seet t i l  a t 
^  Penge andensteds fra. M en  Har v i ham ikke t-er. 
^  der kommer han lystig og m ild , hvad seer han dog 

^des og fornoiet u d !

4

' 5. Sce«
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5. Scene. !
Valenus. Hector.

(Valerius taller cn stor Deel Penge i sin Hat)

Hector.
E fte r DereS Befaling har jeg varet henne at j a l e ^  

Deres kiere Fader, som giorde ikke meget Vasen af ^  
Regning. Hane M y n t  er stemplet med et forbandet 

P ra g . Saadanne Penge have v i ikke synderlig meget 
dige. Jeg havde og paa Veien den 8Ere at see 
D oran txS , Deres H r . Farbroder. Pvtz Tgusend  ̂
'han vred'! . . .

ValeriuS.
(la ller stedse)

: E t  tusinde, tohundrede, halvtredsindstyve og si^'

H e c to r . .....
Solvfloden er kommen, merker jeg; N u  s ta l-5' 

hvor vore Ac:ier v il stige. E llers har jeg yg et,lidet 
de fra Jom frue Angelique, hun sagde: jeg stulde

ValeriuS.
(stamper med Foden) ,

^ lo rd le u ! Dette sidste S y v  argrer mig endnu, v, G« ^
kx jeg ikke kabl den dievels Qvinzeleva, saa havde ieg '  

mundet en fire hundrede Duealer t i l.

>»fre,
'»>«,

s '

»»»t
l

>n>f^
H e c to r .

S a a  i Sandhed, H erre ! denne smukke Zo> 
-ganffe dsdclig forliebt i D em .

^ V a le r iu S .  „§e i
Og den bandsatte S y v  havde dog tabt tre ^  

Rad. Dam on er mig cndnu to hundrede Dueater l r̂.
P aa  sin »parol. ^

I>dea > 

'»Nkt
b'ki.,

s',
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Hector.

. (drager ham i LErmet)

E i ,  H e rre ! hor mig dog. og stiller Deres S in d  lid t 
D e t er Angeljque jeg raler om , og har ta lt om 

^  lang Skund.

ValcriuS. ,
v»r^ A h  ha! vin Angelique. Hvordan staaer mine Sager 
M l  h°«h,nr>«?

er

»ad-'

Hector.
Uforligcligen vel. Ah H e rre ! hvad er hun dog en 

^ilig J o m fru e ! og hvad er der mig dog kierr ar -sce Dem  
^  sorligr sammen igien.

ft«,

i-"'

ValcriuS.
S a n d t at size, saa fortryder jeg ikke heller meget 

^  der.
Hector.

H vor nu ! hvor forskrækkelig koldsindig er De bleven 
^  cn stakket T id ! Hvad v il det vel sige? Ret'nyffenS 
^d e  i Lys og Lue, og nu er De bare Z iS . M o n  jeg 

^  skulde bedrage mig meget, naar jeg rcrnker, at saa snart 
^  faaer Penge imellem H inderne , saa gier D e  Danque- 

l Kierlighed. Og nu seer jeg, De har Penge, sol- 
Elgen gsverDe Deres Kiereste en god Dag.

V a l c r i u S . .
sr ^ e i ,  Hector! dom bedre om mig og om min K ier- 
^ d ;  elsker saa hsir, som nogensinde skee kan. M m  

forlod D ig /  saa har jeg noiere bctcrnkr og efter- 
^ .E t, hvad der vilde fslge paa denne Eljkov. Zeg maae 
^  ^Nde dxt for D ig . Jeg finder mig ganffe intet jkabt t i l

2^vtes, naar j,g  isllker paa Kone cg D o rn , og Amme,
og
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og P ig e r, og al den L a rm , Ler horer t i l  en Huushci^ 
ning. saa staae Haarene mig paa Hovedet. Zcg clsket el srn 
Levnet. . . i . -

Hector. . ,
Og det for at kunde fore et liderligt Levnet.

V aleriuS .
' . S a n d t ad sige, Hector! der er ingen S ta n d  r V e r ^  
bedre enden S p ille rs . Han har ret et lyksaligt Liv, hans 
ere sammenknyttede af lutter nye Fornsielser. Comoe^ 
Opera, B a l,  Assemblee, Masqtterade, Eollationer, 
bude, alting rakke Hinanden Haaden, og saa godt soni 
pes om ar fornoie ham. H vo r han kommer, fslger 
F ryd og Overflodighed ham. i Halen e. D er er noget 
i a lt hans Vasen. D e ja g tig s te  Daaser, E ru its  og ; ̂. O ^
verkcr stal man finde i hans Lommer, Kobber og Jern  1 
andres under hans lyksalige Hsendcr t i l  det pure Guld.

: Hector.
Og Guldet t i l  intet.

^  '' V a le r iu S .'
A ld rig  nogen D ag S oe l gaacr ep, at jo h u n ^ ^  

smukke Fruentimmer giore Opvartning hos ham med 
B ille tte r, for at have den 2Ere a f hans Desogelse. ^  . 
snart kommer han ikke, at jo Doren lukkes op for har" , 
vid V ag . D er finder han for sig alle de S lags â r 

Fo lk , som kan samles. D e r ere af de' Fruentimmer, ^  
M unden aldrig staaer stille paa, og som styder med ^  
blank deres Naste, saa det runger efte(. D e r e re .a ^  
S lagS  Folk, som giore Profession as at drive Dage"* 
rg  som fortalle alr det G a lflab , der passerer i Byen- 
finder man af disse Tiders Lucrerier, af disse J o r r is r " ^ . ,



>ll§hol§>

;r et

tzerbe"

, D ^ '
lnecd>̂
Gicsi^ 

w  k-p'
Al-k^

!k

S riht-

tNI u" '

,- r -^

S ^ '

ft,"

b-c^

ktl'/

k̂, som vil bilde Folk noget ind. og give sig ud for de ffie- 
ŝte Meer. Der finder man gamle Giekke, som gisre 

^wur paa deres Eammelalder. Der finder man af disse 
l̂iige Hoveder, som komme En til at lee, forend de komme 

^  til at tale. Kan man vel tilbringe Tiden bedre ?

Hector.
Vist nok! Men naar man taber, saa er alt dette 

d̂sommeligt og fortrydeligt. ^

ValeriuS.
Nei'. Spil forsamler og forener alting, den modige 

^eve og den sagtmodige Borger. Der kan man see, hvor 
^  forgyldte og prægtige Krcemmerkone stikker den fattige 
kvinde ud. Der seer man Grever og Baroner foruden 
t̂sonS Anseelse at sidde jevnsides hos en Cousumtionsfor- 

^Ltrrs Fuldmægtigs Laquai. Og saaledes er det man kan 
)Evlie sig over den blinde Lukkes Egensindigheder,- og den 
^ t ,  har giort os i vores Fsdsel.

Hector.
. Saavidt jeg kan domme af denne DereS angenemmr 

saa har De vist saaet brav Penge igicn. Saa me- 
^  desto bedre! For nu ar vide rer ar leve, saa ffulde det 

 ̂ vare rienligst, vi fik Jomfrue Angeliques Portræt inde 
igien.

V a le rin s .
V i vil see til engang.

^ - Hector.
De veed jo selv--------

V a le riu S .
3 ig  stal strax hen igien at spille, z

Hector.



7 4 Dobleren.
Hector.

 ̂ D e kan jo tage tusinde Rigsdaler af. -

V a le riu s .
O nei! det er et betroed Gods.

Hector.
P aa det dog noget af det kan komme i Sikkerhed 

saa kunde H e rre n 'i det mindsie betale mig m in L M

' - .

-- >

V a le riu s .
H va d ! E r  jeg D ig  noget ffyldig?

Hector.
I  de fem A a r , jeg har havt den TEre at tit^  

D e m , saa har jeg ikke nydt fem S k illin g .

V a le riu s .
M in  Fader ffa l betale D ig ,  gaae kun t i l  

den Post sted med paa Fortegnelsen. '

Hector.
God M orgen. Deres Fader! ja , da kommet 

vist ret an. D e Penge, han giver ud, ere intet 
bare, endffiont de ere vcrgrige nok.

 ̂ - V a le riu s .
D ie  k u n ? en anden Gang ffa l jeg see D it t

ning efter. Jeg horer der kommer nogen.

Hector. - - ,
D e t er min Troe Deres Nemmesnider-Korie,

har lugtet der, D e har Penge. »

V a le riu s .
(glemmer sine Penge i Lommen)

V i  faae at see, hvor vi kan blive a f med hende,



lkkerhek
Lo»-

Hector.
Og der er M s r. Knikkebeen, Deres årlige S irs «  

med.

6. Scene.
En Remmesnider-Kone. En Skrstder. 

V a le rius . Hecror.

Valeriue.
Hvilken forbandet Uærlighed! Jeg er hendes ydmygste

^eiier, min kiere Madame! Hvad er det mig'dog kiert at
^  Dem igien. Jeg mindes ikke den T id , jeg saae Dem
i>dst.

Remmesnider-Konen.- - - H  
D a  kommer jeg dog lid t nok at giore min O pvartn ing, 

^  »m N atten spiller D e, og om Dagen saa sover D e .

V a lc riu S .
. D e t er nok angaaenbe den Rcise-Chakse, D e ber 
^dte mig med rodt Floiel.

Rcmmesuidcr-Konen. ' '
J a !  om det kunde vare Herrens Lejlighed. "  '

Valerius.
r  2eg er ret vel fornsict med Arbejdet. De 'he r at 

Deres Beta ling sor den, det er billigt- ( t i l  Hector) 
dog noget op, sor ar stille mig a f med denne forkre- 
D iftourS . ( t i l  Skraberen) Og I ,  m in kiere Mester, 

"d "  vel jeres LLrende? -  '

Skraderen.
2kg er kommen hid fo r ak bide Herren - 

^bleren. Db Na-



Doblereii.
ValerinS.

D e t cr for megen Umage, I  g isr jer.

Skrcederen.

2 H----------
Hector.

2  g isr mig altid' mine Kl«Ler for snevre.

C  krcedcrcn.
Dersom jeg k u n ,—

"  ' H rc to r.
Jeg  fik ikke saasnart mine D uxer paa, de jo 

to  tre S teder.
Skrcrderen.

M e n  jeg 7--------
- - Hector. -

*  , 2  syer ogsaa fa lff. ^  . .

Rcmmcsnider- Konen.
- . V i  ffulde g is rr vores D a tte rs  B ry llu p .

- - f ' "  ' - « s.

V alerinS . - -  -
J a s a a  ffa l hun t i l  ar givtes. D e t er en flink, 

ver lille Slukke Toer. Jeg er vis paa, hendes 
bliver fo'rnoier med hende/

Remniesnider-Konen. ^
' . ' ., . . . »

Og D e kan selv tanke, at saadant kosttr Pengk.

V ^ lc r iu S .  ^
G id  jeg mage brakke mine Been i  tu for 

A in e , om jeg har en D aler.

Rcm m csnider-Konen. ^  -i
D e t er dog saa lange siden. D e er bleven 

Penge ffyld ig.



Doblereri.

hrsi!

V a le riu s .
' ^ i . 'J c g  v i l  passere, for den stsrste S k ie lw , dersoin^eg i  sex 
»wfulde Maancder har saaet en S k illin g  ind.

 ̂ i -  Hector.
J a  vist. V i  have begge to a f bare pure Gudfrygkig- 

^  giort Fattigdoms Lovte, og v i v il flaae oS reent fra  
. H td e n . .

- ' Skrcederen.
6 h! j^g beder'Dem dog for a lt det, jeg bede kan, 

dog nogen Medynk med mig. V o r M u tte r  gaaer paa 
line stifte Deen, - hun veed sig ingen D ag. V r r  dog saa 
^ v g .  giv mig ct hundrede Rigsdaler t i l  Afdrag paa Regr

? ^"gen. ; .

. .  . Hector. - ?  '
«>

S>''

I h !  hvad Fanden bilder I  jer ogsaa ind med det 
Haandvcrk, I  har, at I  v il gaae hen og giore B s rn . 
^>«r K lader, det er nek saa godt.

- , Skrcedcren.
E t. hundrede „S lettcdaler i  det mindste.

Valerius.
' J a , ' men - - - . —  dersom jeg havde dem —  3

^  vare vis paa, der er ingen i  V e rde jl, der er mer« for 
^  betale sin G icld end jeg. S p o rg  kuns ham ad.

. .  Hector.
J o ,  jo ! dersom han havde Penge, skulde han da ikke

kemi« mig mine fem AarS Lsi> Jeres F o rd rin g ,
jeg,, ep hverken aldre eller bedr« end m in.

Rcm mcsnider-Konen.
M e n  naar v i l  D e  da, jeg stal komme igien, go- 

 ̂ H erre !



Hector.
- Z«g skal lade jer vide, naar det kan falde keleili-k«

Skrcederen.
Jeg gaaer ikke ud a f denne D s r ,  fsrend jeg ^  

ver betalt,-med mindre man jager mig bort.

- Hector.
D e t kunde der endda siaae Naad t i l .  H a r man i 

den seer saadan et haardnakk.t D y r .  . ^

V a le n u s .
H o r, D o r n ! jeg skal sige Dem  noget i H e m m e lig t 

som. jeg. kroer skal staae deni an ligesaavel som mig... 3 ^  
har sat mig for at givte mig ret ser A lvo r. Og min 

har taget sig paa at foruoie' mine Creditorer. Hvad ^  
.de vrl n u ? ' - ' - l : '

Hector.  ̂  ̂ -- s
J a ,  det har noget at sige.

R enm iesn ide r - K o n e n .
Im id le r tid  saa maae jeg dog have. Penge. -

H e c to r.

I  Tosser, denne Naison er saa god som rede 
ge. Gaae kun leres V e i, og bekymre jer intet.

Skrcrderen. ^
Dette G ivtermaa!, De taler om, skeer det vel

.  Hector.
In d e n  I  veed et O rd af det, saa er det alt 

maae blive gal.

R e m m e s n id e r-K o n e n . 

M o n  der vel skeer i  D a g ?



Hector.
V i  v il haabe det. Zldieu! sarvel! V i  vente D ru -  

hik> ret strax, og det vilde see galt ud, om hun skulde 
^de jer her. D e t vilde sordcrrve hele Legen. Gaae jer 
§aas.

Remmcsnider-Konen.
S a a  lover D e da ----------

. Hector. . . .
Gaae jer Aaas, siger jeg, og lad mig kuns raade.

Neinmesniverkonen og Skrcederen^
' ! (begge) - '

M e n ,  gode H e rre ! lad os intet — - —  . :

H -ctor. , . .
E i, hvilken La rm ! (stodcr dem ud) Paa D'oren, siger 
eller jeg stal vist vise jev noget andet.

- -

7. Scene.
Valerius. Hector..

Hector.
- . -(leende).

D a a ! saadan er det. v i bare oS ad! med vore Credi- 
^«r. M en  im id lertid , siden D e dog er ved Penge, saa

^d e  De v e l ----------- -
V a le riu s .

D e r er in te t, der Acer mett Ulykke t i l ,  end at be-
r«le » » »

sin Gield.
Hector.

^ Ah saa! saa er det in te t saa meget at undre paa, ar 

* mange brave Cavalcrer aldrig be ta le ----------

D b  g V a .



V a le r iu s . !
- (seer Baronen komme) - 

E r  det ham, der er fo rlieh l?

Hector. . .
J a  i  Grevinden.

8 . Scene.
Baronen. Valerius. Hector.

B aronen .
Lad m in Chaise holde hist henne i den' anden 

og I ,  mine tre Laquaier, holder I  jer ogsaa tilside. ^  
er her incognieo. I  ^

Hector. !
Hvad Pokker har han vel i .  S inde?  , !

B a ro n e n .. , > , ' ! !
M onsieur! E r  det vel jer, som hedder V a le riu s^  j

Valerius.'
J a !  det er, og det N avn  har jeg a ltid  baaret-

B aroncn .
?srb le u ! det glader mig i  m it inderste H ierte. 

da saa god og lab jer Tiener gaae lid t tilside.

V a le riu s . 2
Gaae D in  V e i. l

M e n  Herre —  

Haae, siger jeg.

Hector.^

- l
V a le riu s .

Lad mig ikke sige D ig  det



9. Scene.
Baronen. Valerius.

B aronen. --
Veed 2  ve l, hvem jeg er?

ValennS.
N e i!  jeg har ikke den 8Ere.

B aronen.

Frisk, H r .  D a ro n ! Lad sec. D u  har H ie rte ! Han 
^  alt banĝ e. D a  er jeg dog temmelig vel bekiendt her i  

og siden De kiender mig intet, saa kan jeg lade Dem 
at der ere ingen Prinser og Fyrster, Grever og B a - 

! ^aer, og Generaler og M in is tre r , jeg jo flaaer S p a r to 

^  De galanteste Kammerjunkere t i l  Hove giver jeg a lr i-  
s ^  Sinke forud. Fruentimmerne lsbe efter mig, og naar 

E kun see m ig , saa have de hverken R ist eller Roe, fo r de 
^  fat paa mig. N ag r jeg er ti! Taffels, saa er jeg altid 
Marstal, og over Borde forer jeg altid Ordet. Aeg er 

^'sect i  a lting. A t  jeg har H ie rre , det er nok som 
* ^n d t; og naar jeg flaacs, saa legger jeg min M a n d  ned 

/a  Stedet. Jeg  har havt et P a r Snese Q uercller, som 
^  har crrlig reddet miss rr'd a f, for jeg veed at parere cn 

og give en Finte. M in e  Forfadre ere bekiendte, 
^  leg er af god gammel Adel. M in  Oldefader stod paa 
^v ie „ L det S la g  for Luhen, oq som I  seer m ig , saa er 

 ̂ en Herremand aus dem vier LLndern.

ValeriuS.
M a n  kan endelig nok see det paa DereS Vcrsen.



B aronen.
Ellers har jeg saa af en Hcrndelse, og uden at 

derpaa, faaet en- liden Tilbsielighed for et vist F ru e n riiw ^ ' 
Zeg havde vel ikke tcrnkt, det ffulde gaae saavidt. 
den Stakkel, hun er blcven ganske sorliebt i mig. 2  ^  
vel selv bilde jer det ind, rm I  seer m ig , fv r rnan et ^  
paa en Maade, at man med Foie kan paastaae ssrste 
ritcet hos hende. Og om nogen vilde faae i S inde at ^  
me mig r Forkiobet, eg hindre mig i m in E lffov , det  ̂
kun at ville hindre en stcrrk S trs m  i  sin Faer.

V a le riu s .
Jeg troer ikke heller, der ffnlde roere nogen > 

dumdristig. ' .
B aron en . .

M a n  har dog v ille t forsikre mig om , a t ' I  ^  
fattet de G rille r .

V a le riu s .
J e g ?

B aronen . ^
J a ,  ret I ! w  I ,  uden at ansce enten min 

eller Qualitcrr, har fattet det daarlige Forsirt at hindre ^  
Adgang r il hendes Hierre.

V a le riu s .
D e t er kun pure Bagtalelse, M onsieur! og siA 

a lt for vel, hvad Forffie l der er imellem os.

B aronen. ,
H an skiclver a l t --------- Vred I  vel, m in H r. ^

Kinezt, at jeg har her det, jeg kan komme jer r il at ' 
fo r.
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ValeriuS.
D e t er mig hcel vel bekiendt.

' ' . *

B arenen .
I  bilder jer maaffce ind, I  kan begegne miz^ som 

^  Skicrvenhel.
 ̂ . ? . . -  . B a le riu s .

Jeg ', Monsieur !

B aronen.
Han er bange--------- I  staaer her og gior jer ynde-
min lille Srraajnnker. Veed I  vel, a t v i opvarter 

^danne Herremand med Nasestyvere.
^  (ValeriuS trykker fin Hat i Amene)
^ 3  troer, han har H ie r r e --------- Dec er besk, jeg styrer
>  Vrede.

ValeriuS. ,
(tager t i l  sin Kaarde)

S iden D «  endelig v il i  Homdcr, saa faaer jeg vel 
M e  Deres Lyst.

B aronen .
' See, hvilken S n a k ! 2  seer vel, jeg skicmter.

ValeriuS.
Deres S kiem t staaer mig inrcr a n , og Deres narag- 

^  Vceftn er ikke efter m in Sm ag. Bkcv D e  ve l, a t 
tr  en grov K a rl?

Baronel?.
D e t behager ham saa at sige.

ValeriuS.
E t flet og ncdrizr M em ieffe.

B aronen.
H an behager at skiemre med fln Ticiter.

D b  z V a -



!
>

V a le r iu S .
(drager Kaarden)

V i  ssal strar paa Timen se-, om bisse Herremand 
dem vier Lkndcrn ere saa haandfaste K arle , som de v il bild*

os ind.
B aronen.

E i bvad! ssulde v i vel give os t Klammeris såning 
fo r en liden haandfuld 8Ere?

!

V a le r iu s .
In g e n  Snak- V iu m  er ftirn ke t, den fta l

B a ro n e n .
(raal>cr)

A h ! ah! i eg er blcsscrtt.

drikkes lkk^.

°v vs

i  o. Scene.
Hector. Baronen. VakriuS.

Hector.
Hvad er vel her paa farve? Hvad gaarr der ^  

D e m ?
B a ro n e n .

(drager Kaarden)

A h !  det er ogsaa a lt for meget.

Hector.
E h ! mine H erre r! holder dog inde.

B aronen.
Lab mig kun va re !

Hector.
Saa sagte, om Dem synes.

der >

die t

kild«



" V a le r iu s .
S k io t D ig  selv, og lad kun mig rand?/ det er At 

^h)ngel,.-som ikke er vard at frygte for. ' ' —

Hector.
M e n , hvad er vel Amsagen kil denne Larm ?

B aronen.
(si-rr) . ,

Jeres Herre har saa nogle visse smaa'Manerer yaa
( itille) Han kager en T ing  strax op med Sraalhastd- 
M a n  kommer her t i l ham paa en hoflig Maad'r nt 

^ l'ge  sig for, saa tager han der strax bagvendt, og vender 

°V vg „ed paa det. Han glor-sig strax r il Knud. O h ! 
^  duer intet.

Hector.
M e n ,  hvad er vel Aarsagen,  om man inaatt« 

'porge?
B aronen.

Aarsagen? M ind re  end in te t. Jeg  kommer hcr»
for jeg holder a f Grevinden.

«
' Hector.

.  O h ! Pokker i  Vo ld." D e t er a t have en gammel 
^k rite . Hvad bilder D e Dem ind. M ons ieu r! har D e 
°r H icrte i Deres Liv, at D e to r kaste Deres S in e  paa 

"vinden, vvresi Gods og Eixndom, og De to r endda kom- 
^  vg sige oS det oven i Kiober.

"lbed

 ̂ . Bgroncn.
H eh ! jeg elsser hende intet. D e t er hende, der 
er mig. ^

V akerilE .
O h, m in V e n ! D e kan elsse headk s.ia meget D «

gider.



gider. Det er en T ing, siet ittgcn skal misunde DeN>» 
vg sandt at sigĉ  saa ere de hinanden vel vcerd. Zeg ovê  
lader Dcm gierne al den Net, jeg har til hende.

Hector.
T il hendes Hierte, vel at forstaae, men ikke § 

hendes Pung.
B aronen.

, - Sagde jeg het ikke nok, jeg skulde faae Dem til ^  
-iere som jeg vilde. Saa stal man bare sig ad for at 
sig.vel ud afen Sag.

Hector.
.. Skulde De intet sop en FeilS Skyld have 
Mund-Balsam nsdig?

B aronen.
- D e t er Mg kieri ak ste, De har Hierte, og at 

gen er bleven afgjort med det Gode. Adieu! Deres 
ner. De jeg, vi kan nok passere for T o , hvor det 
vare. Forsikre Dem, ak jeg er Deres Ven.

2ie<
sk-l

V a le r iu s .
D a  er jeg ikke synderlig Deres.

i i .  Scene.
Valerius. Hector.

V a le riu S .
Var dette denne Hr. Baron, 

ncske?
Hector.

2 »! ham selv var der.

dette farlige



Del"! 
,  over>

V a lc riu s . ^
D e t maae vare en stor Slynges, M en  jeg er bange. 

Mine S p ille re  ere a lt staacc op fra  Pordec. Jeg har 
dem bie for lange. Zcg maae skynde mig derhen. 

! H jerte spaaee mig godt, H ector! og del aner m ig , 
i "  jeg vist nok stal vinde i Aften.

t i l
s rkdllb

Hector.
Deres H ic r te , H e rre ! bliver aldrig m a t, og D e 

^o»e troe m ig , at a lt ,  hvad det siger D e m , er kun Fane . 
^ Ind skyd e lse r; troe D e kun m ig , jeg tiender Krusets

„ogtt

4̂-

' Sl

S -'

,, V a lc r iu s .
. Im id le r t id  pleier jeg dog a t v inde, naar det saa 
^e- „ , ig  fo r . -  -

Hector.
. '  J a !  M en  saa tid t gaaer Krukken t i l  DandS, a t 
,tt kommer hankelos hiem.
*»4k " .

V a lc r iu s .
Hold M u n d e n ! v il D u  vel tra tte  mig imod. Jeg 

" lt for gammel t i l  at have nogen Hovmester, og alker- 
">"'dst D ig . ,

Hector.
.  M en  H e rre ! v il D e  intet tale med mig om Deres

V a lc riu s .
N ci!

Hector.
^  Hvad gielder, han taler nok med mig derom, naar 

 ̂ kommer hiem igien. .

Ende paa tredie Act.
Fjerde



Fjerde Ack.
' i .  Scene.

Angrlique. Ncrine."

. ^

' >

^1' 

 ̂-

>»en

i'ss.

D
N erine .

ê maae proekc for mig saa meget^ D e  v il orn 
lumpne Kierlighcd. Jeg  har aldng j mine Dage siet ^  
gen, der jo kan overvinde en nanstcrndlg E lstov, r ia r l^  
kun v il gribe sig ret an.- Jeg kan aldrig blive enig med 
t  den.Post. ' Qg D e  maae sige, hvn^ D e  vU, Vale l'i'-^^
inter stabt t i l at vcere Deres M and. Han  ̂ r .a lt  for ^
forpikket^paa dette bandsatte S p i l ,  og jeg er vis paa

s r it j 
der ,

^ a i

srnuk
llers!
snikli
Eller! 
ikke!
^ar>

holde op at spille. - ........... ^
Angclique. ,

, M ed Tiden skal han nok overvinde dennL-Daarlig^

,erl

stuld« fo r sakke sine Acer op, og kåbe dem kil, fo r han ,
b ig«

ikke

b->-e

N erine . ,
M ed Tiden? Z a  med Tiden v il der blive 

indgrved hos ham.
- Angelique. - >

A h ,  ^Nerine! umag D ig  intet med a f d a n i^ . ,  
D ra n d , som jeg finder Fprnsielse i at underholde, 
spilder kun D in  Trd og D i t  Arbeide dermed. D e r er 
og visse Daand, som en utmkd PlaneceS K ra ft sammens, 

rer. Hvilke dog behage os^ endstisnt v i seende ere os 
Jeg faaer at folge min Skiebne. M in . F o rnn ft og 
Raad ere a lt for svage t i l  at fere mig derfra. Jeg 
selv den bcste V n .  D k n  velmeente Raad vise mig

bcerei
ENdej

staff.

iNkq
hvo^

^eq

Ndtl

^ riq
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tnen en scer K ra ft  tvinge? mig hen paa andre S t ie r ,  hvor 
1*3 forud seer, jeg staaer stor Fare fo r a t snuble.

Nonne.
Jeg er tilfreds, Jom srue ! for mig stal det ftaae Dem 

^ it  for. Fornoi D e kun DereS Lyst. Jeg stal intet sige, 
^  er ilde g io rt. -Gaae kuns hen og tag en S p ille r t i l  
^ a n d ,  som for at kunne skatte vel r il Spillebordet, kan 
^ukc lade Dem mangle der, De har nodig r il Deres Lev
ers Ophold, som gaaer altid bedrovet sg vilter," svm altid 
Melder og stielder for, at han enren har tabt for meget, 
*ller vundet, for lid t. Hvilken Hiertens Glade maae det 

*kke vcere at have en M a n d , som hver D ag gior tusinde 
^årlige Kiobmandffaber for at faae nogle Penge imellem 
^andenre/ som rager Aber og M arkarte , ogPopegoier, og 
^n rm e r og K u l an fo r rede Penge af en bedragAj? Jsd e , 

altid laaner af. S o m  hver Time paa Dagen er fa r- 
^8  at lade sin KoneS Juveler og Solv-Sccvice gage hen oz 
k r̂e Hcrbraiss, hvor det maae lobe ud og ind , frem og ril- 
^§e fx-a cn Skie lm  kilen anden, og siides op mere ved at 
k^res og veies, end ved at bruges paa B o rd e t, indtil det 
ædelig, naar Renterne ere lobne saa hoit op, som de kan, 
^ a e  blives S tikken. Dermed, naar det er flo iten, saa 
^>fe v i os Dohmisie S tene og forsslvede Fgde an igren.

gaaer det saa lange- indtis der er inter mere at salge, 
!btet at faae t i l  Laans. Og saa maae min. gode Frue see, 
^ r  de tzisre Jndforsel i hendes Gods) og fatter hendes 

paa Auction. . . . .

Anqeliqne.
Jeg v il intet bekymre mig forud. Og Enden bliver 

^  bedre end Begyndelsen. Han forlader nok sin S p ille -

Nerine

^ ^



N erin e .
Hvem som kommer i med ar lefle, lefler a ltid - den, 

som kommer i med ar spille, spiller altid. D e t er et yann 
melt O rd , som flaacr intet fcil. Og dersom De har Ll'st, 
saa tor jeg vedde med Dem om a!r det jeg ha r, og et 
A a rs  Lorr oven i K isLer, at han nu paa denne Time, 
taler med D e m , sidder ved en Cinq N e u f, eller vcd ^  
Skervenhel. V i  kan si^ax faae der at vide a f Hectol' 
D e r kornmer han.

2. Scene.
Hecror. Angeliqne. Nerine.

Angclique.
D u  kommer svar hidseblaseudes. H vor er vel 

H e rre ? - -
Hector.

(emTasseret) .
H vo r han end e r , saa to r jeg vare Borgen for ha"' 

H jerte. Jeg kan forsikre, at det a!cid brander a f e» 
rig tig  og bestandig Kierlighcd t i l  D em .

N erine .
Det er intet det, vi vil vide, Slyngel, svar  ̂

Let, vi sporgr om.
Hector.

(v il gaac bort)
S lyn g e l! Zeg seer vel mic Ansigt er contra^" 

Vahre her.
N erine .

N c i!  v»r saa god, og bie lid t.

Hcr,

Hector.
Aeg har ingen Tid. ?ldieu.

!! -

tldri'!
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N erin e .
'H vha , K ie re ! sager. E r  det ikke-fandt', ° at D in

§»>>" Herre er nu henne et S l id s  i er fordægtigt Huu<, og— —
L,s, . '
heeic ' " H e c to r .  "

jeg Nci!' Tael med bedre Bestred^ Min Herre ssgte 

^ eli ^ k ig  saatanne Huuse sin LivStid.

 ̂ -A n g ^ iq n e .

! See der, H ec to r! der har D u  en halv Snees Duca-

« dar noksom forvundet den.Qrm. vQ iea torde ncrstev

7 Hector. .
For nn paa denne Time er han henne at tage Afsted

lyv m m  for mig. S u g  mig rccnt ud: E r  det sandt, 
^ D in  Herre nn igien er henne at spille?. . t  ̂ ,

Angelique.

til ^  de f^ d u m  kiere Spilleborde. D e t er. kil guter letzt.

Angelique.
Skulde han vel vare henne at spille?



N e rin e . ,
K o !. hvad sagde jeg, havde jeg ikke endda Ret? «

Hector. ' — -

S o m  jeg siger. Jeg har det faste H aab, at h ^ ' 

vnde Skiebne skal i dette M in u t  vare kraftigere^ t i t  at 
vende ham, end alle Deres Formaninger.

Angelique.
H vordant?

Hector. '

Hilt.!

">»el«

' E r  det ikke sandt, at denne hans G iern ing er^! 
uimodsigeligt Exempel paa hans Oprigtighed. Undres <
ikke selv derover, at gaae hen og tabe sine Penge, blot ^  
ikke at friste- a f dem. H an kiender sin Skrskelighed, ^  

derfor forebygger han den. Hvad mig angaaer, da ^
jeg bekiende, at jeg er ganske indragen a f denne hans ^

maade rare Forsigtighed.

Angelique.
H va d ! skulde D in  Herre igien flaae'sig t i l  

tvertimod sine mange dyre Ceder?

Hccror. '
' D e t er zu gnter lcht', og for at tage Afsked 

anstcrndig Maade. M a n  kan endnu see ham paa Valplads 
hvor han hugger om sig link- og rschts. H an forsvarer' 

endnu med et ret Heltemod. D a  jeg gik fra ham, saa lod 
ham m idt L I ld e n  i stsrsie Furie. M en  jeg kan vidne ^  
ham , han holdt sig saa tapper som en Love. Han s i§ '^  
han larmede, han skieldte, han bandte den ustadige Ly 

som stod ham saa flet bie, , og a lt imellem skrabede ha" ^  
Dunke Penge sammen, som hvert H ieblik blev m indlt ^

mindre. H an chargerede gliederveis og par P r lo t o ^ ^

sldsie

^ r i l i !
til



i !' '

! h««'

'er ^  

s !?' 
»c s
id, ^

» 0 ^

i V-'
»«

,a

.c«N

»

>

^gte al den M anoeuvre, som kunde ventes a f en )apper 
Hele. M ed et Ord ar sige: han solgte sit B lod  det dyreste 
æ rlig t, og Ficndcn >kal selv bekiende, at han fandt en haard 

'M  ar kneekke.
Angelique.

Og hvorfor har D u  vel forladt ham i saadan Til«

Hector. ,
, S om  en troe A d jm ant er jeg bleven udskikket at til« 
--''e ham Hielpctroppcr af nogle Compagnier, for at fonte« 

ham, om det er mueligt. Jeg maae lade vores CorpS 
^Ncserve rykke a n , og nu gaaer jeg hen oz henter 40s  

^ 'a re r, som ligge hiemme i hans Chatol.

^ '!  . , N erine .
"  >>hvad siger D e  n u , Jo m fru e ! v il D e nu troe m ig?

Hector. -
^  Vore Folk ere i Haandgemeng. S laget staaer her 
^  h °s . Tiden er kostbar. V i  maae betjene os a f vor 
^ , T ilf lu g t ,  og det Mandskab, som Spisterne kalde 
s s ^ '^ T ro p p c r .  Jeg  veed, hvad M o le  de har kostet ak 
. ste tilve je , og hvad Subsidier v i maae betale for Dem . 
o ^  d* nu heller intet S ta n d , saa v il det see suurt ud.

z. Scene.
Angelique. Nerine.

- N erine .
D e r horer D e selv, Frsken! E fte r denne drabelige 

^e kanDegaae hen og philosophere over Deres
ierlightp, D e  har fer Va lerius. N u  kan De 'holde

E  c 2 Fore-



94 Doblercn.

Forelæsninger ovet de behagelige Daand, som en sier S k ^  
ns knytter; fslger kuns denne deilige Skiebne, givter
kuns med h a m ----------O h ! jeg maae blive gal over det̂

naar jeg horer en fo rnuftig  Jom frus fore saadan 
M e n  kommer ikke der Dorantes?

i . Angelique.
A h ! lad oS gaae herfra. Jeg  kan ikke ovtl't^  

mig t i l  at komme fo r hans D ine . (hun gaaer)

4. Scene.
Dorantes. Nerine.

s,

D orantes.
H vad! flyer D e for m ig ? VsrdigeS dog i det iw 

s te a tflg e n rlg  —  —  Oz D u ,  N e rin e ! v il D u  ikke ^ 

ler hore m ig, v il D u  og efterfolge D in  Jom frues 

hed?
N erin e .

N e i vist ikke, Monsieur! jeg tiener Dem a f al Kk

og M a g t, der maae D e lide paa, . lad mig kun raa^e.
(hun gaaer bort)

D oran tes . . ^
? lh ! dette overgaaer min Forstand, jeg maae 

jeg faaer den rette Sammenhæng at vide.

5. Scene.
Grevinden. Dorantes.

Grevinden.
H vo rfo r saa hastig borr, D o ra n te s? , L?

»S I 
ibl.

!
>
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D orantes.
, A h ! hvilket fortredcliat M ode —  —  jeg faser at 

^  leg kommer fra hende. ' ' ,' '
i ' '  ' ^

Grevinden. . - . ,
D ie  her kunS. Jeg har et P a r  O rd at sige D e m , 

^  Deres Sindsfornsielse —  —  M en  uei! .gaae kun 
Vei- E t Mandfolks Nsrv«relse..-fori?rakker mig. 

3 naar der har det ringeste S k in  a f, at cn Mandsperson 
øllene hoS m ig , saa- faaec jeg saadan en Gysen baade 

f o r t e s  og udvortes i alle mine Lemmer^ a t det endog om 
 ̂Tommer knuer mig i  m in ganffe K rop.

DoranteS.
 ̂ 2eg v il gisre det, som mig befales.

Grevinden.

end kom kuns tilbage Lgien. Hvad Haab, D e
^an have fa tte t, saa kan ZErbsdighed dog altid hold^ 

l ig h e d  i Toilen. E r  der ikke.sandt?

D oran tes .
-j e .Naadige Frue! . ^

Grevinden.  ̂ r
^  ^ t e t ,  hvor det nu omstunder er fa t med

^  ^a a s iia rt de komme t i l  Fruentimmerne,
»begynde d- strar at giore sig saa n-e-vHs -  -  H vo r

1>z ^  E sig selv, saa maae man bog vgsaa beflitte
i andre« H ine . ' Og Let sidste koster 

« "t mere end det forste. '  - "

Naabige Fri^e!
D orantes.



Grevinden.
Sandt afsige! Det gisr mig hjertelig ondt, -at ^  

gell'que har'saa flet lsnnet de gode Tanker, De havde m 
hende, og dersom jeg ikke giorde mig til af saadaN 
ZErbarhed, der forpligtede mig stedse ar leve iden bedrog 
Enkestand, saa kunde jeg maastee vel — — Meri/ 
jeg vil ikke.hore et Ord mere af Dem derom. Og derî  
De bliver ved. at fore saadan Snak, faa besvimer jeg^ 
Timen. ,
- - Doranies. .

. , Naadige Frue! ^
Grevinden.

, Nei! siger jeg. Alle Deres sorliebtc Sukke, D'

i!

ft" '

la»S'
E„f°" 

Sl«

faure Ord, Deres smigrende Gcberrder, og alDeft^ 
stige Veltalenhed tiener kun til at forbittre mit Sind, 
fra De skulde indbilde Dem at vinde mig dermed, lad 
za»rc uden far- om vi stal blive gode Venner; s-r 
saa godt som ti. Jeg kan umuelig overtale mig ^ 
riste.

DoranteS. ,
Naadige Frue! jeg har i Sandhed hcller aldrig 

derom, og De kan vcrre fuld viS paa,' jeg heller aldti? „ 
tale med Dem derom min Livstid.

Grevinden.
Hille men. Monsieur! Det var mig ret ^  . 

belig Compliment den, det maae jeg bekicnde. ^ jj<  
De Dem vel lud, at jeg er et Fruentimmer som fatt' 
hedere. Nei! da kager De magtig seil. i Jeg har ^  ^  
sinde, som tilbede mig, og sirerbe efter min Desiddelsi' ^  
de mange Opvartninger, jeg har, giore mig ^
dcra''. Ah! De tager mig det paa en stisn 2^^ 
Sandhed.
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» tt

icdror'^

en, ne>' 
g derjin" 

, jeg

.

D«r-<

1̂!
ld,

' " A

-s'"'

»tig

,„S T'l'

ve-

DoranteS.
8?aadige Frue!

-' > Grevinden.
De er mig en meget artig H«M»

 ̂ - DoranteS.
M in ZErbodighed.

Grevinden. , .
Deres ZErbsdighed var intet her paa det rette Sted, 

der er hccl uanstændigt at sige et smukt Fruentimmer 
^danne Ord i hendes Aine. Dersom allê  mine Lieb- 
Mver« end kunde forlade mig, saa skulde jeg dog aldrig sgg« 
/'in Oprejsning hos DeM. Det kan De vide til Efterret- 
ing. tzErdsdighed! LErbsdighed. E i! det er mig en 

^  Karl den.
DoranteS.

. Imidlertid havde jeg dog tmikt, man burde bare 8Er- 
îghed for Deres Alder. Men Baronen, som jeg seer 

dwine herhid, korde maaskce ikke v«re faa eerbodig. '
(han gaaer bort)

Grevinden.
. Man maae gaae fra sig selv over saadant! . Aldrig i 

Livstid har jeg seet vore Mandfolk mindre legge sig 
Kr Artigheder. Men Baronen kommer. Zcg maae see 

5-mer en Mand, i hvor det gaaer, og deri vil jeg 
Troe intet have ,-iet.

6 . Stene.
 ̂ Baronen. Grevinden.

Baronen.
naadige Frue! alting trader sammen for at 

kt Mig lykkelig. D r horer mig til.
<rc ^ Grev-



>

(grevinden.
Hvad er det at sige, m in H r .  B a ro n ? ' '

Baronem ........
A t jeg har'in^en  flere Prcetendcstter at frygte f^ ' 

D e  cr og bliver min. Jeg har vundet Dem  med^Her^ 
ff io ld , og dersom De ikke med fsrste flaaer Chamade ^  
capitu lerer,. saa maae De vente, jeg lsber S to rm  og ^  
ger Bolden. ' .

Grevinden.
Lobe .S to rm  t i l  m ig !- ^  ' '

' Baronen. .
Im e llem  os at sige, saa har jeg,uden videre Omsi'" 

varet henne og sagt Va lerius et P a r  sande L)rd ^  

H an har overladt mig al den Rer. han havde t i l ^  
res Hiecte.

^ ' Grevinden. "
2 h !  den stakkels S ty m p e r ' ,

- Baronen.
O h , m orb ien ! Om han havde vare ten  C«sa^ 

Pompejus, en A'exander, saa ffulde jeg dog vel saaec D  
med ham , jeg ffulde fo r t ham med Hcenderne paa ? 
fo r min Trium vhvogn. O h , par-blen! M a tt D l  

fermt paa, og ftg er K a rl fo r m in ' H ar.
»  ̂ * i« «*Grevinden.

S a n d t ar sige, sga er det mig ret k ie rt, det ^
ssa

falden ud. M e n /  m in 'H r . 'M ro N  r  D e veed intet, ^  ^
videre Forrred De har ar gieunemgaae. D e  har merk 

een Medbejler at stride imod.

Baronen. -  «
DercS H ierte er ec a lt fo r  ypperligt Klcnod> .
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Dobleren.
vcere en eneste Seiers Belsnndig. Ncrvn kun, hvem 

rr der ?
Grevinden. ^

N e i, nei! jeg har ikke i S inde at underkaste Dem 
bere Farligheder.

- Baronen.
E r  det maastee den Herremand, den S traa jnnker, 

Orenpranger, som har ladet sig nobilitere for 14 Dage 
^ e n ; den M onsieur, som har bygt den H erregård  op, 
3̂ har ladet scrtte en prcrgtig Marmorsteen over P d rte n , 
3̂ ladet strive derpaa L ^n re ls b o rg  med forgyldte Bogstaver, 

^n lek reJunke r, over h v is D s r  nvellg hang'et S k ilV t med 

Opskrift, at der var ar faae tilkiobs Spegesild , Is landsk 
^Wmekiod, Flcsik, S m e r ,  Suurstecg, Scrbe, Tieere, 
^klstreeb, Traskoe rc. Den mcegtigk Herre, hvis S a l saavek 

i Byen som paa Lander er omhengr med lu trrr 'S k ild e tie r 
^^haus hoie Forfcedre, som han kalder med de celdste ?ldels- 
^ v u e ,  fordi de tiente for Kudffe hos saadanne Herner, og 
^ a r  man vilde kalde paa dem uden for vor Frue eller N ico la j 

Kirkeport, saa raable man Krabbe, Schestedt, Schccl.

Grevinden. . ^
N e i;  der er nn en anden, som al Deres Aalousie 

lkke har kundec merke.

Baronen.
E r det vel denne fortrcrfiige Adonis, denne Kiestebnds- 

oetor, denne General-Snykregiest, som har aaaet i Skole 

Lekkerbidsken, studeret hos Garrberk, og taget Graden 
,os M e lch io r; han, som saa forrrestig vccd ar domme cm 
^ R agyu t; han, s?m forstaaer sig saa. v§l paa, enten 
^ I ih in jk v iin  er Dacherachcr eller Hocl'henner; hun, som 
dber omkrkng wed sin Pcberdaase cgSovaflaste i Lommen?

z G rev-



Grevinden.
N c i!  ham er det ikke heller, det er M s r. Doras^ 

teS, men jeg har a lt givet ham en K u rv .

Baronen.
Hvad? DoranteS! .dette still« Menneske, den eenst̂  

soldige S tym per, som jeg nu nys modle, da han gik 

fra  Dem ?
Grevinden.

Ham  selv.
Baronen.

H eh , m o rk le u ! det burde D e sagt mig. . R i  
ta lte - ved, forcnd han havde kommet herud a f Salen- N -  
er intet ond a f m ig , men jeg ffulde uden mindste Larn>< 

eg uden at han engang ffulde faae T id  at ffraale, smukt 
ve k is rt ham paa hans Nakkebeen herned as V induet.

Grevinden.
D e er a lt fo r hastig. M e n  dersom D e  var t»ogk? 

mere indgerogen, saa kunde man maaffee —  —

Baronen.
Zndgetogen! det er just m in F a v o r it-D y d .

Grevinden.
J a ! i hvorvel jeg altid har havt en stor Asffye fok " 

Forbindelse, saa kunde man dog vel bcqvemme stg kil 
have saa en liden Elffovs-Ferstaaelse med D em . .

Baronen.
Heh! xs rk le u , naadige F rue ! heller end gikkbk' 

D e t er just det, jeg forlanger. M e n , om jeg korde 
hvad mener hun vel med denne liden Elffovs-Forstaaels« -



G rcvindm .
H vad  ftg  mener dermed? D e t samme som D e 

^ener selv. >

B aronen.
^  , E r  det, at v i ffulde givke os sammen,  . elker er det 

Anderledes?

Grevinden. , >,
I h  hvor nu ! og dersom jeg paa m in S ide kunde be» 

llaae saadan Svaghed, vilde De da v e l ----------

B aronen .
. E h ! saadan Pcenhcd er intet mere paa Moden. N a a r 
^n»n elsker, saa elffer man hinanden det beske man kan, og 
^istermaal det kan komme bag efter, om der v il.

' ' g , Grevinden.
Og m in M en ing  er, at det skal i  det mindste vare 

W e e  paa et godt ZEgreskab. Jeg giver ikke m it H ierte 
H'a m ig , uden for N o ta rius  og V idner. Jeg v il have en 

Contract fo r mig paa godt Pergam ent, og ikke-et 
b ry llu p , som kan sluttes i D ag  og ophaves i M orgen.

B aronen.
S o m  jeg seer, saa elsker D e  meget dydig. Jeg onskcr 
t i l Lykke dermed, og omendjkiont man hundrede Gange 

vin Dagen havde forestaaet mig P a rtie r , som den romerske 
briser selv kunde vare forumet med, saa v il jeg dog ganske 
^ergive mig t i l  Dem  med alle mine Fortjenester.

' G rrvinden.
. Jeg troer vore to H ierrer skal blive hinanden evindelig

va n d ig e .

V a ,



B aronen.
i E h ! v i v il leve som to Turtelduer, og s tr at over̂  

levere Dem et ganste f t i t  H ie rte , saa vi! jeg nu st raxp^ 
Timen ssge alle de mange Fruentimmer ep, sem hidtil 
lagt sig efter mig. Adieu, nstn Princesse! jeg stal nrl 
strar lade Dem  vide min sidste og endelige Beslutn ing.

D rev in d en .
.Ad^'en, m in H r. D a ro )l! G ive H in rlen , at et 

nsieligt B ry llu p  maatte endog i denne D ag besegle saa su^ 
kommen en Arcrlighed. (hun gaaer)

- - 7. Scene. '
' ' Baronen.

(allene) .......... *
HeL ^spring, min H r .  B a ro n ! hvi skulde du ei pralet 
R a n g , Hicrre, M id le r jo endragtig sov dig tale.-, 

Trods nogen har, som dn, vel g iort saa .hsie S v ^  
- Udi saa kort en T id . M in  H r .  B a ro n ! hei spri"§'

Hvad er din Lykke stor, i a lt dig H im len fo ie r;
,  * ,

D in 'Fsdestavn  den jo saa prcrgtig dig i>phsicr.
J e g  troer ar Elskovs G u d  Fornvielse selv fandt.

A t danne din G estalt, som er t i l  Elstov vant.

Hvad du er te ilig  stabt! Trods nogen er t i l  Have, 

D e r al sin Arrighed rs r mod din Skygge vove.
Hvad z iirlig  Ta ille ! hvad sor Been! trods her om kring 

M ig  nogen ligne kan. H ci spring, B a ro n ! hei spri"§'

D u  har et Hoved, som i K lygter ei har Lige,
Enhver for din Forstand maae langt tilbage vige,

D u  paa Comoedien jo Conduiten ssr.
D e r klappe- a ld rig , naar du Haanden fsrst ei kvk'



ga tu ren , H immelen, samt Kierlighed og Lykke 
^aa  godt som kappes, hvem dig allerbest kan smykke. ' 

D in  Tapperhed du har heel ofte ladet see. . - 
M a n  med Forundring, seer dig danse, synge,..lee.

^ k d  dine A ines G lands, med dine hvide Teender 

hese QvirrdekiSn-du t i l din Elstov vender.
A t fteS og elskes er for. dig den samme T ing .
Hvad er din Lylke stor! M in  H r .  D a ro n ! hei spring.

' 8- Scene. - »
Baronen. Hector. ' '

« . Hector.
H ille  bittermen, hvor har han det ikke heftig.' Hvad 

^  der vel paa Farde, H r . D a ro n ! ganske allene, og gis'rr 
'^lrdanne Luftspring.

B aronen . . , ;
D e t var en P as i en vis B a lle t,  jeg vild- ove mig

"dt i.

Hector.'
D ie  kun lid t. N u  kommer m in  Herre strax, han 

al Kre D em  ar danse, om D e behager.

.  B aronen .
-yvad siger D u ?  D in  Herre.

-  ' H e c to r .
>")«. " "  <r han her strax paa Timen.

Baronen. ' ' '
2eg har intet Tid al bie her isriger, og tilmed b'* 

vi vore visse Aarsager ak skye hinanden beggx to. N-ae 
" salne Lune kager mig, s«a lader jeg mig inrer styre.

Han



H an er kort fo r Hovedet, og seg er hidsig som F yr o- 
Flamme. Han har intet den JErbodighed, han bor havt 
fo r Herremand aus dem vier Landern; der korde blive nogrt 

andet af. Hei spring, m in H r .  B a ro n !

9. Scene.
..... Hector.

(alleire)
Hei spring, m in H r .  B a ro n ! N a a ! saadan et 3 " ^  

fald har jeg aldrig scet -Mage til.  Im id le rtid  maae jeg do- 
deromme hans Forsigtighed. Sce, om han ikke vidste at 
bruge Benene, saasirart han horte min Herre navne. ^  
spring, m in H r. D a ro n ! H a , ha, ha! Jeg leet , ^  

imidlertid'staaer min Herre ved D'.sselrBordet og giver M  
Fanden i Vo ld. M en kommer han ikke der. J o !  h ^ .  
Ulykke er noksom ffreven paa hanS Pande, og han s e e r^  
livagtig ud ri! E n , der har tabt va Banque.

i O. Scene.
Valerius. Hector.'

Valerius.
N e i!  hele Helvede med al sin B itte rhed, med alle 5 ^  

F u rie r har aldrig kunder vare mecr barbarisk. Del ha' 
holdt dig ve l, ulykkelige Skicbn«, du har staser dig 
a t bu atter har sdelagt mig paa nye. Zeg beronnnee ^  . 
selv for det. N u  har jeg in te t mere at tabe. D in  V>0 
er fuldbyrdet, d it Hnskc er naaet. D e r er intet mer« h" 
m ig , hvotpaa du kan styre din Lyst. S s z  dig kunS <t 
del Offer ud.

Hector.
H an er ganske lend«.

Livre

'ygai> . I
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ValeriuS.
Jeg  er fardig at springe i F lin t ,  saa bitter er jeg over

?.t see, hvor a lting har som svoret sig siunmen t i l  a t
3wre mig Fortred. (han tager Hector i K luden)" S i ig  mig

^ g a n g , har D u  vel nogen T id  i Verden seer Lykken var r
^ t e  gienstridig, og mere hurtig t i l  at sdelegge, ja at drce»
^  er Menneffe. Tabe hvert K o rt, jeg fatter ud, og der

Gange zonica i Rad. Hvad siger D u  Lsmmel? S v a r  
Nrig.

^ ' ' '  Hector.
^  M e n  det er jo ikke mm S kyld .

> - ' ValeriuS.
^  H a r D u  nogentid seet stsrre Gienvordkghed under 
^v len? N a a , forbandede Lykke.' det r r  gaaet dig an.

trium phrrer du, du smigrede kun for m ig , for ar faae 
*?ig ret L din S nare . I  denne Tilstand jeg er, kunde jeg 
2isre hvad det stulde vare. Jeg er fo rb ittre t, fo rtv iv le t, 
^3 fardig at gaae hen og henge mig selv.

- Hector.
En stor Lykke for D e m , ar De har ikke en S k illin g  

^.sE^be en S trikke  fo r. Men. hchager Herren,ikke at

ValeriuS.
D e t der fa r en Ulykke i D ig  med D in  S p isen ! A h ! '  

erkiereste Angelique! Udi denne min Elendighed er D rr 
vg m in eneste Trsst. D in  Fromhed er m in eneste T il-  

^ "3 t. D ig  allens stal jeg elffe, >aa lcrnge der er Liv i m ig,
3 gid jeg maarre vcere saa lykkelig, ar D u  vilde e M . mig 
ødeles. Kunde jeg kun v«re forsikret derom, saa skulde 

^^ks^' ^  Dienvordjghed dog ikke holde M g  saa

Hector.
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.'H ector.
" 5 N i,  er Pungen- tom ,' og derfor er l H jerte t fu l^
« f Kierlighed paa h>rm.

. -V a le r iu s ..  . .. .  .
. 3 eg maae sce feg kan >1aae m ir ^ in d  lid t t i l  Roclist' 

hed ig ie it.. Tag mig den S to l  herhid. Gaae ind og hc^ 
.mig en D og.

Hector.
Hvad for en Dog behager Herren vel a t låse 

.denne sin Hjertesorg'! -
V alerius .'

D en sgrste som kommer D ig  for Haanden, det ^  
ligmicg'er, gaae kuu ind i m il D ibiiochrk^ - -

H e c to r .,
 ̂ D e r er Seneca. - ' '

- Valerius.
k-S. - '  -  -

- -  Hector. ' -
2 « g , sig skal l«se i Seneea.

V a le riu s .
.H vo rfo r ikke? Kan D u  ikko lastkr

, -Hector.
 ̂ E h ! men krj> 09 låse.er to S . l a ^  e Dersom  ̂

endda var L Skiemc og A lv o r , eller Claus Pors- ^

V a le riu s . '
E i l  siaae »p, siger jeg , og l«S det forste ,' 

kommer for.

' ' .

, -/

*-

« . . !

, Hector.
D m  gode A akke ls^enrca, feg ynkec.ham re t,

maatkr nok drsmr om , ak jeg skulde lcrse ham.

ha»

S -'



V a le riu s .
E i !  saa las da; see, hvilken Naisonncrmg.

Hector.
(laser)

„  A l l  del Gode, Lykken viser os, er dog ikkun lu tte r 
„  Forfængelighed, alk det, hun byder o«, er kun nv- 
„  gel ubestandigt Vasen, som strax forsvinder imellem 
„  vore H anbcr; naar v i eie det, da gior det oS uroe« 
„  lige, og miste v i det, da er Skaden let a t fgrvinde. 
, ,  D en V iiie  har nok vundet, »aar han kan M le  sig 
„  derved. „  .

^  Senrca gjorde dette trsstelige Kapitel, saa trver jeg, 

han havde varet henne at tabe alle sine Penge ligesom
Herren.

. V a le n u S .
(reiser sig)

Tyve Gange tabe zonica i R a d ! jeg er fardig a t blive 
Elende, har man i Verden seet M age —  —  (han fatter 

N a a ! bliv ved, laL videre frem.

/  Hector.
"  Rigdom er ligesom Fruentim m er, man kan ei om- 
„  goaes dermed, uden at H je rte t deraf bliver indta< 
"  get. Saasnart et H ierte deraf er bemestret, ere 
"  de en stor og snart uovervindelig H inder imod den 

rette Phrlosophie. „

vr har ingen Kiereste, og ikke en S k illin g  i vor Lom- 
e, saa kan v i give os r il at philosophere saa lamge v i gider.

V a le riu s .
2  a, stisnne Angclique l D u  stal efterdags vare den

^ste, m it H jerte stal tilbede--------- k«S Kapitle t ud.
Dobleren. D d  Hector»



Hector.
„  Hvad behsver v e l ----------

V aleriuS .
Jeg takker Skiebnen og dens Vanartighed, th i det ek 

denne lyksalige Ulykke, som iglen fsrer mig t i l  dig ^  ^  
Kan D u  ikke låse ud?

Hector.
„  Hvad behover vel Menneskets N a tu r?  E r fa ^ ' 
„  hed viser os , at den er fornoiet med meget lid ^  

, „ J o  mindre Rigdem man har, jo mindre Fortl^ 

„  har man og. D er er virkelig at eie den 
„  R igdom , naar man har lcrrr ar undvare den.,- 

A h ! hvad var det dog er trosicligt O rd. D e t var vel 

der er Fynd og Klem i det. Gode H e rre ! denne S e n ^  
der har v§ret en stink K a rl. V a r  han vel fod her i N r /"

V a lc rin S .
N e i,  han var fra  Nom . Ikke  faae Lov enganS 

at giore en P a rv li ,  og 20 Gange tabe zonica i Nad.

Hector.
D c t er sandt nok, H e rre ! det er meget ulykkeligt, ^  

det Verste er, jeg seer nok, v i komme t i l,  inden Enden t 

ger, at aaar om med Bertelsiaven i Haanden.

ValeriuS. ^
Jeg maae t i l  ligcsaa godt serst som sidst at g is^ ^  

Ende paa al den Ulykke, dcr sslger mig i Hcrlcne. 
tusinde M id le r t i l  ar skille sig ved Livet. I l d ,  Vand, ^  
S ta a l.

Hector. ^
M e n  hvad synes H erren , mon det ikke var g»>>

hao gav sig t i l  at syng« en liden D ise, S y n g e m e s i^ '^

dog v, 
tienliz 
" P i ,

1
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^og ved Haanden? Jeg har dog altid hort, at Musiken er 
venlig for dem, som ere fortumlede i Hovedet, og maaskee 
^  P a r lystige Viser kunde formilde Deres oprorte S in d .

' Valerius.
Jeg skulde synge?

Hector.
Gode H e rre !

' ValeriuS.
Jeg skulde synge? D in  Doddel! jeg v il kisre mig 

Yarden i B ryste t. Livet er mig en B y rd e , som jeg ikke 
^"ger kan taale.

Hector.
Og det var Dem  dog rer nyssens saa kiert og saa sov- 

^bieligr. Hvad er en S p ille r dog lyksalig! ' han S Lomme 
^  er Skatkam m er, som aldrig kan tommes, Kobber og 

2ern forvandles r il pure G uld under hans lyksalige Hander.

Valerius.
A h ! jeg soler m it S in d  opirres jo lcenger jo mere.

o- 1 ' D a  maae Herren lade sig befalde at tvinge det lidt, 
lvr see! der kommer DereS Fader.

el

it,

et

es

n .  Scene.
,, , Gerontes. Valerius. Hector. ..

Gerontes.
Hvad er dcr paa Fardc, m in S o n ,  mens I  tager 

^  assted, og er saa hoilydendr? E r  det maaskee D>g/ god« 
"k l, son, ham Fortred? *

* D d  2 D a-



V a le rm S .
N e i er det ikke.

Hector.
D e t er intet ander end bare moralske D u n s te r , .M  

stige os i Hovedet, a f denne gode Seneca.

Geront?S.
Seneca! hvad er det ar sige?

Hector.
J o ,  jo ! gode H erre ! n u , siden v i intet spille mere, 

saa have v i ganske flaaet oS fra Verden. A l vor enest* 
Lyst er nu at philosophere. Og dette er vor D o g , det ^  

Seneca.
Gerontcs.

S a a  meget desto bedre, han l<rrcr at leve vel. ^  
er en ypperlig D o g , og fuld af. gode Lårdomme, den vi!^ 
det ufornuftige Menneske at legge Toile  paa sine D e S ^  
ligheder.

Hector.
A h ! dersom De kun havde last, hvad han skriver ^  

R igdom , cg hvor stor Foragt man bor kaste paa.Avind* 
Ifolk, at et Fruentimmer er en stor H inder for Vusdo^>
og naar man kommer i med d e m --------- K rak, saa
man fast. Ac man vinder, naar man taber —  —
Kierlighed i vores H ie r te ----------A h ! hvad denne ^
har dog h n l vel forstadet sig paa Q v in d fo lk  -

GeronteS.
Hector er L en korr Tid dleven t i l  Doctor.

H r " " .  ,  ^  -
S c m  D r  sen-. Og jeg stal ikke heller lade a f, 

end jeg har lcrrk Seneca uten ad paa mine Fingre. Ak,



GeronteS.
H s r, min S o n , jeg bar ssgt efter jer med stok Lomg- 

for at sige jc r̂, at jeres B ry llu p  er paa gode Veie. Jeg 
Grimer nu fra Notariussen, og jcg har varet henne at 
besoge Pennexne. D e sylles mig alle at vare ret fornsiede 
^ed P a rtie t. Jeg troer nok, I  har vel selv varet hos 
3omsrue Angclique, vg at hendes J a o r d ----------

V alerittS .
Nek, m in Fader! endnu intet. En vis Forretning

har —
GeronteS.

S a a  min Troe! min S s n ,  fo r en F rie r I  ssutde 
^ k e , saa maae jeg bekiende, I  tager jer der ikke syuverlig 
heftig. Skynder jer noget og gaaer derhen. S ig e r hende, 
^  det er mig ret hjertelig k ie rt, og at jeg er meget glad 
over detre P a rtie . Jeg stal strax komme efter for at gra- 

hende og kysse hcnpe---------- -

Hector.
(fo r sig selv)

S a a  sagte, det kan min Herre vel forrette selv, eg 
nok saa vel som ham

 ̂ ' V a lc riu S .
^  -)eg v il og nu strax med stsrste Fornsielse gaae hen og 
M e tte  denne angenemme Cemmission. (gaaer)

H e c to r.
(til GeronteS)

Im id le r t id  Maatte det behage Herren at erindre de« 
emorial, han ret nyssenS paa en haard og maassce uan- 

^N d ig  M a a d e -------- -
I » * 4
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' GcronteS.
J a , ja ! lad mig kun sorge derfor. N a a r B ry llu p

pet er g io r t , saa v il v i see det Tsierie ester.

Hector.
S a a  har jeg da den 2Ere i  M orgen at giore 

m in underdanige O pvartn ing, (gaaer)

Gerontes. ,
N a a , Gud skce Lov! m in S o n  cr paa den rette 

igien. M in e  faderlige Formaninger have dog virket 
meget, at han endelig har overvundet den forskrækkelige 
han havde t i l  S p il.  A h ! hvad cr en Fader dog lyksa!^ 
naar han kan see en kier S o n  vende tilbage fra  sine 
farelser. (gaaer) '

Ende paa fierde Act.

Femte Act.
i .  Scene.

Dorantes. Angelique. Ncrine.
D oranteS . ^

A h ! umager Dem  dog ikke saa meget med
min Ncervcrrelse. Jeg kommer ikke for at forekaste
Deres Ustadighed. Jeg har ikke i S inde at buldre u d ^ ^
de heftige Tanker, m in Jalousis kunde indskyde mig.
Vrede skal ikke yttre sig med stikkende O rd. N e i,
Jom srue! m it H ierte raler selv bedre hendes S a g -
hun Lndbilder sig. DcrcS Letsindighed v il, at jeg st"! ^

alell"
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Slemme Dem. Men langt fra at jeg stulde tale ilde om 
Deres Ubestandighcd, jeg er nok hevnet, dersom jeg kuns 
kan giore ligesom De.

Angeliquo.
Det stal staae Dem frit for at udbryde med alle de 

bebrejdelser, Deres Vrede kan optanke. Jeg fortiener ds 
^avne af ubesindig, ustadig, utaknemmelig. Zeg bckien? 
êr der selv. Men Elskovs Lov, som ingen Indvendinger 

Wcr, forer mig mod min Villie til et Partie, som jeg selv 
Urres for. Jeg seer den Fare, som henger mig over Ho
ldet, men en grusom M a g t--------

D oranteS .
Jeg maae bekiende. De har et stort, modigt og hoit 

Hierte. De seer et dybt Svclg aabne stg for Deres Fod- 
der, og dog undsccr De Dem ikke for at styrte Dem hoved
kulds deri.

N erine .
Nei, om det nu skulde koste mit Liv, saa kan jeg ikke 

kie langer. Jeg stal vel forbyde Dem at stutte dette rav- 
Zalnc Partie. Og dersom denne forfloine Kierlighcd er saa 
§ast indgroet i Dem, saa der er ingen Naad for at faae 
Dem paa rette Vei, saa giver mig min Afsted. Jeg er 
kn fattig Pige, men jeg er arlig. Jeg vil saa min Troe 
Mtcr, De stal have mig at fsite Dyen om med, og sige. 

De har bcgaaet saadan Daat lighed under min Direction. 
^alerius er et Skarn, han er ikke det mindste Haar vard, 
er er paa Dem, og hvor meget han end svar, saa seer De 

Ulv, han lader dog aldrig af at spille.
,

Augcliquc.
. Ah, Nerine! min egen Svaghed noder mig til at

over >„^ hnns. Er det og vel al paastaae, ak han
Dd 4  tknlde



lade ben kyst fa re , som han har t i l  a t spille, naar jeg sil» 
ikke formaner at udrydde de gode Tanker af m it H ierte, so>" 

jeg har fo r ham ? ,
Doranies.

S ande lig , denne Kierlighed er a lt fo r skion for at 
ville dempe den, og m ir Forsat er ikke at gisre J o m fru ^  
nogen H inder i det, hun har besluttet. D e  har udvalgt 
m iri Broders-n ril Deres M a n d , m it ZErinde er allene at 
gratulere r il derre V a lg , og om behsves, at bekrcrfce dtt 

med m it Samtykke.

re,

lUj

hri
dr!

2. Scene.
Mad. Staabie. Doranres. Angelique. Nerin^ ^

N e r in e .  >

H vo r n u ! M ad . Sraabie her .i Huuset, hvad i "
Verden har D u  vel her ar bestille?

M a d . S taab ie . >
Jeg ssger efter cn Cavalier, som ffulde logere !

fo r at stutte cn vis S ag  med ham. M a n  waae see til,  ^  
kan bruge der lille P u n d , man har, saalcdes, at matt ^  ^

tiene stn Nceste, og vinde sir B ro d  med ZEren.

Angelique.
Jeg troe r, denne Nerine kiender hele B y e n . .

N erine . l
vu

I  det ringeste maae man vel kicnde mere end ee» - 
man ellers leve. E llers maae De vide, a t denne god« - '  .
danie er inrer a f det smaa S lags  Folk. D e t er en 
som sorstaacr mere end eer Haandverk. H un har ikke ^
Lige i at befordre Kærlighedsbreve. H un  har tusinde



s in in g e r, vg der er ingen J n tr ig u e , hun jo veed at »ede 
lig ud af. H un  laaner og tu ffe r , og kurrer og dytter, og 
m ger, og overalt, har man begyndt paa a t giore r t  D rn l-  
'up, saa vecd hun at fsre dec ud. Hendes Penge salger 
h»n d y r t, men derimod saa kobler hun Folk sammen for 

leuere Kiob.
M a d .S ta a b ie .

D e r er a lt for ster Godhed, D e  har fo r DerrS Tie» 
ærinde. Jeg  vilde snffe mig saa lykkelig —  —

N erine.
H un er intet saa flap , som D e tanker. D e t kan jeg 

lige D e m , ar hun nok har en ro  t i l  i r ro o v  Rigsdaler paa 
og i gode Juveler og Demanker.

, D orantes.
M en er De intet bange, naar D e  gaaer saa allenr 

"d om Aftenen i Mo> k e ----------

N erin e .
J o ,  jo ! det har gode Veie. A lt  det Tyvepak, her er 

i B y e n , er hendes gode Dckicndte.

M a d .S ta a b ie .
J a ,  N erine ! hun ffiemkcr alrid.

N erine .
O h ! lad os see engang, hvad godt N y t  De nu har.

M a d .S ta a b ie .
Hierrens gierne; jeg bcer altid nogle Juveler hos mig. 

Hvad syneS Dem vel oi» denne her R u b in ?

. N erine.
2 !e n  der kommer min Troe Grevinden.

D d  e M a d .



M a d . S raab ie .
D e bier nok ester nlig m i. Jeg  s ta rr at gaak 

m in V e i.
N e rin e .

N c i,  m i!  De slipper in te t, forend jeg har scct 
res Juve ler igicnncm. Den Rer har jeg altid holdt »lig li!«

z. Scene.
.Grevinden. Angeliqur. Dorantes. Nerine.

Madame Scaabie.

G re v in d e n .

N aa  La! er jcreS V a lg  g io r t ,  vg kan man vel faa< 

a t v ide, hvem I  har i S inde ae holde 2aord  med '  
A fte n ? ,

An.qelique. ' . .
J a ,  min S o ire r ! der er besluttet, og jeg haabek, 

m it V a lg  stal hove D ig  saa meget desto mere, som D u  h ^  
g io rt del fo r D ig  selv, fsrcnd jeg faldt derpaa.

G re v in d e n .
Maastce er Monsieur dette lyksalige Menneske, delw^ 

troe Elsker, scm D u  nu gioc lykkelig.

D oran tes .
D en Lokke er a lt for stor fo r m ig , og Lersom 

ticn havde ville t give sir H ierte t i l  den, som elskede 
saa kunde j-g have ventet mig den 2E ie  fremfor andre.

Grevinden.
A h ! Skaden er ikke saa stor, og den kan nok 

t i l  at oprerrrc.

4 - S c « '



4. Scene.
4 .
Baronen. Grevinden. Anqelique: Dorantes. 

Nerine. Mad. Sraabie.

B aronen.
Endelig kommer jeg, naadlgc F ru e ! ganffe indtaget 

af DereS Skisnhed, og kaster mig med Legem og S ie l ,  
-Krop og S k in d , Hud og H aar for Deres Fodder. Jeg 
har endelig lader m it V a lg  falde paa Dem , og denne Gang 
stal D e  blive Baronesse.

M a d . S ta a l'ie .
,,,, Denne Karl.skulde jeg kiende. »
 ̂ > Grevinden. -

D e t er mig en Fornsielse, M o n fle u r! at blive fo r
met med Dem . D e er god Adel, og det er mig a lt nok.

- B aronen.
Adel! og det fra  Syndfloden her. ^

?)kad. S taab ie .
"  Z o ,  jo ) det er ham selv, der siger det.

B aronen.
N a a r D e gier dette betydelige P a rtie  med m ig , saa 

kan De rose Dem a f, ar ingen Cavalicr i hele Landet stal 
kunde ffaffe Dem mere adelige B s rn  cnd jeg. ( t i l  Staabie) 
^ h !  er D e  her. Madame? ( t i l  de andre) Hvad giore D e 

med denne Kone her?

N erin e .
Kieuder Baronen hende egsaa?

D a-



B aronen .
Jeg? N e i,  jeg kiendrr hende ganske in te t . '

M a d . S ta a b ie .
' D a  kicndcr jeg jer a lt for ve l, desto varre for mig- 

M e n  min gode H r . Adelsmand fra Svndfloden a f ,  ne.ak 
v il I  vel engang bcrale mig mine 400 R igsdaler, I  hak 
varet mig skyldig i fulde fem A ar.

B aronen.
Saam en! det maar jeg bekicnbe, I  tager en ret bt< 

leilig T id  ak komme og krave mig nu. -

M a d . S ta a b ie .
Jeg bar og sat mig for ak mane jer, hvor jeg seer stk, 

hvad T id , hvad S lek> og i  hvad Compagnie der end er.

B aronen.
Oh ! I  drammer, m it lille D a rn !

M a d . S ta a b ie . , .
D e r seer man Takken, man h a r, naar man g '^  

G odt imod utaknemmelige Folk. S iden jeg har reddet 
af saadan en liderlig Handel, som I  selv veed —  —  ^  

sagt.
Grevinden.

B l iv  kun ved, stig kun frem. :

M a d . S ta a b ie .
N e i / n e i! det er a lt fo r haardt at gaae hen oA 

skiemmc stue S lsg tn inge .

bt'

S«'

I  hvor nu?
Grevinden.
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B aronen .
Zcg ma«»e blive gal.

M a d . S ta a b ie .
Havde jeg ikke v a re t, saa havde han maastee sak 

 ̂ S tokhuset, eller gaaet paa Bremerholm den D ag e 
! Dag er.

N erine . ^
H vor henger der sammen, m in H r .  B a ro n ?

i M a d . S taab ie .
H an B a ro n ! I h !  saa skulde jeg vare Baronesse- 

Vg som er hanS kiodelig« Ssdstende B a rn . Hans Fader 

*«r Neutendiener i  Haniborg. '  '

B a ro n e n .  -

D e r i stal 2  have lsiet, seer I  vel det.

M a d . S taab ie .
V a r  min sal. Farbroder ikke Neutendiener? J o ! be« 

A n k  D ig  kun rer.
B aronen.

- 7 .

> M in  Faders N avn  var bckiendt over hele Neder-
^axen.

N erine . .
S o m  jeg her, saa var jeres H r . Fader en Friherre i ar 

^rkynd, S tevninger.
Angelique.

Jeg  maae tilstaa«, S ss te r, a l Z  har faaet der en

fornemme F rie r.
* « . .

M a d . S taab ie .
D et er m ig , som har sedr barn fulde fire Maanedcr, 

^  han f-rst kom herhid paa en Galiot fra Lybck-



1 2 O Doblercri.
Baronen

N u ,  siden man veed det, saa ligger der'ingen M a g t 
paa. M in  Fader var Reurendiener. D a r ist doch rvas 
NLttermatzigcS in . D er er ikke noger, som kan forhindre 
os, naadige F rue ! at giore vort B ry llu p  jo fo r jo heller, ! 

fo r aldrig har nogen varet mere indtagen, og aldrig —  ^

G revinden.
Hold M unden, S lynge l.

B aronen.

S lynge l?  J e g , som stalde are Deres S e n g , jl1<  ̂
ved hvem Deres S tam m e stalde forplantes.

Grevinden. ' ^
Fort paa D o rrn , D i t  Skarn. ' ^

B aron en .

Degegner man fornemme Folk saaledes? N a a ! det 
waae jeg bekiende, at man vced kun lid t at stionne 
S ta n d  og Fortienestcr. H ille  S k a m ! det er mig ret kiert' 

Jeg  forlader Dem , siden D e intet v il have det bedre. 
jeg har tusinde andre S te d e r, hvor jeg kan vinde G " " l*  

Ad ieu, farvel. H ei spring, min H r . B a ro n !

Grevinden.
Jeg  kan ikke holde det ud langer, jeg maae s§' 

D ig ,  S ss ie r! G io r selv, hvad P a rtie  D ig  lyster. 

v il intet have dermed at bestille, og jtg  har sat mig si^ 9* 
ffe at forlade alle Mennester.

. - i,- r



Doblemk. 1 2  l

5. Seene.
Dommes. Angelique. Nerine.

Mad. Slaabre.

D orantes .
D e tage Deres P a rtie .

M a d . S taab ie .
D e t var en arrig Hændelse nok. Jcg  satte ham med 

Baronie i en S n u p , det tog han sig ruter vare for. Jcg  
2ar tilfreds, jeg kunde giore saa ved alle falffe Baroner.

N erin e .
D a  fik I  nok at bestille her i Byen. D e r er saa 

Menige ConsumtionSforpagtere og andre Fo lk, som vore op 
 ̂ rn N a ts  T id  af deres I n t e t ,  og blive r il store Junkere, 

det nu er intet mere Under at see en Laquai forandre 
LiberieS-Kiol t i l  en B a rons-T ite l.

Angelique.
M ed a lt det har I  g iort en god Gkerning,

Nvet os en god Oplysning.

M a d . S taab ie .
J a ! hvad bildte han sig ogsaa ind at komme og to r

tere nug j  saa godt Compagnie? M en  om jeg dommer ret 

det jeg seer, saa rroer jeg Frskenen holder Jaord .

. N erin e .
J a  v is t, og det i  denne A ften.

M a d . S ta a b ie .
D e t er mig rer inderlig kiert. Jeg maae dog vise 

"de ro Imukke Arenringe med B rilla n te r, fem jeg just har
hos



hos mig. Jeg  stal give godt K isb  paa dom. S ee ! hek 
ere de, troer jeg, de ere perfect skisnne. N e i,  det er in  ̂
ret dem, det er et kostbar P o r t r a t ,  men det er in te t til 
K iobs.

N e rin e .
Lad see engang.

M a d . S ra a b ie .
N e i,  nei! der bliver strar igicn afhenter.

N erine.
(river det fra hende)

O h ! jeg er curieux, jcg v il see alting. D e t er noglt 
fortreflige store B r illa n te r, de staae mig ret vel an. 
hvad seer jeg, bevar os ve l! hvilket underligt Tilfa lde tt 

det, har jeg begge mine H ine?  Z o  m in T roe , det cr 
selvsamme. A h ! —  —

Angelique.
Hvad fattes D ig ,  N e rine ! faaer D u  O ndt?

N erine .
D e t er Deres P o r tra t,  F roken!

Angelique.
M i t  P o r t r a t !  E r  D u  taabelig?

N e rin e .
N e i!  in tet jeg, men D e , som har givet det 

(grcrder) A h ! min arme stakkels Froken, stal Du 
lig  gase om og spadsere?

M a d . S ta a b ie .
Hvad v il a lt dette sige?

Angelique.
O h ! D u  rager fe il,  N e rine ! See rer



Dobleren. I 2 Z

N erine .
. . S e e L il selv!' der har D e  det, seer n u , og treer De« 

-les cgne H ine . . . .
. Anqelisiue. . i'

N c i!  D u  bedrager mig ikke, N e rin e ! det.er Let selv
samme, der er m it P o rtra -t, der jeg nu nyelig forarede 
han, r il B cv i'is , a t jeg var -fornoier med hans Kierlighed, 
hen han svcer mig t i l  skulde blive evig.-

M a d . Skaabie.
Deres P o r t ra t ,  siger-De? N e i!  om Forladelse, det 

Ee nu m i t , og jeg har laanr M s r. Valerius tusinde R igs
daler paa der.

'  Angelique.
r«  ̂ A h  H im m el! , .

N e rin e .
D en Bedrager.

D oranteS .
Jeg  maae og engang see paa det. (han tager det)

M a d . S ta a b ie .
P o rtra te t horer mig t i l ,  og jeg v il have det igien.

DoranteS.
Lad mig beholde det et A ieblik. D e t er den eneste 

""s t Man har g iort m ig m in L ivstid.

Angclique.
D e t er g io rt! jeg v il ganske staae ham af mine 

manker. . . .  . . .

N erin e .
^  Gaacr han saa hen, nu han er kun F r ie r , og laaner

°"ge på«, Deres P o r t r a t ,  saa treer jeg , vin D e  blev

han skulde salge Dem bort for rede.Penge. 
Dobleren. ' (ril



1 2 4 Dobleren.
( t i l  M ad. Staabie) M e n  der kommer han. A a ! gaa« 

lid t hen i Krogen, og hold Dem  l i t  t i l  S iden , a l han inlet 

faaer Dem  ar sec.
M a d . S ta a b ie .

M e n  hvi saa?
D o ran tes .

P a r  kun- in te t bange for P o rtra te t.

M a d . S ta a b ie .
(ffiu ler sig)

Jeg  var mindre bange, om jeg havde det i  min* 

Hander.

6. Scene.
ValeriuS. Angelique. DorameS. Nerint. 

M a d . S taab ie . Hmor.

V a le riu S .
A h ,  hvad er dog m in Lyksalighed stor! Endelig ^  

jeg oplevet den D a g , naadige Frokenl a l jeg stal ste 
Kierlighed kronet. Jeg  kan ikke noksom beskrive,' hvor 
tager jeg er a f saadan Fornsielse —  M e n , Nerinte 
hvor kommer der, jeg stal finde Frskenen saa b e d ro g  

H a r der hendt fig noget, som kan have giork hende F o r l^  

H vo r er den M unterhed, som nyS —  —

N crine . . ,
Z o ,  jo . M onsieur! D e veed jo selv, a t F ru « " ' 

merne har syv S in d  over en Dorrarskcl.

V a le r iu S «

A ld rig  troer jeg , ar Frskenen saa hastig 

andre sig. M

finfi
arc-

P a ,
sidde
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Doblerm. 1 2 5

Angelique.
N e i!  fryg t kun ru te r, V a le r iu s ! fo r nogen Vegel- 

sindlghed paa min S ide. M i t  P o r rn r t .  som jeg har for
cerer D em , og De er Eiermand a f,  det cr Dem et sikkert 

P a n t,  at De besidder m it H ierte ligesaa fu ld t som D e  be
sidder det.

V a le riu s .
A h ! hvor trestcr ikke visse livsalige O rd m ig, og hvor 

oprette de ikte m it nedslagne H ie rte !
' 'i- . . ' '

Necine.
(svr sig selv)

J o ,  jo ! de ere kraftige nok, han skal faae ligesaa mer 
a f det ene, som af det andet.

Angelique.

D e t e r, som jeg siger. M i t  P o r lr s t  er et sikkert 
P an t paa m it H jerte, og den, som har m it Portroet, han 

ka» vare v is  paa at eic Originalen ligesaavel som Copicn.

' V a le r iu s .
A h ! naadige Froken! m in Forneielse er saa stor over 

,venne D eclararion, a t je g ----------

Angelique.
Hvad siger D e  vel de rtil, D orantes? E r  D e  og for> 

^l>ict ,ncd denne Resolution?
» o«.' ?

DoranteS.
Jeg er fornoiet med a lt det, Dem  behager. DereS 

-^sa linger ere en Lov for inia. Deres M u n d  har afsagt
D o m , ftm  m it H ie r«  med Fornoielse stal under-

' "str sig. . . .



. Hector.'
(sagte)

Tak for Dommen- 2  M orgen stal v i betale S k r ir  

verpengene.

Angelique.
N u  seer D e ,  V a lc riuS , hvad man gier for, D<* 

res S ky ld .
V a lc riu S .

Jeg  stal og v id t at satte den P r i is  jeg bor 
saadan Godhed.

Angelique.
N a a ! viser da P o rtra tc t frem. D e t P o r t r a t ,  D  

har forårer D e m , det P o r lr a t ,  som^stal hjemle Dem  

Hierce, v iis  det frem , at Deres Farbroder kan selv 

hvad Haab han maae giore sig.
4

V a le r iu s .
(leder i sin Lomme)

Hierrens g ie rn e ----------M e n  tillad m ig / naadi^
Froken! at jeg denne Gang er ulydig. D e t er dog ^  
Farbroder. Om jeg nu viste Portroeret frem , saa var 
kun ligesom man vilde bestiemme ham i hanS aabne 
D e  veed selv, ar han h a r ----------

An^clique. ^
A h ! det v i l  intet sige.. H an  er a lt fo r fo .suus^ 

og jeg ror forsikre paa hans Vcgne, at han stal sce . 
Portrcet uden at forstroekke sig.

D orantcS . ^
- .  A t  have vundet Frokenens H ie rte , er a lt for 

S e le r , fo r at man ikke stulde giore sig t i l  deraf.

fr^
at>

' !

bet



Doblererr.

V irle riu s .
(feder i sin Lomme)

Eftersom D e endelig v il have det, saa faaer jeg vel 
frem dermed. M rn  i det mindste maae D e tilstaae m ig , 
at jeg har g io rt m in Skyldighed. D e  v il endelig have et 
D e v iis ; jeg faaer at fsie mig efter Deres V illie .

« H e c to r .
M iv e r Mad. Staabie vaer)

A h !  nu er Hundrede og E t ude. D e r seer jeg 
den bandsatte Pulverhex.

> B a le riu s .' ,
D e t er DcreS egen S ky ld , om —  —  ( t i l  Hector) 

Hvor har D u  g io rt a f P o rc ra te k?

H ector.
Portralet?

V a le r iu s .
J a ,  S ly n g e l! siig mig strax, hvor D u  har g io rt 

« f. dee?
 ̂ Hector. ^

s . . (rakker Haanden bag VM til M ad. S taabie)

O h , m in hjerte M a d . S taab ie ! laan mig vore« 
pqq ot A ieblik.

V a le r iu s .
H e i! D in  H u n d , D in  S k ie lm ! har D u  kastet 

b o rt?

H ector.
O h ! gode H erre !

V a le riu s . 
D t t  stal koste D ig  D i t  L iv .



Hector, 
(paa Kiure)

Ah, Herre! bie lidr, flaae mig dog intet ihiel saâ  
hastig. Jeg syntes, FrokenenS Portrat var saa meget' 
dejlig, saa gik jeg hen og flyde det til en Skildrer for ot 
copicre det as.

V a le riu s .
Har Du flyet det hen til en Skildrer? ^

V a le r iu s .
- Eh! Din forbandede Slyngel, lob hen og hent det 

flux tilbage, og stase her paa Hieblikket igien. ' "  , <1

DorantcS.
(viser Portrartet frem)

V i faae at spare ham dxn Vei. Der er ikke^Dl- 
langer Tid at forstille stg. See, der er det.

Der M  vi see, nn har nok Skildreren ^

Hector
Ja, Herre!

Hector.
Jo ! der ere vi vel opskiortcde. Ha, D it SkarN' ,

V a le r iu s .

Angelique.
Ah, Utaknemmelige! tanker ikke,.« 

kunde bedrage mig med Deres falske Digt

VateriuS

7
Mig,
fortjent-------- - « '



Doblereii.

l saa? 
-g - t  
k »c

'1

/

r» .

Angelique.
Ah, Din Bedrager! Det« Portrat, som jeg nyklig 

forarede Dem til en Forsikring paa min Aierlighed, har 
De ikke varer henne og laant Penge paa det, og sat der i 
Pam  samme Tim« ?

ValeriuS.
Gid j g maae bryde mine Been nu for Deret 

Vine, om jeg--------
Anqeliqne. ?-

Ah! hold dog op langer at fortorne mig, I  ne
drige Siel^

Hector.
Jeg sagde det nok, vi skulde lost det ind ret nyt- 

NNt, men da vilde man nuet troe Heitor.

M ad. Staabie.
Her, Z gode Venner! al denne Larm gaaer mig in- 

ktt an. Men I  ere vel saa gode og lade mig faae mit Por-- 
^»t igicn?

D orantcS .
Lab mig knut beholde det. Jeg skal betale Ren- 

for per saa hsir som I  selv begierer:

> 7. Scene.
, ! D ron tes. Angelique. V a le riu s . D oram es.

! Nerine. M ad. S taabie. Hector.

lede

GeronteS.
Naa! beter mig kierr at finde Dem saa smukt sam-

» og jeg glader mig inderlig over, at jeg nu har levet 
Dag. kan s« min Son bliv« givt med Dem, den 

^salige Dag, jeg saa lange har langttt rster.
Ee 4 Nerin«.



N erine .
Ja , jrg trocr nok, ha» selv langes derefter lige- 

saa stcrrk. . > <
GeronteS. :

Det er mig og kiert at sce jer her, mon Frere! I  
tager Sagen paa den rette Maade, og som I  bor. For 
sandt at sige, saa var Jomfruen intet et Parftc for jer.

D orantes.
Det er sandt nok.'

' GcrontcS.' ,
Jeg har varet henne hos Notariussen, mi kommer 

han ret strax paa Timen, og saa vil vi give os til at giM 
det klart. ' ' ' ^

N erine .
Hvad det angaaer, saa saaer Deres Notarius intet 

niegec at bestille, han kan gaae.ligesaa klog bort, soin ha» 
kommer- . . . , . ' i

Gero.ttcS. ' '
Hvi saa da?

. .  . . A n M M f , q . r ^
M it Hierte har tilforn, vs?rek saa jkrebeligt, at det lk 

faldet til at elffe Deres Ssn, men den uregierlige 
sien, han bar til Svil, . 0 9  endelig det nedrige Stokke, h"" 
har gisrt mod mit Por'trat, har aadnet Hineiie paa 
og'imod mine egne Tanker har jeg nu i detreHieblik beskutr<k 
at givre mig med DoranttS. Er De -vel og rilfrtds dĉ
med?

D o ran tes .
- ' "M in Lykke er saa stor, ae jeg selv neppe veed --- ^

- GeronteS.
. (tllHecttr) -

Hvad vil alr dette stge? HscDu! hvad er der? 
Far-e?' Siig engang. Hcct»



Doblemi. r z r

 ̂ Hector. ' '
Oh! jeg tor saa min Troe intet. Det er alt for 

kedrovelig cn Historie.
GeronteS.

Vi^ Du ud dermed. "
Hector. '

Fordi vi have gaaet hen uden Eftertanke og'tinget 
Frokenens Portrcrt.i Kost et Par Timers Tid hos. denne 
H)ulverhex, derfor er det man nu giver os en Kurv, .og 
jager oS bort med den stsrste Foragt af Verden.

Uden loenger at sporge mig for, saa kan jeg let selv 
donnne, hvorvidt hans forbandede Passion for Spil kan

^uartige Son! bort fra mine Sine. Jeg gror Dig arve
ns, og jeg vil ikke ste Dig langer efrer.dette liderlige Styk- 
be, men jeg giver Dig min Forbandelse, (han gaser)

Ansteliqrrc.
(tager Oorantes ved Haanden)

Farvel. Montreur! nu seer De mia ndtt. Del<om
r-

l ffa! intet tabe, fordi Du bier lidt, eg Du ikke hel- 
'  Nerinr. Fdlger kunS med mig begae to. ( " l Dalerius)

GeronteS

have gaaet. Jeg kan knap tvinge min Vrede. Ah! Du.

s
Det var cn ypperlig Brudegave den.

Men mit Porkrat, Monsieur! det skulde jeg have
Mad. Staabie.

DoranteS.

Ee 5



E n  anden G a n g , M onsieu r! bliver Lykken Dem  vel lid t 
mere gunstig, (gaaer bort) .

M a d . S ta a b iv .
(g lor Dalerius ru Revereny)

D e kan vsre forvisset om , min H erre ! at jeg altid er 
Dere« ydmygste Tienerinde. (gaaer bort)

Hector.
Gaae Pokker a f S y n e , D u  Ulykkent F ug l! D>t 

christne Iod inde.
N erin e .

(gier V a lc riu r en Rcvcrcntz)
Gud ske« Lov! min Frvken ssap dog med hcelt Skind- 

A t  gaae hen og kage D e m , M onsieur! det havde varet at 

spille a lt fo r stort S p i l .  (gaaer bort)

Hector.
(gior sin Revereny og v il gaae bort)

V a lc riu s .
H ve r v il D u  gaae hen?

Hector.
Hen i DereS Dibliorhek og tage M  B o g . 3 ^  

v i l  låse neget fo r Dem  i Sencca.

V a lc riu S .
J a ,  ja !  der ligger ikke saa stor M a g t derpam 

oS troste oS det bestr v i kan, H ector! jeg lever vel den 
ak S p ille t rigelig opretter der, jeg taber i Givtermaal«

Ende pas femte og sidste Act.
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Personerne:

R o d e , en gammel Bonde. ' '  '

E ene , hanS Kone. - ,

L re d e r ic h , deres S o n , og Ritmester. - >

G re th e ', deres D a tte r ,  forlovet med M ik e l.

M ik e l ,  en ung Bondekarl. ' '

K ir s te n ,  hans M oder. ^

D e g n e n , Nodes gode V e n . ' »

En Hvsrver.

Nogle 2 5 -n d e r, som taler.

Nogle S o ld a te r ,  i  Fslg« med H vrrve ren .



(Skuepladsen forestiller en eenlig Plads, besat med Trcrer, 
hvorimellem sees et Bondehuus, og i Enden af Lhearret en 
liden Hoi).

I. Scene.

Rode.
(kommer uv af fin Hytte og strcrkkcr sig)

^ e g  gamle G iek! jeg kunde jo sovet langer —  det er 
ligesom jeg havde B lye  i Lemmerne. —  M e n  sove! 

<lt borrsove den stioime M orgenstund !—  N e i,  det kan 
jeg umuclig —  N a a r jeg ikke seer So len siaae op, saa er 
i°S ikke rig tig  den hele D ag—  S ce, hvor herlig den frem- 

P'pper! hvor behagelig! hvilken beilig Morgenrode! hvilke 
^ k y c r ! —  D e t er allelider det gamle, og dog fremviser 
vver D ag nye Forandringer. —  A k ! Maaskec —  maaffee 
"  nn min S o n  a lt ude. —  I  Krigen ssver man ikke lam  
8r maaskee staacr han nn og beskuer Selen med ligcsaa 
^S « n  Fornoielse som jeg, og m idt i sin G l-d c  tanker paa

'3» paa sin Fader, saalcdes som jeg nu tanker paa ham —  

d "^ d a fiie  D re n g ! hvem skulde vel have sagt m ig , 
^  n var liden, at jeg skulde opleve saa megen Glcede over

2. Scene.
. Rvde. Lene.

' - ' bene. .
Dn alt her? Z«g »idst« jkke, hvor Du var.

- ^  Node.



Rode.
" J a !  Her staser scq og seer, hvorledes den kiere Soel 

staaer o p ; den har i dette S ieklik erindrer mig om voreS 
Krederich. —  Hvad mon han vel g io r , M oe rlille?

Lene. ^
- ' (bedrevet)

A k ! maaffee gior han flet intet.

- R o d e .

E i ! immer den gamle S o rg . Troe mig dog ! vi 
faae ham at lee, saa sandt som jeg lever; jeg beder jeG ud 
derom hver Dag.

Lene.
H an er S o ld a t, F a r l i l le !—  E n S o ld a t er ikke tt 

H icblik sit L iv sikker. —  Hvilken S o rg  og Angst foraarst* 
ger det mig ikke! T it ,  naar jeg horer hans Breve lase, vg 
I  rroe r. at jeg grader a f G lade, saa grader jeg af D "  
drovclse: D er er maaffee HanS sidste, tanker jeg da; og dt 
P enge, Faer, som altid  folge m ed—  jeg kan ikke rankt 
derpaa, uden a r^ live  angst og bange —  med disse Penge, 

tanker jeg, betaler Kongen ham hans B lo d ;  og v i ,  l)"irs 
Fora ldre , ffulde rage derimod og giore os tilgode d e r in g  
Ah, F a e r !—

R ode.
(ryster med Hovedet)

Deta ler Kongen ham han- B lo d ?  -

Lene.
Hvad ander? HanS B tod  6g hanS Liv med.

R o d e .
N c i,  M o e r ! dersom han rim te  en fremmed H "

saa havde D »  R e r , og v i vilde ikke rage imod en halv

lina a f HanS P e n g e . M e n  han- tiener j» vore^
Lo»g</

ha,

lkyi

!
l

- >

rykki

Hv°i
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Den taknemmelige Son. 5
Henge? og skolder han ham ikke a lt fo r lsnge siden baadr 
han« Liv vg hano B lo d ? E r  han ikke hele Landet det 
skyldig?

Lene.
(sukkende)

Dersom der dog inaalie blive Fred!

Rove.
Folk siger, at der alr er Fred.

' Lene.
Fo lk , F a e r! —  A k ! Folk siger det nok —  -

Rode.
Og maae vel have N e r , siden der alk hist og her ee 

rykket nogle Regimenter t Qvartoer —

Lene.
2 a saa! —  dersoni det var sandt —

Rode.'
J o  M o e r l i l lr !  D u  kan forlade D ig  derpaa, v i have 

Fred inden v i verd et O rd  deraf. S a a  kommer vorey Fre» 
derich at ligge i Q varleer i en a f Byerne her i N arhcden, 

»S der gaaer v i da saadan hen engang om Ugen. —

Lene.
(foriioiel)

Ak to , tre Gange, Faer! en Gang forsiaaer ikke —  
Hvor v il v i ikke blive hierkeglade, naar v i see ham igicn k 
^ i» n  v i vgsaa skulde kiende ham?

Rode.
-Ha! jeg kiender dog vel m in egen S o n !  -

Lene. . >
3  O fficerrkladrr, Faer l besatte med G u ld  fra  »verst

og



Den taknemmelige Son.
og t i l  nederst, og er Daand em Halsen med en S tie rne  i  ^  
han har jo en O rden, siger 2  —

Rode.
J a  den bcrr han, fordi han har holdt sig flink.

Lene.
Hvorledes mon han vel seer ud, Faer?

Node.
Hvorledes? S o m  en rerstaffen S o ld a t, mener jeg 

Kiolen og Baander g is r im et M  S agon; men.det A r ,  
M o e rlitle ! som ban stal have rvers over Panden, der er 
en S o lda ts  sande TErestegi,, derpaa stal man see at H ie l/ 

. tc t har sat ham paa det rette S ted .

Z. Scene.
D e  forrige. Degnen.

i

- ' Degnn,.
G ed M o rge n , F a e r! God M o rg e n , M oer?  '

R ode.. I
E i ,  see der vores H r .  Degn.

(De give ham begge Haanden)

Degnen.
H a r I  noget N v t  fra  jeres S s n ?  Maaneden ^  . 

ude igien. —

; , R o d e r
Ak i nu haster jeg det; jeg lagde mig t i l  at sove 

G aar, fsrend Grcrhe kom tilbage —  Fik hun noget?

1

T i
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 ̂ « «»

e e.

Lene.
^  iu , § o r lille ! og vgsaa ct 2)rov. 4H»ctt hun ligget 

tru og sovor paa sir gronne V re  —  S ka l jeg rakke h-».,c?

Rode.
- S l ig  hende b lo t, ak Faer vilde hente hende.

(kene gaaer) .

4. Scene.
Rode. Degnen.

. Rode.

Og veed. han ve l, H r. D eg n , at m in S e n  nu ikke 

Kiere er S tabs  - N itm ester, og ar han nu har sin. egen 
Skvadron.

Degnen.
D e t er ikke m ueligt! hans egen Skvadron?

Rode.
J o !  det er ganske vist —  det sidste B re v  har vores 

^rcrst last —  ja , seer han ve l, H r .  D egn! min S s n  

^ager det altid saa, at Kongen er derhos, naar han hol- 
sig flink. P aa den Maade er han bleven O fficecr, paa 

Maade har han faaer Naadetegnet, og paa den Maade 
han ligeledes faaer sin Skvadron.

Degnen.
. M e n  hvo rfo r?  Fortcrl mig det —  ^

Rode.
. 2 h  n u , seer han ve!, H r . D e g n ! I  det sidste S la g  
krvcd — her —  ved —  kan jeg dog nu ikke huske N av- 

der var det hele Regiment r Uorden, de fleste O ft 
^ re r vare hgde eller blcsserede; min S o n  havde og^a a lt 

taknem m elige S ^ n .  § f  ' faaer



faaet et S k u d , men det agtede han ikke; han ffrabede baa- 
de med det Onde og det Eede zo o  M and  sammen igien, 
(mere og mere fy rr ig )  han gaaer imod Fienden; han hug

gede imellem dem; man ffiod Hesten ihiel under ham; han lod 

sig give en anden; hankom m e d M a n d  tilbage —  Kon
gen saae dee, og gav ham paa Stedet en Skvadron, og lovede 
tillige at giore hans Lykke —  J a ,  ja. H r .  Degen! som jeg 
siger ham ! (staaer sig i Siden) D e t har min S s n  gjort.

Degnen.
6 ! han er b rav! det saae jeg strax i Skolen. Naakj 

Drengene i Byen legede, saa var det altid Frcderich sorU 
anfsdte dem, eg naar der vankede S t r y g ,  da giorde hans 
S la g  altid meest ondt —  det stak a lt i ham. F ae r! det 

ham medfodt —
Rode.

(leende)
D e t ffa l jeg love fy r.

5. Scene.
De forrige. Lene. Grethe.

Lene. . ^
Skiend ikke! hun var alt oppe, da jeg kom ^

Grethe.
Der Faer! (hun gaders der har 2  et Brev fra Drot* 

Frederick, og der er Faers Maanedspenge, -rr er ^  
Rigsdaler —

Lene.
' Sex, vil Du sige-
. G rethe.

(gaber)
Postmesteren sagde, ar der var tolv — .  ,



9Den taknemmelige Son/
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i Lene.
A u ! jeg gietter der —  han har vist g iv «  os T illa g

'g ien , siden hans Indkomster ere bievne s to rre__ Han
ziorlvrl-iinod  vs over sin Founue—  Synes Z  ikke det?

.» ,
' Node. - !

D en gode Frcderich! jeg kan leve ret vel a f d i sex.'

Grethe.
Og V in e n , Faer, fom min B roe r har bestilt t i l  jer 

Y»S den gamle tykke V iin tapper med den blaa Ncese__

H v a d d v e r-h a n  nu? —  den staaer i stres Kammer, der er 
hecl K u rv  fuld. . >

Degnen.
. (meget vpmcrksom)

E n heel K u rv  fu ld ? E i .' E i .' "  -

Rode.
H an stal ogsaa faac en F'aste deraf. H r. Degn ? han 

lade den hente. (Degnen betakker fig meget venlig) M en  
^  Made drikke et GlaS sammen, mens han laser D revet.

aae M oe r, og bring os en Flaske og tre G las, og saa nor 
^  Frokost; og D u ,  G rethe, sat sS et B o rd  og nogle 
^ to le  h id ; s-a, gesvindt.' (kene og.Grethe gaae)

Lene.
(ind af DSrcn) ' " '

, M e n  laS ikke B reve t, forend jeg kommer tilbage, jeg 
'V * je r .

^ .. . . 6. Scene.
^vde. Degnen. Grechr, som gaae ud og ind.

R o d e .
. D r»k. kun-D tevet, H r..D e g n  l v i last dots ikke noget

F t  2 f t«

 ̂» 7 ^



sra hende —  jeg gad gierne hore, hvad han skriver om Fri«  
den, og VM han kommer snare riibape. . ^

Degnen.
. Om  Freden, siger I ?  Fylk snakke nok derom,  men 

jeg eroer der endnu ikke. H vorfo r skulde der hvirrveS saa 
stcrrk, dersom der blev Fred?

R ode.
S a a !  HvarveS der nu saa stnrk?

Degnen. '
E .i! A  veed dog, at der endnu i  A fre j er ankommes 

en Undcrofficecr med en Commando. >

Rode.
P aa H va rv in g ?  E r !  der var meget! -

Degnen. ^
L a !  og de unge Karle cre ale angst og bange

" -
R o > c .

 ̂ de Narre! hvorfor ere de bange? dersom .de e^
brugeliqe til Tjenesten, saa lad dem — Lab
tjene Kongen — Ethvert Wemieste har ^  foresatte 
siger jo vorez Prast, en Lanonkugle eller en hidsig 
der kommer paa Eet ud, vi ffg! dog alle engang afsted 
Seer han. Hr. Degn j der r̂ nuy Troes OekLendelse.

Deqnen. , -
Men om de nu fiffede sereS Dittes- Kieresie f 

jeres tilkommende Svrgerssn? Tag ser vare. Rode, 
te( pare! der ex Zn ung frist K E .

^  vist ittc! ,r giarr Forbon
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Sen taknemmeligt Ssn.

^ e - fn e n .

.̂ 7'̂

Ntla, naâ  vi vil ikke haabe dit.

Grerbe.
- (som hap j^ t Borbet eg stolene tilrette, bringer Dinen 

og Glassene, han rykker Rove i Ordnet)
Faer?

R vd5< > '»
Hvad er der? Hvad vil Du?
. . .  .̂ - r Tretbe.
Jeg vilde nok bede jer om noget. Faer?

»,knN.) . - Rode..
Naa! kun frini-med Sproget! ,

Grethe.
2  Aft/s, Ker s da feg kom tickage fra Staden, da 

stod niin Aiereste, Miktl, uden for Byen; han havde ven
tet paa mig ben helt Afren, vg han jkiegdle paa mig for 
leg bled' saa lange borte. —

Rode.
Hvad gielder dtt, Du vil hen og spise Frokost med

ham.
Grethe.

' (midfeelig)
- Za, Faer! — .

I Rode.
Og der strax, uden at hore noget Nyt fra Din Droer ? 

n7 Pige- Pige ! jeg Holder faa meget af D ig, thi Du er 
A  yngste Hone i Kurven, vg snigede Dig saa uformo- 
^Ntlig" ind i Verden, da intet Menneske ventede Dig.

Men 'r>igdf ' b̂ som Dit ikke holder af Din Broer, 
eesom Du ikke holder ligesaa megcr af ham, som Faer og 

?r°rr. saa — —
F f z Degnen.



Degnen.
M enK ieresten, Node! maae hun jo have kierere end 

Faer og M o e r? Gaae kun, G rethe! gaae ku n ! —

Rode. .
J a ,  siden Degnen er a f den M en ing .

G rethe. ' " ^
O ja, lad m ig, Faer! jeg stal vare her iglen paa,T>men- 

( t i l  Degnen, i det hun lober ham kcrt fordi) Tusind Tak sial 
han have fo r hans F vrbsn ! (han nikker venlig t i l  hende)

. - -> »>

7. Scetre. . ..
Rode. Degnen. . , .

Deqnen.
. (brrkker Brevet og betragter det) .

Hvilken deilig Haand jeres S o n  ikke I f r iv e r , jaa ^  
og saa låselig! det har han dog mig at takke for —  
remmer fig og begynder at lcrse) „ M i n  kiere Fader! ^

Rode. 7
 ̂ (rcekker Hovedet over Bordet og spidser G re n ). ^

O  den gode, gode Friderich!

Dcgnen. .
„  D a  nu Freden er understreven,  saa skriver jeg > , 

„  t i l  for sidste Gang fra Arm een, for „  —-  '

Ror^.
Gnd-stee Lov! saa er Lv'g Freden flu tte r, hvor 

hant M oder ikke glade sig k '- ' "  ,

..." , ' '

„ —  for at sende jer jeres. M aanedSM ge, som J e r  
„  at v il imsdiagr „ —  ^  -

Rode. ' '
>
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Degnen.
„  Og da mine Indkomster anseelig har formeret sig, saa 

», tillad mig fra  nu a f ar fordoble jer de 6 Rigsdaler „ —

R o d e .
N e i,  m in S o n !  der v il jeg ikke—  Alle T ing  maae 

have sine Grandser, endogsaa D in  Kicrlighed fo r mig —  
V idere , H r .  D egn!

Degnen.
„  Fo r nogle Dage siden, kiere Fader! har jeg fo lt den 
„  storste G lade, som jeg nogensinde tilfo rn  har fundet, saa 
„  lange jeg har lever, og som jeg dog maae forta llr.E der „ —

R ode. .
(inderlig forneiet)

S a a ! hvorledes da? hvorledes da?

 ̂ Degnen.
», Kongen havde den Naad« ak lade mig ansige t i l  sit Tafel

Rode.
T i l  T a fe ls? M in  S o n  t i l  T a fe ls? —  For Pokker!

, da har de H errer Adelsmand vist g iort store H ine . N u , 
i Nu! —

Degnen.
^  Han talte meget med m ig , og roste m ig , mere end jeg 
"  fvttiente, for m il Forhold „ —

Rode.
i... S a a ! _

Degnen.
^  Endelig spurgte han mig, af hvad Familie jeg v a r? hvor 

Min Fodebyr laae, og hvem jeg havde t i l  Fader?

Rode.
(leer for sig selv)

E i ,  s«- har jo Kongen spurgt efter m ig , den gode
F f  4 H - r re !



H erre ! —  N a a ! og hvad har han da svaret ham? —  
h u rtig , videre —

D tg iren . ^ >
„  Jeg sagde ham Byens N avn  og jeres. Deres M aje- 
„  stat! begyndte jeg, DereS Undersaatter ere alle Deres 

„  Undersaatter, og dersom den iblandt dem er den V a rd ig i 
„  ste, der har det beste og rctstafneste H ierte, soM elskes 
„  sin Konge, og er ham meest troe ; saa ror jeg sige, at 
,/.)jeg har en af?Deres vcrrdigste Underfnatt-r t i l  Fader —  
-, jeg er stolc deraf, og jeg glader mig over bam, ja M  
/, vilde ikke bprre ham borr sor alle Fadre i  Verden, saa 
„  sattig og saa ringe som han er. „ —

R o d e .
(med oplsstebe Hcrndkr)

Gode G u d ! der er- ligesom jetz hsrte og saae han^

Degnen. "
„  Ham takker jeg for al min Retskaffenhed og I v e r  i  Deres 

„  Tjeneste. F ra  min »vade D a rn d o n ra f har jeg h'-vt 
„  res Tapperhed og D?d bcromme af hans M und .
„  Saaledes ralre jeg, min Fader! og a f Glade over at ffA 
„  kunde rose jer i Kongens Narvarelse, stodTaarerne 
„  Ainene. —  Kongen blev ro rt a f m in ssnlige K ie riigd^  

„  imod je r! Han tog sit GlaS og drilk jeres  ̂ Sttnds)ki> 5^^  
„  ste hoit over Tafeler, mrd B e fa lin g , at jeg stukde Mtk 
,/ jc r der, og forsikre jer vm hans Naade. „ -------- -

- ' - Rode. , "

Er det muellgr, H r. Degn! Longen —  ,

Degnen. >>
Ja, som I  horer; H«N har drukker jtreS Sundhed s

Rek"



Rodo.
(lsb«r t i l  Dsren og ra a b tt)

Moer, Moerl lad alting ligge, Moer, og kom' 
herud.
 ̂ Lene.

(indenfor)
. . Hvad er der paa F«rdc, Faer!

Rode.
Saa kom dog herud, siger jeg, og hor fvbtalk«! 

Kom dog ud —

- 8. Scene.
> De forrige. Lene.

Rode.
^  r.'-' -u. (omfavner hende)

Ah, Moerlille, Moerlille, hvad for en Son har Du 
ikke givet mig!
^  Lene.
^  ^  (scrtter Frokoffelr paa Border, som Degnen giver 

^  fig firax i Jard med)
Hvad er der paa Farde, Dsl»! jeg jkietver akt af 

^l»de. Er der Fred?
Rode.

Fred, M o e rlille ! (han taler hurtig) Oz vores S s n  
> lp"!? hyK Ksnczerr, og Kongsn har fpurze hnnV efter
ôres Bye og efter m ig , og da har han svaret Kongen, ar 

^9 var en retskaffen Undcrsaat, og ak han ikke vilde dytte 
^ ig  bort fo r alle Fcrdre L Verden —  A k! jeg grader a f 

lade —  Og da drak Kongen min Skaal offentlige og 
" r  derhos , lader mig forsikre om sin Naade. (Lene flaaee 

^aaud i Haand) —  Z a ,  M o e r , nu vi! vi drikke Kongens 
ta - l. Skienk engang, friss ! der, taz D n  d e t/M o e r-

S f 5 lille.



lil le , vg han, H r . D egn , tag han det, og jeg v il tage 
dette hcre; saa—  vg lad oS nu allcsammei« klinke." (han 
tager sin Hu« a l) Kongen leve!

Kongen leve! 

Kongen lev«!

Degnen.

Lene.

Degnen. -
Der.smager m in Troe mecragtig.

Rode.
"  . M e n  hor, H r .D e g n , nn maae han ogsaa skrive m in 
S o n  t i l ,  hvorledes jeg har beialk Kongesi lige fo r lige, og 
at han skal lakke og forsikre ham igien om m in Kicrlighed. 

Forglem det for a lting ikke.

Degnen.
Hvorledes? D e t skikker sig aldrig.

«
5

. . . .  R ode. - ^
H vo rfo r?  Hvad stikker det sig ikke, H r .  D egn? 

Kongen er jo er Menneske ligcsaavcl som v i andre, vg a lt' 
saa maae del vel glade ham, tanker jeg, a t han er elsker al 
M ennesker?

Lene. ' -
M e n  dersom der bare er F red , F a rlille?  '

R ode. - ' .>7

I h  ja v is i! han har jo felv skrevet det.

Lene. ^
(med kangsel og l^mhed i det hun legger sin Haand paa . 

Rodes Arm og seer ham sornoiet i Ansigtet)'
S a a  kommer han jo tilbage, Z a r lill« ! saa faat v i h ^

jo snart gt see igien? .
Ifo d t'
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Rode.
Taalmodighed, M o e rlillc ! det faae vi allessmmen 

a t hore.
Lene.

Ak maatte han dog komme forcnd Grethe har havt 
B ry l lu p !  det vilde v«re dobbelt Glade.

Rode. - ' " ' >
Taalmodighed! Taalmodighed! 'Han er saa god H r .  

Degn at lase vider« —  men forsi maae jcg drikke m in S o n s  
S k a a l, og D u  , M oerlillc !-ska l "takke for samme, (giver 
hende et K las og klinker med hende) - H an var D in  Aicstern 
fra  DarnSbern a f ,  gid. han le ve !.. .. . ,

Lene. "  ^
(rort)

Zeg takker, F a r lille !

- Deqnen. I
(klinker ogsaa)

G id  han spire og blomstre!

Lene.'
Zeg takker. H r .  D egn ! ^ -

Rode.
(fatter Glasset bort)

H ie rte t hopper altid i Livet paa m ig , N E  fa b r ik k e r
S s n s  Skaal. Guds Velsignelse vare over ham ! —  

A k , han har givet mig saa godt et Vidnesbyrd i Kongens
Narvcrrelse; og jeg, o H im m e l!' (seer rglad t i l  Himlen)

vidner for d ia, at min S s n  har handler taknemmelig 
imod mig —  han har aldrig stammet sig ved min Fattig - 
dom og ringe S ta n d  —  han har g iort sig en Gl»?5e af at 

^  sin graah<rrdcde Fader. D e t staaer ikke i min M a g t 

^  giengielde ham, men det staaer i  dill.



Lene.
A  l-5  vkdere, H r . ' Degn 5 mckaM —  —

D e q tl-N .
(ssgerfr;r at finde, ,hver han flgp; .Aodesoetter.st'gved 

Bordet, og §tiie fiaaer bag ved og hvrertil)
„ A r  ladem igansigeiilTafe ls —  hvor var det n u ?

„  A t  drikke jeres Skaal og befglede mig —  ja r ig t ig ! —  

„  og befarede mig at kåde jer det vide, og at forsikre jer om 
„  rhans Naade. Jeg kunde ikke holde mig langer; th i Mft 
, ,  hele P ierre var i B evage lft; jeg sprang op, og kastede 
, ,  tilig  for Kongens Fedder. Deres Majestcrr, sagde jea^, 
„  a f alle de NaadeSbevLiSninger, som D e  hid indtil har be* 
„  viist m ig , , ----------

9. Stene.
De forrige. Greche

-r NS 
V : ? '^>>2

s

-G rethe.
(hylende)

Ak hielp! hielp, Feer! Hvoerverno —

Rode.
(krstrLkket)

Hvvrdan? Hvad?
Grethe.

(som tilforn) .
Hvarvern«, Faer — "

Lene.
(lober btLngst« t i l  Hreth«)

Aom dog ril Dig selv! Hvad er der paa Farde?

Grethe.
Da jeg kom ril Mckck —

)

Dcgnen-

l

de
! H
! vil

vi

r .
fo,

!>
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Deglien.
N u ,  Ler har v i del! de har g a y A  vist faast K lre r 

paa M ike l. . ^
Grethe.

O H im m e l! hvilken Mokke!

R o d e .
M ed M a g t !  i  Freds T id e r! —  den T ing  er aldrig 

rig tig . '
Degnen.

Fred! Z  med jeres F red ! ligesom der va r er A ied lE  
Fred i Kongens R ige ; som om v i »oaen T id  kunde sige 
pores kiereste E ie M m m e  sikre. J a  H ud bedre del !

Rode.
M trrhclig )

H a, tie stille, H r .  D egn ! lad han Kongen vare i Fred, 
der gaser mig t i l  H icrte . V i  spande jo hver D ag vore« 
Heste fo r P loven,' og hvorledes mener han ak dck rilsiLst 

vilde sce »d med vores Agre og med Hestene selv, dersom 
v i ikke gjorde del? E n  M and  som hap a l fs rr  saadan Ta le !

G rethe.
Aa gaae dog. Faer, og fte t i l  hvorledes I  kan hi'elpr 

ham fr ie ; I  er jo ligesaavcl hans. Faer som I  er m in , og 
for jer har Hvarveren Respekt, det vees jeg vist —  Alle 

Mennesker have Respekt for jer.

Rode.
Tosse! S o m  om alle Mennesker boede i vor D y « !

. io . Scene.
De forrige. Kirsten. 

K irsien.
2 eg W  ikke mere, .k.k dLdsmS.

Lene.



Lene.

A k! det g lor mig ondt fo r jer, M o e rlille ! G id  vore- 
S o n  kun va r.h c r, a t han kunde hielpe os! '

R o d e . '
G iv  jer t i l  T a a ls , giv j - r  t i l  T a a ls , B s rn li l le ! det 

sortrvder mig kuns ar jeg blev forstyrret i m in brsieAndagt. 
—  D e t er vel ikke saa flen it, som I  tro e r; han tager ikke 
jeres eneste S o n  bort fra  Ploven. D e t vilde vare nye 
O p to ie r; Jeg v il gase hen og snakke med ham.

' "  - Grethe.
Og jeg oasaa, Faer, jeg fslger med je r ; jeg stal 

-teede og bede lige t i l  de lade bam los.

(Rode vg Grethe gaae) .

Lene. <
(kaaber efter Rode)

Skaan D ig  selv, F acrlille ! g isr D ig  kun ikke ulyk»
krlig.

r i .  Scene.
Degnen. Kirsten. . ̂ ,

 ̂- . - Degnen. ,
A t  bcdrove den stakkels Enke, a t tage hende den , 

S m u le  D ro d  aj M unden l

»  ̂ Kirsten,
A k , H r .  D e g n ! M in e  Hanker og Fodder ryste o s ' 

tåre Angst. ->

Degnen. . ^
(giver hende e» Steel)

S a t  jer ned, sar je r, M o e r! v i maae aldrig forsag 

t Noden. V i  ma«» immer haabe der B e s te .-^
Kirstcil«

h ,

L i

-at
Net

H r

d il i
vebj

Eng,
»r i

i v,>g>
' « g , 
' vrei

I
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Kirsten.
>res Z D e  har a lt med M a g t revet tvende a f'm ine  A r-
 ̂ *  nie, og mine A in e  saae dem aldrig siden. Ak'- de faser

 ̂ heller aldrig ham mere at see.

det . Degnen.
,gt» (med en trsstende Tone)
M  ^ Z  maae finde 'je r i  Taalmodighed, M o e r! en god
,ye Christen, som I ,  maae vide ar finde sig i sin S k ieb iM -

kal

-

(som bestandig med »taalmodighed har luret
mod Scenen)

H im m el! der er A lla rm  i B y e n ; dersom kun vore- 
gamle Faer ikke kommer i Ulykke, dersom han kun har kun«' 
net styre sig sin Heftighed! Gaae dog ud og see ad, kiere 

l H r . D egn !
Degnen.

Jeg, jeg?—  - 
! Lene.
! . H an  er. en M a n d  as Anstelse, H r .  D eg n ! en 

Gejstlig.
Degnen.

! J a  desto vcerre sor m ig ! saadannr Knegte, M oerlille , 
^ il helst i f-rrd med oS Gejstlige, og dersom de kunde, saa hvoer- 
*>ede de mig med.—  N e i , ne i, M o e rlille ! jeg er saamen 
iagen N a r ;  stik jeres N«se i Dogen, vilde de sige, og lad 
vs vare nskaaren i D ie v e l- 'S k in  og Deen! Gud forlade 
^ ig  denne m in T a l« ! —  og desuden er jeg ogsaa noget hid- 
^3 , M oerlille -' det kunde soraarsage en stionne Ulykke —

, ne i, da maatle jeg have drukket lid t mere.

Lene.
H an r r  vores B e n , H r .  D e g n ! og v i l  ikke hielpe os.

Degnen.



r r  Den taknemmelige San.
Degnen.

, B a r  dog fo rn u ftig , M o e rlille i betank dog 1 hvad 
S ta n d  jeg er. Trost kan Z  faae hos mig saa meget I  v il 
forlange, men at hielpe je r ,  det er ikke m it Embede. A  
maae hielpe jer selv. —

12. Scene.
D r fyrrige. Node. Grethe. Mikel. Hvcerverrn. 

Soldater, og negle gamle Bonder.

Kirsten.
(lober imod Mikel)

Jeg har Dig iglen, min Son! Ah! de skal forsi la« 
g.« Livrer af mig, forend jeg stal lade Dig fare.

G rethe.
(Napper ham)

D u  stakkels gode M ik e l!

H varveren.
Afsted med ham, marsch! h vo rtil nytter al deniX 

Hylen og S k ra a lrn ? Dermed er det ikke g iv rt.

R ode.
( t i l  Hververen, som han tager »ed Armen)

Lad sig dog sige, H r .  Skeersandti

Venderne.
(imellem hinanden, den en« siger <t og den anden 

et andet, som de ost« igienkage)
Ak kaqe den eneste A rv ing  bort fra Gaarben, den sidsir 

S o n  —  N e i,  der er ikke Kongens V i l l ie ,  det forlanges 
han a ldrig.

Rod«.
T ie r -og still«, B o r« !  jeg ked« je r ,  3  - ir re  der 

H ud i endnu v<rrr«. H v a l'



Hvcrrveren.
*  O g dersom J^ndogsaa stod allcsamnien paa jereLHoved, 
' Z  Skurke 1 (staser paa kommen) Jeg har her m in Ordre, 
» g  del et nok.' >

 ̂ Venderne.
(som tilfo rn ) ^

Ordre —  Ordre —  derom staaer intet i Ordren, at 
blotte, er G ods, deu Ordre har aldrig vårets - ,.

' . - . R o d e . <  '
(vinker t i l  Bonderne, atdeikaltie)

H s r ,  kiere H r .  Skcersanbt! et godr O rd finder jo et 
godt S ted .
- '  ? ^  Hvcrrveren.

E t godt Ord'. N n ,  der er just det jeg venter paa. 

la d  hsre, hvad E fte rtryk  det har.

'' Rode.
4^

Seer han. H r .  Skecrsandt! jeg elsser min Konge 
a f m it gansse H ie n e , og. Him len er m it V idne , at jeg har 
Aarsag dertil. Dersom jeg ikke vidste med Dished, at Fre
den er flu tte t, og at Kongen alt er paa det Terre. D e r

som jeg star ar Vandet a lt gik ham op t i l  Halsen yg at han 
alr begyndte ar synke —  ̂—

Hvcrrveren.
Ikke  andet? del er kun Sliddersladder.

Rode. ^
, J a  giv kun T id ,  per« H r-  Skecrsandt!

H vcerveron .
' '  '  - (lcrnende fis paa fin S tok)
p N a a ! ^  ̂ ^

taknem m elige  S p n .  G  g Rode.



Rode.
D en unge K n o s , som I  der seer, skal virre m in 

D a tte rs  M a n d , og er hans M oders eneste S o n ;  N M  jeg 
selv skulde vcrre den forsir, som skulde sige:. Tag lWN i  
Guds N a v n ; hvortil kan- han vel tiene nyttigere end at 
stride fo r sin Konge? Tag imod mig ogsaa, vilde jeg sige. 
M in e  H aar ere graae, og mine Lemmer udtterede, Men dog 
er jeg ikke endiur saa graahardet og svag, at jeg jo skulde kunde 
flaae t il.  D en Mcede, jeg har over min S o n , har g io rt mig 
ung igien —  jeg vilde siride saa krige jeg kunde lofte et 
G evsr, og naar jcg for Alderdom og M athed ikke kunde 
mere, saa vilde jeg bede alle de Unge omkring mig at holde 
sig b ra v ; jeg vilde kasie mig i B rien  fo r den, som vilde 

undlsbe, og ssrend han undlod, stalde han forsi trade mig, 
gamle M and  sonder og sammenø—  J a  paa min S ie l, H r.. 

Skcersandt! saaledes vilde jeg tale, naar det kom paa det 
ydersie.

Hververen.
Og jeg, jeg vilde sige: Gamle N a r ,  I  er ikke rigtig 

i  Hovedet.
- Rode.
-(ttwder.et S krid t tilbage og seetter Hinderne .

i Siderne)
Hvorledes! E r  han S o ld a t?

.1

er os> 
h a m ' 

gives 
og. de

han k!

H ververen .
(trodsig) - - - -

D e t seer I  ve l, jcg cr.

^ R o d tt "  -
J a ,  paa hans Kiolc, men ikke a f hanS Hierte- 

Dersom han var en retskaffen S o lda t, saa-maattedetjovcrkt 

ham kierc, at hore tale saaledes om sin Konge. ' "

Ho-re«

i



' ' Hveerver-'II.
(mcd oploftet S tok)

H a , gamle Skaldepande! to r 2  v o v e ----------

Venderne.
In g e n  Gevalt, vis v i haalie, ingen G evalt.

s Lene.
-- <ba»ge)

Jeg  beder D ig , F a r lil lc ! —  D u  skulle ssge at tysse 
ham , og saa gier D u  ham vred.

R ove. .
 ̂ M c d  et O rd , H r .  Skecrsandt! Freden er fln ttc t, bet

er vs bckiendl , og hans siette Opsorscl her kunde let blive 
ham gieugicldet. S iden han her agerer Herre over oS, saa 
gives der vel Folk i Verden, som virkelig ere det over ham ; 

»g dersom jeg skrev det t i l  m in S o n ,  kil Ritmesteren —

- ! Hvcrrveren.
(studser)

Hvorledes? H v a d —  E r jeres S o n  Ritmester?

Rode.
H an staaer ved det Svanenfeldske Regiment, dersom 

l>an kiender ham —  Ritmester Rede —

Hvccrvercn.
D o d  og al Ulykke!

Rode.
(paa engang fortro lig)

O  H r .  Skcrrsandt! han kiender ham ganske vist; stg 
l*er det. H an kommer vist f ra  Armeen og kan fortalle mig 
"  og andet om inin S o n . ( t i l  de andre bag i Skuepladsen, ' 

hidindtil bar udgivrt et stumt S p il)  Gaae kuns b o r t ,
G g  2 Dorn«



Barnlille! gaae kunS bort. H r. Skeersanten stal drikke ct 
Glas V iin  med mig.

(Kirsten cg Grethe, som nu haabe at faae Mikel los, ffaae 
fornoiede hos ham, og gaae endelig bort tilligemed 
Ponderne og Soldaterne)

N u en Flaffe, M o c r li llc G e s v in d t-  ( t il hververen) 
Det er et delicat Glas V iin .

R -t bolieat, det er en Sandbed—  (for sig selv) og 
alt for god for saadan en Skurk. (Lene gaaer)

Rode. Hvcerveren. D.'gnen, og siden Lene.

kiendte med hinanden?
Hvcerveren ^

? Ja, der Teuffcl hohl! jeg har ten ZLre -^- i!
Rode.

kgiver ham et Glak M n ) ^
. D tst«  bedre, desto bedre! —  oz forer m in S o "  V

saa godt guklelen?

Hvcerveren.
Ogsaa det. I  kon da gaae bort vg bie mig saa lange 

derude, jeg stal strar komme efter.

Rode. 
(til Lene).

Deanen.

IZ . Scene.

Hvad siger han, H r. Skeersandt! !«re d« saa n?ie

1

si

f,
v



Hververen.
(ester at have drukket)

G id  Pokker havde ham eg hans Fuktel! —  S t r a r  ilt 
toerske sor saadant Lapperie, fordi jeg havde drukket en Taar 
over Torsten.

R o d e .

N u ,  det glceder mig af mit.ganske H jerte t

Hvcrrveren.
Hvorledes? D e t glader je r?

Node.
J a , at hail kiendcr ham , H r . Skeersandt! at han 

kiender ham, mener jeg , cg ar m in S o n  ligner mig i at 
elske O rden; jeg holder meger af Orden.

(Hvccrvercri drikker endnu engang)

D e g n e n .
(for sig selv, anscende Hververen misundelig)

.. S a a  drik da i Pokkers N a v n !

R o d e .

M e n  da han formodentlig kommer fra  Arm een, H r . 
Skeersandt! og da han har staaet ved det samme Regiment, 
som m in S o n  staaer ved, saa.vced han uden T v iv l ,  om de 
snart brakke op, og om de blive sordeelte ig ien, som de vare 
sor Krigen.? Om jeg snart igien faaer min S o n  at see, og 
vm jeg beholder ham her i Narhedcn?

Lene.
J a ,  dersom han vidste det. H r .  Skeersandt! A t  see 

vores S S n  her ig ien, er det eneste H aab, som holder oS 
t Live.

Hvoervereri.
N a a , naa! hvad jegvecd deraf, skal I  snart faae at 

^ ide ; stienk kuns i engang endnu.

G g  z Rode.



Rode.
A f  m it inderste H ie rre ! det er mig ret k ie rt, at V i 

nen smager ham —  Den V i in  har min S s n  givet m ig , 

at jeg stal vederqvcrge mig dermed paa m in Gammelalder. ,

H ververen.
(drikker)

D u  —  u —  e r !
Degnen.

(som forhen)
G id  det var G if t  du drak! N u  er den K u rv  fuld 

fls iten.
Rode.

(nysgierrig)
O !  hvad vecd han da, kiere H r .  Skeersandt?

Hvcerveren.
I n t e t ,  uden at jeres V i in  er temmelig god, og at 

jeg endnu drak mere deraf, dersom jeg ikke havde drukket saa 
hastig —  B u  —  u —  e r! —  den stiger op i'Halsen. M en  
om det ogsaa havde varet C ham pagne-V iin , og om I  og- 
saa havde Ritmestere t i l  S s n n e r, saa siger jeg je r ,  at 

jeg enten maae have Penge, eller ogsaa M ike l maae solgt 
med; altsaa brflu t i  en Hast.

§
Rode.

Hvorledes? S a a  tager han ogsaa Penge, og tager 
dem a f Kongens egne Undersaatter ? —

Hvcrrveren.
Jeg lr'gesaa godt som Kongen; hvorfor ikke det? Der? 

som jeg fta l lade M ike l ls s , saa maae jeg have en anden i 
hans S ^ed , og dertil hsrer Penge. D e r kommer inger* 

S o lda le r flyvendes i Lu ften , og af Jorden vore de heller 
ikke—  Zo D aler paa B o rd e t, eller marsch.

Rode.



' Rode.
z o  D a le r? Hvorledes skulde jeg saae dem skrabet sam

men? end ikke i  den hele B yc . (tager Pungen frem) H er 
rre 12.

Hvoervcren.
(ffoder hansHaand tilbage)

Hvad skal jeg med de Lumpcrier? H a r I  ikke selv 
saa mange, saa lad Moderen rykke ud med Resten.

Rode.
M oderen, siger han? En stakkels fa ttig  Enke, som 

har in te t, uden hvad Sonnen fortjener med sin« Hcrnder.

, . . . Lene.
D a r  medlidende, kiere H r .  Skeersandtj

Hvcrrveren.
Zeg medlidende! M o d  hvem?

Lene.
^ ' M o d  vs alle, som han truer at gisre ulykkelige; mob 
et u n g t, uskyldigt P igebarn, som vist aldrig lader sia tro- 
ste, dersom hun mister sin Kicrestc.

Hvcrrveren.
(leende)

H a , ha, ha ! E r  Tosen da saa forliebt?

, Lene.
M o d  en fa ttig  Enke, som uden hendes S o n s  Hielp 

v il komme t i l  a t sulte ih ie l, og hvis Taarer v il engang 
angste ham.

Hvcrrveren.
O  gaae, gaae! Hos en S o lda t hiclpcr ingen Lamen- 

teren. Hvad har jeg ak bestille med Medlidenhed? 3  F>r»'
S g  4  dens



dens Land ffulde I  komme, der hotdes ganffe anderledes 
H u n s ! Penge for en D a g , hedder det, eller af med Nase 

v g A re n . . . .  -
D egnen.

(sticrlvende)
H u ,  h u , hu ! - .

Hvcrrvcren.
Z a ,  hvem som der lod sig merke mcd Medlidenhed! 

et Dosin Tander siodr ind i Halsen, eller pryglet halv t i l  
Skam m e, det ffeer hver D ag.

Degnen.
(fo r stg ,elv)

Den K a rl maae have mcd Fanden at bestille; H im 

len bevare v s !
Hvcerveren.

S p s rg  kun jeres S o n , naar han kom/ner tilbage; 
han har ikke g iort det anderledes. N e i paa m in S ic l har 
han ikke! —  K o rr og godt : I  har endnu et Qvarteer at 
berrrnke jer i,  og saa enten 'penge eller marsch. (haugaaer)

14. Scene.
Node. Lene. Degnen.

(seer paa Pengepungen) ^
H vor disse Penge ikke blive mig tunge i Haanden« 

H srte  J  hvad den Skie lm  sagde? Horte I  hvad han sagd§ 
om m in S o n ? (ban seer uroelig paa Lene og Degnen)

Lene.
D e t er den incest ubiue L sg n , F a e r! —  D e t f f " ^  

ikke g io rt mig et A ieblik ondt, dersom Grethes M)kke ikkt 
var. Degnes



»

Degnen.
Ganske v is t, Rode'. M oer har N e t; jeres S o n  er 

en vakker M and , en s r lig  M and .

Rode.
Og dersom han ikke var der —  Ak H im m el! har jeg 

takket ham og dig for urclmaffig erhvervet G ods, og nydt 
det med Glade, hvad andre h«r mistet med Taarer! H vo r 
angst og bange bliver jcg ikke attene vcd ar tanke dcrpaa! —  
A k ! da vilde jeg arbeide r il B lodet gik mig ud af Finger« 
Enderne, jeg vilde betale ham hver S k illin g  igien, som jeg har 
faaer af ham —  Dog nc i, nei! bliv du der. (han stikker 

Pengene i Lommen) En Nyggcslos foragrer vist sin Fader- 
Kommer, B o rn !  kommer! lad os folge e f te r ; lad os solgt 
M ike l et Stykke V e i. Enten han er 8 a 14 Dage borte 

eller ikke. M in  S e n  kan nok hiclpe ham los igien.

Lene.

M e n  G re the , Faer! den stakkels G rethe! hvem v il 
kunne rroste hende? (Rode og tene gaae)

i ) .  Scene.
D e g n e n ,  (a llene)

(seer bestandig citer Flasken, det han folger dem ud,
og kommer tilbage)

8 a 14 Dage? Altsaa kommer han jo snart M a g e ; 
hvorfor behovcr j 'g da ar c.aae med? Jeg rroer jeg v il drik
ke er G las endnu, paa det at Kraften ikke stal gaae af V i 
nen, cg im idlertid v il j^g lase D revet tilende, (hvilket han 
hidindtil har holdtiHaandcn) Jeg er dog bleven nysgierrig. 
(han Menter og scrtrer sig at låse) D cn 6 re? H o lla ! det 

var josom i G a a r ? (isser begierlig) Den 7de? (springer op) 

' G g  z O !  nu



O ! nu er Grethe, M ike ! og alle hiulpne. Jeg maae kalde 
F.oreeldrcne tilbage, (han drikker Pinen gesvindt ud og lobcr 
t i l  Scenen og raaber) Rode, Lene! (raaber igien) Faer 

Node! M o e r! (han vinker) kom dog, kom d o g !—  H vo r 

v il de Gamle ikke blive glade, og hvilken Glade for mig 

selv, 6t jcg kan forkynde dem det!

16. Scene.
. 7 . Rove. Lene. Degnen.
. F, * -

Rode. '
Hvad N y t?  H an scer jo saa fo rn -ie t ud. H r .  D egn !

Degnen.
J a ,  hvad giver I  m ig , om jeg endnu i D ag staffér 

jer M ike l pas frie Fod igien ? (staser paa Papiret) H e r ,

staser det i B revet. ^
Lene.

 ̂ 3 - B revet?  i m in S o n s  D rev?  '

Degnen.
Eanste r ig tig ! han kommer endnu i  D ag . ^

Rode.
Kommer han endnu i D ag?  O  gesvindt, H r .  D egn! 

fo r H im lens Skyld-
Degnen.

« N u  da! hor kun. (han terser) „  Vores Regiment,
„  kiere Fader! har ogsaa faaet Ordre kil at brcekkc op. Den 
„  6 te tilkommende M aaned, kommer den B a ta illo ii, hvor- 
„  ved jeg staarr, forbi jeres D yc. „  —  Seer I  Rode! det 
var a lt i E a a r. >

Rode. ,
E r  det mueligt. H r .  Degn! hvad siger han?

Lene.
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Den taknemmelige Ssn, z Z
Lenc.

S o tn  i G a a r, og han er endnu ikke kommen.

 ̂ Degnen.
G iv  kun A g t 5 hor nu videre: (han lcrser) „ Z  det 

„  seneste skeer det om Morgenen tid lig  den 7 de;,, —  det er 
nu i D a g , Rode! —  „  og da jeg kun er en Fierding VeiS 
„  fra  jeres B y e , saa r i l  jeg overlade Skvadroner? t i l  Lierr- 
„  tenanren, imedens jeg bcssger jer. Jeg haaber i det 
„  mindste at seejer og m in gamle M o d e r, og at omfavne 
„  jer. „  —

Rode. ^
(med megen Zolelse)

O  Glcede, idel G lade! saa kommer han dog. —  Jeg 
maae ud , M o e r! jeg maae ud i frie L u ft; jeg v il a lt langt 
fra  udstrakte mine A rm e , for at ile ham i M ode ; jcg v il 
raabe ham i M ode, saasnart jeg orner ham: O  m in S o n ! 
M in Alderdoms G lade ! —  (han v il gaae)

Lene.
(holder ham tilbage)

B l i v ,  bliv dog! hvor tanker D u  at jcg skulde kunde 
fslge D ig ,  da jeg er saa svag; v il D u  at han skal troe, at 
jeg elsker ham mindre end D u ?

Degnen.
Z a  bliv her. Rode! men hid med de 12 D a ler, gesvindt.

Rode.
D e 12 D a le r?  T i l  hvad Ende?

Degnen.
F or at opholde Hvcrrveren l id t ,  og fo r at give ham 

dem r il A fflag  paa de z s ;  og naar saa siden jeres S s n  

?oriiurer —  —
Rode.



34 Den taknemmelige Son.

Rode.
.G o d t, godt! der har han dem , H r.'D e g rr!, S paa 

sig, lob , see r i l ,  at han kan udrette noget, jeg selv har in - 
gen T id  dertil. (Degnen gaaer) » >

i -

17. Scene.
R o d e .  L e ii ê ,

Lene.
Ikke  saa gesvindt. Faer! jeg Keder D ig ;  jeg veed ikke 

hvor jeg v il vcrre for Uraalmodighed! T r in  heller op paa den
ne lille H o i, dcr v il D n  maassee snart saae ham at see.

, __ - M ode .
J a ,  det v il jeg cgsaa! det v il jegr.ogsaa! A lt  m it 

B lo d  cr blevet levende.
Lene.

(medens Rede stiger pqa Hsien)
H im m e l! saa kommer han tog omsider iglen. Ester' 

saa mange lange Aars Forlob kommer han fsrste Gang igien. 
—  A k ! hvor m ir H ierte siaaer! jeg fslte Gloede, da hast 
kow t i l  Verden, men denne Glade er endnu storre. (raabcr^ 

N u ,  Faer! secr D u  endnu in te t?

Rode.
(lofter sig ep paa Tserne oy holder Haanden sorAmenc) 

-Endnu intet, M s e r! Stzlen« K lin d js s M ^ H '

Lene.
O ,  dersom v i .  kun ikke have glshet^oS forgieveS! 

(raaber igien) Seed D u  endnu u u e c /'F a e rlille ?

R o d e .  ̂ ^
H a , hisset nere blinker noget. N u  kommer det op 

D a le n , nu gaarr det over Bier-ger, -Hess ved Hest, og 

ved nipd Hoved. —  D e t er dem, M o c r !  det er dem.



35Den taknemmelige Ssy.
.Lene.'

a -Og vores S o n ?
p  ̂ . . .  Rode.
, ,Vj H lv ..D i'g  kun t i l  T a a ls , han kan nu ikke vare megeb

langt bortt. ( i  det Lene v il stige op paa Hoieu) B ie !  bie! 
hvem er det, som kommer ridende ved S iden asDierqek? I  
fuld Galov, og er a lt ganske nar ved B y e n !—  (kaster flu Hue i . 

!  ̂ D e ire t) M oe r, M o e r ! nu stiger han a f —  det er Frcderich.

i -  ' . Lene.
^  O  G u d , hvad fo le r.jeg ) jeg maac lsbe ham imod.

(hun lol-er med udstrakte Arme ud a f Theatret, og mau horer 
i bag ved Scenen) M in  S s n ! —  M in  M o e r !

i ti »

i «

i r

s-
l«

a  ! »

!

18. Scene.
''"7 7 7  D e  Forrige. Nimresieren.

'i Ritmestei-en.
'  (Ritmesteren kommer ind, i det Rode stiger ned af Hsien) 
Gamle arvardige Fader! (de lsbe hinanden imod med 

aabne Arme).
Rode. '

'A k ,  m in S s n !  (omfavner ham igien) Endnu en

gang, m in S - n ! N u  foler jeg fsrst, at mine Arme ingen 
Mere S ty rke  have; jeg er ikke i S ta n d  t i l  a t krukke D ig  r i l  
M it H ic r te , som jeg vilde. Lad mine T a a rrr sige D ig ,  
hvad jeg fo le r; du har en taknemmelig Fader.

Lene.
(legger sin ene Haand paa hans Skuldre og tager 

hanS Haand fat med den anden)
O ja ! og ligcsaa taknemmelig en M oder.

Rikmesicren. .
Kiere Fora ldre ! hvad raler I  om Taknemmelighed? 

E t t  I  m ig , ester er jeg Eder Tak skyldig?
D en  taknem m elige S - n .  H  h Rod«.



Rode.
Tie, tie, kiere Son! jeg stal sige til Gud og til Men- 

vestene, ar Dn har giengieldet mig, hvad jeg har giort imod 
Dig. Du er min Alderdems eneste Trsst; Du opholder 
Sg forlaitger mit Liv!

Lene.
Du gior 0S tusindfold Gloede!

Ritmesteren.
Og er det ikke just den storste Glade for mig? Var 

min Lykke vel en Lykke, dersom I  ikke tog Deel deri?—' 
Troe mig, kiere Foraldre! ja, mine retstafne Foraldre! 
I  har bestandig varet i mine Tanker —  jeg har i min Lok
ke rankt lidet paa, hvormeget jeg kunde have vundet; jeg 
har kun folet samme, naar jeg forestillede mig Jeres. For- 
noiclse derover. Og nu! — i dette lyksaligste'Hieblik, hvor 
solende er jeres Hmhed mig ikke! hvor indtager mig ikke de 
Taarer, som jeg secr i Jeres Hitte! (tager hver ved fin 
Haaud og seer v̂ elm'is paa dem) O mine Foraldre! jeg kan 
ikke matte mig paa delte dyrebare Syn. Dog fat Eder/ 
fat Eder! mit Ophold for denne Gang er kun kort. Hvor 
gaaer det? Hvorledes leve I ? Hvor er min Soster,. fostr 
jeg kun har kiendt i Vuggen? Lad mig dog see hende.

R o d e .
Ja, ja! jeg vil lobe hen og henre hende, min Son. (gaaek 

men kommer tilbage) Men Himmel! i hvilken Forvirring 
er jeg ikke! Jeg maae forst fortalle D ig --------

Lene.
Hun havde waastcc uden Dig, kiere Soul varet 

ulykkelig, just i dette Hieblik —
Rode.

I  dette Hieblik tog en Underofficcer hende hende-
rc l^



rcste h o rt; men t i l  al Lykke er ban her endnu. Han venter 
paa cn Losningspenge a f zo  D a le r, som jeg loved« ham , 
eftersom jeg vearcde paa D in  Ankomst. O  Glade, at D u  
nu er her! —

Gaae, gaae, kiere Fader! lad ham komme herhid, men 
lad fig ikke merke med, at jeg er her. S i ig  min S ostcr 
heller in te t.

O  G u d ! hvorledes stal jeg bare mig ad? jeg vilde
!» heller raabe med fuld S tem m e, ar alle kunde hsre der:
^ M in S s n e r h e r !  han er her! (han gaaer)

H vo r smukt er ikke alting her l N u  forst leer jeg , at 
ieg er i m in Fodcbyc. —  Hisset er den H ykle , M o c r ! ef
ter hvilken jeg saa ofte har langtcS. H er er den P lads, 
-)vor v i om S om m er-A ftene r sad i det G ronne med vores 
Naboer. Hisset er den H s i, som jeg havde udvalgt kil at 
leege paa. —  O Tider, da man cre D o r n ! Sode lyksalige 
A a r ! H vo r jeg vender m ig , m in M o c r ,  finder jeg B e 
l l i s  paa Jeres Am hcd,im od mig. —» D o g , jeg falder i  
Forundring ovrr J e r ,  a l I  i  Jeres Glade er saa taus.

Lene.
M in  Glade er for stor, m in S o n !  for stor t i l  a t 

komme frem af m lr H ierte. Jeg snstede heller a t vare 
allene, for rer at lade GladenS Taarer flyde. —  Desuden 

glor jeg mig og den T a n k e ---------- ,

Ritmesterrn.

Rode

I 19. Scene.
Lme. Nirrirestereil. 

Ritmcsicren.
(seer sig fsrst omkring, og kager derpaa fin Moder

ved Haandeii)

r
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Ritmesteren.
S lig  frem, min Moer! hvad Tanker gier I  jer?

Lene.
Ar D u ikke mere er vores Ligemand, og at D u er 

bleven for fornemme for os.
» ̂  *

Ritmesteren.
. -' Jeg for fornemme for Dem? Lad dog denne Tanke fare. 
Er I  ikke min Moer? Er jeg ikke Jeres S sn? B or jeg 
ikke stedse cere oq agte Jer? Er jeg ikke overbeviist om, ar 
der er intet Hierte i Verden, som elsker mig saa meget som 
Jeres, og bsr da mit ikke ogsaa fsle meest for Jer ? (han 
omfavner hende) Troe mig dog, Moer! jeg elsker Jer lige 
saa hjertelig og inderlig som tilforn.

Lene.
J a ,  jeg troer D ig , og jeg fortiener det ogsaa af 

-D ig. Hvor mangen bedrovet Nat har jeg ikke lagt ved 
D in  Faders Side og gradt mig trcrt for D ig. Jeg var 
immer bange for, ar jeg aldrig skulde faae D ig mere at see.

20. Scene.
D r forrige. Grethe.

G rethe.
( i  Let hun kommer ind)

H "ad  mon der er paa Frr-de, siden Faer skikker nn'd 
hid? (forskrækket) H o ka ! en Officeer!

R i t m M r e n .
(sagte tik Lstie)

Ei- det hende, Moer? (Lene svarer ham ved et N i^  
han gaaer hende i Asdr og M er hende) Hvllket elskocerbigt 
Plgeoarn! '

Grethe-



Den taknemmelige Son« -99
-

Grethe.
- - (sstter sig imod)

E i fy dog. H r. Officccr!

Lene.
Hvorledes Grethe? D er er jo D in  B roe r,

9!itmesteren.
( t il Lene) . "

Hvilke store S in e  hun ikke betragter mig med! J a ,  
D in  B ro e r, G rethe! og, jeg haaber, D in  beste B roer!.

Grethe. '
( i det hun nrrmer sig Mere venlig)

Det er dog vel ikke Broer Frcderich?,

Ritmcsteren.
(kysser hende)

Allerkicreste N a tu r !
G rethe.

- (lober glad mod sin Noder)
O Himmel, Mocr! saa ere vi jo ude af al vore- 

' Nod og Elendighed.
21. Scene. ,

Dc forrige. Node. Hververen. Degnen. 
Kirsten. M ik ! og Bondernr. ' '

Node.
(peger paa fin S sn )

H e r , H r .  Skcersandr! er M anden, som v tl botale 
ham de Zo Daler.

H v e rv e re n .
(fo^r«kket)

Hvad sesr s-g? En Officeek! (tager Hatten af med 
MtbodigHed. .Grethe lober til ̂ fin KiereKe. Dorrderne see snart 
paa hinanden og mart paa Minejlere«^ vg synes at betyde hm, 
anden, at det er Rodes ^on).

« . . .  .
- HH z Rode.



' Rode.
J a , det er ham, D s rn !  d e te rm in S s n . G la d e rJ e r 

ille  mcd m ig ! Hvorledes kunde jeg sornoie mig nok allene?

. . .  . Rirmestercn.
. Han har hvcrrvet her med M a g t ,  m in V e n ! H vo r 
er hans O rdre?

Hvcrrvcreii.
(med en Lange Mine) .

' 'H e r  er den. H r .  Rirmcster. ' '

Ritmcsteren. ^
H v a d 'fo r et Compagnie staaer han ved?

H v e rv e re n .

- H r .  Capitain Lilliendahls. . , -  - . > .

Ritmcsteren.
(efter at have beseet Ordren)

Og 2  ror rindrrstaae jer ar vise mig denne falske O r
dre 7 Jeg kiender jeres Capitain og jer med. Hvad har 
jcl-cs Hensigt v rre t?  Fsrst ar lrdsue Kongens Undersaatter, 
og-fidrn, La I  er ved Grcrndserne, ar desertere a f HanS 

Ticueste.
H ververen .

(mcd en bedende Tone)
H r . R itm ester!

Ritmesteren. .
T ie , Uvsrdige! I  har stedse elsket Soldakkrstanden) 

blot som er Frihedobrev for Ondskab og Nederdrægtighed- 
D e t er T id  ar Z  bliver straffet, ( t i l  Banderne) Tag haiN 
fast t i l  videre Ordre. D rm agtiger jer tillige HanS 
ffyldige og sorer dem fe r Dommeren.

(Venderne zaac bertjmed Hververen) » '
Sidftk
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Sidste Scene.
' De forrige og nogle Bondcr.

. . Ritmesteren. ,
Kom Grethe! kom M ike l! . I  ere mine kiere Ssdstcn- 

de, og seg tover at komme t il  jeres B ry llu p . J a  j ig -Hil selv

giore det. ^
 ̂ Kirsten og M ik e l.

?lk kiere H r .  R itmester!

Venderne. /  ,
' (som komme ncrrmere) -

D en brave H erre ! han stammer sig ikke ved os. T u 
sind Gange velkommen. H r . R itm ester! v i have ogsaa al
tid hiertelig gkcedet oS, naar vi have horr noget fra ham. 
(Ritmesteren giver nogle af dem Haanden, blandt andre ogsaa 
Degnen, som ncrrmer sig med mange komplimenter)^

Rode.
A lt in g , m in S s n !  a lt ,  hvad jeg seer a f D ig ,  glce- 

der m ig ; men det endnu meest, som jeg nyelig hsrce a f 
D ig . D u  har vist altid handlet retskaffen L D in  Selda- 
terstand?.

Ritmesteren.
A ltid , m in kiere Fader! det har jeg J e r  og mm M o 

der at takke for. D e r er vist inter S ted  i Verden, hvor 
Man bander m ig ; men, som jeg haaber, mange, hvqr man 
velsigner mig. (seer paa Uhret) M en  m in Trd er forloken. 
Kiere Fora ldre !. jeg maae assted.

Lene.
A lt  bort?  A lt  saa snart?

Rode.
6 ! et Aiebtik endnu! vi have neppe havt T id  t i l  at

glade Os over D ig .
N it -



Ritmesieren.
Jeg maae afsted, kiere Fora ldre! Troe, at m it H ierte 

Vist holdt mig her, dersom mine P lig te r ikke kaldte mig t i l 
bage. Maae jeg nu bede om een T ing , forend jeg gaaer?

 ̂ ' Rode og Lene.
'  O m  a ltin g ! Om A lt in g !

Ritmesieren.
S aa  kom da) kiere Foraldres kom og staae JereS 

Boepal hos m ig ! Herst i m it Huus saaledes som I  herske 
i  m it H ie rte ! Lad a lt, hvad som horer mig t i l ,  vare Jeres.

. - Rode og Lene.
Kiere S s n !  —

'Nitmesteren.

r -  N e i!  giore I  det ikke gierne? E r  det ingen Lykke 
fo r J e r ,  saa er der heller ingen fo r mig.

Rode.
,, V i  ere gemle, m in S s n ! og vente efter Doden. Lad 

Vs dseher ,  hvor v i have levet! Lad os d-e i denne liden 
H y tte , som er os saa kier! I  denne H ytte  er D u  fed. 
Bcssg os kun oste, derom bede v i D ig  af vores ganske Hierte.

Ritmesieren«
- T ilfo rlade lig ! T ilfo rlade lig !

Lene.
Og v i , min S e n !  v i stal bessge D ig  igien. Ved 

D in  S ide  v il v i fordrive mange glade D age , og paa Hen- 
eg Hiemreisen v il v i hver Gang takke E n d , at han gav os 
ensaadanSon.

E n d e .
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